
Z r í n y i .

S z ig e t i  k i r o h a n á s a k o r .

T e h á t  v é g  szélén  á l l o k  é le t em n e k  
Hol  minden  ó ra  esni t á n t o r í t  ?
I t t  há t  a ’ czél  , 's hom á lya  é le t e m n e k .
Rám 's t e t t e i m r e  gyász f á ty o l t  b o r í t ?
N em  ! érzem b iz t a tá s i t  v é g z e t e m n e k ,
Ö r ö k  ha lál  l ánczába  nem s z o r í t ,
’S ha v é r -ö z ö n n e l  ke l l  is i t t  f izetni ,
Szebb  ha jna l  vá r  rám,  szebb fényt  h i n t e g e tn i .

E l  sü l lye d  e ’ s z áz a d ,  ' •  k id ő l  m a g z a t j a ,  
M e l l y  ha rc z a im b ó l  ö sm er  e n g e m e t ,
D e  egy  k é s ő b b ,  p o r o m  m e g l á to g a t j a  , 
F o r r ó  a jakka l  á ldva  es temet  :
Ki a’ k ö z é r t  magá t  f e l á l d o z h a t j a ,
Az g y ű j t  ö r ö k  's á l l a n d ó  é r d e m e t ,
N e v é t ,  r o k o n  p o l g á r i  s z í v e i k b e ,
M in t  o s z lo p b a  , t i s z t e lv e  h e l y h e t i k  b e .

Első Félesztendő. aMAGVA!?
IgDOMÁNYOS AKADÉMIA 

KÖNYVTÁR ^  ‘
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M e g y e k  ha ta lmas  ö s z tönöm  szavá ra  ,
M e l l y  hennem  n a gy  t e t t e k r e  é b r e d e t t ,
A ’ B eava t t ak  á ld o z a t - s u g a ra  ,
O r c z á m r a  ú jabb  fénnyel  t e r j e d e t t ,
É s  a ’ m i tő l  szebb á lm om  messze j á r a  ,
B á r  ke b le m  vágyni  r é g  m e r é s z k e d e t t ,
A ’ l e g d i c s ő b b  b é r t  v á rha tom  m u n k ám é r t  : 
M e g h a l h a tv á n  K i rá lyom  és H azám ér t .

Mit  t e t t e k  ők , a ’ k iknek  hős  da lo k b a n  
I s t e n k é n t  t i s z t e l t  képük m e g j e l e n ?  
Kiv ív tak  lü z - l án g o k  k öz ö t t  's h a b o k b a n  
M in t  v i r t u s o k h o z  h ívek szün te len .  
R e n d í t h e t  a ’ so rs  szívet  a ’ b a jn o k b a n  ,
D e  t ö r n i  l e l k é t ,  a r r a  k é p te l e n .
S z e re s sen  gyáva  b a j t  's veszé ly t  m e l l ő z n i ,  
A ’ F ő  Vezér  küszködve  ha l  's f o g  g y ő z n i .

A* Magyar Királyoknak ditső gon
doskodásaik a’Magyar Nemzet 
Történet - íróiról.

r N e m  tsak az egyes  F a m í l i á k  , hanem 
az egész  N e m z e te k  is a '  T ö r t é n e t  í r ó k b a n  
é ln e k .  Azér t  mennél  n a g y o b b  t e t t e k e t  g y a 
k o r o ln a k  , vagy  v a lam el ly  j e l e s  Fé rf i ak , 
v a gy  egész  N em ze tek  , annál  inkább  k e d 
v e l i k  a ’ T ö r t é n e t  í r ó k a t ,  és a'  l e g r é g i e b b  
i d ő k t ő l  í o g v a  g o n d o s k o d ta k  , h o g y  l e g y e 
nek o l ly a n  é rde m es  F é r f i a k ,  k ik  a r nagy  
t ö r t é n e t e k e t  f e l j eg y e z z ék  a' késő M a r a d é k  
számára.
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Hazánkban  e ’ b o l t s  g o n d o s k o d á s ,  ú g y  
lá t sz ik  , soha m eg  nem t s ü g g e d e t t ,  és kü 
lö nös  f igye lemre  m él tó  azon nemes v e t e 
m e d é s ,  mel ly  a ’ N e m z e t i  T ö r t é n e t e k r e  
nézve a ’ M a g y a r  F e j e d e l m e k  , és a ’ M a g y a r  
F ö  U ra s ág o k  közö t t  t a p a s z ta l t a to t t .  Hevés 
Nemzet  számlá lha t  á l l a n d ó b b  ü g y e lé s t  a* 
hazai  T ö r t é n e t e k  k ö r ü l .

H ar tv ik  , Hálmán K i rá ly  r e n d e l é s é b ő l  
i r t a  le Szen t  István é le té t .

M á r  K é z a i  S i m o n  ( H é z a  B i h a r -  
v á rm e g y e i  fa lu)  Könyvét  a ’ M a g y a r  T ö r t é 
n e t e k r ő l ,  K u n  L á s z l ó  K i r á ly u n k  p á r t f o 
gása  a la t t  b o t s á t o l t a  napfényre .

K i r á lyné nk ró l  , N a g y  Lajos  L e á n y á 
ró l  , í r j a  a ’ nála  t a r t ó z k o d o t t  V e le n tz e i  
Kővet  L a u r e n t i u s  de M o n a c i s : „ Z e u -  
cana vá rosban  m e g p a r a n t s o lá d  F e l sé ge s  F e 
j ed e l em  Aszszony ,  a ’ K i r á lyné knak  fényes 
d i t s ö s é g e  , és M a g y a r  o r s z á g o d n a k  r a g y o 
g ó  T s i l l a g a  , midőn  a ’ Ve lentze i  köz T á r 
s a sá g  p a r a n t s o l a l a i t  nálad el végezvén  h a 
za k ő i d é n é l ,  h o g y  a z o k a t ,  a ’ m ik  o r sz á 
g o d b a n  és k ívü le  mostani  i d őkben  t ö r t é n 
tek , a ’ k öve tkezendő  századok számára  l e 
í rnám .  Bám ul tam  i l lyen  fiatal k o r o d b a n ,  
m er t  tsak t i zenha t  e sztendős  va lá l  , férfias 
g o n d o s k o d á s o d o n ,  és magos s z á n d é k a id o n ,  
's l e lked f e lemelkedésében  r é g i , és d í t s ö s é -  
ges  s zá rm ozásod ra  esmér tem. — —  — Á l ta l  
k ü ld ö m  t ehá t  F e l s é g e d n e k  e* Y e r s e z e t e t ,  
..........B őve bb  H i s t ó r i á m o t ; m e l ly r e  s e rken -
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l e t t é l  , u tó b b  I s t en  s e g e d e l m é v e l , fo ly ó  b e 
szédben  m e g í r n i  fo g o m ” .

H o g y  B o n f i n i u s  Anta l  egyenesen  I. 
M á tyás  K i r á ly  r e n d e l é s é b ő l ,  és bő  a d a k o z á 
sa m e l l e t t  í r t a  M a g y a r  H i s t ó r i á j á t ,  t u d j á k  
a ’ M a g y a r  Hazafiak ; va lam in t  az is esmé-  
r e t e s  d o l o g  k ö z ö t t ü n k  : b o g y  I I ,  U lá s z ló  
K i r á l y u n k  Bonf in ius  i g y e k e z e t e i t ,  Mátyás  
K i r á l y  b a l á l a  után , bőven  e lő  s e g í t e t t e  , 
és v é g r e h a j t a t t a .  H o g y  R a n z a n u s  a ’ m a
ga  M a g y a r  H i s t ó r i á j á t  B e a t r i x  K i rá lyné  k é 
r é s e i r e  k é s z í t e t t e  , tanú  Ranzanus  H i s t ó 
r i á j á n a k  B éveze tö  Beszéde ,

Az U r a l k o d ó  A u s t r i a i  Házból  k ö v e t k e 
ze t t  M a g y a r  K i r á ly o k  nem t sak  köz h á lá r a  
m é l tó  p á r t f o g á s r a  m é l ta t tá k  a ’ M a g y a r  T ö r 
t éne teke n  d o l g o z ó  F é r f i a k a t ,  hanem  f o ly 
vás t  K i r á l y i  H i s t o r i o g r a p h  u s o -  
k a t  n e v e z t e k ,  ’s ezeke t  bö í iz e té se kke l  és 
fényes t z im e k k e l  j u t a l m a z t á k ,  a* mi g y ö 
n y ö r ű  e g y ik  p é ld á j a  azon f e l e m e lk e d e t t  
N a g y l e l k ű s é g ü k n e k  , m e l lye l  a ’ T u d o m á 
nyoka t  m i n d e n k o r  készek  v o l ta k  h ív  M a 
g y a r a j k  k ö z ö t t  v i r á g o z t a t n i .

H l y e n  K i r á ly i  's U dva r i  H i s t o r i o g r a -  
ph  us vo l t  I ,  F e r d in á n d  és I í .  M a x im i l iá n  
K i r á l y  a l a t t  a ’ n a gy  h i r ü ,  bő  tu d o m á n y ú  , 
és sok fé le  é rde m ű  S á m b o k i  J á n o s ;  i l -  
l y en  R u d o l f  K i r á ly  a la t t  B r u t u s  J á n o s  
M i h á l y ;  i l l y e n  I I .  F e r d in á n d  K i r á ly  a l a t t  
P h i l i p p u s  C a r o l u s ;  i l l y e n  I I I .  F e r 
d inánd  és N a g y  L e o p o l d  K i r á ly o k  a la t t  
J o n g e l i n u s  G á s p á r .
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VI.  K á ro ly  K i r á l y u n k ,  k inek  d i t ső  or« 
szág lása  a la t t  ó r iá s i  l ép é s e k k e l  kezde t t  
Nem ze tünk  f e l e m e l k e d n i , B é l  M á ty á s n a k ,  
h a lh a t a t l an  é rdem ű tu dós  Hazánkfi ának ,  a '  
H i s to r iogT a phus  tz ímen kívül  , Pálfi M ik ló s  
N á d o r  I sp ányunk  , e sedezésé re  m e g n y i to t t a  
m i n d e n  L e v é l t á r a i t .  É s  nem ezt a ’ 
k e g y e lm e t  nyú j to t t á k -e  a* nagy  é rd e m ű  
P r a y  G y ö r g y n e k  M a r i a  T h e r e s i a  , I I .  
J ó z s e f ,  I í .  L eo p o ld  és mai n a p ig  d i t s ő s é -  
gesen  o r s z á g l ó  P 'erentz K i rá lya in k  ? — T s a k  
most  m in t e g y  t íz esztendő  ó ta  P'ö T i s z t e 
len d ő  Katona Is tván m egha lván  , m ara d o t t  
az O r s z á g  H i s t o r i o g r a p h u s  nélkül  t noha 
mind K i rá lyunk  nagy  t e t te i  , mind sok  Ha
zafiaknak nagy  é rdem ei  , i g en  m él tó k jvo lnáv  
nak a ’ f e l j e g y z é s re .

A’ F ö s v é n y .
Kiapad t  szemekkel  *s el aszo t t  o r tz á -  

val ő r z i  a ’ Pénz Rabja  haszon ta lan  a rannyát$ 
— t e lh e te t l e n  szíve azonban  szomjas k íván
ságga l  még  azok  után epedez  , a'  m e l lye k -  
kel  nem b i r .  F u t  ö t ő le  a ’ H a jna l i  édes  
á l o m ,  a ’ s z o ro n g a t ó  fé le lem f e l i j j e g e t i  a* 
h a l l g a tó  É j f é l b e n ,  ü ldöz i  az ö bána t j a  az 
i r tózás sa l  t e l lye s  á lom k ö z ö t t  mind a d d ig ,  
m íg  g yö t re lm e«  k ín já r a  fel nem se rken .  
Nem érzi  ö soha  az em ber i  s z e re te t  ö r ö m e i t

r

’s g y ö n y ö r ü s é g e i t .  A’ szíves  É r z é k e n y s é g
nem nedves í t i  soha  az ö k o m o r  szem e i t .



N in t s  neki  e g y e b e  minden  m á s o k ra  i r i g y 
kedő  m árvány  ' h i d e g  szívénél  , m e l l y  nem 
t a r t  semmit  a t t ó l  is , b á r  az I s t e n s é g  g yü -  
l ö l s é g é b e n  l e g y e n .

A nnak  a ’ k in t sne k  , m e l ly e t  ö h é t s z e 
r e s  z á ro k k a l  ő r i z ,  v a g y  m e l ly e t  t sendes  
é js zakán  t i t k o s  h e l y r e  r e j t e g e t ,  annak  a'  
K in t sne k  mondom  , semmi ha szná t  nem ven
ni  ; hanem azt  minden  m ódon  s z a p o r í t a n i ,  
—  ez e g y e d ü l  a z ,  a ’ m ié r t  ö é l .  Az É g n e k  
g a z d a g  áldása  á to k  ö r a j t a .  Az ö t u l a jd o n  
sz ív e  f o r r á s  k ú t f e j e  az ö k ín ja ina k .  T ö v i 
seken  m egyen  ö az ö r ö k k é v a l ó s á g n a k  e l e 
j é b e  , ’s t u l a jd o n  vá la sz tá sa  s z e ré n t  f o g  kár-  
b o z t a t t a t n i .

N em  —  soha  nem fosz tom  én m eg  ma» 
g a m a t  az o k tó l  az édes  ö r ö m ö k t ő l  , m e l lye k  
után  á h í t o z ik  a ’ Köl t s  a'  s z e r e n t s é t l e n s é -  
g e k n e h  k ö z e p e t t e  is.  G a z d a g s á g  né lkü l  is  
b o l d o g n a k  hi szem m a g a m a t ,  ha az E m b e r i  
s z e r e t e t  engom et  egészen  á l t a l  tüzes í t .

Új Találmány.
B u r e s c h  K á r o l y ,  F a zekas  l ak ik  B é t s -  

ben  , am N e u b a u  N r o  2 1 8 , és M a h a l ik  T a 
niás , l a k i k  a ’ M aria -H ülí i  l in eán  N r o  20Q. 
a ’ Ká lyhák n i e g j o b b í t á s á r a  o l l y  j ó  m ó d o t  
t a l á l t a k  fel , m e l ly  á l ta l  a* m ár  készen fen 
á l l ó  v a s -k á ly h á k a t  is ú g y  m e g l e h e t  i g a z i t -  
t a n i , h o g y  azokban  —  tö b b  j ó  tu la jdonsán
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gok o n  kívü l  — főzni  is lehessen  a ’ n é lk ü l ,  
h o g y  a ’ szobában  l e g k e v e s e b b  gőz  érzer iék 4 
az á l t a lo k  ú jonnan  készü l t  Ká lyhák p e d i g  
k ü lö nösön  azá l ta l  a já n l já k  m agoka t  , h o g y  
a ’ tüfcelőt s z e r f e l e t t  k im é l l i k .

A p r ó s á g o k .
L o n d o n b a n  va lamely  p a ra s z t  azt k é r 

dezi  : m er re  vo lna  a'  N é v g a le  kapu  ? m in t 
h o g y  ezen k a pu  fe le t t  vagyon  a ’ fogház  a'  
t o lv a jo k  s z á m á ra ,  az a'  t réfás  e m b e r ,  a* k i t  
k é rdeze  , í g y  f e l e l t : Menj i t t  a ’ t sa to rnán  
á l t a l ,  az ide  lá tszó  a ra n y -m ű v e s h e z ,  ’s az 
o t t  lévő munkák közü l  végy  egy  d a ra b o t  
hónod  a l á ,  az e g ye nese n  a ’ NeVgat i  k a p u 
hoz  fog  vezetni .

Bizonyos  f a r aga t l an  Urfi díszes  t á r s a 
ságban  lévén a ’ s z o lg á j á t  n y u g h a ta t l a n ú l  
v á r t a  , s midőn tö b b  í zbe l i  k é rd é s e k re  sem 
j e l e n t e t t e  volna  magát  , k ém é le t l enü l  így  
k i á l ta  : U gyan  hol  van az az o s to b a  fej ! 
E g y  elmés Dáma ezt hal lván , fél hangon  
így  szo l lá  : B izonyosan  az Urnák  ké t  vá l l a  
kö z ö t t .

V a lamelly  t anu la t l a n  U ra t  az a ’ v i sz -  
k e t e g s é g  b á n t o t t ,  b o g y  ö r ö m e s t  l á t t a  voi*
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na , ha  néki  v a la m e l ly  Könyv a já n l t a t o t t  
v o l n a ,  e g y  fu r t s a  eszű e m b e r  e r r e  í g y  s z o l 
lá  : I j r a m  a l i g h a  m ár  nin tsen valame I ly  
K önyv  az Ú r n a k  ajánlva  , k é rd e z ő s k ö d jé k  
fsak  a ’ Könyvárosná l  P á r k in  Ka tek iszmu-  
s á r ó l .  (Ez  minden  s im p l e x e k n e k  vagyon  a- 
j áu lva ) .

H agy j  fe l  B a r á to m  a ’ B o r t  és s z e r e l 
m et  é nek lő  V e r s e id d e l  , í g y  szól l  e g y k o r  
J o b b í z í é s ü  U r  , F a n y a r y h o z  , k ü lö m b b e n  
ú g y  el t a l á lo d  mind  a ’ k e t tő t  r o n t a n i , h o g y  
é p p e n  sem m it  sem fog n ak  é rn i .

M e s é s  k é r d é s e k .

1. M i t s o d a  ház  a z ,  m e l ly n e k  sem a j t a j a ,
sem a b la k j a  nin tsen  ?

2.  M i t s o d a  víz az , m e l ly b e n  h o m o k  sem
nem v o l t , sem nin tsen ?

5. M i t s o d a  Ki rá ly  az , k i t  a ’ l e g u n d o k a b b  
á l l a t  s z o k o t t  m e g g y ő z n i ?

J e g y z e t :  Az l - s ö  Sz á m be l i  M e s e :  
A ’ Lélek,
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Basselin, és a’ Vaudeville Énekek.
F r a n e z i a  Országnak  Alsó N o r m a n d i a  

T a r to m á n n y á b a n  , Vi re  folyó m e l l e t t ,  lá
gyán  Vire  V áro s áb a n ,  a ’ 14-dik  Századnak  
végen  , és a ’ 15-d ik  elején él t  b i zonyos  B as 
se l i n  O H v ie r  nevű e m b e r ,  a'  k inek  ka l ló  
malma vo l t  , m e l ly  mai n a p ig  is Basse l in  
malmának nevez te t ik .  Ezen  férfiú igen  v ig  
kedvű  vala , és ^ahhoz képest  v í g ,  l á g y ,  
könnyű  D a l in k a t  kész í t e t t  , m e l lyeke t  ö a' 
v idám tá r s a sá g o k b a n  , maga el é n e k e l g e 
te t t .  Az ö É n e k e i  t ö b b n y i r e  az é le t  ö r ö 
m e i t ,  a ’ b o r t  , és a ’ C y d e r t  , vagy  is a* 
g y ü m ö l t s b ö l  készí te t t  b o r t  , m e l ly  N o r -  
mandiának kedves i ta la  , szokta  m aga sz ta l 
n i .  A’ s z e re le m rő l  igen  r i tkán  emlékez ik  , 
a k k o r  is tsak a ’ b o r h o z  h a s o n l í t v a ,  v a g y  
evvel  va ló  e l l enkezésben .  T ö b b n y i r e  az 
é neke iben  b izonyos  verseze t  vagyon  , me Hy 
más más ve rseze tek  után ismét  e lő f o r d u l .  
E z e n  É n e k e t  F ranez ia  o r s z á g  : , ,v aux  d$

nElső lé le jz te n d o .
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v i r e ’* név a la t t  i sm é r i .  É l e t é b e n  tsak száj
r ó l  szá j ra  t e r j e d l e k  , és tsak a'  l ö -d i k  Szá
j a d b a n  szed te  azoka t  öszve H o u x  P r ó k á 
t o r  , ’s a* min t  nem ok né lkül  g y a n í t j á k ,  
az a la t t  az É n e k n e k  szavai  sokban  m eg v á l 
tozván , nem az e r e d e t i  v a ló ságokban  ad
h a t t a  k i :  u tó b b  A s s e l i n  a ’ r é g i  í r á s 
m ód ja  s zerén t  ugyan , de nem a ’ r é g i  nye lv  
szerén t .  IVjindazáltal a ’ jó  kedvű  F r a n c z i á k -  
nál igren nagy  kedve t  t a l á l t  az efféle ének
lés  , úgy  b o g y  u tó b b  a ’ v í g ,  n y á j a s ,  és 
m u la t s á g o s  Dal  Jókat , á t a l j á h a n  vau de v i r e  
h e l y e t t ,  V a ude v i l -nek  n e v e z n é k ,  m in t h o g y  
ná loh  igen  g y a k ra n  az r ,  1 -el f e lvá l t a t ik  : 
min t  p .  o. ezen szóban  : P e l e r i n  , p e r e g r i n  
he ly e t t .  Az efféle v í g ,  és rö v id  D a l i o k b a n  
k iv á l tk é p p e n  a r r a  t ek in te n e k  , h o g y  e l e 
ven , t e rm észe te s  , könnyű , és nyájas  in 
d u la to k  l egye ne k  benne  , és az e g é s z ,  v íg  
ö rö m  - é rzés t  fo g la l jo n  m a g á b a n ,  ’s ehhez 
ké pe s t  , a lka lm a tos  l egyen  a ’ vidám t á r s a 
sá gokban  va ló  éne k lé s re .  — B a s s e 1 i n 
ti e k ■ É n e k e i  leg-utó lszor  Báenben  1821Í 
nyo m ta t t a t t a k  ki ezen neveze t  a l a t t :  Yaux  
de v i r e s ,  d ’O l i v i e r  B a s s a l i n  P o e t e  Dor
mant] de la fin du XIV. S i e d e ,  suiv is  d ’un 
d i o i x  d ’anc iens Vaux  de v i re  pa r  M. L o u i s  
du B o i s  , anc ien  B i b l i o t e c a i r e

*) Igen nagy szolgálatot tenne Nemzeti Literat«-, 
ránknak , a’ ki az efféle vig dallokat , mellyek 
Számtalanok a’ mi Nemzetünknél , ’s a’ barát
ságos vig társaságokban énekeltetnek, öszve-
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A ’ G y ö n g y ö k e t  ( m a r g a r i l a e ,  un iones)  
mél tán  a ’ víz d rá g a  köve in ek  nevezhe tn i .  
T a l á l h a t n i  őke t  mind a ’ t en g e r b e n  , mind  
az édes v izekben .  L e g n a g y o b b ra  b ö t sü l t e t -  
nek , mel lyek  napke le tén  az Qrmusz  , és 
B a s s z o ra  közö t t  s z e d e t n e k ; de vannak tö b b  
S z i g e t e k  i s ,  ú g y m i n t :  CzeyIon , Szum at ra ,  
és B o rne o  , a ’ m ei lyekné l  Gyöngy-házas  ts i -  
g á k  ta lá l t a tnak  , m c l ly e k e t  Linné  moha  mus-r 
l ik nak  ( m y t i l u s  m a r g a r i t i f e r u s )  nevez.  D e  
ú g y  lá tsz ik ,  h o g y  g y ö n g y ö k  több fé le  A u s t r i -  
g á kba n  , és M u s l i k b a n i s ,  néha ta l á l t a tnak .  
E z e n  t s i g á k a t , a ’ mint  m ásko r  m ár  e m l í t e t 
tük  , b i zonyos  b ú v á r  emberek  szed ik  a ’ t en 
g e r  f e n e k é n ; de néha h o r g o k k a l , és há 
lókka l  is s zede t te tnek .  A ’ G y ö n g y ö k  e r e 
de té t  P l in iu s  az égi  h a rm a tnak  t u l a j d o n í t 
j a ;  A ld rovandus  a ’ t s igaházban  lévő t s i g a  
fakadása inak .  Va lent in  és E b e r h a r d  a ’ t s i 
ga é re t le n  to já sa inak t a r t j á k .  De  mostan
ság  k ö z önsége se bb  az a ’ vé lekedés  , h o g y  
a ’ G y ö n g y  nem egy é b b ő l  s z á r m a z ik ,  h a 
nem az A u s t r ig á n a k  b e t e g s é g é b ő l .  M e r t ,  
v a lam in t  némel ly  á l l a tokba n  köveket  talál»

szedné , és Szerzőik nevének* megjegyzésével 
kiadná. Mert Édes Gergelynek Danáin , vagy 
Csokonaynak némelly Dáliáin kívül, Vodevi* 
lekkel nem igen ditsekedhetünk : ha mind lat
szik is, hogy Tinódi Sebestyénnek, B. Amadé 
Lászlónak , Horváth Adámnak Gyéniussai , több 
Magyar víg Énekeseket is támaszthatnának.



Ti at n i , ú g y  G y ö n g y ö k e t  mind magában  a' 
t s i g á b a n  , m ind  b e lő l  a ’ t s i g a  házban , a ’ 
m e l ly h e z  közönségesen  hozzá nőnek.. U gyan  
a zé r t  , az A u s t r i g á k  l e g j o b b  ízűéit , ha 
semmi  G y ö n g y  bennÖk n int sen.  H o g y  a '  
G y ö n g y  a ’ t s i g á t ó l  végye  e r e d e t é t  , és az 
á l l a tn a k  ne d v e ss é g é b ő l  szárrnazik , t sak a b 
b ó l  is k i te t s z ik  , m er t  a ’ t s iga há zna k  b e l 
s e je  sz in te  , azon r é sz e kbő l  á l l  , a ’ m e l ly e k -  
b ö l  maga a ’ G y ö n g y  : ugyan  azér t  , k é seke t ,  
k a r d - m a r k o la t o k a t  ’s egyéb  eszközöke t  , a '  
g y ö n g y h á z n a k  b e lse jéve l  szok ták  k i é k e s í t -  
t e n i / s  azon e szköz öke t  a ’ M a g y a r o k ,g y ö  
bázas  késeknek  ’s a ’ t. nevezik.  A’ G y ö n 
g y ö k n e k  szépségé t  és d r á g a s á g á t , a zoknak  
f e h é r s é g é b ő l  , f énye ssé gébő l  , és n a g y s á g á 
b ó l  Í té l jü k .  K iv á l tké ppen  nevel i  a ’ G y ö n g y  
b ö t s é t  az ö szép k e re k d e d  g ö m b ö l y ü s é g e  , 
és s im asága  $ ugyan  a z é r t ,  a ’ m e l lyek  i m i t t  
a m o t t  tsom óssak  , vagy  k ö r t v é l y  f o r m á k ,  
ke v é s re  b ö t s ü l t e t n e k .  A’ m e l ly e k  fényesek ,  
és t is z ta  f ehé rek  , a z o k ró l  azt s z o k tu k  m on
dan i  , h o g y  szép v izök vagyon  , v a la m in t  
a ’ G yém án tokban  , hog y  szép tűzök .  D e  
nem m in d e n k o r  t i sz ta  f e h é r  a ’ G y ö n g y  ,  
m e r t  C z i p a n g r i  Sz ige tné l  , v e r h e n y e g e s e k ,  
és B r i t t a n a i é b a n  egésszen b í b o r  sz ínűk  is 
t a l á l t a tn a k .  L e g n e v e z e t e s e b b  a ’ g y ö n g y b e n  
az , h o g y  egészen  a’ t e rm észe t  műve , és a ’ 
m e s t e r s é g  ra j t a  semmit  nem sz é p í th e t .  Van
nak m in dazá l t a l  hamis  g y ö n g y ö k  , m e l ly e -  
k e t  a ’ m es t e r s é g  g y ö n g y h á z a k b ó l  kész í t t  ; 
de  ezeke t  könnyű  m e g k ü lő m b ö z te tn i  > és 
t se k é ly  a 5 bö t sö k  is.
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D i c t á t o r.
A ’ Róm aia k  el űzvén K i r á l y a i k a t ,  2. 

C o n s u lo k  ál ta l  ig a z g a t l a t á k  a ’ köz 7'á r sa -  
s á g o t , h o g y  egy ik  a ’ másiknak h a ta lm á t  
m érséke lné .  D e ,  mivel még ezek is ve
szede lmesek  lehe t tek  v o l n a ,  ha soká t a r 
t o t t  volna h iva ta lok  , nagy  e lő re lá tá s sa l  azt 
r e n d e l t é k  , h ogy  a ’ C onsu l ság  tsak egy  esz 
tende i  T i s z t s é g  l égyen .  D e  még  ennél  is 
r ö v id e b b  i d ő r e  s zo r í to t t á k  a ’ D i c t á t o r s á -  
go t  , m e l ly  nem egyébb  vol t  , hanem kö 
z önséges  veszede lemben , és szukségban  vá
l a s z t a to t t  T i s z t s é g  a ’ Köz tá rsaságnak  m e g 
m en tésé re .  — A’ D i c t a t o r  h a t á r  né lkül  való 
ha ta lom m al  b i r t  5 é le t  ha lál  ü r a  vol t  } P o l 
g á rn a k  , Katonának  p a r a n t s o l t  $ h á b o r ú t  in 
d í t h a t o t t ,  b é k e ss é g e t  k ö t h e t e t t , és nemtsak  
nem t a r t o z o t t  a ’ T an á ts tó l  , vagy  a ’ N é p t ő l  
v a lam ire  e n g e d e lm e t  kérn i  , de senk inek  
számot  adni  sem t a r t o z o t t  t e t t e i é r t .  — D e  
épen ezen nagy  ha ta lom muta t j a  , h o g y  
nagy  é rdemű ’s t ek in te tű  férf iúnak ke l l e t t  
l e n n i ,  a ’ kihez i l ly  b izoda lom m al  v i s e l t e t 
tek .  Minden T i s z t s é g ek  m egszűntek  a* D i -  
c t á t o r s á g  a la t t  , ’s tsak az ő r e n d e l é s é b ő l  
g y a k o r o l h a t t á k  ha ta lm oka t  , k ivévén a ’ Nép  
S z ó s z ó l ló i t .  A ’ D i c t á t o r  e lő t t  P o r o s z ló  
m e n t ,  a«' C o n su lok  e lő t t  tsak t i z e nke t tő  , 
’s így  a ka r t ak  neki  nagy  t e k in te t e t  szerez 
ni.  De ezen h a tá r  nélkül  való ha ta lom tsak 
ha t  H ó n a p ig  t a r t h a t o t t .
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D i c t á t o r t  mind  a ’ F ö  E m b e r e k b ő l , 
m ind  a ’ Köznépből  l e h e t e t t  vá la sz tan i .  L e g 
első D i c t á t o r n a k  v á la sz ta to t t  ( 251) ) T i t u s  
L a r g i u s ,  a ’ ki P a t r í c iu s  v o l t ;  a ’ P l e b e u -  
sok  közül  p e d i g  Gn. M a r t i l i u s  R u t i l i u s  
<5QQ- ész t . )  Cam i l lu s  vol t  az e g g y e t l e n  e gy ,  
a* ki ö t sz ö r  vá la sz ta to t t  D i c t á t o r n a k .  De  
t sak  ugyan  Camil lus  vo l t  az a5 j e l e s  Fé r f iú ,  
k i t  Hazá ja  m e g ú j í l ó j á n a k , és Róma vá rosa  
m ásod ik  F u n d á t o rá n a k  mél tán  neveztek,  
U t ó l s z o r  vo l t  58Ö-ik esz tendőben .  —  E g y 
szer  ké t  D i c t á t o r  vo l t  , mi dön t .  i .  M i n u-  
t i u s  nagy  ka tona  mel lé  , F  a b i u s M a x i 
m u s t  nevezték.  E z  u tó b b i  vo l t  az , a ’ ki  
a ’ T a n á t s tó l  e n g e d e l m e t  , ’s h e ly b e n h a g y á s t  
k é r t  , h o g y  ló h á to n  j á r h a s so n  a ’ t á b o r b a n  ; 
m e r t  k i i löm ben ,  vagy  a zé r t  mivel  a ’ R óm a i  
S e rege i t  közül  a ’ G y a l o g s á g o t  n a g y o b b r a  
bfetsülték ,. vagy  a z é r t ,  h o g y  a ’ D i c t á t o r  
i s ,  á m b á r  nagy  vo lna  h a t a l m a ,  a ’ k a t o n a 
ság tó l  el ne t á v o z h a s s á k ,  n e k i  is g y a l o g  
k e l l e t t  a ’ t á b o r b a n  j á rn i .

A’ D i c t á t o r s á g  fo lyvás t  m e g m a r a d o t t  
a* maga e lső  r e n d e l t e t é s é n é l  egészen  a ’ P o l 
g á r i  h á b o r ú k i g ,  a ’ midőn  M ár ius  és S y l l a  
köz t i  fo lyván a ’ h á b o rú  , emez a ’ v e t é l k e 
dő tá r sá t  m eg g y ő z te  , és m agá t  ö rökös  D i -  
c t a t o r r á  t e t t e  (Ö71) , ’s m inden t  fö h a ta l m á 
val f e l f o r g a to t t  , t e m é rd e k  sokaka t  m e g 
ö l e t e t t ,  ’s a ’ k ö z tá r s a s á g  pénzé t  el f o g l a l 
t a ,  és p o l g á r  t á r s a in a k  jo v a i t  is szabadon  
b i l a n g o l t a  , és annak s z o m o rú  p é ld á j á t  a d ta ,  
m i i lyen  a ’ ha ta lom  h a t á r  né Ikü l .  D e  m inek-



u tánna  négy  esztendeig- h a tá r  né lkül  u r a l 
k o d o t t  volna  , a ’ D i c t á t o r s á g o t  önként  l e 
t e t t e  , félvén , nehogy  va lam el ly  b á to r  p o l 
g á r  egy  döféssel  , mind  ha ta lmát  , mind  
é le t é t  el vegye .  M indazá l t a l  azt a' szeren-  
t sé t len  köve tkezés t  hoz ta  az ö U r a lk o d á s a  
a'  R o m a i a k r a , h o g y  k i t e t s z e t t , h o g y  a’ nép 
úg y  meg  van tö rve  , h o g y  már  egynek  U-  
r a lk o d á s á t  el t ű rh e t i .  ( Jaucour t) .

— ( 23 ) —

A p r ó s á g o k
' S i g m o n d  T s á s zá r  j e l e n lé t éb e n  igen  

n a g y o a  ha n y a k o d o t t  va lamel ly  Hadi  T i s z t  
a ’ maga á l l apo t tyáva l  , ’s a’ p o l g á r i  r endüe -  
ket  majd minden é rd e m ü k tő l  m egfosz to t ta .  
, , Jobb  b izony  ha el ha lga t sz  , mond neki  a* 
T s á s z á r ,  mert  ha a ’ p o l g á r i  r endben  m in 
den em be r  megtenné a’ maga  kö t e l e s ségé t ,  
úgy  a ’ k a tona sá g ra  semmi szükség sem, 
v o ln a ” .

B izonyos  P r o fe s s o r  igen unalmas Leez-  
kéke t  a d o t t ,  úgy  hog y  az ö óráin  , r e n d 
szerén t  m in d e n k o r  üres  vol t  a ’ h a l g a t ó k ’ 
P a lo tá ja .  E g y k o r  va lam el ly  i sm érösséve l  
t a l á lkozván ,  s z em rehányásképpen  kérd i  tő le  
a '  P ro fe s s o r  : M ié r t  nem je lent  meg  a 'L e e z -  
ké jén ? o t t  v o l t a m ,  úgym ond az i s m é r ö s , 
az a j tóná l  , de b e l ly e b b  nem b á to r k o d ta m  
n i e n n i , mivel nem akar tam  m egzavarn i  ma* 
gánosságá t .
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B iz o n y o s  N ém et  o r s z á g i  U r a l k o d ó  H e r 
e z egne k  azt  ve te t ték  a ’ s z e m é r e , h o g y  a' 
T a r t o m á n y b e l i  H iva ta loka t  idegen  férf iak
r a  b í z z a ,  ’s a ’ Haza  g y e r m e k e i t  el m e l lő 
z i :  , ,Ha g y e r m e k e k r e  a k a r n á m ,  úgy m o n d  
a ’ F e j e d e l e m  , bízn i  a ’ H iva ta loka t  , ú g y  az 
i gaz ,  nem vo lna  szükségem id eg e n  férf iakra .

H o g y  van az , í gy  szól l  b o ro z á s  köz
ben  , m in t eg y  b o sszonkodva  , a'  K i s -  B i r ó ,  
h o g y  a ’ mi B a k te rü n k  m in d é g  tsak azt k i 
á l t j a ,  „ H a l j a d  Háznak U ra ” ! m ié r t  nem k i á l t  
az Asszonyoknak  i s ?  — Oh !  ó h !  m i t s o d a  
ké rdé s  már  az , v i sszanozá az ö r e g  B i r ó  $ hát  
m ég  azt sem tudod  , h o g y  az A sszonyoknak  
h i j j á b a  p a p o ln a  a k á r  ki  is.

R e j t e t t  s z ó :

Vedd  e l e j é t ,  ’s m agada t  m ár  a r r a  p ih e n n i  
e r e s z th e d d  ;

Más fele  a ’ l ig e ten  ’s r é ten  , b á r  nem ve ted  
is , nyöl  ,

M í g  az egész majd. i l l a t o z ik  , min t  k e r t i  
v i r á g s z á l .

H e k l y  A n d r á s .

J e g y z e t :  A ’ 2 - d ik  Számbel i  K é r d é 
s e k re  F e l e l e t e k  : 1) A’ T s ig a h á z .  2) A ’ h ö n y  
t s ö p p e k .  3) A ’ k á r t y a  K i r á l y ,  m e l ly e t  a ’ 
D i s z n ó  el  üt i .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,
1 8 2 3 .

( 4-)
Köz népi kettős Dali

$

G y u r i c z a .

H é j !  K a t iczám ,  K a t iczám ,  
Szere t sz  e 3 még’ ig'azán ?

Ha nem szere tsz  igazán  ,
Ne  já ra ss  m agad  után.

K a  t i c z a.

H e j !  G y n r i c z á m ,  G yur iczám  , 
Sze re t sz  é te igazán  ?

Azt akarom  szeress  ám
Kedves édes G y u r i tz á m .

G y u r i c z a .

Ha te  t u d n á d ,  a ’ mit é n ,
Jaj  ! de b e t e g  vagyok  én i

M é g  t é g e d e t  l á t l a k  én ,
É r t e d  élek  ha lo k  én.

Első F élesztendo. 4
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K a t i c z a.

J a j  te s zegény  b e t e g e s ,
M ik o r  lé s sz ’ egésséges  5

T sa k  hozzám l é g y  hűséges  
A* te ba jod  be  édes.

G y u r i é  z a .

H o g y  ha az ta t  t u d h a t n á m ,
T ö b b e t  sze re ts z  n á l o m n á l ,

I t t  a ' P a tak  f o ly d o g á l  ,
M i n d g y á r t  b e l e  u g r a n á m .

K a t i c z a.

K a s z n á r ,  I spán  D e á k  i s ,
M a g a  az U r a s á g  is ,

S z e re tő m  a 5 Gulyás  is ,
M é g  a* C s icsa  Kanász i s .

G y ü r i c z a .

Ú gy  is b a jo m  e l é g  n a g y ,
T ö b b e t  ahhoz  m ár  ne a d g y .

Szép, Kat iczám el ne h a g y ,
Ú g y  e ’ b á r  az eny im  v a g y ?

K a t i c z a.

N e m  s z e r e te k  s e n k i t  i s ,
D e  m ég  t sak  egy  k i t s i n t  is ,

Ha m in d g y á r t  megfizet  i s ,
T e  k ív ü le d  s e n k i t  is*

v



T a l á l á s .

< A’ Szép  M e s t e r s é g e k b e n  ).

A '  T a l á l á s  ( I u v e n t i o ,  m e r t  a ’ T a l á l 
mány m arad jon  a z ,  Inven tum  j e l e n t é s é r e )  
azon  t e h e t s é g e  az e m b e r i  L é l ek n e k  , m e l ly  
s z e r é n t  ez új e g y b e  h a s o n l í t á s o k  (com bina-  
t io )  á l t a l  , és í g y  e r e d e t i k é p p e n  va lami o l -  
lyas t  á l l a t  e lő  , a* mi e d d ig  még  nem vo l t .  
E z e n  t e h e t s é g  m ind  a ’ t u d o m á n y o k b a n , 
mind  a* Szép  M e s t e r s é g e k b e n  ig en  s z é le 
sen k i t e r j e d ,  és a* m e g l e l é s t ö l ,  f e l t a l á l á s 
tó l  annyiban  k ü lö m b ö z ik  , h o g y  ezen u t o l s ó  
m in d e n k o r  o l ly a n t  födöz  fel , a ’ mi már  en-  
n e k e lö t t e  m e g v o l t  , noha r e j t e k b e n  5 ’s e * 
k ö r ü l  t ö b s z ö r  a ’ vak t ö r t é n e t ,  o l l y k o r  a* 
t a p a s z ta l á s  , és é s z r e v é te le k  m unká lkodna k .  
—  Amaz ö sz v eh a s o n l i t á s o k n a k  nem vala-  
m e l ly  f á r a d s á g o s ,  és ré szenkén t  való f o g 
l a l a to s s á g n a k  ke l l  lenni  , hanem azok  m in t 
e g y  e g y s z e r re  pa t t a nnak  ki a ’ l é l e k b ö l .  
M e r t  k i t s o d a  t eh e t i  azt fel  m e g h a t á r o z v a  
magában  , h o g y  most  ezt , v agy  amazt  a '  
t a l á l á s t  fog ja  tenni  ? —  A ’ t a lá lá snak  m ag-  
vát  , idő k o r o n k é n t  húzom osabban  f e j t e 
g e t h e t i  ugyan v a l a k i ,  de már  ez a ’ t u l a j 
don k é p p e n  való T a lá lá s tó l  egésszen kü löm 
b ö z i k ,  úgy  h o g y  a m a n n a k ,  t. i. a ’ T a l á 
lásnak  ezt , t .  i .  a ’ f e j t e g e t é s t  m e g k e l l e t t  
e lőzn i .  — Úgy lá t sz ik  , h o g y  ezen két  i d ő 
p o n tn ak  (momentum) egybe  zavarásábó l  h i 
báz tak  azok , a J kik azt á l l í t t o t t á k  , h o g y  
a ’ T u d o m á n y o s  t a l á l ó ,  t u d j a  azt  mint  f e j 
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l e n e k  ki  az ö képzem énye i  ( idea) ; de  már  
a ’ K ö l tő n ek  , K ép i rónak  , K é p fa ra g ó n a k  , 
’s a ’ t. az ö Gen iusa  adja  e z t ,  m inden ö 
f á r a d s á g a  né lk ü l  : m in t e g y  a ’ k é pzem ények  
o r s z á g á b a n  való r e p k e d é s  szeren tsés  p i l 
l a n t a n á n a k  a j á n d é k á t ,  és a ’ K ö l t ő ,  ’s a ’ t. 
m a g a  sem tudná  azt soha  is m e g m o n 
dan i  , h o g y  mi módon  j u t o t t  h o z z á ?  E z  
i g a z ,  és ké t ségen  k ivü l  lévő  i g a s s á g  $ de 
v a l l y o n  másképpen  vagyon  e ’ ez a ’ t u 
dom ányos  t a l á l á s r a  nézve ? Hát  i t t  nem v i l 
lám  s e b e s s é g g e l  támad  é a ’ l é l e kben  azon 
k é p z e m é n y  , m e l lybe n  , m in t  , v a la m e l ly  
m agszem ben  e g y  egész  e rd ő  , egy  e gym ás ra  
k ö v e tk e z ő  k i fe j l é s ek  so ra  v a gyon  b u r k o l 
v a ?  E z  sem tu d n á  az é l e t i é r t  is m e g m o n 
d a n i ,  h o g y  min t  j u t o t t  ö ehhez  5 m er t  az 
ö munkás le lke  is a ’ t á r g y  felé  va ló  t ö r e -  
ked é sb e n  f o g la l a t o s k o d o t t .  F o k o n k é n t  el 
v e z e th e t  ö b e n n ü n k e t ,  mind azon i d ő p o n 
t i g ,  m e l lyben  a ’ képzem ény  t ám a d t t  b e n 
ne ; e lünkbe  t e r j e s z th e t i  m i t ,  és min t  fe j 
t e g e t e t t  ki b e l ő l e  ; de még  ezt mind  m e g 
t e h e t i  a ’ Művész is : kü löm ben  soha sem 
a dha tna  ez számot  az ö m u n k á lk o d á s á r ó l  , 
m e l ly e t  m indazoná l t a l  sok nagy  M űvészek  
t e t t e k  is , m unká jokban  p e d i g  l á tunk  is.  — 
Azt is mond ják  az e l l e n k e z ő k ,  h o g y  a ’ t u 
dom ányos  ka rba n  l e h e t  a ’ Ta lá lá s  m e s t e r 
ségé t  ( H e v r i s t i k )  t an í t t a n i  , ’s azt  k é r d i k  
v i szon t  , h o g y  l eh e t  é ugyan ezt  a ’ müvés^z- 
s é g r e  nézve is t s e l e k e d n i  ? Mi i t t  most  ama 
T a lá l á s  m e s t e r s é g é t  el m e l lő z v é n ,  e g y e d ü l



az u to l s ó ra  t. i. a’ művészi  t a l á l á s r a  f ü g g e s z t 
jük fig ye lm e tes ségünke t .  Ha a 5 müvészség  
t a n í tó i t  ké rde z z ük ,  van é i l l y e u  m e s t e r 
s é g ?  tapasz ta ln i  fog juk  , h o g y  ezek Hin
t senek  m ég  egy  , ’s m e g á l l a p í to t t  v é le k e 
désen .  N é m e l l y e k ,  kik  a ’ T a l á l á s  l e lk é t  a ’ 
pusz ta  köve tó  lé l e kben  ha tá rozzák , a ’ mű
vészi t a l á lá s t  egyedül  az új t á r g y  f e l l e l é sé 
ben he ly h e z te t ik  : mások e l l enben  azt m ond
ják  , h o g y  a ’ T a l á l á s  ko rán t  sem abban á l l ,  
h o g y  azt a ’ ké p z e lő  t eh e t s ég b e n  ( Im ag in a-  
t i o ) ,  művészi  e lőadáshoz  a lka lmaz ta tva  el  
t u d ja  r e n d e l n i .  E z e n  u to l só  t e k i n t e t b e n  
l e g i n k á b b  a ’ képző m e s t e r s é g e k r e  van nagy  
bé fo lyása  , mivel  ezeke t  a ’ T a l á l á s r a  nézve 
igen  szűk ha tá ro k  közé s z o r i t t o t t a k n a k  t a r 
to t t ák  , m in th o g y  ezek a ’ m agok  t á r g y a i 
ka t  t ö b b n y i r e  a ’ P o e z i s b ó l ,  T ö r t é n e t e k b ő l ,  
’s Hagyom ányokbó l  k ö l t s ö n ö z ik .  Midőn t e 
há t  az egy ik  r e n d b e l i e k  az azzal  való bánást  
veszik tsak szem ügyre .  Ha azomban ezen 
u to l s ó k  a ’ T a l á l á s t  az el r en d e lé s s e l  , ösz-  
ve kö tésse l  , el g o ndo lá s sa l  ’s a ’ t. fel  nem 
t s e r é l i k  , a ’ mi azonban igen  g y a k ra n  m eg 
t ö r t é n i k ,  úgy  könnyű  az e l l enm ondás t  el 
h á r í t a n i  , mel ly  hű tőmben  is nagy o b n a k  
l á t s z i k ,  mint  sem a ’ m ii ly en  v a ló s á g g a l .  
A ’ Ta lá lá snak  m egha tá rozásában  (Defini- 
t io)  áll  m á r a z ,  h o g y  neki  va lamit  e lő k e l i  
á l l í t an i  ( m i n t e g y  va ló sá g ra  h o z n i )  és ez 
s emm ik éppen  se zár ja  ki azon esete t  , 
h o g y  az új t e r e m tm é n y n e k  eggyes  része i  
m ár  e lő b b  ne l e t t e k  v o l n a ,  de azt minden
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b iz o n n y a l  fe l tesz i  , h o g y  ö szvesze rkez te té s ,  
*s ki do lg o zá s  á l t a l  va lami  új a lk o t ta s s á k .  
Két  kép p e n  l eh e t  t e h á t , ső t t  kel l  is a ’ T a l á 
l á s t  venni  : l -Ö r  a ’ t á r g y r a ,  2 -o r  a ’ f o r m á r a  
nézve.  Ha tsak a ’ t á r g y a k  új t e r e m t é s é r e  
f ü g g e s z t e n ö k  f ig y e lm e te s s é g ü n k e t ,  úgy  kö n 
nyen  azon t évedésbe  e s h e t n é n k ,  h o g y  H o
m ár  , Szofok le sz  , S e k s z p é r  , G ö th e  , ’s 
m inden  N e m z e t b e l i  számtalan  e lső  r a n g ú  
K ö l tő k  k i tö r ü l t e s s e n e k  az e r e d e t i  t e r e m t ő k  
r e n d é b ő l ;  mivel t ö b b n y i r e  m in d n y á jo k n a k  
készen  j ö t t  a ’ t á r g y  a ’ kezök alá .  Azt mond-  
ha tó n k  r ó l o k  , h o g y  l e l t é k  , de nem t e 
r e m t e t t é k  T á r g y a i k a t  , midőn  e l l e n b en  a ’ 
t e r e m lö k  r e n d é b e  o l ly  neveke t  k e l l e n e  t e n 
nünk , m e l ly e k e t  amazok me l le t t  t sak  ki 
m ondan i  is á ta l lanánk .  D e  ne l e g y ü n k  ezek 
e rá n t  is i g a z s á g ta l a n o k .  E z e k n e k ,  t. i. az 
új t á r g y  t a l á ló k n a k  is m e gva gyon  az ö é r -  
dem ök  , még  p e d i g  azon m ér ték  s z e r é n t ,  a ’ 
m in t  a ’ t a l á l t  t á r g y  j o b b a n  , vagy  kevesb -  
bé  é rd e k l ő  ( i n t e r e s s a n s ) ; de m in d é g  azé 
m ara d  a ’ na gyobb  é r d e m ,  a ’ ki a ’ t á r g y n a k  
n a g y o b  e sz the t ika i  e g y b e s z e r k e z t e t é s t  ád , 
és é ppen  e ’ k ö r ü l  , t .  i .  az e lő  t e r j e s z té s  
f o rm á ja  k ö rü l  m u ta th a t j a  ki  m ár  m a g á t  
a ’ f e l l y eb b  é r d e k l e t t  m ásod ik  neme a ’ t a 
lá l ásnak .

A’ Persiai Sachnak napi rende.
F e t h - A l i - S a c h  P e r s i á n a k  m os tan i  

U r a lk o d ó j a  , i g en  j e l e s  e m b e r .  A z  ö mér-



t ék l e te s s é g e  az O r s z á g iá s  d o l g a i b a n  va ló  
se ré n y s é g e  , és az i g a z s á g  s z e re te te  m in 
den d i t s é r e t e t  fe l iü l  múl .  E ’ m e l l e t t  az ö 
e m b e r s é g e  és a ’ n a g y ra v á g y á s n a k  m é r s é k 
lése bá m u lá s ra  m él tó  $ m er t  nem tsak  má
sok e rán t  semmi k e g y e t l e n k e d é s t  el nem 
köve t  , de férfi a t tyaf ia ihoz  is o l ly  ké mél -  
léssel  v i s e l t e t e t t ,  b o g y  senk i t  közö lök  m eg  
nem ö le tne  , a’ mi kü löm ben  a ’ N a p k e l e t i  
F e j e d e lm e k n é l  i g e n  g y a k ra n  m eges ik .  N y á 
r i  l akásá t  S z u l t á n j e  Kas télyban  t a r t j a  , 
és o t t  már  r e g g e l  bat  ó r a k o r  mindennap  
egész b é t i g  a u d ie n t i á t  ád , azután F e l e s é 
ge iv e l  D iv á n t  t a r t  , a ’ m el ly ben  a'  H á-  
r e m n e k  d o lg a i  in téz te tnek  el.  T o v á b b á  
m aga  e le jbe  bo t sá t j a  az ö U dvar i  T i s z t j e i t ,  
’s m in eku tánna  ezeknek  udv a r l á s á t  el fo 
g a d ta  fö lö s tö k ö m ö ln i  s z o k o t t ,  m el ly nek  az 
a ’ r e n d je  : H o g y  a'  Konyhában  az U d v a r i  
M e s t e r  az e n n i ,  inni  va ló ka t  l ádába  r a k a t 
j a ,  ’s ezen ládá t  o t t  b e p e t s é t l i .  A ’ l áda  
d r á g a  Sá l la l  b e t e r í t t e t i k  , és az u d v a r i  
t se l édek  á l ta l  a ’ Saeh  e le j ébe  v i te t ik  , és 
tsak az ö j e l e n l é t é b e n  n y i t l a t i k  fe l .  A ’ f ö 
l ö s tö k ö m  után t aná tso t  t a r t  m in dennap  az 
ö M in i s t e r e iv e l  , ’s m in eku tánna  az o r sz á 
gos  d o l g o k a t  el i n t é z t e ,  viszsza t é r  a ’ H á 
r e m b e .  E s tv e f e lé  l o v a g o l n i  s z o k o t t ,  ’s 
azu tán  8 ó r a k o r  enni.  E k k o r  is az é t e l e k  
b a son lóké pe n  mint  a ’ f ö l ö s t ö k ö m k o r  be z á r t ,  
és l e p e t s é t e l t  ládákban  ho rda tna k  elő  d r á 
ga  sá lokka l  be födve .  A z  udvari  T i s z t e k e n  
kivö l  , midőn a ’ Sach  eszik , m in d e n k o r  j e -
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l en  vagyon  egy  O rv o s  i s ,  h o g y  akárm i  ve
szede lem  é rhe tné  az U r a lk o d ó t  , kész s e g e 
d e lm ére  lehessen .

A p r ó s á g .

L ady  S u n d o n  az U dvarnak  kedvébe  l é 
vén va lak inek  igen  n y e re s é g e s  h iva ta l t  s z e r 
z e t t  , ’s ezé r t  b r i l i á n t o s  d r á g a  f ü g g ő k e t  
n y e r t  a j á ndé ku l .  A ’ d o l o g  ha m a r  k i v i l á g o 
s o d o t t  , és kiki  tud ta  , h o g y  a ’ fü g g ö k  a ’ 
h i v a t a ly é r t  a d a t t a k ,  de S u n d o n  m ég  is  
m inden  t á r s a s á g o k b a n  v i se l te .  E g y k o r  t ö b b  
A sszonyságok  i g e n  t s ipös  szavakkal  g ú 
n y o l t á k  ö té t  m agok  közö t t  , m e l ly r e  L a d y  
V o r  1 1 a y - M o n t a g  íi e e ’képpen  s z ó l lo t t :  
U r a m  Is ten ! hogyan  lehe t  e bben  m e g ü t 
közn i  ? Lám a ’ hol  b o r t  á r u l n a k ,  czégér t  
is  szok tak  tenn i .

M e s e .

Van két  feje : de  ha t  l ába  , 
E g y  á l l a t i a k  vé lné kába $ 

D e  n é gy  füle m e n te n i ,  
T u d j a  két  kéz véden i .

J  e g  y z  e t :  A ’ 3 -d ik  Sz á m be l i  R e j t e t t  
szó : Szék- fü .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
1 8 2 3 *

( 5 - )

Az Orvosi Tudomány Története?.
M inden  te s t  r om lás  a lá Vagyon vetve 

á ’ t e r m é s z e tb e n .  Arinak a ’ józan okosság1 
e l l e n t  á l l ani  i g y e k e z ik .  M ih e l y e s t  t eh á t  
é sz re ve t t ék  az em berek ,  h ogy  tes tök l a n k a d 
ni ,  és a ’ r om láshoz  közel  g e t  ni kezd,  a zonna l  
i g y e k e z n i  ke l l e t t  a ’ józan o kosságna k  azt  
o rv o so ln i  , ’s a ’ t e r j e d ő  ro ssz a t  a k a dá lyoz 
t a t n i .  M e r t  va l lyon  a lá bva lókna k  ké p z e l -  
j i ik-é a ’ nemében ke.vélykedö e m b e r t ,  az 
ó g y  neveze t t  ok ta lan  á l l a t o k n á l ,  m e l lyek -  
be  a' t e rm észe t i  ösztön b e l é j ö k  o l t o t t a ,  
h o g y  b e t e g s é g e i k e t  b izonyos  füvekke l  , ’s 
e g y é b  o rvos  sz e re kke l  g y ó g y í t t s á k  ? Í g y  
k e re s i  fel a ’ Kutya az ö o r v o s s á g á t ,  az eb 
füve t  i í gy  a ’ S z a r v a s ,  Ló  ’s eí jyéb m arh a  
a ’ széksói  ’s a ’ t. E ’ s zerén t  az o r v o s i  
T u d o m á n y n a k  e r e d e t é  igen  rég i« 'M indazon -  
á l tá l  , m íg  az e m b e rek  e g y ü g y ü e n  é l t e k   ̂
kevesebb  l e h e t e t t  a ’ n y a v a ly a ,  ’s a ’ sze ré n !

Első Féleszten^Oi ó
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he v e se b b  szükség  vol t  az o rvos  s z e r e k re  is: 
de va lam in t  a'  b ö v e lk e d é s  , . tobzódás ,  és 
azokkal  a ’ nyava lyák is el t e r j e d t e k  , ú g y  
in k á b b  inkább  m e g k i v á n ta t o l t  az o rvos lá s  
is .  M in d a z o n á l l a l  , b o g y  ig e n  l a s s a n ,  és 
tsak  k é s ő re  kezde t t  az T u d o m á n y  f o rm á b a  
ö l tö z n i  $ mind  más T u d o m á n y  o k ’ H i s t ó r i á 
j á b ó l  el g o n d o l h a t j u k  , mind  a ’ r e g i  t ö r t é 
ne te k  elő  adásábó l  l á t h a t j u k .  Sok  i d e i g  az 
u tak  mel lé  t e t ték  ki a ’ b e t e g e k e t  , h o g y  b i 
b i  az á l t a im é nők  közül  m eg lá tván  , j a v a s o l 
na n e k i ,  a ’ mit  tudna .  S zokásban  vol t  eZ 
m inden  N e m z e t e k n é l ,  de k ivá l t  a ’ n a p k e le 
t i e k n é l  , ’s azok k öz ö t t  k ü lö n ö s e n  az E g y i p 
to m iak n á l  ; a ’ honnan , va la m in t  minden  
e g y é b  tudom ányok  k e z d e t é t , úgy  az o r v o s 
l á s é t  is mél tán az E g y i p t o m i a k r a  i i s z i k .  
E r r e  l á t t a t ik  m ula tn i  H o m é ro s z  , m időn  
m in d e n  e g y ip t o m i  e m b e r t  O rv o s n a k  mond.  
O d y  ss. IV. 231 ’s köv .  v e r sé be n .  Időve l  
m in d a z o n á l t a l  e g y e d ü l  a ’ P a p o k  te t ték  ezt  
m a g o k  tu la jd o n á v á  , ’s m in t  minden egyé b  
i s m é r e t e k b ö l  , úgy  e bbő l  is t i t k o t  í s iná l -  
tak  , ’s m agok  közül  k im enn i  nem e n g e d 
t ék .  M i l s o d a  nagy  f igye lmet  f o r d í t o t t a k  
p e d i g  ók ezen T u d o m á n y r a ,  m é g j e g y z e t t e  
r ó l o k  H e r o d ó t ,  b o g y  t .  i .  m inden b e t e g 
s é g n e k  kü lö n ö s  O rv o sa  vo l t .  Her .  I I .  8 4 - 

T u d h a t á s u n k r a  az O r v o s i  T u d o m á n y  e- 
l e j é n t e n  tsak a ’ kü lső  s e b e k ,  ’s nyava lyák  
k ö r ü l  f o g l a l a t o s k o d o t t  , m íg  a ’ G ö r ö g ö k  
m inden  ö O r v o s a ik n a k  , mint  C b i r o n  —  Má- 
c h a o n — P o d a l y r i o s z  — Paean  ’s e g y e b e k -
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ne It t ö r t é n e t e ik  m uta t j ák .  rSö t t  s z a ro k  sem 
vo l t  egyéb  az o rvos lá s  k i t é t e l e r e  az Akeo-  
mai -ná l  , mel ly  t u la jd o n k é p p e n  annyi t  te t t ,  
min t  tővel ,  vagy más hegyes  eszközzel  öszve 
várni  , ’s az el vá l t akozo t t  e m ber i  részeke t  
v i szon t  öszve akasz tan i .  H o g y  azombati  a ’ 
b e l s ő  nyava lyában  s in lö d ö k  se m arad janak  
m inden  v igasz ta lás  n é l k ü l ,  az á r t a t l a n  tsa l-  
faság (pia f raus)  j o b b a t  nem t u d v á n ,  a ’ b e te -  
g-ekre r eá  o l v a s o t t ,  s ö t t  á l ta l  v i t t e  ezt  a ’ 
veszede lmes sebek  o r v o s l á s á r a  is. í g y  l á t 
j u k  ennek v i lágos  pé ld á já t  Hom érosz  Odyss.  
XIX. a ’ 4 5 6 — /»58 ve r se iben  , midőn O d y s -  
szeosz vadásza t  közben  m egsebes i  t t e tvé  n 
a ’ v a d - k a n t ó l ,  a ’ vé ré t  i l l y  r e á  o lvasássa l  
á l l í t o t t á k  el.

A ’ G ö r ö g ö k  közé A szk lep ion  , ( i sm é-  
r e t e s e b b  névvel A escu lap ius )  v i t t e  be az 
e g y ip t o m i  o rvos lá s  módjá t  ; a ’ k i t  ké sőbb  
a ’ há láda tos  maradék  Is teni  t i s z t e l e t t e l  i l 
l e t e t t  $ ivadékai  p e d i g  Aszklep ida i  név a la t t  
i sm e re t e s e k  , és T u d o m á n n y á t  ’s az azzal j áró  
h a s z n o k a t ,  t u l a jd o n k é p p e n  b í r t á k .  P u s z ta  
e z é h b e ü  g y a k o r l á s s á  válván ezeknek  kezök  
közö t t  a ’ nemes T u d o m á n y  , P y t h a g o r á s z  
i u e ré s z l e l t e  ezt  azokból  e lő s z ö r  k i t s ik a r n i ,  
’s az után m in d já r t  jobban  b ő v ü l t ,  neveke-  
de t t  , és sok b a b o n a sá g tó l  m e g t i s z tu l t  ez 
a ’ tudom ány .  Alkmeon  , az ő T a n í t  vánnya , 
a ’ bonczo lá s  t udom ánnyáva l  ( ana tó m ia  ) 
öszve k ö tö t t e  azt  : de l e g n a g y o b b  t ö k é l e t e s 
s é g r e  m indazonál ta l  nem e lő b b ,  hanem H ip -



p o k r a t e s  á l la l  ment  , a ’ k i  a ’ mi k ö z ö n s é 
ges  számi lásunk e lö l t  428 esz tendőve l  é lt .

A’ C hem iáboz  a ’ G ö r ö g  O rv o s o k  nem 
t u d t a k ;  ezen tudom ánynak  az Arabsokná l  
t a l á lh a t n i  e lső  n y o m á t ,  kik azzal az ötvöst 
Jásban hasznosan  é l t ek ,
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D i t h y r a m b ,
A ’ Köl tem énynek  ezen neme k iv á l tk é r  

pen  a ’ G ö r ö g ö k n é l  k e d v e l t e t e t t  , a ’ min t  
m á r  a ’ neve m uta t j a .  De  g y a k o r l o t t é i t  azt  
a ’ Deákok  is. .Az ú j jabb  N em ze tek  nem 
o ly n a j y  b a ra t a i  ezen v a k m e r ő , é s  ugrán-r 
d oz ó  munkának.  — A 5 r é g i e k  azon el r a g a d -  
t a t á ssa l  í r t t  vérmezeteknek ad ták  ezen ne 
v e t ,  mel lyek  ugyan  az Ó dá na k  f e l e m e l k e 
désé t  köve t t ék  , de  nem v o l ta k  b i z o n y o s  
S t r ó f á k r a  s zagga tva  , sem e g g y  féle  v e r s e k  
neméve l  készéivé  : hanem össze vissza kür  
l ö m b f é le  Versek  nemeive l  k eve rve  , úg y  
h o g y  azokban a ’ Versek  f o rm á ja  rnin tegy 
sem m ibe  vé te tnék  , m er t  a ’ P o é t a  tsak azon 
i g y e k e z e t t  , hog y  a ’ b o r  , és ö rö m  á l t a ^  
o k o z ta t o t t  el r a g a d t a t á s á t , ’s ebbő l  k ö v e t - ^  
k e z e l t  é rz é s e i t  k i f e j e z n é ,  ’s így  f e lh e v ü l t l  
k é p z e l ő d é s é t  l e fe s tené .  Minda^á l ta l  a ’ Poe-r 
ta  ezen ve r s e z e tb e n  sem m u la s z th a t j a  e l  
a ’ m es t e r s é g n ek  r e g u l á i t , és ha b á r  kii- 
J ö m b f t l e  m ér t é k e k e t  a lk a lm a z ta t  is , de 
m inden  v e r s n e k  r e g u l á j á t  m e g t a r t a n i  t a r -
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t óz ik  , ú g y  h o g y  r ó l a  azt m ondha tn i  , h o g y  
az ö sebes  í rá sa  tüzes  i n d u la to k k a l  me
g yé n  ugyan ; de még is  m e s t e r s é g  á l ta l  te -̂ 
szí széppé  a ’ r e n d e t l e n s é g e t .

Ezen  ve rseze tek  k ivá l tképen  Backus  
t i s z t e l e t é r e  kész í t t e t t ek  , és azon ké t  a jf  
t o k tó l  ve t ték neveze tűke t  , mel lyek  a ’ Ba^ 
chus neve l t e t é sének  b a r l a n g j á b a  veze t tek  , 
v a gy  p e d i g  Baehusnak  ké tszer i  szü le tésé i  
t ő i .  H e r o d o t  s zerén t  ezen v e rseze t  néniét  
l e g e l ő s z ö r  készé tel te  Metkürnni  - Ár ion  ’s 
e r r ő l  C o r in th b a n  ado t t  e lső leczké t .  A l e 
x a n d r i a i  Kelemen p e d i g  ezen ve rseze t  f e l 
t a l á lá s á t  H e r m io n i  Lassusnak tu la jd o n í t j a .  
P i n d a r u s n a k  m ag y a ráz ó ja  p e d i g  azt a ’ m eg  
jegyzés t ,  teszi  , h o g y  maga P in d a ru s  kü- 
l ö m b ö z ik  ezen vers  neme e re d e té n e k  h a z á 
j á r ó l  ; m er t  H y p o rc h e m e s  m unká jában  azt 
á l l í t j a  , h o g y  Naxosban  $ D i t h y r a m b u s s a i -  
nak e lső  Könyvében  p e d i g ,  h o g y  T h é b á -  
ban .  V égre  az O ly m p ia i  ve rse iben  azt á l -  
l í t j a . h o g y  C o r i n th b a n  k e z dődö t t .  De  a ká r  
e g g y ik  , a k á r  másik vé lekedés  á l jon  i s :  az 
b i z o n y o s n a k  lá tsz ik  , h o g y  a ’ b o r i v ó k n a k  
p a ra s z t  g y ű lé s e ib e n  e r e d e t t  , a ’ m időn  a ’ 
b o r  f e lhev í tvén  az e lm ét ,  a ’ V e r se löke t  ezen 
P o é t á i  düh ö s s ég re  fakasz to t ta .  I l ly  fe lhevü-  
lésnek  pé ldá já t  l á t juk  P in d a ru s  Ó d á ib a n  is ,  
3s a'  Görög* T r a g i c u s  P o é t ák  ka r - é ne ke ik -  
ben  , noha sem e g g y ik  , sem más ik  nem 
ig az  D i t h y r a m b u s .  A’ D i t h y r a m b r ó l  i r t t  
Vossius  Poé tá i  o k ta tá sa ina k  3- ik könyvé*
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b e n ,  és S c h m i d  E r a s m u s  a ’ D i t h y -  
rambuso-kró)  i r t t  é r t e k e z é s é b e n ,  m e l l y P i n -  
d a ru s n a k  k iadá sá hoz  vagyon  ka p t s o iv a .

A’ Bazileai Órák:
K ülönös  az Baz i íeában  , h o g y  a ’ vá- 

f o sn a k  m inden  ó rá i  e g g y e l  e lőbb  j á r n a k ,  
m in t  más o t tan i  k ö rn y é k b e l i  ó r ák .  í g y  p.  
o. ha másut t  11 az ó r a ,  a k k o r  B a z i í e á b a n  
m ár  12 , ’s í g y  minden  e gyéb  ó rák o n .  Hol  
ve t t e  ezen kü lönözés  az e r e d e té t  , azt ma 
m ár  b i zonyosan  senk i  sem tud ja .  N ém el -  
lyek  azt b e s z é l l i k  , h o g y  1431-ben  az E g y 
házi  Z,sinat i t t  t a r t a tvá n  , m in t h o g y  a ’ Lol li i  
A tyák  m in d e n k o r  kesén  j e l e n le k  m eg  az 
ü l l é s r e  , azon á r t a t l a n  t s a l á r d s á g o t  g o n d o l 
ták ki , h o g y  őke t  az ó rák n a k  e l ö b b r e v a l ó  
v i t e l é v e l  s ie t te s sék  a ’ g y ű l é s b e  m e n e te l r e ,  
i— M á sok  i sm ét  azt  m o n d j á k ,  b o g y  va la 
m ik o r  ha jdanában  B a ^ i le a  városa  e l l en  ösz-  
ye e sk ü d te k  némel ly  g o n o s z té v ó k  , kik b i 
zonyos  ó rá t  h a tá r o z t a k  m eg  g o n o s z s á g o k  
v é g r e h a j t á s á r a .  A ’ P o l g á r - M e s t e r  éppe n  a ’ 
ve sze de le m  ide jén  tu d ó s í t t a tv á n  a ’ d o l o g r ó l ,  
nem g o n d o l h a t o t t  h i r t e l e n  egyéb  véde lm et ,  
m in t  a z t ,  h o g y  az ó ráka t  m e g b o m la s z to t t a ,  
's  ez á l t a l  az összve t s o p o r t o z ó  e l l e n s é g e t  
f e l t e t t  szándékában  m egzava r ta  , m in th a  
m ár  a ’ h a tá r o z o t t  idő el múlt  v o l n a ,  ’s í g y  
a* v á r o s t  a ’ n y i lvá nva ló  v e s z é ly b ő l  k im e n 
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t e t t e .  Ezen  t ö r t é n e t n e k  e r ő s í t é s é r e  még  
azt is beszé lÜk , b o g y  ugyan  e b k o r  készü l t  
a ’ma s á n c z - h í d o n , m e l ly  O - B a z i l e á t ,  U j -
B az i leáva l  öszve köt i  , azon fej , m e l ly  az 
ó ra -m u ta tó  m el le t t  lévő  ly u k b ó l  k i k a n d i 
kálván , minden másod m in ú tom ban  ki ö l t i  
fél r ö fny i  hosszú nye lvé t  , m in tha  az a ’ 
t n e g j á t s z o t l a to t t   ̂ ’s k i r e k e s z t e t t  e l l e n s é g e t  
gúnyo lná ;

Az Időjárás.
Ha a ’ múlt  1821. és 1822-ik E s z t e n d ő k  

k ü lö n ö s e k  vol tak , a ’ b e é rk e z e t t  1825- iknák  
íné ff kül ö nöse bbnek  kell  l e n n i :  m er t  hosz-  
szú tapasz ta lás  muta t j a  , h o g y  , ha N o v e m 
b e rb e n  essö , D e c e m b e rb e n  hó nintsen  , a k 
k o r  a ’ t öbb i  tíz hónap  t e r m é k e n y s é g e t  nem 
szü lhe t ,  i t t  m eg je gyzé s re  m é l t ó ,  h o g y  a ’ 
t e rm és z e tn e k  fo lyásá t  , és k i fe j lé sét  nem t a 
vasszal  , ha nem ősszel  kell  kezdenünk szám
ba  venni  , azér t   ̂ mivel a k k o r  ke z dőd ik  a ’ 
t e rm észe tnek  új m u n k á l k o d á s a ,  m időn  az 
e lő b b i  pá l lyá já t  m e g f u t o t t a ,  a ’ mi késő 
ősszel  t ö r t é n ik .  E r r e  nézve szükséges  N o 
v e m be r ,  és D e c e m b e r  h ó n a p o k ra  f igye lmez-  
ni.  M eí lyek  mivel igen  szárazak  vo l tak  , 
l e g a l á b b  Pest  kö rü l  nagy  tá jakon , l e h e t e t 
l e n ,  hogy  a ’ föld  e légséges  t áp lá lá s t  ve t t  
i o l n a  a ’ jö v e n d ő b e l i  t e rm ésre .  E ’liez k é p e s t  
a'  Gabonára  nézve jó  t e rm és t  nem várhatni.*
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E l l e n b e n  , mive l  a ’ S z ö l lö  a ’ n a g y o b b  ne d -  * 
v e s sé g e t  nem k íván ja  $ a ’ g y ö k e r e  p e d i g  
o l iy  mélyen  j á r ,  h o g y  a lább  e lé g s é g e s  ned
v e s s é g e t  l e l h e s s e n ,  B o r t  j ó t ,  és b ő v s é g e -  
set  v a rh a tn i .  E z e n  j ö v e n d ö lé s  nintsen he 
lyes  ok né lkül  $ m er t  1753-ik  ó í ta  m inden  
t ap a s z ta l á s  azt m u ta t j a  , h o g y  a' nedves  
N o v e m b e r  és D e c e m b e r  h ó n a p o k ra  bö  esz
t e n d ő k  k ö v e tke z te k .  H l y e n  vol t  az l 7ö ő ,  
17Ö3, 1774, 1777, 1782, 17Q0, 17Q4 , 17y 7, 
1802 , 1804 , 1808 , 1811 , 1817- ik i  N o 
v e m b e r  és D e c e m b e r  , m e l ly e k re  , m in t  
esős és hovas h ó n a p o k r a ,  l e g b ő v e b b  esz
t endők  köve tkez tek .

P /J .

'  M e s e «

• *
O t  a j tón j á r  hozzá  m i n d e n ,  a ’ mi be fér  $ 
B á r  m in d e n k o r  d o b o g  : de enni még  se kél*« 

M é g  is tsak a ’ vé r  t á p l á l j a ,
E z t  szünet len önt i  szája.

Veled  s í rb a  t é r .

J e g y z e t :  A ’ 4*dik Szám be l i  M e s e í  
L ovas  Katona.
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Carlsbadi Föl-írások*
C a r l s b a d b a n  (Cseh Országban)  számos 

F ö l i r á s o k  t a l á l t a tn a k  , m el ly ek  a ’ m e s t e r 
s é g g e l  b e f e j é r í t e t t  k ő s z ik l á k ’ o lda la in  feke te  
b ő t ö k k e l  vannak í rva , és az oda  f ö rd e n i  
u tazóka t  , 's vidék  sz em lé lőke t  g y ö n y ö r 
köd te tve  m u l a t j á k . — 1 818 -ban egy  M a g y a r  
M é l t ó s á g  o l t  t a r t ó zk o d v á n  , ö röm m el  o l 
v asga t t a  ezen F ö l í r á s o k a t  $ de , m en n y i r e  el  
b á m u l t ,  midőn  egy  sz ik la  d a ra bon  e* k ö 
ve tkezendő  s o ro k a t  o lv as t a ’:

„ H o z o t t  I s t en  B á c s i ” !

, , E ’ szép messze fö ldön  m a g y a r u l  k ö s z ö n 
tünk ;

M e r t  i t t  is Hazánkért  d o b o g  igaz  szívünk : 
'S  jól  t u d j u k ,  neked is ö r ö m ö d r e  s z o lg á l  , 
Ha szemed e ’ sz ik lán  M agyar  szóra  t a l á l .  
Mulass  i t t ,  's g y ó g y ú l y  m eg ,  s z ívbő l  azt kí-

v á n n y u k ,

Első Féfoszt*ndo. §
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H o g y  ve led nem vagyunk  , azt e g y e d ü l  bán-
n y u k .

E l i  en M a g y a r  O rs z ág  ! D i c s ő s é g  V érünknek ,  
B ö c s ü l e t  E u r ó p a ’ vég  ő r  S e r e g é n e k ” !

E z e n  ve rsek  a lá  1 ij 17• észt .  vol t  í r v a . —  
Azon  magas Hazafiúi  é r z é s ,  mel ly  az e lőb» 
h i  v e r s e k n e k  minden  s o r a i b ó l  k i t ű n d ö k l ik ,  
új  b i z o n y s á g a  annak , b o g y  l e g i n k á b b  a ’ 
M a g y a r o k r a  i l l ik  az , a ’ mit  Ov id ius  r ég e n  
m á r  m e g é n e k e l t  e m e ’ m a g y a r á z a t t a l  :

, , N e m  tudom  én , m e l ly  édes  o rom  vonz
m inke t  Hazánkhoz  : 

E l m é n k b e n  marad a ’ Képe akárm i  h e l y e n ” .

Az a g g y e l l e n  egy  M a g y a r  F e l í r á s o n  
kivíi l  sok N é m e t ,  F r a n c z i a  , D e á k  F e l í r á 
s o k  is t a l á l t a tn a k  , m e l ly e k e t  az é r z é s e ik b e  
el  m erü l t  , vagy  k i i löoözése ikben  m a g o k 
nak m eg te t s z e t t  F ö r d ő  V endégek  k é s z í t t e t 
l ek .  H lyen  p. o .  egy  dom bon  a* szűk h a j 
l é k b a n ,  m e l lyben  a ’ Rem ete  e lm é lk e d é s e ib e n  
el  m erü lve  vagyon  , ’s e lő t t e  h a m u v ö d ö r  
(U rn a )  áll , m e l ly  f ö lö t t  a ’ v é g te lenség  k a 
r i k á j a  ( a e l e r n i t a s )  l á t s z i k ,  ’s a ’ R em ete  
i l l y  s zavakra  fakad : V a j h a !  a ’ m ú l t a t  
j ö v e n d ő v é  t e h e t n é m !

H ly e n  a ’ t ánczo ló  pa lo tának  a j t a ja  fö 
l ö t t  k i f e s t e t t  L e n g y e l ,  a ’ ki ezen p a lo t á t  
k é s z í t t e t t e ,  ’s az ö é rdem e  tö b b  D i s t i c h o n  
D e á k  v e r s e k b e n  e löa da tvá n  a ’ végső  V e r s  
í g y  szól!  : E s t  v e s t i s  t e s t i s ,  g e n i e  
P o l o n u s  e r a m .  —
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D e minden  F e l í r á s n á l  szebb a'  sz ívnek h i r 
te len  való Isi törése,  és a ’ Hazafiúságnak heves 
m egb iz ony í t á sa .  Azért  ezen a lk a l m a t c s s á g g a l  
m é l tónak  t a r tom  m e g e m l í t e n i ,  h o g y  T e p -  
l i ezben ,  ugyan Cseh O rsz ágba n  , a3 k ö z e le b b  
múl t  1 8 lt)-ik e sz tendőben ,  midőn  a ’ G r ó f  C la -  
rynak  g y ö n y ö r ű  ke r t j éb e n  e g y  m es t e r s é g es  
dombon  készü l t  f i l ago r iában  egy  M a g y a r  
magánosén a nda logna  , a ’ m e l le t te  való ú to n  
b é t  Vendég  k ö z e l g e t e t t , ’s e g g y ik  , a ’ k i 
nek feke te  német  ö l tö z e te  , és v ö rös  h a r i s 
nyája azt muta t t a  , h o g y  Pap i  e m b e r  l é g y e n ,  
iíry szo l l á  M a g y a r  Nye lven  a ’ más ikhoz  : O h  
b e  ö r ö m e s t  f e l m e n n é k  e z e n  g  a-  
r á d i t s o k o n ,  h a  l á b a i m  g y ő z n é k !  
— E r r e  a ’ fenn lévő  M a g y a r  f e l u g r ik  , ’s 
így  szól l  : E n g e d j e  N a g y s á g o d  k e 
z é t ,  é n  f e l s e g í t e m .  A’ vö rös  h a r i s -  
nyás Pap  e r r e  úgy  m e g i n d u l t ,  b o g y  i l l y  
szép szókra  fakadna : D e  m á r  a’ M a-  
g y a r h a n g  a ’ l e h e t e t l e n s é g e t  i s  
l e h e t s é g e s s é  t é s z i  , —  és fel ment  
a ’ Hazafihoz.

A’ Bétsi Időjárás Jegyzéke.
A ’ T s i l l a g v i s g á l l ó  T o r o n y  B é t s b e n ,  

m e l ly  az út szához  képes t  11 ö lny ive l  ma
gosa bban  vagyon a ’ fe l ső  Pék  - útszában 
i l l y  J e g y z é s e k e t  köz lo t t  : A ’ B a ro m e t ru m -  
nak l eg fe l s ő b b  ál l ása  F e b r .  28-ik  n ap já ra  
eset t  a ’ midőn  2Q/y l /;/ vol t .  A k k o r  az i d ő
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fo ly vás t  t i s z t a  és hűvös  va la ,  A ’ B a r o m e t -  
r u m n a k  l e g m é ly e b b  á l lá sa  vol t  J a n u a r  26- 
b á a  a m időn  0 7 "  i o ' ^  0 / - / / , m e lJybö l  k ö 
v e tk e z ik  , b o g y  a ’ B a ro m e t ro n io u  va ló  l e g 
n a g y o b b  kü löm bözés  az el m ú l t  1822 e sz 
t e n d ő b e n  : 1 "  3 "  1 " " .  — A ’ közép  á l 
lása  2 8 '^ 5 7// Ö;///« A* Bom t ir i  H évm érö -  
nek  közép  á l lá sa  ezen e sz tendő  f o ly tá ban  
v o l t  - j -  Q. °ÖQ ? a ’ l e g  n a g y o b b  m e le g  vol t  
J u l i u s  26-kán a ’ midőn  a ’ H é vm é rő  -+- 3 0 . 
°5 m uta to t t  5 a ’ l e g n a g y o b b  h i d e g  v o l t  D e e .  
3 1 - k é n , a ’ m időn  a ’ H é v m é r ő — 10. ° 4 * k ö 
v e tk e z é s k é p p e n  , a5 H évm érőben  va ló  kü 
l ö n b s é g  vo l t  4 0 . ° 5 * Ezen esz tendő  f o ly t á 
b a n  t isz ta  nap vo l t  ÖÓ ; o l l y  n a p o k ,  mel -  
l y e k e n  a ’ napfény t  f e lhők  is v á l to t t á k  f e l ,  
v o l t a k  231 } egésszen  b e b o r ú l t  nap Cb , k ö 
dös  nap vo l t  2 0 ,  eső e s e t t  Q2 n a p ,  bő  2Q 
Tiap ; égi  h á b o r ú  vo l t  H  n a p ;  szélvész 
36  nap , és l e g i n k á b b  n y ú g o t r ó l  , v a gy  
W  N W .  Az esz tendő  fo ly tában  u r a l k o d t a k  a ’ 
n y ű g ö t  i s z e l e k ,  és a ’ D é l i - k e l e t i k  a z é r t  
«zen  e sz te ndő t  m é l tá n  a ’ l e g m e le g e b b  , és 
l e g s z á r a z a b b a k  közé  l eh e t  s zám lá ln i .
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Democratia.
N in t se n  ro s s z a b b  , m in t  m ik o r  az em

b e r e k  a ’ szót ba lu l  ér t ik .  E g y  szónak  el 
t év e s z te t t  é r t e lm e  ezer  hamis  öszsae kö t te -  
téseket. húz m aga  után a ’ g o n d o la to k b a n .  
I l l y  m eg té v ed é s n e k  el k e r ü l é s é r e  , m in t 



h o g y  a’ mostan i  v i l á g  t ö r t é n e t e ib e n  g y a k 
ran  em l í t t e tnek  a’ D e m o k ra t á k  , D e m a g o g u -  
sok , D e m o k ra t i a  , hasznos a ’ szóka t  ma
gya rá z n i .  D e m o k ra t i a  t ehá t  a' p o l g á r i  T á r 
saságok igazga tá sának  e g g y ik  e g y ü g y ű  f o r 
mája , a ’ m e l íyben  a ’ Fő  Ha ta lom az egész  
N é pbe n  va gyon  , ’s ez választ  magának  ü-  
gyes  és b ö ' t s  e m b e rek e t  a ’ köz Dolgok* 
k o rm ányozásá ra .  P l á tó  í g y  szól l  A thena  
vá rosa  p o l g á r i  á l l a p o t j á r ó i  : ,,A* te rm ész e t i  
e g g y e o l ö s é g  , m e l ly  a ’ t á r s a sá g b a  l é p e t t  
e m b e r e k  k ö z ö t t  vágyón  , azt kívánta  , h o g y  
a ’ Korm ányozásunkban  o l ly  e g g y e n lö s é g e t  
ke re s sünk  , m e l ly  minden  P o l g á r o k r a  a* 
T ö r v é n y  e re j é t  e g g y e n lö e n  k i t e r j e s s z e :  de  
e g y s z e r ’smind e n g e d e lm e s k e d ü n k  azoknak ,  
k i k e t ,  min t  ügyes, és b ö l l s  F é r f i a k a t , E l ö l 
j á r ó k n a k  v á la s z to t tu n k ” . — E z e n  Igazga tá s  
fo rm á já nak  némüncmü képe a'  v á ro sokna k  
ná lunk  fenlévö  i g a z g a t á s a ,  éŝ  A m e r iká nak  
R e s p u b l ik á i  form ája .  De  nem kell  g o n d o l 
ni , b o g y  a ’ Demok,rat ia  igen  k ö n n y ű ,  v a gy  
á l l a n d ó  Igazga tás  fo rm ája  l é g y e n ;  m er t  ez 
l e g t ö b b  hánya t t a t á soknak  ki vagyon  t é v e ,  
mivel  kiki azt g o n d o l j a  , h o g y  annyi  j u s 
sa v a g y o n ,  mint  a k á r k i n e k ,  ’s í g y  t ám ad
nak a ’ Nép közö t t  a ? K o l o m p o s o k ,  kik  b á t 
ran  , ’s nyersen  szó l lanak  a ’ gy ű lé s e k b e n  
a ’ köz ü g y r ő l .  E z e k e t  nevezik D e m a g o g u -  
soknak , kik a ’ köz sz aba dsá gé r t  k ike lne k .  
Ám bár  p e d ig  e r r e  nézve veszede lm es  az i l -  
lyen  Igazga tá s  fo rm ája  nagy  S tá tu sokba n  ; 
d e  nem l ehe t  t a g a d n i , h o g y  ez vo l t  az e l-

— ('45  >—



• 6 ;  és l e g t e rm é s z e t e s e b b  mód , hog'y : a ’ Ki
ke t  i l l e t  v a la m e l ly  dolog- , azok  s z ó lh a s s a 
nak is hozzá.  A* kik  a ’ m os tan i  O r s z á g i á 
s o k ’ k ü löm boz ö  forrnáji  a l a t t  é l n e k ,  de a ’ 
f e l l e b b  k i m a g y a r á z o t t  mód s z e r é n t  g o n d o l 
k o d n a k  , - D e m o k ra tá k n a k  nevez te tnek .

- c  íi6 ) -

A' Poézis bötse a’ Perzsáknál.
N in t s  a ’ P e r ’sáknál  egy  e g y  t i s z íe s sé -  

g e s s e b b  n é v ,  m in t  a ’ K ö l t ő ,  va gy  P o é t a  
neveze t .  E z e k n e k  t i s z t e l e t e k r e  ’s ö r ö k ö s  
e m l é k e z e t e k r e  fényé« e m lé kez te tő  j e l e k e t  
s zok tak  á l l í t a n i .  S z a a d i ,  H a f i z ,  o l l y  
neveze tek  m e l ly e k e t  a ’ Kü l fö ld  is t i s z t e l e t 
te l  e m l í t .  —  A ’ mostani  K i r á ly  F  e t h-A 1 i -  
S a c h ,  nem tsak udvari  P o é t á t  t a r t ,  a ’ k i t  
K ö l tők  F e j e d e l m é n e k  neveznek 5 hanem  sza
bad  ó rá ib a n  maga  is ö r ö m e s t  f o g l a l a t o s k o 
d ik  a* vers  í r á s b a n .  J  o a n n i n U r a t  a ’ Kon
s ta n t in á p o ly i  Udva rná l  lévő e lső  F r a n c z i a  
T o l m á t s o t  maga a já ndé koz ta  m eg  K ö l t em é 
nye inek  egy  Gyü j tem énnyéve l  , a ’ ki azt a ’ 
P á r i s i  K i rá ly i  B i b l io t é k á n a k  ad ta .  E z e k  
köz ü l  em lékeze tes  D a r a b  ez :

F e t h  - A l i  - S a c h  

a z  ö K e d v e s é n e k .

„ H a  t e ,  én Kedvesem , a ’ te k e l l e m e i -  
de t  V a n n in g  e lő t t  fe l födnéd  , ú g y  ö ezen 
U z ra i  é le t é t  , a ’ te t ö k é l l e t e s s é g e id  k in t s -  
t á r á ná l  f e l á ldoz ná .  Ha J u s u f  m e g p i l l a n t a n á
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a’ te s z é p s é g e i d e t , ú g y  el fe l e j tkeznék  Zu-  
l ik h á r ó l .  J e r  hozzám , add meg  m agad  
az én vágya im nak  ; ne h a lo g a s d  t ö b b é  
Í g é r e t e i d e t  h o ln a p r ó l  h o l n a p r a .  ?d időa  
Khágánnah  szépe száz ke lem ekke l  k ö z e l i t t e  
h o z z á ,  e g y  p i l l a n t á s a  l e b i l i n t s e l t e  s z ívé t” . 
—  , , Midőn én szívemet  át ad tam ; a b h o r  
k e z d ő d ö t t  az ö k e g y e t l e n k e d é s e  , ’s ezen 
k e g y e t l e n k e d é s t  még hívsxgriek nevezi .  N e  
nevezd a ’ te szemeide t  igái? n e v e i n ; m er t  
va lóban  a ’ s z o m o r ú s á g  fo r rá sa i  azok  ; a ’ te  
t e r m e t e d n e k  d e l i s é g e  el á r u l j a  a '  te ke 
v é ly s é g e d e t .  S oha  sem fogok  én azomban 
te  e l l e n e d  panaszo ln i  , én kedvesem ; m e r t  
b á r  m e l ly  nagy  is a ’ te k e g y e t l e n s é g e d  
m ég i s  i l l e n d ő .  T é g y  engem e g y s z e r r e  sem
mivé  ; m er t  az én büszkeségemnek  l e g főbb  
p o n t j a  az, h o g y  az én szere lm esem  á l t a l  h a l 
j a k  m e g ;  Khagán a ’ te lakó  he ly e d  k ö rü l  
l a k o t t  m íg  nem a g g o t t  k o r á t  el é r t e  , ’s te 
ö té t  gonosz u l  még is  h iv te le n n e k  ne ve ze d” .

>—

A p r ó s á g o k .
F r a n c z i a  O rszágban  valamel  ly T a p a c i r e r  

f izetést  köve te t t  egy  P o l g á r  A ss z o n y o n ,  
ez igen  tsút iya P r ó k á t o r r a l  j e l en t  meg  a* 
T ö rv é n y sz é k  e l ő t t ,  a ’ mel lynek  E l ö l u l l ö j e  
igen  szép em be r  vo l t .  A’ P r ó k á t o r  sok min-  
den fé l i t  öszve h a b a r t  az Asszony  mentsé 
g é r e  , de ú g y ,  h o g y  abbó l  semmit  sem l e 
h e t e t t  é r t e n i .  F e l b o sz o n k o d v á n  aẑ  Asszony ,
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í g y  s z o l l á :  A ’ d o l o g  e b b ő l  áll  : én úg y  
eggyez te in  a ’ T a p a c z i r r e l  , b o g y  nekem 
szép F l a n d r i a !  K á rp i to k a t  ad jon , ’s a zokon  
o l l y  szép ké pe k  l egye ne k  , min t  a ’ P r a e s i -  
d-ejis U r ,  ö p e d i g  nékem o l ly  t sú f  f igu rá 
ka t  a d o t t ,  mint  a ’ P r ó k á t o r  Ur.  Kérdés  te 
há t  5 T a r t o z o m  e ’ néki 4800 F r a n k o t  f izet
ni  ? Az E l ö l ü l ő  , ezen h ize lkedés  á l l a l  m e g  
i l l e t ö d v é n  , az Asszony t  a ’ f izetéstől  fe l 
m en te t t e .

B iz onyos  nagy  V árosban  el vesz te t t e  
Valaki  é jszaka  az e r s z é n n y é t ,  m e l lben  50 
L o u i s d o r  v o l t .  M é g  azon éjszaka í r o t t  czé- 
du l ák a t  r a g g a t o t t  fel a ’ s z ö g l e t e k r e  a ’ T a 
lá ló  , h o g y  : Minden tovább i  k ö l t s é g e k n e k  
m e g k í m é l l é s é r e  , semmifé le  T u d a k o z ó d á s o 
ka t ,  v agy  J e le n t é s e k e t  ne t eg y e n  az e r s z é n y 
nek vo l t  T u l a jd o n o s s á  , mivel  már  r e n d e l é 
sek t é t e t t e k ,  b o g y  e r sz é nyé t  soha  v i ssza  
ne k a p ja ” .

M e s é s  k é r d é s e k .

1) M e l l y i k  a ’ l e g h a m is a b b  víz.
2) Mi  a ’ m egbán tásnak  l e g j o b b  o r v o s s á g a ?
3) M e l l y i k  az I s t e nne k  e lső  p a r a n t s o l a t j a .

J e g y z e t :  A ’ 5 -d ik  S z á m b e l i  M e s e :  
Az e m b e r i  szív.

4



H a s z n o s

M a  1 a t s á § o 1í(
i  8  2  3 .

(  7 . )

Farsangi Dali.
1.

Kis tsupor, nagy tsupor, mind egy , ha el fogy a’ bor*:
rep,

De a z  asszonyom megtölti,  ba a’ tsaplárost felkölti.

Kis pöfcár, nagy pohár, mind egy, ha üressen jár;
repj

De az asszonyom megszánnya, ha a' tütüt megkivánnya,

3.
Kis kanál, nagy kanál, mind egy , ha üres a' tál:

rep.
De az asszonyom ád belé ,  ha megkészül a’ korhely lé.

4.
Kis födő, nagy födő , mind egy, ha semmit főd ö

, reP*De az asszonyom rak alá , mint néha a’ kontya alá,

5.
Kis konyha, nagy konyha, mind egy, ha ha ha ba ha

reP*De az asszonyom süt, és főz, még fejébe nem ftta’ gSa

Első F é le s z t tn d l* 7



Bővebb tudósítás a’ K a i ú g y  é r i  
Dagadó Forrásról. (Az 1822-ik 
08-ik lev. Mulatsághoz)*

Igaz  a z ,  h o g y  az e m l í t e t t  f o r r á sn á l  a'  
v íznek k i zuha ná sá t  n c m e l ly k o r  g y a k ra n  l e 
h e t  s z e m l é l n i :  m ég  is m in d e n k o r  nem egy  
fo rm án  5 mert  m ik o r  én a lá bb  í r t t  tö b b  b ö -  
t sü l l e t e s  Ú r i  e m b e rek k e l  oda kin t  v o l t a m ,  
a ’ víz ugyan , m ih e ly e s t  k i é r t ü n k ,  i) ó r a k o r  
e l ő s z ö r  k i b u g g y a n t , és m in t e g y  5 0 , Ó0 , 
akó v ize t  bőven k i a do t t .  M á so d s z o r  \ ' i  ó r a 
k o r ;  H a r m a d s z o r  ké tf e r lá ly  e g y r e  ; N e g y e d 
sze r  i sm ét  utánua 3 f e r t á l y r a .  Mink  t e h á t  
e l e g e n d ő  képen  l á th a t tu k  a ’ víznek ke l l e -  
m eles  k i j á r á s i t .  De  az már  neve ze te se bb  , 
h o g y  nem sokára  u tánnunk  , i sm ét  k i i n d u l t  
más ik  Ú r i  T á r s a s á g  , é s ,  noha r e g g e l t ő l  
e s lv é l ig  m u la ta  , s emm it  sem l á t h a t o t t ,  
mive l  a k k o r  egész nap e g y s z e r  sem j ö t t  ki  
a ’ v í z ,  hanem tsak vékonyan  fo lyvás t  t s e r -  
g e d e z e t t .  M os ta nában  p e d i g ,  a'  mint  h i t e 
les  em berek  b i z o n y í t j á k ,  nappa l  ki sem jön ,  
ha  tsak éjszaka nem. É s  innen ny i lvánsá-  
g o s  , h o g y  annak a ’ f o l y á s n a k ,  vagy  tsak 
a z é r t  is k ü lö n ö sn e k  kell  l enn ie ,  h o g y  a ’ f o 
lyásá t  m eg  nem t a r t j a  , hanem az e s z t e n d ő 
nek ré sze i  szerén t  f o ly t a t j a .  — S o h a  se ta 
k a r g a s s u k  , a ’ mi v i l á g o s s á g r a  j ö h e t  , és 
i d ő v e l  i s ,  ha nem m á s k é n t ,  l e g a l á b b  a ' t a 
p a sz ta lá s  á l l a l  s z o lg á l h a t  a '  m ara d ék n a k .  
N y i s s u k  fel há t  a '  S z u Ii o d o r, és H i m p- 
k é t  O lá h  h e ly s é g e k  "völgye inek közepén



l évő  b a r l a n g  száját  is.  E n n e k  a' b a r l a n g 
nak , m e l ly  e le jén tén  e l é g  nagy  b ö v s é g e t  
m u t a t ,  n in ts  o l ly  b á to r s á g o s  b e m e n e t e l e ,  
min t ,  teszem, az A g te le k i  b a r l a n g n a k  Göm.ör 
V árm egyében  , vagy  a ’ Fon á tza in ak  B i h a r 
ban : hanem inkább egy  kis szoros  lyuka ts -  
kán l em ene te le  ö t ,  vagy  hat  l é p é s n y i r e ,  
mint  b e m ene te le  vagyon ,  i t t  m á r ,  ha v i 
gyázunk  , l ehe t  szemlé ln i  azon víznek  le-  
z u h o g á sa i t  , m el ly  az em l í t e t t  H a l  u g y e 
r í  he ly s é g b e n  veszi e r e d e t é t  , á l ta l  fo lyván  
ismét  a ’ neveze t t  szomszéd S z u b o d o r  
he ly s é g é n  ugyan  B i h a r  V á r m e g y é b e n ,  ’s. 
m e l ly  tsak a ’ b o r z a s z tó  he lynek  m é ly s é g é 
ben ron t j a  öszve d a g a d ó  hab ja i t .  M e n n y i r e  
l e s z o l g á l h a t  ez a ’ m é lység  aztat  vo l ta k ^ p e u  
még. tsak r eb e s g e tn i  se ha l lo t t a m  , m ive l  
senki  sem m é r t e ;  e l é g  az h o z z á ,  h o g y  a ’ 
m é ly s é g  magával  visel i  aevét  ; m e r t ,  ha az 
e m b e r  va lam el ly  da rab  köve t  l e e r e s z t ,  vá
rakozássa l  k(?ll l enn ie ,  m íg  m egha l ja  a ’ vízbe 
l e t t  zuhanás.  Innen e! lehe t  g o n d o l n i  , h o g y ,  
ha va laki  vé le t lenu l  , ( m e l l y t ő l  mentse if  I s 
ten) b e le  e s n é k ,  ha tsak az U r a n g y a l a  k a r 
j a ikon  le nem v i n n é k ,  tudom  , h o g y  m ik o r  
az egy ik  o lda la  m eg ta p o g a tn á  a ’ f eneken  
lévő k e m é n y s é g e t , a ’ másik m ár  a k k o r  eze-  
r e k r e  ny í lnék .  E z  tehá t  igen  r ém í tő  : de 
nagy  r i t k a s á g  is , m e r t , ha V a s k ó h f e lő l  
nézzük a ' h e g y e t ,  l e g a l á b b  más félszáz ö ln y í  
m ágossá gú  hegyen  t e k e r e g ,  és búv ik  á l t a l  
a ’ víz , mel ly  annál  t s u d á l a to s a b b  , h o g y  
ha S z u h o  d ó r n á l  az b a r l a n g b a n  a l i g
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t s e p e g  i s ,  v a g y  ha egészen  k i a p a d  is a ’ 
v í z ,  m égis  V a s k ó h  felöl  az ú g y  neve
s e i t  l e b u k n á l ,  vagy  m a g y a r u l  a ’ víz k i 
p u k k a n á sá n á l  , m in d é t i g  e g y fo rm án  f o ly ik ,  
és g y ö n y ö r ű  P i s z t r á n g o k k a l  k e d v e sk e d ik .  
H o l  veszi  p e d i g  e r e d e t é t  az a* nagy  fo r r á s ,  
b o l  n e m ,  a ’ nagy  h e g y  a l a t t ?  a r r a  inagos-  
sabb  m e g v i s g á lá s  k ív á n ta t i k  ; mivel  a ’ víz 
m á r  t e rm és z e té b e n  o l lya n  , h o g y  n y á rb a n  
a* más f o r r á s b e l i  v ize t  is m eg h e v í í i  , t é l 
b e n  p e d i g  m e g l á g y í t j a  , és í g y  b á r  m el ly  
n a g y  h i d e g  légyen  i s ,  soha  *em fagy  h é ,  
ha n e m  szün te len  p á r o l o g v á n ,  és két  M o l 
n á r t  két  malomban  , a'  n y u g o d a lo m  s o r á b a  
h e l y h e z t e t  a z é r t ,  b o g y  nem ke l l  nék ik  a ’ 
j e g e l  t ö r n i  , szabadon  ő r ö lh e t n e k .  S o k  
M o l n á r  k ívánná  ezt  a* m alm ára  e re sz ten i  : 
de  nem is volna  b o l o n d s á g  , m er t  a ’ vad-. 
há t sáknak  is , v a gy  is a ’ r é t z ék n e k  , r u t z á k -  
nak , a ’ n a gy  h i d e g e k b e n  b á t o r s á g o s  t a 
nyázó  h e ly ü k  vo lna  ( ide szo ru lván  t. j .  az 
a l f ö ld i  b é f a g y o t t  t avakbó l )  ha n y u g o d a lo m 
b a n  l e g e l h e t n é n e k  ; de mivel a'  Puska  vége  
V a s k ó  h n is ravasz  , a ’ sok i r i g y e k  vé ge t  
nem é lhe tnek  o t t  sem t sendes  é le t e t .  — V é g 
j e  e m lé k e z e t r e  m é l tó  az is , h ogy  az egész  
Víz fo ly t á b an  t é lben  is o l ly  kies  p á z s i t o t  
l e h e t  szem lé ln i  , h o g y  a ’ l e g k o m o r a b b  k e d 
vű  l e l k e t  is új ö r ö m r e  g e r j e s z t h e t i ,  k e d v e s 
k e d v é n  m e l l e t t e  a ’ t e rm ész e tne k  k ü l ö m b b -  
fé l e  r i t k a s á g i v a l .  Hát  még  a ’ k e l l e m e t e  
n y á r  k e t s e g t e t é s é r ö l  m ennyi t  nem s zó lha t  
flék ? E r r e  e l é g  l é s z e n 3 ha r ö v id  szóvá
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e g y s z e r r e  k im ondom  : h o g y  a' t t r m é s z e t  
j á i szodozásá t  kü löm ben  nem lehe t  Nemes  
M a g y a r  Hazánkban t a p a s z t a l n i ,  t sak ú g y , 
m in t  Vaskóh környékén .  — M in t h o g y  t eh á t  
most  tél vagyon  , a ’ t öbb i  d i t s é r e t é r e  s zo l 
g á ló  szavaka t  el ha gyom  , és v é g i g  menvén 
a' víz fo lyása  m e l le t t  ot t  á l l a p o d o k  m e g ,  
a ’ hol  már  kezd fagyni  , t u d n i i l l i k  a ’ N a g y 
v á r a d i  Deák Püspök  Vashámoráná!  , m e l ly  
a ’ K a to l ikus  T e m p lo m  h á ta m e g e t t  két n a g y  
v a s -ka lapá t so t  e m e lge t  , 's m el ly nek  h o l 
des Ura mostan Fö  T i s z t e l e n d ő  M é l tó s á g o s  
Vurum J ó s e f  O N a g y s á g a  , ki , h o g y  so k á ig  
h a s z n á l j a ,  igaz  sz ívbő l  k íván ja .  Vaskóhu

alázatos Káptánnya 
Medve Jósef.

Franczia Ország ismér tetése»
F r a n c z i a  O r s z á g ,  m e l ly  a ’ T s á s z á r s á g  

i d e j é b e n ,  a ’ /»1° 14^— 53° U5/ É j s z a k i  szé
l e s s é g  , és 15° — 2Ö° hosszúsá g  g r á d i t s á i g ,  
és így  m in tegy  14,000 O  m é r t f ö l d n y i r e  t e 
r ü l t  ; s JLakossainak száma r eá  ment 4 2 ^ m i l 
l ió m ra  : az 1815 N o v e m b e r  20-d ikán  P á r i s -  
ban k ö t ö t t  T ra c t a tu s  szerén t  , most  az É j 
szaki  szé le sségnek  4 2 ° ‘—5 1 °} a ’ h o s s z ú 
s ágnak  p e d i g  15° — 25 ° - i g  t e r j e d ;  m ag á 
ban  fog la l  10 ,050 □  m ér t fö ld e t .  F e lo sz t a -  
t ik  8Ö Korm ányszékekre  (D e p a r t e m e n te k r e ) ,  
és ezek 22 ka tona  O sz tá ly ra .  E z e k e t  külön-  
l iülön egy  egy M arsa i  , vagy  G e ne rá l  Lieu-
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t enán t  ko rm ányozza .  E g é s z  népe ssé ge  1 817- 
ben  OQ m i l l i ó m o n  fe l lyű l  vol t .  Az O r s z á g -  
g y ű l é s é r e  e lőbb  258 D e p ó  t a t á s o k a t  ne v e 
z e t t ,  de ezeknek  száma 1820-ban m ég  172- 
vel , és i 8 lQ -d i k  óta  270 P a i r e k k e l  s z a p o 
r o d o t t .  A ’ D e p u t á t u s o k  közűi  minden  e sz 
t e n d ő b e n  ki l ép  egy  ö töd  rész a' H i v a ta l á 
b ó l ,  — Az O r s z á g n a k  n a g y o b b  része  t e r 
m ékeny  t é r s é g b ő l  á l l  ; tsak D é le n  , és Ke
l e t e n  v onó inak  a ’ L o z é re  , O v e r n y  , és a ’ 
Szevenne  B é re ze k  , a ’ P y r e n e u m o k l ó l  egész 
az A l p e s e k i g  5 v a la m in t  ezen u to l s ó k n a k  
m el lékes  á g a i  a'  J ó r a  , és Vogézek.  É j s z a 
k i  F r a n c z i a  O r s z á g b a n  p e d i g  az A r d e n n e k  
v o n ó in a k  be. — N e ve z e te s  t e rm és e i  a ’ gyű-«, 
möl ts  , o l iva  ( ebbő l  a ’ B r a b a n c z i a i  olaj)  és 
b o r .  S z ö l l ö - h e g y e i  , m e l ly e k  m in te g y  5 m i l 
l ióm  bo ld  f ö ld e t  f o g l a l n a k  el , e s z t e n d ő n 
ként  m eg te rm e n ek  i(j — l|{ m i l l i ó m  t s ö b ö r  
É o r t .  A’ Gabona  t e rm esz té s  , és m a r h a - t a r 
tás n a p ró l  n a p ra  t ö k é i l e t e s e d i k  , ’s g y a r a 
p o d i k .  Az ásvány-nemek  közűi  ád sok va
sat  , e g é r k ö v e t  , kőszene t  , m árvány t  , és 
tű zk ö v e t  ’s a ’ t. F ő z e t  sok t e n g e r i  , és f o r 
r á s  vízi  sót is.  B e l s ő  k e re s k e d é sé t  18 n a g y  
O r s z á g - ó t o n  , 's más számtalan  m el lékes  k e 
r e s k e d ő  u takon  űzi $ van 80 nagy  h í d j a ,  
50 t sa to rná ja ,  ezeken 300 v íz i - r ekesze .  F r a n 
czia  O r s z á g n a k  vagyon  24 k e r e s k e d é s r e  
va ló  k i k ö tő  h e l y e ,  m e l lyek  közű i  a ’ S e r -  
b u r g i ,  légy a ’ l e g n e v e z e t e s s e b b e k  közűi  a ’ 
v i l á g o n .  A ’ kéz i  m u n k á k ,  és f a b r i k á k  á l l a -
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p o t j a  jó  k a rb a n  va gyon .  L e g ú j a b b  T u d ó s í 
tá s o k  szerént  r eá  m eg y  e sz t e n d ő n k én t  a'  
F r a n c z i a  O rszág i  kész í tmények  b ö t se  2000 
m i l l i ó m  F r a n k r a  $ az ezek k o rú i  m u n k á l ó 
dó e m b e rek  száma 1 ,747 ,000.  A ’ munkán  
va ló  t su p a  n y e re s é g  700 m i l l i ó m r a  b ö t s ú l -  
t e t i k .  E z e k  k ö z ö t t  l e g n a g y o b b  t e k i n t e t e t  
é rd e m e ln e k  a ’ g y a p jú  , pam uk  , s e lyem  , len 
k é s z í t m é n y e k ,  és az ú g y  nevezet t  B i j o u t é -  
Tie,  és Q u i n c a l e r i e  munkák ,  vagy  is az igaz ,  
és hamis  cz i f ra s á g o k .  Az ig a z s á g  k i sz o l 
g á l t a t á s a  a'  K i r á ly  kezében  vagyon  5 ő ne
vez B í r á k a t ,  és tsak a ’ B é k e s s ég  b í r á i  ve
s z í t h e t i k  el h i v a t a la ik a t  : a ’ t ö bb i  ö rö k ö s .  
M in d e n  D e p a r t e m e n t n e k  vagyon  egy  P r e 
fek tusa  , k inek  a '  ha ta lm a  o l ly an  , mint  e g y  
I i i r á l y i  H e l y t a r t ó é .  E z e k  m e l l e t t  vagyon  
e g y  P re fe k tu s i  , és e gy  Kórm ányszék i  Ta -  
ná tsa .  M inden  Városnak  , M ező  - vá rosnak  , 
és F a lu n ak  vagyon  e g y  E l ö l j á r ó j a  , (Mai re )  
’s e ’ m e l le t t  e g y ,  vagy  két  S e g é d ,  és e g y  
P o l i c z i a  Kom iszá r iu s i  h i v a t a l ,  vagy  t sak  
P o l i c z i a  T i sz t .  — (Mind ezek a ’ T i s z t v i s e 
lők  , k ivévén a ’ Békp  B í r ó k a t ,  más nevek 
a la t t  M a g y a r  O rszágban  is f e l t a l á l t a tnak ) .

Természeti Ritkaságok*
A ’ l e g k ö z e l é b b  m ú l t  Kará t sony  Ün

nepe  e lső  n a p j á n ,  T e k .  Ns .  S z a th m á r  V á r 
m egyében  a ’ Szamos F o l y ó  m e l le t t  feki ivö 
Sú ly i  H e ly ség  ha tá rán  lévő  e rd ő b e n  , m e l ly



F ö l d e s  U r i  J u s sa l  T e k .  A j tay  János  U r a t  
i l l e t i  , hárorti  anyányi  H o l ló  í iakat  szed tek  
le  e g y  fa t e t e j é b ő l .  A’ madárf iak egy  be t  
a l a t t  k i r e p ü l t e k  vo lna}  most  még mind  a ’ 
b á r o m  é l ,  és f r i ss .  S z é n  kiil ö n ö s s ég e t  ké - 
tségkiv í i l  a ’ hosszú  és m e le g  ősz okoz ta  } 
de minden e se t r e  e m lé k ez e t e t  é r d e m lő  tü 
nemény .

— C 56 )—
I

A p r ó s á g .

M o n c r i f ,  noha  igen  é l te s  vo l t  m á r ,  
de ö azt  nagy  s z o r g a l m a to s s á g g a l  t i t k o l t a ,  
's m agá t  i f j í t o t t a .  E g y k o r  a ’ K i r á lyné ná l  
v o l t ,  midőn  a ’ Ki rá ly  is éppen  oda m ent .  
Ez  jó  kedvel  azt mond ja  n e k i :  , , T u d j a  M o-  
n e r i f ,  h o g y  ném e l lyek  azt  m o n d j á k ,  h o g y  
m ár  ßO e s z t e n d ő s ” ? — Igen  is t u d o m ,  F e l 
séges  U r a m ,  de én el nem v á l l a lom .

R e j t e t t  s z ó :

Vedd e l e j é t ,  í r h a t  5 vé gé t  veszed , enni  v a ló
lessz.

M á r  az egésze  g o n o s z ,  's másét el von ja
m a g á n a k .  

He!l<y András.

J e g y z e t !  A* 6-dik  Számbel i  K é r d é 
se k re  F e l e l e t :  1) Az Asszonyi  K ő n y h u l l a -  
sok .  2 )  A ’ t ü r ö m - o l a j .  5) iNe e g y e l j  m er t  
ezt  monda  Ádámnak .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *

1 8 2 3 .

( 8. )

Yan-é befolyása a’ Nemzeti T áncz
nak a’ Nemzeti Charakterre l
Az e m b e r i  t e rm esz e ine k  tu l a jd o n a  , 

b o g y  ö rö m é t  , v a gy  fá jda lm át  , h a n g o l t ,  
vagy  mozgások  á l t a l  j e l en tse  : de a ’ min t  
az em ber i  h e ly h e z te t é se k  v a n n a k ,  ú g y  kü-  
löm bbfé le  é rzéseke t  más más t á r g y a k  g e r 
je sz tenek  ; azé r t  a ’ Nemzetek k ü lö m b b f é le -  
ségehez  képest  , m in t h o g y  az ö é rz é s e ik e t  
kü löm bbfé le  t á r g y a k  g e r j e s z t i k  , a'  h a n g 
nak és mozgásnak is k ü löm bbfé le  k i t ö r é s e i  
szok tak  lenni .  A ’ H a n g o k b ó l  tám adtak  az 
énekek , a ’ m ozgá sokbó l  a ’ táncz.  Vala
min t  t ehá t  az éneklés  m e g k ü lö m b ö z te t i  a ’ 
N e m z e t e k e t ,  úgy  m egvá lasz t ja  a ’ táncz is.  
Az e lső  é rz éseke t  bennünk  azon t á r g y a k  
g e r j e s z t i k  , m e l ly e k e t  kis k o ru n k tó l  fogva ,  
kedvező be ly h e z te t é se k b e n  l á t t u n k ,  h a l l o t 
tunk .  Ezen  érzések  velünk  nevekednek , 
ve lünk e r ő s ö d n e k ,  és a ’ hosszas  szokás á l 
tal  , m in tegy  t e rm és z e tü n k k é  v á l n a k ,  ú g y

Eis ü Félesztendo . 8



a n n y i r a , h o g y  ha  ezen é r z é s e k re  az a r á 
ny o s  m o zg á s o k tó l  magát  va lak i  m eg fogná  , 
m in t e g y  te rm észe tén  tenne  e r ő s z a k o t } e l 
l e n b e n  m in te g y  magáva l  m e g e g g y e z ö  ke l-  
l em e te s  é rzés t  t apasz ta l  az , a ’ ki  m e g i n 
d u l t  sz ívének  he ve se bb  é rz é s e i t  , a zoknak  
m e g f e l e l ő  m ozgásokka l  k i j e l e n t i .  Nem ie-  
b e t  t eh á t  t a g a d n i ,  h o g y  t e rm észe te s  osz tón 
fakasz t j a  ki b e lő l ü n k  azon m ozgásoka t  , 
m e l ly e k e t  e lső  n e v e l t e t é s ü n k tő l  fogva  a ’ 
h á z i  és hazai  t á r g y a k  be nnünk  g e r j e s z t e t 
t ek .

D e  va lamin t  id ö já r tá v a l  az e m b e r i  N e m 
ze t  t ö k é l l e t e s e d v é n  , a ’ h a n g o k n a k  vagy  is 
az éneknek N e m z e t i  t u l a jd o n s á g á h o z  ké pe s t  
b i z o n y o s  r e n d e t  és m ó do t  s zabo t t  5 ú g y  a ’ 
m ozgásoknak  , vagy  is a ’ táncznak  , i d ő v e l  
b i z o n y o s  r e n d je  és módja  l e t t  k ö z ö n s é g e s 
sé a ’ Nem ze tekné l  , m e l ly e t  az i l l e n d ő s é g 
n e k ,  t e t s z e t ő s s é g n e k ,  és nemzet i  h e ly h e z -  
t e t é s e k n e k  e le ve ne bb  é rzése l e t t  k ö z ö n s é 
ge s sé  , 's ugyan  ezen e le ve ne bb  é rz é sne k  
el  t e r j e d é s e  t e r j e s z t e t t e  el a '  nemzet i  T á n -  
czokat .  E b b ő l  k ö v e tk e z e t t  u tóbb  , h o g y  
noha  minden N em ze t  a '  t e rm és z e t i  s zépe i  
a k a rn á  köve tn i  , de még is  a '  magá h e ly -  
h e z le té s é h e z  képest  ugyan  ezen s z épne k  
é rz é sé t  más más j e l e k k e l  n y i l a tk o z t a tn á  ki .  
í g y  t ám ad tak  már  a'  ’S id ó k n á l  az i s t e n e s  
tánczok  , í gy  a ’ G ö r ö g ö k n é l  , és R ó m a i a k 
nál , va lamin t  az ú jabb  N e m z e te kné l  is a '  
N e m z e t i  T á n c zo k .



Ha tehá t  a ’ házi  és h aza i  clolgoh , és 
pé ldá k  é rzése ibő l  e r e d t e k  a ’ N e m z e t i  'Fán- 
czok $ nem l ehe t  ké te lkedn i  , h o g y  v i szon t  
ezen Tánczok  ugyan azon é rz ések re  g e r 
j e s z the tne k  , mint a ’ m e l ly  ékbő l  e r e d t e k .  
E h h e z  képes t  , ha a ’ N e m z e t i  C h a r a k t e r t  
azon g o n d o l k o d á s o k  és é rzések  fo rm á l ják  , 
meLlyek bennünk  k i s d e d k o r u n k tó l  fogva  
m e g g y ö k e r e s e d n e k  , és ha ezen é r zéseke t  
a ’ m indennap i  tapasz ta lás  n e v e l h e t i , ké t sé g -  
h ivül  fogana tos  lészen a ’ N e m z e t i  Táncz-  
nak g y a k o r l á s a  is a ’ nemzet i  C h a r a k t e r n e k  
m e g e r ő s í t é s é r e ,  annyiva l  is i n k á b b ,  mive i  
minden  nem esebb  é rzésű  e m b e r  azt  , a ’ mi  
N em ze tének  t u l a j d o n a ,  ú g y  t e k i n t i ,  min t  
m agáé t  , és annak bö t sb e n  t a r t á s a  á l ta l  , 
önnön  magát  is b ö t sü l t e tn i  é rzi  : e ’ m e l l e t t  
p e d i g ,  m in th o g y  a ’ korán  va ló  tapasztalás , ,  
és a ’ g y a k o r  látás  h a l l á s ,  a ’ sz ívéhez k ö n 
nyebben  utat  n y i t ,  sokka l  k e l l e m e te s e b b e n  
is é rz i  a ’ nemzet i  Tánczriak b e n y o m á s á t ,  
úgy  anny ira  , h o g y  , ha n ín tsen egésszen  el  
r a g a d t a t v a  az i d eg e n  pé ldá k  ál ta l  , egész  
k é szségge l  azokhoz  kap tso l ja  m a g á t ,  k i k 
kel az e g y  e r e d e t , egy  Haza , egy  T ö r v é n y  
és köz jus  , ö l e t  öszve kö t i .  Az i l lyen  köz 
k e d v e l é s t , sok d o lg o k b a n  az á l l a tok  p é ld á j a  
is m uta t j a  , annyiva l  inkább te rm észe te sen  
v á rha tn i  t e h á t ,  h o g y  az e m b e r ,  a'  k inek  
O rs z ág a  és Hazá ja  v a g y o n ,  a ’ ki  nemzet i  
szokások  közö t t  ne vekede t t  fel , a ’ nemzet i  
T á n c z tá l t a l  is , a ’ maga tu la jdona iba n  m e g 
e r ő s ö d i k .



Ó h a j t a n i  kel l  t ehá t  , h o g y  a* Szü lök  
H azánkban  is no i d e g e n e d e t ,  hanem Haza
fiakat neve l j enek  , és e r r e  nézve g y e r m e 
k e i k e t ,  ha tsak ugyan  a ’ T anc zo k b a n  g y a k o 
r o l t a t n i  k í v á n j á k ,  a ’ N em ze t i  Tá nc zba n  is 
g y a k o r o l t a s s á k .  T s a k  ú g y  l e h e tn e k  egész 
M a g y a r o k ,  ha még a ’ M u la t s á g o k b a n  is a ’ 
nemze t i  f o rm á k a t  ve lő k  m e g k e d v e h e t i k  ; és 
azoknak  k ü l ö m b f é l e s é g é t , nemzet i  c zé lok -  
b ó l  , v e lő k  é r e z te t ik  , ne h o g y  o l ly a n o k  
l e g y e n e k  a ’ Hazában , mint  a'  b u j d o s ó k  , k ik 
nek  sem O r s z á g o k ,  sem Hazájok nem l é 
v é n ,  azok e r á n t ,  a ’ k ikhez  j u t n a k ,  semmi 
vonsz ódás t  nem é r e z n e k ,  és í g y  m in d e n ü t t  
i d e g e n e k .  E ö t s ü l j ü k  m e g  m a g u n k a t  , b ö -  
t s ü l jü k  m eg  minden  nemzet i  s z o k á s a i n k a t ,  
és í g y  v á r h a t ju k  a z u t á n ,  h o g y  b e n n ü n k e t  
az idege ne k  i s ,  min t  e rő s  C h a r a k t e r ü  N e m 
ze te t  m egbö t sü l j e r i e k  *).

— i 60  >—

A’ Pyrenéumok.
M i n t h o g y  ezen H e g y  m ost  o i l y  g y a k 

ran szóban f o ro g  , m é l tó  r ó l a  a ’ k ő v e tk e -  
z e n d ö k e t  t udn i  :

*)  Valamint mindenben ,  úgy a’ Tánc?, mesterségben js 
időjártával tökéletesedtek a’ Nemzetek,  ’s e’íiez ké
pest , annyiban látszik tökéletesedni egynéhány esz
tendők óta édes Nemzetünk is , hogy már most  
Pesten helyes Regulák szerént tanítják a’ nemzeti  
Taitezot , me Ilynek külümbtelcségét majd az idő 
szebben kifejti,



- i  Öl ,

A ’ P y re n éu m i  H egy  lánCznak szé le ssé 
gé t  fe losz tva  b í r j a  F r a n c z i a ,  és S p a n y o l  
O r s z á g ,  o l ly  m ó d o n ,  b o g y  F r a n c z i a  O r 
szág  felö l  a ’ h e gye k  t sú t t sa i  magas-sabbak,  
és a5 hegy  ó ld a lo k  m e r e d e k e b b e k .  A* h e g y 
nek közepe  tá j ján 1 e gm a ga ssabba k  a’ tsú-  
tsok , és az , a5 m el lye l  M o n l - P  e r  d ii-nek 
neveznek , o l ly  magas , h o g y  a ’ t e n g e r  s ík 
ján fel lyü l  10,500 lábny iva l  m agassabb .  Hét 
f e l é ,  -a’ B i ská ja i  , és a ’ F ö l d k ö z i  T e n g e r  
fe lé , mind inkább  inkább  szálnak  a ’ h e 
gyek  , és k e sk e n y e b b e k  lesznek .  E z e n  va
don h e g y e k  , m e l lye kne k  be l s e j e  t supa  G r a 
n i t  k ö v e k b ő l  áll  , az a l s ó b b  r é sz e ikbe n  j ő  
d a ra b o n  e rd ő k k e l  vannak be n ő v e ,  de azok 
f ö lö t t  a ’ k o p á r  kősz ik lák  lá t szanak  é g i g  
emelkedn i  , úgy  h o g y  , egész  nya ra t szaka  
m egm a ra d  r a j t o k  a ’ h ó , ’s a bbó l  sok  h e ly e 
ken majd sík j ege k  , majd havasok  t á m a d 
nak.  Ezen  P y r e n é u m i  heg y e k en  ke re sz tü l  
számtalan utak v a n n a k ,  k ivá l t  a ’ k e le t i  r é 
s z e n ;  de tsak 5 úton l eh e t  ko t s ik k a l  vagy  
m arhá kka l  j á rn i .  Lega l  kai m a tosabb  a ’ b e 
m ene te l  B a jonné tó l  , B idasszoa  F o ly ó -v í z e n  
k e re sz tü l  , me Ily út  dél felé Vit t o r i á n ak  ve 
zet .  Másod ik  , de már  sokka l  t e r h e s e b b  út. 
Sz.  Pá lén  m egy  kere sz tü l  N a v a r r á b a  : ezen 
m ár  tsak öszvérekke l  j á r h a tn i .  A ’ 3-dik út  
m egy  St .  Ján P ied de P o r t  vá ro s b ó l  , Pam- 
pe ló n á n a k .  A’ 4-dik  a ’ R o land  Rápuján 
m egy  k e r e s z t ü l ,  de az o l ly  veszede lmes ,  
h o g y  tsak az a la t tom os  ke re ske dők  szokták  
j á r n i .  Az 5-dik a ’ fö ld  közi  T e n g e r h e z  kö-



yel es ik m e l ly  P e r p i n y á n b ó l  (F rancz ia  O r 
szág i  vá ro sbó l )  Sp a n y o l  o r s z á g n a k  G e ro n a  
nevű vá ro sá ba  veze t .  E z  m ín d e n ik  k ö z ö t t  
l e g a l k a l m a t o s a b b  , és jó  t s i n á l t  út  ̂ de ez 
is , sem nem tágas  , sem nem k e l l e m e te s  , 
ú g y  b o g y  az á l t a l  menő  a rm adának  igen  
könnyen  v e sze de lm e s  l e he lne .  E n n é l  va
g y o n  F i g u e r á s z  vára S p a n y o l  o r sz á g b a n .  
Kii lömbben  az egész h e g y n e k  láncza a ’ t e r 
m észe tn ek  nagy  műve , m e r t  e g g y i k  t e n 
g e r t ő l  a ’ m á s i k i g ,  fsak nem m in d e n ü t t  f e - * 
n y e g e tö  m a g o s s á g o t  m u t a t ,  és valóban  ú g y  
l á t s z ik  , m in th a  N e m z e te k e t  m egvá lasz tó  
h a t á r n a k  t e r e m t e t e t t  vo lna .  Tsak  nem e g y e 
nes l in e á b an  m e g y ,  és a ’ hossza  50 német  
m é r t f ö l d n é l  t ö b b e t  tészen .

— c Ö2 )—

A Himlő beoltás,
M e x ic ó b a  is el ju tván  a ’ men tő  h im lő  

b e o l t á s r ó l  va ló  h í r  , g o n dosa n  m eg v i s g á l -  
t a t t a  é lő s s z ö r  az O r s z á g ló s z é k  annak k ö 
ve tke z é se i t  , és azokat  az e m b e r i s é g  j av á 
val  e g g y e z ö n e h  ta l á lván  , i l l y  H i r d e t é s t  
t é t e t e t t  közönségessé  , m e l ly e t  min den  Ü n 
nep na pokon  el kell  a ’ P a pna k  a ’ Nép e lő t t  
o lvasn i  , h o g y ' :  , ,A ’ ki ezen k ü lönös  j ó t é 
tem ény t  aká r  m a k a t s á g b ó l  , aká r  ve le  nem 
g o n d o l á s b ó l  m e g v e t n é ,  úg y  fog  t e k i n t e t n i  
m in t  g y e rm e k é n e k  g y i lk o s a  $ s z o ros sa n  u-  
t ánna  ke l l  a n n a k o k á é r t  a ’ d o l o g n a k  lá tn i  , 
b o g y  ezen védő  mód k ö z ö n s é g e s e n  el t é r -
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j e d j en , , - — Valóba  kö v e té s r e  m él tó  r e n d e 
lés  , ’s ta lán tsak i l l y  P a r a n t s o la tn a k  szo 
ro s  m eg ta r t á sa  á l ta l  l ehe tne  k i i r t a n i  , azon 
g o n o s z á t  az E u r ó p a i  B i r o d a l m a k b ó l  is , 
m e l ly  e gye dü l  a’ T s á s z á r i  vá ro sban  Béts-  
ben , 238 á ld o z a to t  r a g a d t  el a ’ l e fo ly t  
18122-dik e s z te ndőben .

Kénhő Hegy.
P e r u b a n  a ’ tö b b  h e g y b e l i  r i t k a s á g o k  

k öz ö t t  vagyon  e g y ,  m e l ly  egészen t is z ta  
k é n k ö b ö l  á ll  5 a1 hossza  tészen m in t e g y  
másfél  német  m é r fö lde t .  Azt í r j a  H u m b o ld t  
Ú r  , h o g y  e gynéhány  esz tendővel  ennek-  
c lö t t e  neki  k e s e re d é se k b e n  m e g a k a r t á k  
g y ú j t a n i  a ’ L a k o s o k  ezen veszede lm es  b e 
g y e t  , hogy  ennek gőzéve l  veszessék el  
mind  m a g o k a t ,  mind az egész T a r t o m á n y t  
el p u s z t í t s á k .  Va lóban több  száz m é r t fö l 
d e k re  is k i t e r j e d t  vo lna  ezen kénkö gőznek,  
pusz t í t t á sa  , ha s z e r e n t s é r e  ezen ké t s é g b e  
e se t t ek e t  meg  nem l e h e t e t t  vo lna  k é r l e l n i .

Különös tenyésző Tehén.
Kis Kun F ü lö p s z á l l á s a  H a tá rá h o z  f o g 

la l t  Ke rekegyház!  Pusztán lakó  H o rv á th  
F e r e n c z  nevű em bernek  egy  t ehene ,  két íz 
ben két  két  b o r j ú t ,  ha rm a dszo r  p e d i g  h á r 
mat b o r j a z o t t }  és valamin t  a ’ két  ízben  e l 



— ( 64 ) —

l e t t  k e t t ő s e k e t ,  ú g y  az u tó b b  e l l e t t  h á r 
m asaka t  is úgy  f e ln e v e l t e  , h o g y  jó  k ö z ö n 
s é g e s  b o r jú k  le i tek.

A p r ó s á g ,

B iz o n y o s  ga z d a g  I z r a e l i t á t  m eg ü tö t t  a ’ 
szél  , 's ez á l t a l  szeme v i l á g á t  el ve s z t e t t e .  
—  A’ s z o rg a lm a to s  o r v o s l á s o k  á l t a l  ke z 
de t t  már  j a v u l n i ,  midőn  az O r v o s  p r ó b á u l ,  
ha  lá t -é  m á r ,  a ’ kezét  t a r t o t t a  e l e j é b e ,  s 
k é r d e z t e  h o g y  mi a z ?  — . ,,A* menny i re  fe l -  
v e h e t e m ,  mond a ’ b e t e g ,  k é z ,  de kü lö n ö s ,  
h o g y  ha a'  magam kezét  t a r to m  e l ö m b e a z t  
t e l l y e s s é g g e l  nem l á t o m ” . — Az semmit  se 
tesz  , v i sszanozá  az O rv o s  ; m er t  t e l ly e s  
é l e t éb e n  hozzá szoko t t  , más k e z e i r e  f ü g 
g e s z t e n i  szem eit .

M e s e.

A’ mit  k é r ,  azt  másnak  ad ja  ;
M a r á n a k  m eg  nem t a r t h a t j a  ;
Honnan veszi  nem m uta t j a  
D e ,  mivel  b i r ,  azt  k iad ja .

A k á r  k e v é s ,  aká r  sok a z ,  
R é s z e g s é g t ő l  m e g o l t a l m a z ;  
Szenved  m i n d é g ,  nem rá g a lm a z  , 
H ih e t r i é d - é ?  E z  mind igaz .

J e g y z e t :  A’ 7-dik  S z á m b e l i  R e j t e t t  
s z ó :  T o l v a j .

\  * / -
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M a l a t s á g o k ,
1 8 2 3 .
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A Laczedémonialuiak Tánczajk.
M in t h o g y  a ’ r é g i  G ö r ö g ö k  m eg v o l t a k  

g y őz ődve  , h ogy  a ’ tanez e g g y ik  neme azon 
eszközöknek  , mel lyek  ál ta l  a ’ Hazafiakat  
az Országhoz  s zo rosabban  lehessen  kap-  
t so ln i  5 L y c u r g u s  kü lönös  t ö rv é n y t  ho z o t t ,  
m e l ly  a r r a  k ö t e l e z t e  az i fjú S p a r t a b e l i e -  
k e t ,  hogy  m ind jár t  hét  e sztandős  k o r o k tó l  
fogva , a ’ F r i g i a i  nótákon t ánczo ln i  kezdje -  
nek.  E z t  ők dá rdákka l  , ka rdokka l  , és dsi-  
dákka l  vi t ték  végbe  5 és í g y ,  korán  é le s z 
t e t ték  az If j úságban  a ’ vi tézi  tüzet , ’s h a 
zái s z^ re te te t .  E z e n  táncznak fo g an a to s sá 
gá t  Numa Római  K i rá ly  is megis rnér te  , éa 
a zé r t  r e n d e l t e  a ’ S a l i a r iu s o k a t  , v agy  i s ,  
a ’ közönséges  T á n c z o ló k a t .

M é g  k ü lönöse bb  tánczo t  is r e n d e l t  
L y c u r g g s  , m e l lye t  két t s a p a tb a n  , e g g y ik -  
ben  ö regek  , másikban i fjak lévén , g y a k o r 
l o t t a k ,  úgy  h ogy  mind a ’ két  s o r  m ez í te 
len v o l n a ,  és a ’ táucz k ö z b e n , A p o l l ó n a k

Első F élesztenda  9
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t i s z t e l e t é r e ,  énei teket  z engedezne .  Ezen  k é t  
s o r t  más k ü lö n ö s  t sapa t  vezér lé  , m e l ly  
p á lm a  ág a k k a l  , min t  A p o l l ó n a k  s z e n t e l t  
fával , vo l t  koszorúzva .

Sz in te  k ö z ö n s é g e s ,  és r e g i  tánez vo l t  
a* Lac ze de m on ia kná l  az Á r t a t l an o k  táncza ,  
m e l ly e l  a ’ g y e n g e  korú  Leánykák  D i á n a  
o l t á r a  e l ö l t ,  m e z í t e l e n e n ,  l a s s ú ,  és t is z -  
t e l e t e s  l ép é s e k k e l  , k e í l e m e tes  és szem ér-  
mes m o zg á s o k k a l  v i t t ek  végbe .  Heléna ép» 
pen  ezen tánczbari j e l e n t  , m eg  midőn  T h e 
seus ö t é t  l á tá  ’s el r a g a d á  5 noha n é m e l ly  
í r ó k  azt m o n d j á k ,  h o g y  P a r i s  g y ú l l a d o t t  
le l  o l ly  a n n y i r a  e rán ta  , és ö té t  el r a g a d 
ván , G ö r ö g  o r sz á gna k  és Ás iának  o l ly  sok 
v é ro n tá s t  ok o z o t t .  L ye u rg t i s  , midőn  a ’ La -  
czedem oniak  tÖrvénnye i t  és s zokása i t  ú j a b b  
r e n d b e  s z e d é , m e g t a r t o t t a  a ’ D iá n a  o l t á r a  
e l ö l t  való táne z o t  is , ú g y  m indazá l ta l  , 
h o g y  a z ,  t ö b b é  ká ros  köve tke z é se ke t  ne 
h o z ha tna .

E z e n  P e s p u b l i c á b a n  kü lönös  t ánezo t  
g y a k o r l o t t a k  az ö r e g e k  i s ,  a ’ mel ly  köz 
ben  S a lu rn u s  t i s z t e l e t é r e  énekeke t  m o n d o t -  
t-ak, és az e lső  e m be r i  k o r n a k  d i t s é r e t é t  
is  z e n g e t t é k .

Még egy  kü lönös  táncz  vol t  , m e l ly  
e leven  in g ad o z á s o k k a l  v i te te t t  v é g b e ,  rs a '  
m e l ly e t  a ’ L aczedem on iak  H orm osznak  n e 
vez tek .  E b b e n  e g y  v i rg o n c z  I f j ú ,  k e v é l y ,  
és könnyed  m ozgásokka l  büszkén  vezeté  az 
I f jak  s e r e g é t ,  m e l ly  az ö l ép é s e i t  köve tn i  
t a r t o z o t t .  Az I f j aka t  L e á n y zó k  k ö v e t é k ,
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J e  lass« és szel íd  l é pé se kke l .  E g y  kél  fo r 
d u l á s  után a* T á n c z - v e z é r  h i r t e lenéber i  
b á t r a  fo rd u l t  , és a ’ fiatal Leányzók  közé 
ke ve redvén  , k ö z ö n ö k  ál ta l  vi t t e  a ’ L e g é n y  
s e r e g e t , és ezt t ö b b s z ö r  t s e le kedvé n  , m in t 
e g y  e levenen  képze l te  a ’ m é r t é k ! é t e s s é g 
nek , és az e rőne k  h a rm ó n iá j á t .  M inden  
L e g é n y  ké tszeresen  l ép e t t  és t a p o d o t t  az 
a l a t t ,  m íg  a ’ Leányzók tsak egy  lépés t  és 
t a podá s t  t e t t e k  ; ’s mind a ’ két l e l e kez e t  
nyájas  v idám ságga l  egym ásra  p i l l o g v á n  , az 
ö rö m  és g y ö n y ö r ű s é g  é rzésé t  e levenen  hí** 
n y i l a tk o z t a t t a .

A p o 1 o g ii s.
A' Ph i l  oso ph usoknak  kom or  és s z o ro s  

o k ta tá sa i  , ne.n é r d e k e lh e t ik  az e m ber i  l é 
l eknek  m e g f o g á s á t , és é rzésé t  e g y e n l ő e n :  
a zé r t  az e r k ö l t s i  t an ú s á g o t  némei ly  r é g i b b  
b o l t s  Fér f iak , v a gy  pé ldákban  , va gy  ké-  
pekb  en kezde t ték  e lő  adn i .  Az e lső  t*u- 
pa  e lő b e s z é l l é s n e k  n e m e ;  a '  m ásod ik  i n 
kább  kö l tem ény .  Mi ez u tó b b i t  vesszük  
most  t e k in te tb e  , a ’ midőn  a k á r  l e l k e s ,  
a k á r  l e lk e t l e n  á l l a to k n a k  a ’ Hö ltö b i z o 
nyos  b eszéde t  t u la jd o n í t  , és i g y  , m in t e g y  
idege n  é r t e l e m b ő l  á l tá l  viszi a z - o k t a t á s t  
a ’ tu la jd o n  é r t e l e m r e .  E z t  kü lömbben  A l 
l e g ó r i á n a k  is nevezbe tnők  , de a ’ be v e t t  
ecükás Mesének mondja  , midőn  t. i .  az á l 
l a to k  egymás köz t  való  b e s z é lg e t é s e k  á l t a l
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fe j t ik  ki az e rk ö l t s i  ok ta tás t  ; és í g y , m in t 
e g y  m e g l e p ik  az o lvasó i  , ’s kedve t l en  e r ő l 
te t é s  né lkü l ,  kedvesen,  könnyeden  é r e z t e t i k  
v e l e ,  a ’ t an ú s á g ra  való i g a s s á g o t .  A z egész  
e l ő a d á s t ,  m e l ly  r e n d s z e r é n t  hosszú  lenni  
nem szoko t t  , kis kom éd iának  is l ehe tne  
m ondan i  , mel lyben vagy  á l l a t o k ,  vagy  o l ly  
d o l g o k  , m e l ly eknek  szernél lyök  nintsen  , 
szom é lyes í t t e tve  b e s z é l g e t n e k ,  ’s m in t eg y  
ugyan  annyi  A c t o r o k .  E z e n  t e k i n t e t b ő l  
s z á m lá l ta t ik  az A p o l o g u s , a ’ P oé tá i  munkák  
közé .

A ’ beszédben  e l ő f o r d ú l ó  s z e m é ly e k 
nek m in d e n k o r  o l ly a nokna k  kell  l e n n i , 
m e l ly e k n e k  te rm észe t i  t u l a j d o n s á g a i k  m ár  
i sm e re t e s e k  , és így  az ö b e s z é l g e t é s e i k 
b ő l  kik i  könnyeden  á l t a l  l á t h a s s a ,  h o g y  
m ié r t  i g y ,  és nem m ásképp  s z ó l l a n a k ,  és 
a ’ beszédbő l  k i fe j lő  ok tat ás  m in t e g y  t e r 
mésze te sen  köve tkezzék .

Az e lő adó  beszédnek  r ö v id n e k  , m e g 
h a tá r o z o t tn a k  , é r t e lm e sn e k  , és e lmésről ;  
ke l l  lenni  , b o g y  az o lv a s ó t  m agához  r a 
gad ja  , és minden  hosszú o k oskodá s  n é lkü l  
ve le  az el r e j t e t t  i g a s s á g o t  n ieg i sm ér le sse .

Kérdésbe  szoko t t  ve te tn i  , hogyr : az 
Á p o l o g u s o k b a n  , vagy  is M e sé k b e n ,  m in 
d e n k o r  v é g rő l  vagy  e lö l  té te ssék  é ki az 
o k t a tó  i g a s s á g ?  Ha eggyes  M eséke t  t e k i n 
tünk  , nem leh e t  az e l l en  k ifogás  , h o ^ y  az 
e lőadásnak  végén l e g a l k a l m a l o s a b b a n  té 
t e t h e t i k  ki az o k t a t á s :  de ha egész  g y ű j 
tem ények  kész í t t e tnek  , t a g a d h a ta t l a n  az is.
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h o g y  ezen e g y fo rm as á g “ una lm as  lenne  , 
azér t  fe lvá l tva  majd e l ő r e ,  majd h á t r a  l e 
h e t  tenni  az é r t é s re  adandó  ig a s s á g o t .

Mint  poé tá i  munhánah , he l l em e tes  f o r 
mája a ’ v e r s ;  azér t  P h a e d ru s  , L a f o n ta in e ,  
L e s s i n g , PfeíFel , ezen fo rm át  vá la sz to t tá k ;  
de a ’ d o lo g n ak  va ló sá gá ra  nézve ; szép l e 
h e t  a ’ Mese fo ly ó  beszédben  i s ,  t sak k ö n 
nyű és e lmés e lőadássa l  az Olvasónak  fi
g y e lm e  m e g i l l e t t e tv e  , m in t e g y  el kapa t t as -  
sék , és a ’ vá ra t lan  k i fe j lé s se l  m e g l e p e t 
tessék .  Ki nem kedve l i  Aesopus M e s é i t )

Ő r i z k e d n i  kell  az A p o l ó g u s  í r ó j á n a k ,  
h o g y  munkája  g ú n y o lá s s á  ne vál j ék  , m er t  
ez nem o k t a t ó ,  hanem s é r t e g e t ő  lenne .  A l 
t a l j á b a n ,  j á t é k o s ,  de t isz ta  e lme k íván ta 
t ik  h o z z á ,  h o g y  idege n  képek  á l t a l  valak i  
az igas sá go t  ke l l emetesen  elő ad ja .

A’ mi Li l era tu ránk is d i t s e k e d b e t ik  
ké t  e rede t i  í ró v a l  a ’ Mesék k ö l t é s é b e n :_ r .
E g g y i k  Ts. Fay  András  U r ;  a ’ másik Ts. 
Vitkovics  M ihá ly  Ú r ,  k iknek  Mesé i t  mind 
a ’ g o n d o l a t o k r a , mind az e lő a d á s ra  nézve 
méltán  a já n lha t juk  mind  a z o k n a k ,  k ik  az 
elmés  ok tat ás t  ked v e l ik .

Muzsika Stenographia.
S t e n o g r a p h i a  , a ’ sebes í rás  M e s t e r 

sége .  E z t  már  Ang l i ában  és F ra n cz i a  o r 
szágban anny ira  v i t t é k ,  h o g y  a ’ Fa r iam én-



t u m o r b a n  m o n d o t t  be s z é d e k e t  s z ó ró l  s z ó ra9
l e í r j á k ,  ’s, í g y  l e h e t  m e g ,  h o g y  az Ú j s á 
g o k b a n  ki is adhassák .  M os t  egy  M uzs ika  
k e d v e lő  azt  köz l i  , h o g y  aká r rne l ly  szép 
m uzs ika  d a r a b o t  , m e l ly e t  az e m b e r  ball  , 
sz in te  fel l e h e tn e  szapo rán  j e g y e z n i .  E ’ v é g 
b ő l  ö t i z e n k e t tő d  fo rm ában  készü l t  kis k ö n y 
vet  h o r d o z  magával  , m e i lyne k  p a p i r o s a  
s z o k o t t  mód s z e ré n t  Kólák  l én iá iva l  m e g 
v a n n a k  róva  ; a ’ k ö z ö k e t  p l a jb á s sz a l  t ö l t i  
ki  , min t  s e g í t ő  l é n i á k k a l  $ a ’ j egyzés  sza
p o r á b b  v o l t á r a  nézve a ’ Kóta l én iá ka t  e lő b b  
T a c t u s o k r a  fe losz t j a .  í g y  f e l k é s z ü l v e ,  m i 
dőn  v a la m e l iy  szép d a ra b  muzs iká t  h a l l ,  
f o g j a  a ’ p la jb á s z á t  , ’s a ’ t ó n u so k a t  t s u p a  
k e re s z tü l  való vonással  a ’ kó ta  l én iá kon  , 
egész  f o ly a m a i d  tó n u so k a t  hosszában  v a ló  
b ú z á s s a l ,  a ’ f e r t á l y  n ó táka t  b a l r ó l  j o b b r a  
b a j ió  vonással  ; a ’ nyo lczad  n ó táka t  m e r e 
dek  vonásokkal  ; a ’ t i z e n h a to d  n ó ták a t  j o b -  
r ó l  b a l r a  ha j ló  voná s o k k a l  ; fél ^ tónusoka t  
g ö r b e  vonásául  , ha  p e d i g  egész f o ly a m a 
t o t  akar  j e g y e z n i  az efiele nó tákbó l  , a k k o r  
a ’ g ö r b e  vonást  ke re sz tü l  húzza.  —  A’ P a u 
záka t  ’s e g y é b b  a p r ó  j e g y e k e t  u tóbb  te sz i  
fel  m agának .  E z e n  móddal  a ’ k ö z é p sz e r ű  
m u zs ik u s  is f e l j e g y e z h e t  könnyen v a l a m e l i y  
lassú  d a r a b o t  , ’s u tó b b  a ’ g y a k o r l á s  t ö b r e  
v i h e t i .

— c 70 )—
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Nápoly Városa.
A* 17-dik századbe l i  utazó e lőadása  sze

r é n t .  "

N á p o l y  vá rosa  tsak 8 Olasz  m ér fö ld re  t e r 
j e d  egész fék vésőben ; de ha a* külső v á r o s o 
kat  is hozzá veszi  az e m b e r ,  18 m é r f ö ld e t  
is el fo g la l .  A ’ száraz főid felöl  való  o l 
da la  nem igen  e r ő s ,  de anny ival  e r ő s e b b  
a* t e n g e r  fe löl  va ló.  Fekvése  igen  ke l-  
l em e tes  , pom pás  házak  , s z é p  ú t szák 
vá gyna k  benne .  Ezen u t o l s ó k  közö t t  l e g 
szebb az ú g y  neveze t t  S t r a d a  di T o l e d o :  
ez olLy széles  , h o g y  10 kots i  el mehet  egy  
más m e l le t t .  3 Ö8 T e m p lo m o k  's H ápo lnák  
vágynak b e n n e ,  ezek közö t t  11 C o l l e g i o m  
a ’ J e s u i t á k é ,  1() a'  D o m i n i k á n u s o k ’ C o n -  
vent je .  A ’ M ó l ó n ,  meJly a ’ T e n g e r r e  d ű l ,  
á l l  egy  to ro n y  , m e l lyben  minden  é jszaka 
lámpások  égnek .  A ’ városnak  népessége  
r e á  megy  000,000 L é l e k r e  ( a ’ mint  ezt C o -  
l u b r a n o  H e rc ze g  T i to k n o k ja  á l l í t t á  az u t a 
zó e lő t t ) .  I t t  igen  sok Nemesek  t a r t ó z k o d 
nak , de egynek  sem szabad  két  Inasn á l  
ö b b e t  t a r t a n i .

A ’ Vice K i rá ly  Con te  di  San to  StefFa- 
n o ,  t ég y  kisded  t e r m e t ű , m in tegy  5 0 , « f -  
tendős  kö rű i  va ló  Ur) nem egésszen U r  a* 
S ta tu s  d o lg a ib a n  i s ,  hanem a ’ F e l e s é g e  r  
k ivá l tképpen  a ’ mi a ’ pénz g y ű j t é s t  i l l e t i*  
JJárom esz tendő ó t a ,  m i l l i o m o k r a  m e s y t  
a ’ mit ezen Asszony öszve g y ű j tö t t .  Ura l*  
kodása  vége  felé j á r ,  azt  b e s z é l l i k ^



h o g y  400 e ze r  Sku d i t  ig'ért vo lna  már  a* 
S p a n y o l  K i r á l y n a k ,  ha még’ 3 e s z t e n d e i g  
m e g h a g g y a  ezen M é l t ó s á g á b a n .

M in t h o g y  a ’ L a kosok  nagyon  h a j l a n 
dóit a ’ f e l z e n d ü lé s r e  , a zé r t  m indég  sok  
’s o ldos  Ka toná t  , 's D r a b a n t o k a t  kel l  a ’ vá
r o s b a n  t a r t a n i .  A'  N á p o l y i a k n a k  mind  fér-  
fiaik , mind a s s z o n y a i k ,  S p a n y o l  m ó d ra  ö l 
t ö z n e k ,  ’s a ’ F ra n cz i ák n a k  esküd t  e l l e n s é 
g e i k .  A ’ N e m e s s é g  igen  nagy  ezen O r s z á g 
ban , van benne  11Q F e jed e l em  (Fürs t)  $ 15ft 
H e r c z e g  $ 175 M a r c h e s e ,  42 G r ó f ,  's 445 
B á r ó n á l  t öbb .

A p r ó s á g .

B iz o n y o s  H e l y b e l i  L a k o s o k n a k  fizet
n iü k  k e l l e t t  , de a ’ pénz t  o i ly  e g y ü ^ y ü  k ü l 
d ő i r e  b í z t á k ,  h o g v  a ’ B e ve vő  majd 'Semtpi-  
r e  sem  t u d o t t  ve le  menni .  U gyan  , k é rdő  
b o s s z o n k o d v a  , n in t s e n e k  ná la tok  o k o s a b b  
e m b e r e k ?  — Vannak b i z ’ ot t  U r a m ,  fe l e ié  
az e gy í i e yő  P a r a s z t , de azt mondák  B í r á k  
U r a i m é k ,  h o g y  K eg y e lm e d n e k  én is e l e g  
okos  vagyok .

R e j t e t t  s z ó :
E z  S-vel  m ozog  szün te len  ,
M á r  T -ve l  á r t h a t  bü n te l e n  5 
A r t  mind  ke t tő  d ü hössége  ,
D é  e lső  a ’ m ás iknak m érge .

J e g y z e t :  A ’ 8-d ik Sz á m be l i  M e s e :  
Sz ivó-kú t .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,
1 8 2 3 .

(  10.  )

Népeli költözködése.
E z e n  nem egészen t o k é l l e t e s  és he ly es  

neveze t  a la t t  : N é p e k  k ö l t ö z k ö d é s e ,  
azon  t ö r t é n e t e k  fo lyamat ja  é r t e t ő d i k ,m e l l y -  
ben  kü löm bbfé le  N é p e k ,  k ike t  a ’ dö ly fös  
R óm aiak  B a r b a r u s o k n a k  neveztek , a J 
Római  T a r to m á n y o k r a  ü t ö t t e k ,  ’s azoka t  
m e g h ó d í to t t á k .  A ’ V i l á g  t ö r t é n e t e ib e  nagy  
b e fo l y á s a  vo l t  ezen kö l tö z k ö d é s n ek .  U gyan  
is , ez á l ta l  új p o l g á r i  a lk o tm á nyok  t ám ad
tak .  E u r ó p á b a n  , m e l lyek  m ég  ma is nagy  
részén t  fenn á l lnak ; a ’ m e g h ó d í l t a to t t  R ó 
mai  T a r to m á n y o k b ó l  új S t á tu s o h a t  fo rm á l 
tak  új nyelvek  j ö t t e k  k e l e t b e ,  m e l lyehe t ,  
az é lő  nye lvek  neveze te  a l a t t ,  még  ma is 
nagy  részén t  i sm érünk .  Ezen  maga nemé
ben különös  mozdúlásai  a ’ N é p e k n e k ,  mel-  
l yeke t  mél tán  R e vo lu tz iónak  l e h e tn e  ne
veznünk , el kezdődtek  a ’ J e g e s  t e n g e r n é l ,  
és k i t e r j e d t e k  egész az A t lan t ikum i  N a g y  
t e n g e r i g  ; söt t  k ö v e tk e z é se ik re  nézve,  egész

Első F élesztendő 10



— ( I k  )—

A fr ika  éjszaki r é s z e ib e  h a to t t a k .  A* IV-dik 
Századnak  u to lsó n e g y e d é tő l  (.175) ■> a ’ mi 
dőn  a ’ H unnok  E u r ó p á b a  tö r t e k  , tovább  
t a r t o t t  a ’ V í -d ik  Századnak  közepéné l  , m i 
dőn  a ’ L o n g o b a r d o k  (5fií?) I t á l i á t  el f o g 
l a l tá k .  Sz in te  két  száz esz tendő  fo ly t  t e 
há t  e l ,  m íg  a ’ N épek  az á l t a l a k  el f o g l a l t  
T a r to m á n y o k b a n  l e t s e n d es e d le k .

O ka i  ezen N é p e k  m ozgása inak  külörpbb-  
fé lék  vo l tak .  Neveze te sen  a ’ sovány f ö ldön  
s z e r f e l e t t  m e g s z a p o r o d o t t  N é p e s s é g  $ a ’ 
N é p  t sapa toknak  más N é p  t s a p a to k ra  va ló  
t ó d ú lá s a  5 de mindenek  f e l e l t ,  a ’ müvei t  H ó
mai  T a r to m á n y o k n a k  igéz ő  kel léméi  , m in t 
e g y  r a g a d t á k  a ’ ß a r b a r u s  N é p e k e t  , h o g y  
ke vésse l  m e g e l é g e d e t t  Ő se iknek  vadon E r -  
d e ik e t  , ’s p u s z ta s á g a i k a t  el hagyván  , a ’ 
t e r m é k e n y  t á j a k ra  nyom ul janak  , ’s azoka t  
f e g y v e r e ik k e l  m agokévá  tévén , o t t  m e g t e 
l e p e d j e n e k .

E g g y e s  N é p s é g e k  k o rá b b a n  v á l t o z t a t 
ták ugyan  m ár  l a k ó f ö l d j e ik e t  : de ezen ma
g á nyos  t ö r t é n e t e k  nem é r t e tő d n e k  a ’ N é 
peknek  közönséges  k ö l tö z k ö d é s e ik  a l a t t . —  
Az ö ö rö k ö s  h á b o r ú i  , ’s gy ö z ö d e lm e i  á l 
ta l  nagyon  k i t e r j e d t  Róm ai  B i r o d a l o m  , 
m á r  a ’ I I I .  Századnak  e lső  felében  kezde t t  
t u l a jd o n  nagysága  a la t t  r o skadn i  , ’s öszve 
o m la n i .  Igaz ,  h o g y  ném e l ly  ha ta lmas  U r a l 
k o d ó k  , mint  Kons tant in  , es T h e o d ó z  , aka 
dá ly o z t a t t ák  i d őnkén t  a ’ B i r o d a l o m n a k  e- 
gész e l - v e s z t é t  : de  mit  haszná l t  , m időn  
m á s o k , a ’ k ö r n y ü lá l l á s o k  s ú l l y á ,  és r ö v id



lá tású pol  i ti há jok  á l ta l  m e g v a k í t a t v a  , e- 
gés  z b a rb a r u s  t sapa toka t  ve t t ek  zsó ld jokba ,  
a ’ kiknek  hadi  s zo lg á l a t jo k  ju ta lm áu l  a ’ 
v é g  ta r tom á nyokba n  m e g te le p e d é s t  e n g e d 
tek ,  í g y  nye r t e k  a'  F r a n k o k  B e lg io a - G a l -  
l i ában  , az A lánok  , Vandalok  , G o tb o k  ’s 
más N é p e k  , D a c iába n  , Pa nnón iába n  , és 
T b r a e i á b a n  honnos  fö ld eke t .

Ezen  N épek  közül  o l l y  magányos  S z e 
m é l y e k ,  k ikben  l é l e k ,  ’s e rő  v o l t ,  a ’ B i 
r o d a l o m n a k  neveze tes  Fé rf i a ivá  le t t ek  5 e b 
b ő l  t e rm észe te sen  az a ’ köve tkezés  l e t t ,  
h o g y  ezen B a r b a ru s o k  na p ró l  napra  j o b b a n  
k i m ü v e l ö d v é n , mind  inkább  k i t a n u l t á k  a ’ 
R ó m a ia k  g y e n g é j i t ,  ’s m egszok ták  úgy  néz
ni a* B i r o d a lm a t  , min t  az ö f e g y v e r e i k 
nek rn^gbódúl t  T a r to m á n y t  , ’s ezen kép-  
z e lödé sök  sze rén t  u tó b b  annak valóságos-  
U r a iv á  is let tek»

— ( 75 >—

B r i e n.
R é g i b b  I r l a n d n a k  e g g y ik  l e g n e v e z e t e 

sebb  K i rá l lyá  vo l t  B r ien .  O QiÖ-ban szü le 
t e t t .  A’ mint az ö ha ta lm a  nevekede  , t e h e t 
sé g é t  is azon szerén t  n a g y o b b i l t á  ú jabb  
A dók  f izetése ál ta l  ; de ezen e rőve l  k iv á l t 
képpen  a r r a  i g y e k e z e t t  j u t n i ,  h o g y  Hazá
j á t  a ’ Dánusok  i g á j á tó l  m eg s z a b ad í t t s a .  
B r i e n n e k  fegyve res  e re j e  an n y i r a  m e n t , 
b o g y  k i lenezsze r  m eg g y ő z n é  a ’ D á n u s o k a t ,  
és  azon rossz H a z a f i a k a t , k ik  ezen r a b l ó k -



( 7Ő ) —

kai  t a r t o t t a k .  í g y  lOOú-dik esz tendőben  
I r l a n d n a k  F ö  K i rá l lyá  le t t  , és m in tegy  10  
e s z t e n d e ig  h á b o rg a t á s  né lkü l  bé k e ss é g b e n  
é l t .  E z  a la t t  minden  g o n d j á t  a r r a  f o r d í t o t 
ta  , b o g y  a ’ 2 0 0  e sz tende ig’ el f a j ú i t ,  és az 
é jszaki  b a r b a r u s o k  á l t a l  fsak nem b a r o m i  
é l e t r e  l ea l á z t a to t t  N é p e i t  m e g s z e l íd í t t s e ,  és~ 
t s in o s í t t s a .  D e  midőn eképp  igyeke z né k  jó  
t ö r v é n y e k  á l t a l  az ö Hazá já t  b o l d o g í t a n i , 
ú j ab b a n  m e g je le n t e k  a ’ D á nusok  az ö f e g y 
ve re s  h a j ó i k k a l ,  és D u b l i n n é l  k i sz á l lo t t a k .  
A ’ b á t o r  Ö r e g  e l l e n ö k  i n d ú l t ,  és 4  fiai á l 
t a l  v e z é re l t e tv é n  a' had i  s e r e g e t ,  midőn  a ’ 
g y ö z ö d e l m e t  h a n y a t l an i  l á t n á ,  l e lkes  b á 
to r í t á s á v a l  azt  m eg s z e re z te .  A ’ D á n u s o k  
m e g f u t a m o d t a k ,  és m in denfe lé  ü z e t t e t t e k  ; 
de a* jó  Ö r e g  ezen g y ö z ö d e lm é b e n  el t e m e t 
t e t e k  5 m er t  midőn sá to rában  az I s t ennek  
b á l á t  adna s e r e g e in e k  s z e r e n t s é j é é r t  , egy  
g o n o s z  D á n u s  a láza tos  l e e r e s z k e d é ss e l  kö-  
z e l g e t e  h o z z á ,  és b o s s zúá l lá sá t  el t i t k o lv a ,  
semm i  veszé ly t  nem m uta ta  5 de kö z e le b b  
esvén , b u z o g á n n y á v a l  h o m lo k b a  ü t ö t t e  , 
ú g y  h o g y  B r i e n  ha lva  el t e r ü ln e .  M e g  ha l t  
1014-d ik ben  Á p r i l i s  25-bén ,

A’ szénpornak haszna, a’ húsnak 
frissen megtartására.

H o g y  a ’ szén , az á l l a t i  t e s t e knek  meg-  
TOthadását  g á t o l j a  , r é g e n  tudva  v a gyon  
u g y a n  5 de h o g y  a ’ f r i ss  h ú s t  j ó l  m e g t a r 



tana  , azt a ’ p r ó b á k  még' eddig'  egésszé» 
m eg  nem b izo n y í to t t ák .  A ’ m úl t  e sz te ndők 
ben b izonyos  Angoi  Chemicus  a ’ p r ó b á k a t  
m e g ú j j í t o t t a  , és mivel  azt t u d n á ,  b o g y  a ’ 
húsnak  m egrom lá sá t  k iv á l tké ppe n  a ’ ned
v e s s é g ,  m e l e g s é g ,  és a ’ l ev e g ő  égnek  h o z 
zá j á rú l á s a  o k o z z a ;  ezeket  i g y e k e z e t t  e l  
távozhatni , és p e d i g  a ’ köve tk ezendő  m ó 
dón : Vett  egy  v a s p lé hbö l  való  p i x i s l , és 
az égő  szénnek füst jé t  ebbe  fel fogván  , nem 
tsak a ’ közönséges  l ev e g ő t  kiűzte  , hanem az 
edény t  kőszén savanyas gázzal  e ’képpen  m e g 
t ö l t ö t t e .  E z u tán  m e g r a k ta  nyers  hússal  a* 
p i x i s t  , ú g y ,  b o g y  minden  so r  hús  f ö l ibe  , 
e g y  egy  so r  szén p o r t  tenne , ’s midőn  a* 
p i x i s  m eg te l t  v o l n a ,  t e t e j é t  kovásszal  r á 
rag a s z to t t a  , és egésszen  h ó l y a g g a l  b e b o r í t 
ván , ezt jól  l e k ö t ö t t e .  í g y  el t e t t e  a* p i 
x i s t  a ’ p i n c z é b e , é s  Á p r i l i s t ó l  f o g v a , eg'ész 
D e c e m b e r i g  o l t  hagy ta .  M időn  f e l n y i t n á ,  
a ’ hús nem tsak f r i s s ,  és jó  színű v o l t ,  
h anem  te l lyesen  is cgé sséges .  Mive l  p e 
d i g  három féle hús vala  , mind a ’ k ö v é r ,  
mind  az ösz tövé r  d a ra b o k  igen  jók v o l 
tak  , ’s m in eku tá nna  a’ s zénpor  vízzel  le-  
m o sa t t a to t t  volna , o l ly  f r i s snek  l á t s z o t 
tak , m in tha  a k k o r  hoz ták  volna a ’ m észár 
székbő l .  E r r e  nézve n é m e l ly  d a ra b o k  
m in d já r t  m eg fö z e l t e t t ek  , és í zö k re  nezve 
a ’ f r iss  hús tó l  éppen nem kü löm bböz te k .  
P r ó b a  v é ge t t  némel ly  d a ra b o k  a ’ s z é n p o r 
t ó l  l e t is z t í t ta tván  egynéhány  n a p ig  úgy  h a 
g y a t t a l a k  , és tsak h a to d ik  napra kezdet -



tek r o th a d n i .  R ü l ö s ö s  vol t  az a ’ t a p a s z t a 
l á s ,  h o g y  a ’ s z én -p o r  o l ly an  szagú  v o l t ,  
m in t  a ’ s zá raz to t t  hús s zoko t t  lenni  , de 
semm i  más kedve t l en  szaga  nem é re z t e t e t t  : 
e l l e n b e n  maga a ’ hús minden  szag  né lkü l  
va ló  vo l t .

- (  78

Lángot kapó Forrás.
S z e b e n tö l  m in tegy  k  m é r f ő l d n y i r e  b i 

zonyos  s z ő l l ö h e g y  a l lyában  fakad v a la m e l ly  
f o r r á s b a ’ m edre  m in t eg y  e gy  rö fny i  s zé le s 
s é g ű ,  másfél rö fny i  m é lységű ,  a ’ vize f eke tés ,  
zavaros  , és m in t e g y  egy  a r a s z n y i r a  f e l s z ö 
k ik  , m in tha  f o r r a n a  m indazoná l t a l  , h i 
d e g  , 's a ’ kává ján  soha  ki nern t sap .  Ha az 
e m b e r  egy  t e n y é r n i  t á v o l s á g r a  tüze t  t a r t  a* 
víz  színe f e l e t t  , a ’ víz h i r t e l e n  l á n g o t  kap ,  
*s ú g y  é g ,  min t  a ’ p á l i n k a ;  a ’ l án g  h á ro m  
láb  m a g o s s á g n y i r a  is f e l l o b o g  , ’s a ’ fát  és 
más g y ú l l a d ó  t e s t e k e t  m e g g y ú j t j a .  Ha a ’ 
f o r r á s  m ár  l á n g r a  k a p ,  ú g y  é g  da rab  i d e i g ,  
és  m ásképp  nem l e h e t  el o l tan i  , hanem ha 
f ö l d e t  hánynak  b e lé .  A ’ viznek íze , m in t  
m inden  kénköves  v izeké  , v a la m e n n y i r e  sa-  
vanyús  ; de a ’ l á n g j a  minden  fo j tó  bűz  né l 
kü l  va ló .  Ha a* vize t  a ’ k ú tb ó l  k i m e r í t t i k ,  
ú g y  m eg  nem g y ú l l a d  , va lam in t  nem ég  a ’ 
f o r r á s  f e n e k é r ő l , és a ’ kút  k ö r n y ü l e t é r ö l  k i 
v e t t  föld  is.  Sem moh , sem más tes t  n in ts  
a ’ k ú tb a n .  A' s z ö l l ö h e g y  ho m o k o s  f ö ld ö n  
V a g y o n ; az  i t t  t e r m e t t  b o r  más b o r o k t ó l



— ( It) )—

nem k ü l ö m b b ö z ik .  A ’ mennyi re  t u d ha tn i  a ’ 
fo r r á s  vizét  sem e m b e r e k ,  sem más á l l a to k  
nem isszák , annyival  is inkább  , mivel  az ö 
s züne l len  f o r r á sa  mia t t  m indé g  zavaros.

Franczia Türkisz-kövek.
Az úgy  neveze t t  F r a n c z i a  T  ü r  k i - 

s z é k ,  ugyan tsak F r a n c z i a  Országban  m in t 
e gy  50 lábny i  m ély ségben  t a l á l t a tn a k  a ’ 
fo ld  a la t t  , hom okban  5 az ő szép kék T ü r -  
kisz  s z ín ö k e t ,  \s rendk ivü l  va ló  keménysé-  
g ö k e t  azután tűz á l t a l  ad ják  meg  n e k ie k :  
az e lő t t  , ú g y  lá tszik , h o g y  nem egyebek  , 
mint  kővé vá l t  t son lok .  R e a u m u r  Ur , a '  
l e g s z o r g a l m a t o s a b b  v i sgá la t j a  után is tsak 
azt t a lá l t a  , h o g y  ezek v a ló sá gga l  nem e- 
g y e b e k  , min t  kővé v á l t t s o n t o k ,  vagy  nagy 
foga i  va lam el ly  á l l a tna k  , mel ly  ma már  
egésszen i sm é re t le n  , ’s ta lán  faja is k iv e 
szet t .  M e l ly  f e l s z ám lá lha ta t l a n  idő t  ke l l  
fe lvennünk  e ’ s z e r é n t ,  h ogy  m ik o r  vo l t  az,  
midőn ezen á l l a t  faja ide l e t e m e t te t e t t  , és 
azóta  50 lábny i  m a g o s s á g ra  n e ve kedhe te t t  
r a j t a  a födözö fö ld  s z ín e ?

A p r ó s á g o k .
A’ m ii ly en  a ’ jó  n a p ,  ol lyan a ’ fogad j  Is ten .

B izonyos  F a lu b an  el m egy  e g y k o r  a* 
B í r ó  a ’ Pap  l á t o g a t á s á r a  u ’s m időn  e g y 



mássa l  b a rá t s á g o s a n  keze t  f o g n á n a k ,  érzi  
a ’ B í r ó  , b o g y  a* Pap t e n y e r e  kem ényebb  
m in t  sem a ’ Könyvek  f o r g a t á s á r a  k e l l e n e ,  
m el l y r e  nézve azt m o n d ja  neki  : , ,É j n y e  
T i s z t .  Ú r ,  m ii ly en  kemény  a ’ t enye re  , b i z ’ 
azt g o n d o l n á  az e m b e r ,  b o g y  most  jö  az 
e k é t ő l ” . —  Jaj  , f e l e ié  h i r t e l e n  a ’ P a p ,  
azon közben  amannak kezét  szívessen rá-  
zo g a tv á n  , nem t suda  , b o g y  azt g o n d o l j a  , 
íme l á t h a t j a ,  h o g y  m ég  most  is a ’ s z a r 
vát  fogom .

V a la m e l iy  T á r s a s á g b a n  k i fogyván  a ’ 
j e l e n l é v ő k  a ’ hasznosabb  i d ő tö l t é s b ő l  , egy -  
g y i k  j e l e n lé v ő  I f j a t  ke z de t té k  t s íp ö s  sza
v a ikka l  é rd e k e ln i  , ’s azon ne ve tke z te k .  A ’ 
t ö b b e k  kö z ö t t  e g g y ik  él tes  e m b e r ,  k in ek  
fiatal  f e l e s ég e  v o l t , azt  ké rd i  az I f j ú tó l  , 
h o g y  : Hol  l e g v a s t a g a b b  azi e m b e r  b ő r e  ?

~ , ,Az  Ú ré  , úgy m o n d  a ’ vexál t  I f j ú ,  b i z o 
nyosan  a ’ ho m lo k á n  , m er t  kü lö m b b e n  m ár  
a z ó ta  k i n ő t t e k  vo lna  a ’ szarva i .

M e s e .

F e j é r  ’s kö n n y e b b  az annyánál  , 
M i n d é g  e nne k  hátán j á r .

D e  tsak úgy  ha  m ozgásánál  
A ’ l e v e g ő  ú ta t  t ár .

Ha ez b e l ő l e  k ip a t t a n  ,
Lánya  is annyába  r o g g y a n .

J e g y z e t :  A ’ Q-dik S zámbel i  R e j t e t t  
szó : Szél  , T é l .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
1 8 2 3 .

(  11-  )

Históriai Literatára.
' ( H ó r a  p ó r h a d a . )

A ’ szép L i t e r a t u r á n a k  e g y g y ík  l eg k e l -  
i e m e te s e b b  , és l e gha sz nosabb  ága  a ’ H i s tó 
r i a .  É n n e k ,  annál  fon to sabbak  az e l ő a d á 
sai , mennél  h i te l  esebb k ú t f o r r á s o k b ó l  me* 
r í t t e t t e k .  E z e n  t e k i n t e t b ő l  t e l lyes  f igye l 
m ü n k e t  m e g é r d e m l ik  a* kü lönös  t ö r t é n e t e k 
nek  l e í r á s a i  , m e l ly e k b e n  a ’ d o lo g n a k  fo-  
l y a m a t j a  bövségesen  , a p ró  k ö rn y ü lá l l á s a i -  
va l  e g y g y ü t t  e lö a d a tv á n ,  t e l lyes  képe t  m u 
t a t .  I l l y  h i s t ó r i a i  k é p re  k íván tuk  most  o l 
va s ó in k a t  f igye lmetesekké  t e n n i , m e l l y e z e n  
neveze t  a l a t t  j e l e n t  m e g :

„ N é h a i  M áti s fa lv i  GötfFy Lá sz ló  ház 
n é p é n e k ,  H óra  p ó r h a d a  mia t t  eset t  r o m l á 
sa .  E l ő a d t a  M áti s fa lv i  GötfFy B o r b á l a ,  N é 
h a i  P o n o r i  T e w r e w k  János  E r d é l y i  Á g e n s ’. 
K i r á ly i  D é z m á k ’ Á r e n d á ja ’ B e s z e d ő je ’, Hu- 
nyad  V árm egye’ T á b l a  B í r ó j a ’, és a ’ D é va i
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B o l g á r o k ’ J e g y z ő j é n e k  Özvegye .  — Pes ten  
Sz u b u ly  G y ö r g y  Könyvárosná l  1 8 2 3 . u

Ezen  k i sded  M unka  e re d e t i s é g é v e l  m in 
den M a g y a r n a k  szívét  m ag á ra  v o n h a t j a ,  és 
t ö b b  r é m í t t ö  kö rnyü l  á l l á soknak  e lő a d á s á 
val szívét  egészszen e l f o g h a t j a  ; anny iva l  
is i n k á b b ,  h o g y  ezeke t  egy  bö l t s  édes Anya ,  
G y e r m e k e in e k  e m l é k e z e t é r e , ’s o k t a t á s á r a  í r 
ta  : ú g y  mind azonál ta l  , h o g y  a ’ m unkában  
az egész M a g y a r  K ö z ö n s é g  rész t  v e h e t ,  és 
azon s z e re n lsé t l e n  i d őknek  bo r z a s z tó  ké pé t  
l á th a t j a .  A ’ f igye lmetes  O lvasó  ta lán azon  
g o n d o l a t r a  is fog  fakadni  : , , Milyent l e h e t 
ne j ö v e n d ő b e n  az i l l y en  b e l s ő  h á b o r g á s o 
ka t  ö r ö k r e  m ege lőzn i  ? <c — Mi ö rö m m e l  
a já n l ju k  Hazánkfiainak és L e á n y i n a k ,  ezen 
d e r é k  Anyának maga  N e m z e t s ég e  s z e re n -  
t s é t l e n s é g é n e k  , és a ’ köz v e sze de le m ne k  l e 
í r á s á t  , *s r em é n y i jü k  , h o g y  m e g i l l e t ö d é s  
né lkü l  senk i  nem f o g ja  o lvasn i .

Új főző készület.
*

L e m a r  e D o c t o r  U r  azt h i r d e t t e ,  h o g y  
ő ol ly  új főző ké szü le te t  t a l á l t ,  m e l ly  m a
ga  m agá t  b e t s u k ja  , ’s ugyan a z é r t  A u t o 
c l a v e  nevet  a d o t t  nek i .  H i r d e t é s é b e n  L e 
ni a r e D o c t o r  U r  a r r a  a j á n lo t t a  m a g á t ,  
h o g y  íi s zem é ly re  va ló  e b é d e t  f é ló r á n á l  
e lő b b  el készí t .  E z e n  p r ó b á t  1820-ban szá 
mos Urak  e lő t t  m e g te t t e  , és a ’ p r ó b a ,  
m indnyá jukna k  t e l l y e s  m e g e l é g e d é s ö k r e  3



j ó l  ment  végbe .  Ó t. i. hús t  , és főze léke t  
külön kü lön  efféle edényekbe  t e t t ,  és azo
ka t  igen  t seké ly  eleven  szén tűz re  he lyhez -  
t e t t e  ; 30 m inu lum  múlva  az edényeke t  l e 
ve t t e  a'  t ű z r ő l  , és min eku tánna  va lamen
n y i r e  k i h ű tö t t e  v o l n a ,  az egész T á r s a s á g 
nak kós to ln i  a d t a ,  ’s úg y  t a l á l t á k ,  h o g y  
mind  a ’ h ú s ,  mind  a ’ f ő z e l é k ,  o l ly  jó  izü 
v o l t  , h o g y  azt  a ká r  ki is m eg e h e t t e .  Kü
lö nös  ezen főzésben  a z ,  h o g y  t e l l y e s s é g -  
g e l  nem szükséges  az edény t  a’ főzés köz 
ben tsak e g y s ze r  is fe lny i tn i  , és a ’ hús  
l é v rö l  a ’ h a b o t  l e szedn i  m er t  a ’ főzés vé
g e k o r  , a ’ ha bnak  motskos része  az e dé ny 
nek  fenekére  leszál l  , és í g y  t e l lyesség*  
gé l  nem keve red ik  öszve a ’ hús levéve l .  
E h h e z  képest  , ezen M a g a t s u  h ó  főző fa
zéknak köve tk ezendök  a ’ hasznai  : 1) h o g y  
a ’ hús lév igen  jó  , mer t  ezen fazék t e l l y e -  
sen ( h e r m e n e v t i c e )  be vagyon  t sukva  a* fő 
zés a la t t  , és így  semmi jó  részek  el nem 
vesznek .  2 ) h ogy  a ’ főzésnek  m unkája  m eg  
is  s z a p o r í t j a  a ’ hús levének  e r e j é t  a n n y i 
ban , h ogy  a ’ t son toknak  ko tsonyá já t  is b e 
le  főzi .  3 ) h o g y  ezen főzés á l ta l  , t í z s z e r t e  
h a m a r á b b  megfől  a'  h ú s ,  mint  a* szokásban  
lévő  nyí l t  e dényekben .

í g y  t e h á t ,  ezen főző eszköz  á l t a l ,  k i 
v á l tké ppen  a ’ s z egé nye bb  h á z o k n á l , i g e n  
nagy  haszno t  l ehe tne  szerezni  ; min t  h o g y  
a ’ főzés t  fél ó r a  a la t t  t e l ly e s e n  végbe  l e 
h e tn e  vinni , és p e d i g  a ’ tüze lő  sze re k n e k  
tsak egy  t iz ed  r é s z é v e l j  a* mi egy  közön-
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«égés házi  ig a z g a tá s b a n  esz tendő  á l t a l  
i g e n  nagy  haszno t  ha j t ana .  H o g y  p e d i g  a* 
k ö z ö n s é g e s  házi  ga zdah  , vagy  p e d i g  azon 
I n téze tek  , m e l lyekben  a ’ pénz kém é l lé s  
szükséges  , ezen főzés m ód já ra  m agoka t  a n 
nál  b i z o n y o s a b b a n  el h a t á r o z h a s s á k ,  p é ld a  
g ya ná n t  e m l í t j ü k ,  ho<?y P á r i s b a n , a ’ vakok 
In t é z e t é b e n  már  1 8 2 0 -dik e sz te ndőben  L é 
n i a  r  e U rná k  m a g a t s u k ó  edénnyéve l  
(au toc lave)  kezde t tek  él,ni. — Az efféle esz 
k ö z ö k e t  , m i n t h o g y  azoknak  egész e r e j ü k  
a '  t e l lyes  b e t s u k á s tó l  fü g g  , M a g y a r  o r 
szágban  is a ’ Réz , vagy  Vas-míívesek el k é 
s z í t h e tn é k  , m er t  az edénynek  fo rm á já t  , és 
n a g y s á g á t  , ki ki a’ maga  s zükségéhez  a l 
k a lm a z ta tha tná .  H o g y  az edény t  egész  s z ín ig  
nem ke l l j en  m eg ra k n i  hússal  és vízze l  , azt  
a ’ f o r r á s n a k  t e rm ész e te  k inek  k inek  eszé 
r e  adha t ja ,

A’ Chemiai Tudomány előmenetele.
T ö b b  más p r ó b á k  k ö z ö t t  , m e l ly e k  a* 

C h e m ia i  T u d o m á n y n a k  t ö k é l l e t e s e d é s é t  v i 
l ág o s a n  b i z o n y í t j á k  , e gy  igen  j e l e s  pé lda  
a z ,  paellyet  L e s l i é U r  a ’ sz iva tó  m as i 
ná jáva l  m u t a t o t t ,  m e l ly  á l ta l  a ’ fo ly ó  t e s t e 
k e t  j é g g é  l eh e t  v á l to z ta tn i .  E z e n  s z í v a t ó  
M as ina  , (Luftpumpe)  k iv á l t  képpen  a '  me
l e g  é g h a j l a t o k  a l a t t ,  végné lkü l  na gyha sz 
no t  h a j t h a t ,  m e l ly  á l l a l  k iv á l tk é p p e n  a ’ vi- 
Sset könnyen j é g g é  lehet változtatni. Neve-
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«etes  pé ld á j á t  m u ta t t a  1 8 l 6 - ik  esz tendőben  
A u g .  l 6 -kán ezen Masina  az á l t a l ,  b o g y  
Sz.  Hona S z ig e t é b e n  L o n g w o o d b an  ezen 
p r ó b a  szerentséssen  m eg té te te t t .  U gyan  is 
az Adm irá l isnak  , és G r ó f  M o n t h o l o n -  
n a k  je len l é t é b e n ,  a ’ ho l  maga N a p o l e o n  
is  j e len  v o l t ,  egy  tsésze víz f e r t á ly  ó ra  
a la t t  j éggé  v á l to z ta t t a to t t .  M időn  ő ezt 
nagy  m ege lége dé sse l  l á t n á ,  p r ó b á t  t é t e t e t t  
ugyan  annyi  L im onádéva l  , de fél óra  m ú l 
va sem le t t  meg  a ’ kíván t  köve tkezés .  E r 
re  ha rm ad ik  p r ó b á t  t é t e t e t t  ugyan  anny i  
t e j j e l  , de ez a’ p r ó b a  sem ado t t  kívánt  k ö 
ve tkezést  ; m indazá l t a l ,  a ’ v ízből  le t t  j e g e t  
kezébe  vévén N a po le on  , m in tegy  sa jná l-  
kodva  így  fe jez te -k i  m a g á t :  , ,M e l l y  nagy  
jó té te m é n y  le t t  volna e z ,  ha mi annak i d e 
j ében  hason ló t  t s iná lh a t tu nk  volna  E g y i p 
to m b a n ,“  — A’ j é g d a r a b  kézrő l  kézre  ment ,  
és sokan el sem aka rák  h inn i  , h o g y  az a ’ 
j é g  da rab  az e lő b b i  v ízből  t ám ado tt  , és 
tsak a k k o r  nyugod tak  m e g ,  m időn  lá ták  , 
h o g y  kezeik közö t t  a ’ j é g  ismét  vízzé v á l 
t ozo t t ,  N a p o le o n  ku löm bbfé le  ké rdé se ke t  
t e t t  a ’ Masinának ha s zn á l t a t á s á ró l  , és azon 
p r i n c í p i u m o k r ó l  , a ’ mel lyek  a la p ú i  s zo l 
g á l t a k  ezen Masina  ké sz í t t e té sé re ,  E g y -  
s z e r ’smind , m in t e g y  bámulva  k i e r e s z k e 
d e t t  a ’ Ghemia i  T u d o m á n y  d i t s é r e t é r e ,  és 
e lb e s z é l l é  ezen T u d o m á n y  á l t a l  az ú j ja bb  
id ő k b e n  le t t  f e l f ö d ő z é s e k e t , a ’ midőn  egy-  
s z e r ’smind e lőhoz ta  , h o g y  a ’ C he m iá na k  
bámulásra m él tó  nagy elő  m e n e t e l e i ,  és



p e d ig1 a 5 k ö z ö n s ég e s  é l e t r e  hasznos e l ő m e 
n e t e l e i ,  t ap a s z ta l t a t t a k .  U gyan  azé r t  ö, min* 
d e n k o r  azon v o l t ,  h o g y  ezen T u d o m á n y t ,  
a ’ m en n y i r e  tsak l e h e t e t t ,  e lő r e 'm o z d í t t s a ;  
a z é r t ,  a ’ benne  f o r g ó  T u d ó s o k a t  ú j j a b b  
p r ó b á k r a  b á t o r í t o t t a  , és s e g í t e t t e .  Tsak  
ugyan  F r a n c z i a  O rs z ág  a z , a ’ ho l  L a v o i - -  
s i e r t ö l  f o g v a ,  V a u q v e l ín ,  F o u r c r o y  a ’ 
l e g  h í r e s e b b  C h e m íe u s o k  tám ad ta k .

— (  86

Statistikai Jegyzések az Orosz B i
rodalomról*

Sz. P é t e r  vá rában  1821-ben  8504 g y e r 
mek szü le te t t  , a ’ k ik  közö l  minden  7 - ik  , 
h áz o ss á g o n  kívül  nemzet t  g y e rm e k  v o l t . —  
A* h a lo t t a k  száma f e l lyü l  m ú l t a  a ’ s z ü lö t 
t e k é t ,  m er t  Q?o6  e m b e r  h a l t  m e g ,  k ik  k ö 
zül  a ’ t e rm és z e t i  h im lő b e n  408- K o r o s s á g o k 
ra  nézve a ’ m e g h o l t a k  közö t t ,  80 —Q0  eszten-  
dössek  v o l t a k  108 $ QO esztendőn  fo l ly ü l  
va ló  ha l t  m eg  14 $ ’s ezek közül  k e t tő  , 
e g g y i k  1 1 0 , m ás ik  115 esztendős  vo l t .

A ’ Sz. S y n o d ^ n a k  j e g y z é k e  s z e r é n t ,  
az. egész B i r o d a l o m b a n  a '  G ö r ö g  va l l á sú  
O ro s z o k  közül  1820-d ik esztendő  fo ly t á b an  
s z ü le t t e k  férfi g y e r m e k e k  8 2 7 ,7 2 9 ,  l eá ny  
g y e r m e k e k  742,970 , és így  ö szveségesen  
1,500 ,399  g y e rm e k  , és í g y  48 ,2 05- te l  tö b b ,  
m in t  k ö z e l e b b i  1 8 1 9 “dik  e s z t e n d ő b e n .  - -  
M e g h a l t a k  p e d ig f é r f i  nemből  valók407,083»
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asszonyi  ne mből  va ló k  4 4 Q,()()7 ; és í g y  ösz- 
v e s é g g e l  Q1 7,680. K öve tke zé ské ppen  142Q- 
el  kevesebb  m in t  1 8 1 9 “d ik  e s z t e n d ő b e n . —  
A* m e g h o l t a k  k ö z ö t t  férf inemből  va lók  , 
(az asszonyi  n e m b e l i e k e t  a ’ J e g y z é k  nem 
ad ja  e lő)  8 0 7 ,  tovább  él t  1 0 0  e sz t e n d ő n é l ;  
3G1 tovább  105 esztendőnél  ; 143 to v áb b  
1 1 0  e sz tendőné l  ; de  t sak  78 ól t 115 esz
t e n d e i g ;  41 é l t  1 2 0 - i g ;  14 él t  1 2 5 - i g ;  7 
é l t  1 3 0 - i g ;  4  é l t  1 3 5 - i g ;  tsak e g y e t l en  e g y  
140 -en fö l ly ü l .  E m l é k e z e t r e  m é l t ó , h o g y  
az első g y e r m e k i  10  e sz tendő t  k ivévén  , 
l e g t ö b b  e m b e r  h a l t  m e g  6 o — 6 5  e sz tendős  
ko rában .  —  Ata l j ában  , a ’ s zü lé i t e k n e k  szá
m a , a ’ h a lo t t a k é t  m e g h a la d t a  6 5 2 , 7 1 Q-el —— 
H á z o s o d o t t  317,805 p á r , és í g y  22,407 p á r 
r a l  kevesebb  , min t  18 lQ-iK esz tendőben .

A ’ f e l l y e b b  e m l í t e t t  Sz. P é t e r v á r i  szü
l e t t e k  és m e g h a l t a k  számára  nézve m e g j e g y 
zést  é rdem el  , h o g y  a ’ s z ü le te t t  8504 g y e r 
mek  k ö z ü l ,  1104 vagy  K a tho l ikus  , v a gy  
E v a n g é l i k u s  szü lék tő l  való vo l t  , és t s a k  
3  Ö rm ény  ; l e g t ö b b  szü le tések  t ö r t é n t e k  
O c t o b e r  hónapban  , és l e g k e v e s e b b e k  : A u 
g u s tu s  , és S e p t e m b e r  h ó n a p o k b a n .  A ’ m e g  
b a l t  (j70Ö em berek  közül  1165 K a th o l ik u s  
vagy  E v a n g é l i k u s  v o l t ,  k ö v e tk e z é sk é p p e n  
az egész számnak m in tegy  nyo lczad  része .  
—  A ’ ha lá lo s  b e t e g s é g e k  közül  l e g i n k á b b  
u r a l k o d t a k  a ’ szegezések  és r ág á s o k  , t o 
vábbá  a ’ f o r r ó  h i d e g l e l é s e k ,  és a* száraz  
b e t e g s é g e k .  —  L e g t ö b b  e m b e r  h a l t  m e g  
M ájus  hónap  fo ly tában  ; l eg k e v e s eb b  F e b -
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r u á r iu sL an  és O c t o b e r b e n .  A’ h á z a s s á g o k 
nak n a g y o b b  része  t ö r t é n t  F e b r u á r i  usban ,  
l e g k e v e s e b b  M á r t iu sba n  és D e c e m be  rben .

A p r ó s á g o k *
Hónap vendége im  l e s s z n e k ,  j ó k o r  be-  

fütsd az eb é d lő  szobát  , úgym ond  e g y k o r  
N .  U r  a ’ t s e l é d jé n e k .  É r t e m  N a g y s á g o s  
Uram  , de hány  szem ély re  m é l tó z t a t i k  pa- 
r a n t s o l n i  ?

------------ i—— «

Nem , édes  F e l e s é g e m  , az nem l e h e t  , 
úgym ond  egy  é r t e lm es  fér j  a ’ maga  d u rez á s  
F e l e s é g é n e k ,  h o g y  ezen k ívánságod  b e t e l 
j en .  N e m ,  v i sszonozá  a ’ M akranczos  , úgy  
e g y  hónap  m úlva  nekem tsak k o p o r s ó t  t s i -  
nál t ass .  D e  már  azt b iz o n y  m eg te szem ,  ú g y 
mond a ’ F é r j  h i d e g  v é r r e l .

R e j t e t t  s z ó :

Az egész ú t o n ,  ú t f é l e n ,  f a luba  és v á ro s b a
Uakik  ’s j ó  kedve t  ön t  min den  b o l o n d b a  és

okosba .
Vágd k e t t é ,  sok  M a g y a r n a k  lessz fo rm á ja

az e lső  fél ,
A ’ más ik  m inden  nap el vesz , és m ég  is

m indennap  él .
N.

J e g y z e t ;  A’ íQ-dik Számbeli Mese:
Hab.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
i 8 2 3 .

(  12.  )

Magyar Táncz Nóták.
M i k o r  , és kik  k e z d e t t é k  a ’ M a g y a r  

Táncz  n ó t á k a t ;  i d ő já r t á v a l  k ik  g y a k o r o l 
t á k ;  és mit soda  eszközök ő s z r e  ha ngz ásá 
val é rez te t ték  a'  T á r s a s á g b e l i  ö r öm ne k  i n 
d u l a t a i t ?  azt a* H i s tó r i a  nekünk fenn nem 
t a r t o t t a :  de h o g y  a ’ M a g y a r  T áncz  n ó t á k 
nak is ke z dődn i  ’s t ö k é l l e t e s e d n i  k e l l e t t ,  
azt  az e m b e r i  e lm ének k i fe j lé se  , és a ’ M e s 
t e r s é g e k n e k  t ö k é l l e t e s e d é s e  m e g f o g h a t ó v á  
te sz i .  Hom ályos  nyom ai t  a ’ M a g y a r  T á n c z 
nak , és így  a ’ N e m z e t i  F r a n c z  nó táknak  i s ,  
a b b ó l  g y a n í t h a t j u k ,  h o g y  az első U r a lk o d ó  
Házbó l  lévő K i r á l l y a in k  , ha ta lán nem e g y e 
dül  , de b izonyosan  főképpen  M a g y a r  nye l 
ven beszé l tek  , és így  m u la t s á g a ik a t  is l e g 
inkább  M a g y a r  nye lven  g y a k o r l o t i á k  , m e l 
lye l  ké tségk ívü l  a ’ M a g y ar  muzs ika  is ösz- 
ve vol t  kap tso lva .  H ogy  É n e k e s s e i k  vo l tak ,  
azt P r i s c u s ,  A t t i l a  U d v a r á ró l  e m l í t t i ,  
és így  , k e l l e t t  l enn i  m uzs ikussa ikna k  is .

Első F é lesz ten d i 13
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Az id e g e n e k k e l  öszve nem v e g y ü l t  N e m z e 
t ekné l  , t e rm ész e te se n  m e g m a ra d n a k  a ’ r é 
g i  s zokások ,  í g y  t ehá t  a J M a g y a r o k n á l  is 
a '  N e m z e t i  énekek , és N e m z e t i  m uzs ikák  
k é t s é g k í v ü l  m egm a ra d tak  : m er t  va la m in t  
a ’ t es t i  b é l l y e g e k e t  az e g g y e s  N e m z e t s é 
g e k r e  á l ta l  s zá i lan i  l á t j u k  5 ú ^ y  a ’ Neiuz.eti 
m u la t s á g o k n a k  is firól líra , n e m z e t s é g r ő l  
n e m z e t s é g r e  t e r j e d n i ü k  t e rm ész e te s  k ö v e t 
kezés  : mind a z é r t ,  mivel kiki  g y e n g e  k o r á 
b a n  ez t  mások p é ld á j á b ó l  beszíván  , ö röm es-  
t e b b  űzi  ; mind azér t ,  mivel  N e m z e t i  t u l a j d o 
nának t a r t v á n ,e b h e z  b ü s z k e s é g b ő l  is in k áb b  
r a g a s z k o d i k ,  í g y  le l t  a z ,  b o g y  a5 N e m z e t i  
K a tonaság  m ég  a ’ T á b o r b a n  is a ’ N e m z e t i  
T á n c z o k a t  g y a k o r o l n á  , és Kin is i  I ál fényes 
g y ö z e d e j m é t  g a z d a g  v e n d é g s é g g e l  , m in t  
r é g i  E l e i n k  az Á l d o m á s o k k a l ,  és t u 
l a jdon  N e m z e t i  Tá nc cz a l  ünne pe lné .  í g y  
l e t t  a z ,  h o g y  Mátyás  K i r á ly n a k  U d v a r á b a n ,  
t u l a jd o n  N e m z e t i  É n e k e s e k  t a r t a tn á n a k  y 
k i k tő l  el v á lh a t a t l a n o k  a ’ N e m z e t i  m uzs i 
k u s o k . — Nem  ad h a t ju k  ugyan  e l ő ,  h o g y  az 
u d v a r i  m u la t sá gok  a lk a lm a to s s á g á v a l  m i 
kén t  j á r t á k  a ’ nemzet i  t ánc z oka t  , v a g y  
a z o k ra  va ló  é b re sz té s t  m i t soda  h a n g  e s z k ö 
zök s e r k e n t e t t é k  : tie ú g y  lá t sz ik  , h o g y  
nem tév e d ü n k  e l ,  ha  azt  á l l í t t j u k ,  h o g y  
az U d v a r i  tánczok  a* N e m e s s é g r e  , a ’ N e 
m e s s é g tő l  a ’ K öznép re  el t e r j e d t e k  , és í g y  
a ’ M e n n y eg z ö k  , és v íg  m u la t s á g o k  á l t a l ,  
ha  nem is egész  m iv o l to k b a n  , de még is 
az ö ne mze t i  t u l a jd o n s á g a ik b a n  i d ő r ő l  i d ő 



r e  á l t a l  s z á l l o t t a k ;  úgy  h o g y  a ty á ink  ide-« 
j ében  a ’ lej los t ,  vagy  is lassú Nemzet i  Nemes 
t á e c z o t , még  szé l iében  l e h e t e t t  l á tn i  , m e l 
l y e l  a ’ s z a p o r á b b  , és a ’ köve tk ező  f r i s s  
táncz  s z oko t t  b e re k e s z t e n i  , és ugyan  innen  
köz mondássá  v á l t :  H á r o m  a ’ t á n c z .  —  
Ezen  három féle idő  mér ték  ( tempo) , va -  
l a m in t h o g y  az ö rö m n e k  e m e lk ed é s é t  i g e n  
g y ö n y ö r ű e n  elő a d j a ,  ú g y  a ’ N em ze t i  mu
l a t s á g o k n a k  is kü lönös  t u la jd o n  é l e t e t  a d o t t ,  
me 11 y azokat  minden  más N e m z e te k  táncz  m u 
lat sága  i fel e t t  b ö t ső s ö k k é  t e t te .M er t ,m i  nd p á 
ro n k é n t  való j á r á s sa l ;m in d  a ’pá rok  közö t t  var  
ló  fel vá l toga tá s sa l  ; mind  vé g re  az egész tán-  
czos tá r sa ságnak  őszve fogódzásával  , és ku-  
l ö m bbfé le  f o rd ú lá so k k n l  való  m egke ve ré sé -  
vel  valamint  a ’ s z em e t ,ú g y  az é rzés t  is k i v á l t 
képpen  g y ö n y ö r k ö d te t t e .  Vol t  még  mind a ’ 
r é g i b b ,  mind az ú jabb  id őkben  ke le le  a ’ Vi
tézi  táncznak is , rnel lyet  még  a ’ mi i d ő n k b e n  
a ’ ka tonaság ra  é d e sg e tő  , vagy  t s á b í t t ó  l e 
g é nység  g y a k o r l o t t ,  ’s ugyan onnan v e r b u n 
kos táncznak  nevez te te t t .  Ez  az e lő b b  em
l í t e t t  t á r s a sá g b e l i  t ánez tó l  abban kü lömb-  
b ö z ik ,  bogy  r endsz e ré n t  tsak férfiak j á r t á k  : 
noha  g ya k ra n  m e g e s e t t ,  k o g y  ném e l ly  He-  
r o i n á k a ’ vi tézek  közé ke vered vén , ’s a z o k 
nak  jeles  l é p é s e i k e t ,  f o rg á s a ik a t  , és u g r á 
sa ika t  köve tvé n ,  k e l l e m e tes  s zökdé l se lé s -  
sel a ’ T á rsá ságnak  nagy g y ö n y ö r ű s é g e t  sze
r e z n é n e k .— Ezek vo 1 lak a ’ M a g y a r  N e m z e t i  
T á ncznak  kü lö m b b fé le s ég e i  , m e l lyeke t  a-  
zoo I f ja ink  számára  k íván tunk  fe l j egyezn i ,
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*ik  a ’ mostani  go n d a t l a n  neve lés  á l ta l  m inden  
m u la t s á g o k a t  és t ánczoka t  l á tnak  és i sm é rne k ,  
tsak azt  nem, a ’ mel ly  őke t  t u la jd o n k é p p e n  i l 
l e tn é  : n oha  az i l l e n d ő  M a g y a r  tánczban  
ki  ki mél tán  b ü s z k é lk e d h e tn é k .  — A 5 N e m 
z e t i  t áncznak  nó tá i  i g en  s o k f é l é k ,  de min -  
d e n ik h e n  m eg k í i l ö m b b ö z te tö  C h a r a k te r  a ’ h á 
r o m  f e r t á l y  T a c tu s ,  és annak  vagy  6 ,v a g y  ] (j, 
és 24* száma , m el lyeknek  j e l e s  p é ld á j á t  ad ta  
C se rm á k  Fe renc z  az ő ha t  M a g y a r  Táncza i*  
ban , m elJyeke t  én lB04-ben  k im e ts z e t t e m  
’s k ö z ö n s ég e s s é  te t t em .

N eve z e te s  t u l a jd o n a  a ’ M a g y a r  m u zs i 
kának , h o g y  kö z ö n s é g e s s e n  négy  e szköz ök  
á l t a l  gy  a k o r o l t a l i k , ú g y m i n t :  két  h e g e d ű ,  
e g y  b ö g ö  , és e g y  cz im ba lom  á l t a l  ; noha 
ezek m e l l e t t  az ú jab b  i d ő k b e n  tö b b fé l e  f ú 
vó  eszközök  is hozzá  a lk a l m a z ta t t a k .  A ’ 
M a g y a r  táncz m uzs iká t  Hazánkban  l e g i n k á b b  
C z i g á n y o k  g y a k o r o l t á k  $ de vagyon  tö b b  
p é l d á n k ,  h o g y  M a g y a r o k ,  sö t t  Z s id ó k  is 
b a n d á k a t  á l l í t o t t a k .  T u d t o m r a  h í r e s e k  v o l 
t a k  a ’ G a lá n ta i , é s  Gáts i  c z ig á n y - b a n d á k ,  és a 5 
T o p o n á r i  Z s i d ó k ,  va lam in t  G r ó f  l l é d e i n e k  
B a n d á ja  is : de  a l i g  v o l t  egynek  e g y n e k  
szebb  a lk a lm a to s s á g a  neveze tesebb  k ö r -  
n y ü l á l l á s o k b a n  m ag á t  m e g k ü l ö m b b ö z t e ln i ,  
m in t  B i h a r i  T á r s a s á g á n a k  , m e l ly  e '  k ö z e 
l e b b  m ú l t  30 e sz te n d ő k  a la t t  az O r s z á g g y ű 
l é s e i  , I n s u r e c l i ó k  , és más neveze tes  T ö r 
t é n e t e k  a lk a lm a to s s á g á v a l  , m é g  a ’ F e l s é g e s  
U d v a r  e lő t t  is , a ’ M a g y a r  t án c z n ó tá k a t  
ke l l e m e te s e n  é r e z t e t t e .  B i h a r i ,  ez a ’ m o s t



is je le s  M uzsikus  , nem tsak t is z ta  , é3 k e d 
ves v o n á s a i é r t ,  l ianem azér t  is e m lé kez e te t  
é rdem el  , h o g y  t e rm ékeny  elmével  b í rv á n ,  
tö b b  új M agyar  nó táka t  k é s z í t e t t ,  m e l lyck  
mások á l la l  kő tá ra  t é t e t v é n ,  és k i n y o m t a t 
ta tván neki  t a r t a n d ó  d i t s ö s s é g e t  szereznek .

A’ Zsebelőli mestersége.
A’ nagy  V árosokban  a ’ T o l v a j s á g  is 

na^ry m e s t e r s é g g e l  ü z e t t e t i k ,  ú g y  h o g y  a* 
jó  l e lkű  e m b e r  soha e l e g e n d ő k é p p e n  nem 
v ig y á z h a t  m agá ra  , h o g y  a ’ ravasz  t o lva j -  
s á g o k a t  m egakadá lyoz tas sa  , mer t  szemelá t-  
t á r a  is m e g lo p já k .  í g y  p.  o. nem r é g  L o n 
donban  neki  b o t l o t t  v a la m e l ly  tes te s  em
b e r  e gy  I f júnak  , és azt  magával  e g g y ü t t  
l eü tö t t e  , ’s m íg  az If jú f ö l v á n c z o r g o t t , a d 
d i g  a ’ zs ivány is to v áb b  á l l a  : de h a m a r  
eszébe  j u t o t t  az I f júnak  , h o g y  ez ta lán  va
l am i  zsiván fogás v o l t ,  m in th o g y  t ö b b  i l -  
lyen  ravasz m e s t e r s é g e k e t  h a l l o t t .  K eres i  
az ó rá já t ,  's midőn  nem t a l á ln á ,u t á n n a  e r e d ,  
de amaz is m eg fu t am o d o t t  $ m indazá l t a l  az 
I f jú  jó  e rő b e n  lévén , noha  nehezen  , de 
m ég i s  el é r t e ,  és g a l l é r j á n á l  m eg ra g ad v á n  
az ó rá já t  tsak ugyan  vissza ve t te  , ’s ő te l  
a ’ P o l i t i á n a k  á l t a l  adta .  —

E g y m á s  vá rosban  v a la m e l ly  Asszony 
vászno t  á rú la .  E l e j é b e  ke rü l  e gy  Ház-ka
p u n á l  va lam el ly  t i s z te s sé ges  ö l tö z e tű  em.  
b é r ,  és k é r d i ,  h o g y  mit  aka rna  a ’ Vászon-
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na l  ? Az asszony egyenesen  f e l e l ,  h o g y  el 
adn i  ho rdozza .  A ’ férfi e r r e  í g y  szól l  : „ n o  
é p p e n  jól e s e t t , a ’ F e l e s é g e m  ú gy i s  vász
nat  a k a r  venni  ; add  ide , majd felvi szem neT 
ki  m u ta tn i  , azután le jővén  m e g a l k u s z u n k ,  
a d d i g  i t t  n y ú g o d d  ki m a g a d a t ” . A ’ s z egé ny  
asszony  h i t t  a ’ z s i v á n y n a k , 's a z ,  e g g  y ik  
g a r a d i t s o n  fe lm envén ,  a ’ m ás ikon  l á t h a t a t 
lanu l  l e m e n t , és ö r ö k r e  el enyésze t t .  —

V a la m e l ly  ka tonának  lá t szó  férfi e g y  
falus i  e m b e rn é l  el adó  m alaezo t  l á t o t t .  
M e g a l k u s z ik  r e á ,  és b ö t s ü l e t e s e n  k i f i z e t i ,  
t sak  azt  ké r i  t ő l e ,  h o g y  , ha a ’ T i s z t j e  d r á -  
g á l í a n á  , i sm ét  a ’ pénz t  vissza ad ja .  E l  
m egy  az e m b e r  , és h am ar jában  vissza is 
t é r  5 de  az a l a t t  a* malacz h e ly e t t  egy  kan 
m atská t  t e t t  a '  zsákba .  Jó l  bek ö tv é n  azt  a* 
P a r a s z t  e l e j éb e  l e t e sz i , é s  pénzé t  vissza k é r i .  
A ’ szegény  e m b e r  semmi r o s s z a t  nem g y a 
n í tván , t sak  a k k o r  i j e d e t t  e l ,  midőn más
nak a ’ m alaezo t  el a k a rn á  adni  , és h e l y e t 
t e  matská t  t a l á l t .  (H ihe tő  i l l y e n  p é l d á b ó l  
e r e d h e t e t t  a'  M a g y a r  közmondás  : Nem  jó  
z sák b a n  matská t  á r u l n i .  —

E g y  m a g y a r  n a g y  vá ro sban  , i l l y e n  
könnye n  élő  e m b e r  öszve akad v a la m e l ly  
v a g y o n o s n a k  l á t szó  e m b e r re l  , 's k í n á l j a  , 
h o g y  e g y  a ra ny  ó r á t  venne meg  t ő l e .  E z  
nézi  az ó r á t  , 's az á rának  o l t s ó s á g án  m e g 
ö r ü lv é n  , h a m a r  m eg a lk u s z ik .  Az á r u l ó  , 
s zükségben  l é t é t  e lő  h o z v á n ,  r e á  á l l  az el 
a d á s r a  , 's m ineku tánna  a'  pénz t  fe lve t t e ,  kész 
pj solgálat jának m e g m u ta t á s á r a ,  m ondja ,  h o g y



p a p i r o s b a  szépen b e t a k a r j a  az ó rá t  : az 
a la t t  a ’ vevőt  szün te len  szóval  t a r t o t t a ,  és 
az ó ra  he lye t t  hason ló  ke re kde d  köve t  be le  
t a k a r t ,  ’s hamar jában  odább  á l l o t t .  A’ ve 
vő , h o g y  o ro m é t  k i e l é g í l t s e  , ú tk ö z b e n  
m e g a k a r j a  nézni az ó r á t ,  de a ’ h e ly e t t  k ö 
vet  t a l á l t .  Utánna  e re d t  ugyan a ’ r avasz  
Zs iványnak  , de az m ár  ú t já t  vesz te t t e .

Valamelly  h á b o r ú b ó l  vissza j ö t t  Ka to
na el megy a ’ L ó - v á s á r b a , ’s egy  g a z d a s á g b é l i  
T i s z t e t  l sendesen m egs z ó H í t t  , h o g y  neki 
e ladó  ezüst  p ix i s s e  v o l n a , ’s mivel  könnyen 
j u t o t t  h o z z á ,  o l tson  el is ad ja .  Az e m b e r  
30 f o r in tb a n  m ega lkusz ik  , és mivel  a ’ P i -  
x i snek  szép formája vo l t  , ö röm m el  haza 
v i s z i , ’s tsah a k k o r  i j e d t  e l ,m időn  szemesebb 
nézők C 'om pos i t ióbó l  való 5 fontos  P ix i s -  
nes is mér t  ék.

E g y  Z s idó  Sva l ié  Iáta b izo n y o s  fa lus i  
Ka lmár t  , midőn éppen pénzes t o k já t  a ’ ka
pu t  zsebébe  a ’ kebel  éhe tenné.  Hozzá e re sz 
k e d i k ,  ’s k ü löm b íe le  há lá lk o d ás o k  k ö z ö t t  
kezdé e z i róká ln i .  Beszéd közben m in d é g  
szemébe  nézvén , a ’ g y ű r ű j é b e  t s iná l t  r ö v id  
h e g y e s  vassal  két metszés t  t e l t ,  lefe lé  és 
ke re sz tbe  a ’ p u g i l l á r i s  a l a t t ,  és sok hizel-  
kedö  s ím oga tá sok  közö t t  a ' h a s í t o t t  lyukon ,  
m ég  a ’ Kalmár r á  b á m u l n a ,  a ’ Pénzes  köny-  
ve tské t  k i t s i p t e , ’s h i r t e l e n  el i l l a n t o t t , a ’ 
né lkül  , hogy  tő le  bú t sú t  venne .



Az igasságos Fejedelem.
N u s h i r v á n  P e r s i a i  K i r á ly n a k  , a* 

k i t  közönségesse l)  Tgasságosnak  nevez a ’ 
há lá d a to s  v i l á g  , e g y k o r  vadásza ton  lévén,  
k e d v e  j ö t t  , h o g y  a ’ l e l ö v ö l d ö z ö t t  vadak  
közül  neki  e g g y e t  süssenek .  A’ d o l o g  kii- 
l ö m b b e n  m e g e s h e t e t t  v o l n a ,  de savok  nem 
v o l t .  E l  kü ld  tehá t  e g g y e t  k í sé rő i  közül  
a ’ szomszéd  f a l u b a ,  de o l ly  v i lá gos  p a ra n -  
t s o l a t t a l  , h o g y  in g y en  el ne vegye .  M íg  
ez oda  j á r n a ,  mel lé je  b o t sá tkoz ik  a ’ S a e h -  
nak e g g y i k  m e g b í z o t t  T i s z t j e  , ’s a * t ö b b e k  
k ö z ö t t  azt  k é r d i :  D e  m ár  m it  á r t ana  a z ,  
ba a ’ te  k i k ü ld ö t t e d  in g y en  hozna e g y  ts i-  
p e t  sót  ? , ,H a  én , í gy  felel  az i g a s s á g o s  
F e j e d e l e m  , ma va la m e l ly ik  j o b b á g y o m  k e r 
t éb e  v e t ő d n é m ,  ’s abbanr tsak egy  a lm át  l e-  
s zakasz tanék  , m ár  hó n a p  azt g o n d o l h a t n á k  
F d v a r n o k j a i m  , h o g y  ő k  a ’ fát is k i v á g 
h a t j á k ” .

M e s e .

T é l e n  l á th a td  a ’ t a v a k b a n ,
N y á r o n  t sak  a ’ b a r l a n g o k b a n .

O l ly a n  k e m é n y ,  min t  a ’ márvány ,  
F a l n á  fel a’ m érges  s á r k á n y :

D e ,  ba F é b o s z  r á  p i l l a n t ,
Az e r e j e  el i l l a n t .

J e g y z e t :  A’ 11-d ik  Számbeli R e j te t t  
szó : Kort s-ma.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
i 8 2 3.

(  l 3 . )

E p i g r a m m á k .
N e m z e t e m h e z *

T i s z t a  k a ro k k a l  ö le ld  kedves  H o n h o d ’ *s F e 
j e d e l m e d ’,

N e m z e t i  ö l t ö z e t e t  h o r d j , ’s anyanyelved*
imádd.

í g y  léssz  nagy  ! M in t  az ha jd on  h o t ’ d ísze i
v o l t a k ,

A ’ r a g y o g ó  C a p i t ó F  i s t e n e sü l t  l akos i .

A c r o n  é s  P h y l l i s z  t e s t v é r e k r e .

N incsen  Acronnak  j o b b  , P hy l l i s znek  bal*
szeme nincsen .

M é g  is f e lm úlj ák  keccsel  az I s t eneke t .
Kis g y e r e k  ! add t e s tv é re d n e k  g y ö n y ö r ű  sze

med* á l t a l  :
» r

í g y  te  vak E r ó s z ,  és ö C y t h e r é a  leszén.

F ü l i .

H asz ta lanu l  f enyege tsz  engem*,  F ü l i !  Kis
k o rom  ó l ta

S o k s z o r  r ém í tv én  d ö r g e  f e l e t t em  az é g i

Misii Félesztendő *3



m egsz ok tam  m o r a j i t  h a l l g a tn i  az égi  h a 
r a g n a k  ; —

Héj Fül i !  ha n g o d tó l  m eg  nem i jed kebe lem.

L y á n y  k á k ’ s z e l í d  v a l l a t á s a .

A ’ b á n a t .  Mari  ! l e l k e d ’ e g é re  m ié r t  vona f e l 
h ó t ?

, ,Fá j  n e k i , h o g y  szívem hív le len í l l  s z e re 
t e t t ” .

N e l l i  ! m ié r t  f onnyad t - e l  t ü n d é r  édened  , a r -
» czod ?

,,A* b u ja  k ív án s á g  é r t e  a s z á l y a i v a l ” .
M é r t  m o s o l y o g s z  A m ar i l l  ! k iesen  v i r u l ó  k i 

ke le tben  ?
, , M e r t  á r t a t l a n s á g ’ l ep l e  fedé k e b e l e m ’ .

Ponori T he wren h József.

— ( Q8 )—

Az Ibrányi Nyárfa.
M in e k u lá n n a  az l 8 lQ-ki m. f. H. M. 1 2 - ik  

L e v e lé b e n  a ’ K e h b u r g i  ( I l a nnove rá ba n  ) 
T ö l g y f á t  m eg e m l í t e t t ü k  volna , min t  neve
ze te s  r i t k a s á g o t ,  noha  annak k e r e k s é g e  a ’ 
t övéné l  tsak 14 lábny i  ; a ’ Sa l lyé i  H árs fá t ,  
a’ Szever i  D e p a r t a m e n t b e n  , m e l ly n e k  d e 
r e k a  k e rü l e te  4 5  l á b n y i ;  vé g re  az 1820-k i  
m . f .  H .  M. i 4 -d ik  L e ve lé be n  o l ly  P la ta nus  
fá t ,  m el ly nek  k ö rü l  m é r ő j e  40 Höln.yi vol t ,  és 
a l a t t a  húsznál  tö b b  a p ró  házok á l l o t t a k ;  
ug y a n  o t t ,  az E t h n a  v idékén  lévő  G e sz te 
nye  lá t  is e lő  hoz tu k  volna , m e l ly  a l a t t  
100  l o v a g  m eg  f é r , és k ö r ü l e t e  204 l á b n y i ,
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’s ü r e g é b e n  o i ly  ház vágyom , m e l lybe n  szá
mos Gesz tenye  szedők m e g f é r n e k :  m é l tó 
nak t a r t ju k  m eg e m l í t t e n i  azon bám u lás ra  
m él tó  I b rá n y í  Nyár fá t  i s ,  m e l ly e t  nem ok 
né lkül  a ’ V i lág  Isudái  k ö z é ,  vagyis  , a 5 
T e rm é s ze tn e k  igen  kü lönös  r i t k a s á g a i  közé  
s z á m l á l h a tu n k .— Ib rá n y  Nemes S zabo l t s  V á r 
m egyé be n  fekszik .  M időn  a ’ köze lebb  múlt  
1822-d ik  e sz tendőben  Nemes  Z e m p l in  és $za-  
b o í t s  V á rm e g y é k n e k D e p u tá tu s i ,  M é l tó s ág o s  
Vajai  Vay M ik l ó s  Ú r  Ö N a g y s á g á n a k  e lö l ü l -  
lése  a la t t  , a ’ T isza  á l t a l -v á g a t á s á ra  r e n d e l t  
Com m iss ióban  azon t á j r a  j u t n á n a k ,  az Q -  
r i á s i  Nyá r fának  ü r e g é b e  28-án mentek be , 
és m ég  annyi  he ly  vol t  , h o g y  2 0 -náí tö bb  
b e f é r h e t e t t  volna.  E l ő t t e  való 1821 e sz ten 
dőben  , ugyan ezen fának ü reg é b e n  , 3 5 -én 
'Vol tak ,  és azok közül  5 p á r  ú g y  tánczo l -  
b a t o t t  , h o g y  a ’ t ö b b i  ü l lve  m a r a d h a t n a :  
m e l ly r e  nézve az ü r e g n e k  t ág a s s á g á t  k ö n 
nyen l ehe tne  a rányozn i  $ de m ér t ék  s z e ré n t  
is  bám ulás ra  mél tó  ezen é lö fának  n a g y s á 
ga  ; mert  kü lső k ö r ü le t e  va ló s á g g a l  1 0  ö l ,  
b e l s ő  ü regé ne k  ál ta l  m érő je  p e d i g  5 öl  , 
1 láb , és 3 Hüvelk.

Ezen  köz lé s t  Tek .  B o r o n k a y  A lb e r t  
Ú r n a k  , Ns.  Z e m p l in  V ármegye  és a ’ T i s z 
t e l t  H ik ü ld ö t t s ég  J e g y z ő j é n e k  köszön jü k .  
K ér jük  e g y s z e r ’smind minden H azánkf ia i t ,  
h o g y  efféle , és más R i t k a s á g o k a t  a ’ M a
g y a r  közönségge l  á l t a lu n k  közö ln i  mél-  
tóztassanak  , h o g y  így  O rs z á g u n k n a k  d í sz é 
r e ,  mind természeti , mind mesterségbeli
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R i t k a s á g a i ,  mel lyel ;  k ü lö m b b fé le  he lye ke n  
b izonyosan  t a l á l t a tn a k  , l e g a l á b b  a ’ Nem ze t  
e l ő t t  közö n s ég e s e n  i s m é re t e s e k k é  telesse* 
nek.

Különös Trágyázás Beligiomban,
N é m e t - A l fö l d ö n  a ’ H é t i - v á s á r o k r a  g y a k 

r a n  hoznak  has zo n v e h e te t le n  l o v a k a t : e z e 
k e t  a ’ f ö ld b i r t o k o s o k  o l tson  m egvesz ik  , és 
j ó s z á g i k r a  k i v i t e t v é n ,  m ine ku tá nna  m eg-  
n y ú z a t t á k  , a 5 f ö ld b e  egészszen  b e á sa l j á k .  
E z e n  d ö g ö k  a ’ fö ld  a l a t t  m e g r o t h a d v á n ,  
a l a t t o k  és k ö r ü l ö t t ü k  a ’ f ö lde t  ú g y  m e g z s í 
r o z z á k , h o g y  azt azu tán  a ’ f ö l d b i r t o k o s o k  
lvörös k ö r ü l  6  l á b n y i r a  is k i á s a t j á k ,  és a ’ 
t e r m é s r e  r e n d e l t  f ö ld j e ik e t  evvel  t r á g y á z z á k  
m e g .  Az ez á l t a l  t á m a d o t t  g ö d r ö t  más ha 
s z on ta lan  fö ldde l  tö m ik -b e  , m e l ly  idő  j á r t á 
val  a ’ t e r m ő  fö ld d e l  ö s z veke ve redvé n ,  s z in 
t é n  ú g y  jó  fö lddé  vá l ik .

Az e m l í t e t t  t r á g y a  fö ld  e l s z ó r a tv á n  , 
l e g a l á b b  jó  d a ra b  t e r m ő  f ö ld e t  m egzs í roz*  
l i a t , és í g y  a ’ d ö g ,  m e l ly  kü lö m b b e n  ve 
s z endővé ,  sö t t  g y a k r a n  veszede lm essé  is l e n 
ne ha szon ra  f o r d í t t a t i k . — N o h a  nem ö r ö m  a ’ 
g a z d á n a k ,  ha m arh á ja  veszté t  l á tn ia  k e l l ;  
de  m ég  is , ha m ár  a ’ k á r  m e g t ö r t é n t  , az 
o k o s s á g  kívánja  azon i g y e k e z n i ,  h o g y  az 
m enné l  k i ssebb  l égye n  ; ’s í g y  az e lv e s z e t t  
m arh a  , ha  szabadon  a ’ ku tyákna k  nem ha-  
g y a t i k ? a 5 fö ld  m e g z s í ro z á sá v a l ,  a ’ g a z d á n a k

MAGYAK
T U D O M Á N Y O S  A K A D J A
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kárá t  k e v e se b b í th e t i .  M e l l y re  nézve ez e r á n t  
m ind  F a l u k b a n  , mind k i s sebb  's n a g y o b b  
V á r o s o k b a n ,  ha p a r a n t s o la to t  nem i s ,  l e g 
a lá bb  l a n á t s o t ,  m él tó  volna  adni  k i v á l tk é p 
pen a ’ hol  r i t k a ,  és d r á g a  a ’ t r á g y a .  E z t  
annyival  i nkább  j a v a l h a t j u k ,  mivel  ného l  
Hazánkban is g y a k o r o l j á k  a z t ,  h o g y  a ’ t e r 
m éke t len  gyi imölt s  fáknak  a l l y á b a  d ö g l ö t t  
k u t y á k a t  ásnak.

A’ Tehenekkel való dolgoztatás*
M á r  m áskor  em le g e t tü k  , h o g y  a ’ t e 

h e n e k k e l  j á ro m b an  d o l g o z t a tn i  , nem tsak  
l ehe t sége s  , hanem hasznos  is .  E z t  mind  
Kül fö ld i  pé ldá k  , mind Hazánkbe l i  t ap a s z 
t a l á s o k  m uta t j ák  : de úg y  l á t s z i k ,  h o g y  ezt  
m é g  sok he lyeken  úgy  t e k in t ik ,  mint  neve t 
séges  d o l g o t   ̂ p e d i g  a ’ mi va lóságosan  h a 
s z o n ,  az nem neve tség re  va ló .  K iv á l tk é p 
pen  a ’ szegényebb  so rsú  p a ra s z to k r a  nézve 
ezt  annál  inkább  l ehe t  a ján lan i  : l )  Mivel  a* 
t e h e n e k n e k  megszerzése  sokkal  o l t sóbba  ke 
r ü l  , mint  a ’ lovaké .  2 ) Mive l  a ’ t e h e n e k  k e 
ve s eb b  nyavalyák a lá  vannak  ve t t e tve  , min t  
a ’ Lovak.  3 ) Mive l  néni k ívánnak  o l ly  k ö l 
t s é g e s  ta r tás t .  4 ) M ive l  a ’ szapor í tá s  á l t a l  
b i zo n y o s a b b  a ' h a s z o n .  5*) Mive l  a ’ j á r o m b a  
f o g o t t  tehenek  tö b b  t e j e t  a d n a k ,  mint  a* 
szabad mezőn járók .  6  ) Mive l  a ’ tehenek  a* 
te je l  és hasznán kívül  a ’ munkát  is e lg yöz ik .  
—  E z e n  t e k i n t e t e k r e  nézve m él tónak  t a r -



>
t o t t u k  a ’ t e h e n e k k e l  való d o lg o z t a tá s t  ú job -  
ban a ján lan i  , azon m e g je gyzé sse l  : hogy  az 
ü sz ők  ko rán  szok ta t ta s sanak  a ’ j á ro m h o z  } 
h o g y  ide jé nek  e l ő t t e ,  m in t  sem m e g e r ő s ö d 
n é n e k ,  kémél le t len í i l  nagy  t e h e r  a l á n é  fo- 
g a t t a s s a n a k  $ h o g y  az e l l é shez  l .öze lge tvén ,  
a m unká tó l  m eg k é m él t e s s e u e k  , va lam in t  
h o r j a z á s  ut án is  két  há rom  h é t i g  } és á ta l já -  
han  egy  húzómban  3 — Zj. ó ráná l  t ovább  a ’ 
d o l o g r a  ne szo r í t t a s sanak .  U l y  módon  b á n 
ván t e h e n e iv e l  e g y  kis gazda  , ugyan azon 
t a k a r m á n n y a l ,  m e l lye l  ö k r é t ,  vagy  lovát  t a r 
taná  , a ’ t eh e n é t  ke t tő s  haszonna l  t a r t h a t j a  , 
m i n t h o g y  t e j é n ek i s  haszná t  vehet i  , és m un
ká já t  is fo ly ta tha t j a .

E z e n  taná ts  nem o l lya kna k  a d a t i k ,  k ik  
m arh a  t e n y é s z te t é s b ö l  vá r j ák  hasznoka t  5 sem 
nem o l l y a n o k n a k ,  k ik  nagy  t e h e r  h o rd ás s a l  
k e re s i k  n y e r e s é g e ik e t  : hanem  o l ly a n o k n a k  
k i k e t  a ’ s z e g é n y s é g , v a gy  s z ü k s é g ,  kevés 
m a r h a t a r t á s r a  s z o r í t t ,  m er t  m i n d e n k o r  i gaz  
a z :  , , A ’ s zegény  a ’ m in t  l e h e t ,  g a z d a g  a* 
m in t  a k a r j a  u

Az m in d a z o n á l t a l  t a g a d h a ta t l a n  , h o g y  
a* j á r m o s  t e h e n e k n e k  nagy  h a s z n o k r a  l enne ,  
ha  a ’ szegény  ga z da  e g y  da rab  f ö ld j é t  o l l y  
m a g g a l  v e t n é - b e ,  a ’ m e l ly  neki  z ö ld  t a k a r 
m ány t  s z o lg á l t a tn a ,  m e l ly e l  ny á ro n  tehe« 
neit tarthassa.
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O d e n  a  t .
O d e n  a t  P a lm i ra i  K i r á ly  v o l t ,  a ’ ki  

a R ó m a ia k h o z  k a p tso l ta  m agá t  S z á p o r  
P e r s a  K i rá lynak  el nyom atására .  E z e n  e l 
lenséges  t ö r e k e d é s e  ke t tő s  haszonra  veze t 
t e ;  m er t  S z á  p o r n a k  mind f e l e s é g e i t ,  
mind  k in t se i t  magáévá  t e t t e :  G a l l i e n  u s  
Kómái  T sászá rnak  ba rá t s ág á t  és b i z o d a l m á t  
p e d i g  te l ly esen  m e g n y e r te .  Ez ö téi  '2Ö4-ik 
ész t .ben  C a e s a r ,  és T s á s zá r  T i t u l u s s a l  
d i sz es i t e t t e  ; Z e n ó b i á n a k ,  az ö f e l e sé 
gé n e k  p e d i g  , va lamin t  g y e rm e k e in e k  i s ,  
A u g u s t u s  nevet  ado t t .  — O de na tnak  első 
f e l e s é g é t ő l  H ero d iá n u s  nevű fia vo l t  , a ’ 
k i t  kü lönösen  kedve l t  , és minden  k e g y e l 
mekke l  t e t é z t e ,  ’s k in ts ekke l  g a z d a g í to t t a .  
Zerióbia  bé hé te le n k e d v e  lá t ta  maga g y e r -  

. m eke inek  b á t r a  t é te té sé t  ; azér t  öszve be-  
s z é l l e t t  Meoniussa l  , O d  e n a t n a k  U n o k á 
jáva l  , a ’ k i t  O d e n a t  rossz  v i se le te  mia t t  
l ánezra  v e r e t t e l e t t  , és szoros san t a r t o t t .  
M e o n iu s  tehá t  mély  a l á z a to s s á g g a l  k é r t e ,  
és vég re  meg  is nye r t e  Odena tnak  k e g y e l 
mét  : de a l i g  j u t o t t  s z a b a d s á g b a ,  e l l ene  
öszve esküvést  k o h o l t , és cz im borás  tár sa i-  
val gonosz szándékának v é g b e v i t e l é r e  O d e 
na t  szüle tésének ünnepé t  vá la sz to t ta  , a* mi
dőn Emezusban  a ’ v e n d é g sé g  közben  r e á  
ü t ö t t ,  és ötét  fiával e g g y ü t t  m e g ö l t e .  E -  
zen gyászos  t ö r t é n e t  u t á n ,  a‘ na pke le te n  
va ló  u ra lkodás  Z e n ó b iá r a  s z á l l o t t ,  207-dik 
esz tendőben .
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Földalatti Folyó.
Ú g y  lá tsz ik  , h o g y  a ’ víz a ’ föld  gyom-a

r á b a n  is sok h e ly e n  ú g y  öszve gyű l  , va
l am in t  a ’ föld színén , és o t t  fo lyóka t  , ’s 
nagy  tavaha t  t s i n á l l .  A ’ Selmecxi  b á n y á k 
ban  j rnel lyek o l ly  m ély ségen  vágynak  * 
h o g y  an n y i r a  m ég  semmi más hányák  nem 
h a to t t a k  a ’ föld  ke rekségén  ; ugyan is  ne 
mei ly h e ly e k e n  már  400 bányász  ö lnyi  a ’ 
m é ly s é g  , m e l lyben  a’ 14-ik század óta  mind  
e g y r e  d o lg o z n a k  : i t t  az e g g y ik  ü r e g b e n  
v i l á g o s a n  h a l l j a  az e m b e r  a ’ sebessen  fo ly ó  
v íznek z u h o g á s á t  , m e l ly  a ’ bányá tó l  t sak  
e g y  kősz ik la  v a s ta g s á g n y i r a  vagyon  , ú g y  
h o g y  , ha v ig y á z a t l a n s á g b ó l  ezen vékony  
köz  fala t  á l ta l  t ö r t é k  v o l n a ,  S e ly m e c z n e k  
m inden  bá n y á i  m e n t h e te t l e n ü l  vízzel  b o r í t -  
t a t t a k  yo lna  el.

M e s e .

A ’ m ib ő l  l e t t ,  azt ü l d ö z i :
Mást  sem szo k o t t  k é m é l n i :  

S ö l t  az annyá t  m indé g  ve r i  ,
’S B í r ó t ó l  nem t u d  fé ln i .

J e g y z e t :  A* n -d ik  Számbeli Mese:



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,
i  8  2  3 .

( i 4 - )
„ a.

Magyar Éneklés.
A* N e m z e t i  énekel i e l t e r j e sz t é sé r e  , 

e g k e d v e l t e t é s é r e  , ’s m in tegy  ö rökösé té*  
re  nintsen  jo b b  m ó d ,  mint azoka t  kó ták-  

i t é t e tn i  , ’s k im e tsze tn i .  I l lyen p é ldá t  
!o t tm  á r b ó l  dogú  Itt  V e r s e g b  i F e r e n  e z  
í r ,  m időn  R öv id  É r te k e z é s é h e z  a ’ muzs iká -  
ó l ,  ö  m agya r  énekeke t  kő tá ra  téve ragasz* 

.ot t .  l l l y e t  T .  M á r t o n  J ó s e f  Ú r ,  mi* 
ön Csokona i  Vitéz M ih á lynak  a ’ P i l l a n g ó 
ól , a ’ R e m é n y sé g rő l  , ’s T av a s z ró l  készé-  
ett éneke i t  külön  ; t öbb  énekei  1 p e d ig  mun* 
á inak k iadásához  R ó tá h ra  té te tve f o g la l ta ,  
Ily pé ldá t  ado t t  a’ Hazai  T u d ó s í t á s o k  ki* 
idója i s ,  midőn  Hymfynek k e s e rg ő  sz e re l -  
n e ib ö l  a’ századik H a l t  S p e c h  János  U r  

ál ta l  muzs iká ra  té t e tve  a ’ Hazával  k o z lö t t e ,  
’s T u d ó s í t t á s a i h o z  fog la lva  O lva só ina k  e l  
k ü ld ö z t e .

D e  a’ m ag y a r  ének lé snek  kü lönös  d í sz t ,  
m e g k e d v e l t e t é s t , és e lő m e n e te l t  i g é i  özem

Eh(t Féletztefidr*



muzsikás  m u n k a ,  m e l ly  mos tanában  j e l e n t  
meg- :

, ,Hat  m a g y a r  D a l  , K lav ir  ké sé ré s se l ,  
, , szerző és ü  Császár i  K i rá ly i  H e r t z e g s é g e  
, , M a r i a  D o r o t h e á n a k  (J Cs.  Kir .  H e r -  
, , t z e g s é g e  N á d o r  I sp á n y  F e l s é g e s  H i tv ö sé -  
, , l e g m é ly e b b  t i s z te l e t t e l  a já n l ja  Spech  Já-  
, n o s . — Pes ten  M i l l e r  G y ö r g y  művészi  ke-  
, , r e s k e d ö n é l  , K ish íd  ú tzában  , K em ni tze r  
, , h á z ába n” .

S pech  U r  tö b b  muzs ika  d a r a b o k n a k  
sze rzéséve l  m e g m u ta t t a  már  m es te r i  t e h e t 
s é g e i t  : de ezekben  h ü l ö n ö s s e n , m in t  P o 
zsony i  f i , hazaf iúságá t  i s ; m er t  ezen éne
kek  n ó tá i t  kü lönőssen  a* m ag y a r  í z léshez  
a lk a lm a z ta t t a .  E z e n  g y ű j t e m é n y b e n  t a l á l 
t a tn a k  Himfy k e s e rg ő  sz e r e lm é b ő l  a ’ nyo l -  
t zad ik  Da l  $ ugyan  a b b ó l  a ’ h t is zonhe te -  
dik , és száz h u s z o n h a to d ik  D aJ :  nem kü- 
l ö m b e n  , ugyan a b b ó l  a ’ ha rm incz  e g g y e d i k  
D a l  5 Kiss J á nos  Pírtól  a'  j ö v e n d ő b e l i  sze
r e t ő  $ Himfy b o l d o g  s z e r e lm é b ő l  a ’ százhe t 
ven e g g y e d ik  D a l i .  Va lam in t  az é nekeknek  
t a r t a l m a  kü lö n ö s  v á lo g a t á s s a l  ese t t  m eg  $ 
ú g y  a ’ r eá jok  készé te l t  m u z s i k a , mind  e gy-  
g y ih n e k  l e lk é t  k i m é r e t i  , ú g y  h o g y  nem 
k é t e l k e d ü n k  , f iogy ezen szép m es t e r i  mü
vek  g y ű j t e m é n n y é  minden  muzs ika  k e d v e 
l ő k n e k  t e t s zészé t  b izonyossa n  m eg n y e r i .  A'  
nyom ta tá s  t i s z t a ,  és t s inos  , a ’ p a p i r o s  jó  , 
é s ,  min t  a ’ K l a v i r K ó t á k  szok tak ,  s zél te  hosz-  
szában négy  á r k u s r a  v a gyon  n y o m ta t t a tv a ,  
az á ra  3 fi* V. Cz.

— ( 406 )—
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A szívókútalíat tűzi-fötskendőkké 
változtatni.

r
T r o m s d  o r f f  U r  , a ’ ki a ’ kö z ö n s é 

ges  é le tben  e lő f o r d u ló  szükségek re  számta
lan sok j av a l l á s o k a t  t aná tso l  , azt is eml í t -  
t i , b ogy  a ’ s z ívó-kú taha t  tűzi  fe t skendőkké  
lehessen  vá l toz ta tó i  : e* vé g re  már  p r ó b a  is 
t é t e t e t t  egy  o l lyan kú tban  , a ’ m el ly ben  az 
ú g y  neveze t t  é rcz - sa ru  , 6  hüve lkny i  á l t a l -  
m é rö jű  vo l t .  A ’ hú t - t sönek  t e t e j é r e  12  h ü 
ve lkny i  réz  ka la po t  s ró f o l t a k  , m e l lyhez  
egy  r é s z r ő l  a ’ k i t s u r g ó  tsőve s z o l g á l t , és 
e g y s z e r ’smiud ya lam el ly  f o rg a l y ú .  A’ k ú t 
nak közönséges  t s u r g ó  tsőve  b e d u g a t t a t o t t ,  
v a gy  u tóbb  f e l j á ró  kakassal  b e r e k e s z te te t t .  
Az így  el kész í t e t t  sz iva t tyú  1 2 0  l ábny i  tá-  
v ú l s á g r a ,  25 lábny i  m é l y s é g b ő l ,  2  e m b e r 
nek nyomása  á l t a l  szünte len  i ö v e t t e t t e  a ’ 
v i z e t :  midőn p e d i g  a ’ to rká hoz  még kü lönös  
tsöv s r ó f o l t a t o t t , és 40 lábny i  bosszaságú  
b ő r - t s ő v  a lk a lm a z ta to t t  hozzája  , 3 e m b e r 
nek  nyomásával  , a'  kú t  o l ly an  fet skendővé  
v á l t ,  mel ly  a ’ vizet  1 0  — 1 2  h ú z á s r a ,  azon 
40 l ábnyi  b ő r - t s ő v ö n  nem tsak egésszen fe l 
n y o m ta ,  hanem azonkívü l  15 —20 l áb n y i r a  
is  el fe t skendet te .  E z e n  készü le tü  kú tak  , 
k ivá l tké ppe n  nagy  h id eg e k b e n  , midőn a ’ 
v izek  befagynak  , és a’ közönséges  fe tsken-  
dök  haszonvehe te t lenekké  lesznek , a nny i 
val b i z o n y o s a b b  s z o lg á la to t  tehe tnek  , m i 
vel a ’ l e gke m énye bb  té lben  is a ’ kú taknak  
vizei f t— 9  g r ád u s n y i  m e le g e t  t a r tanak .  A’
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f e l l y e b b  l e í r t  e g y ü g y ű  készület  éppen  nem 
k ö l t s é g e s ;  m er t  az e m l í t e t t  r é z - k a l a p o t  1 0  
—-15 f o r in to n  m e g l e h e t n e  t s in á l t a tn i .

Az el fagyott Krumplinak hasz- 
nállása.

M in t h o g y  Hazánkban is bőven  t e rm es z 
t i k  a ’ K r u m p l i t , ’s ez a ’ szeg é n y s é g  t á p l á l á 
sá ra  igen  o l t s ó  , és azé r t  a lka lm a tos  e lede l  
l e h e t  5 de sok g a z d á k ,  r é s s z e ré n t  a ’ S e r t é 
sek  , r é s sz e ré n t  a ’ T e h e n e k  t á p l á l á s á ra  is 
f o r d í t j á k  : m é l tó  ők e t  m eg e m lé k e z te tn i  , 
h o g y  a zé r t  a ’ K rum pl i  nem h a szonvehe te t -  
l en  , ha  m e g f a g y o t t  , hanem azt sz in te  úg y  
h a s z o n r a  lehe t  l ' o rd í t t ani  , mint  a ’ m eg  nem 
f a g y o t t a t .  A’ mód ja  e z : a ’ K r u m p l i  m e le 
g e b b  hekyre h o r d a t i k  , h o g y  f e l e r e s z k e d 
j é k ,  V  m ine ku tá nna  egésszen  f e l o l v a d o t t ,  
v a la m e l ly  p r é s e l ő  eszköz á l t a l  a ’ nedvesség  
b e l ő l e  k i n y o m a t t a t i k , azu tán  szel lös  p a d 
l á s r a ,  vagy  pa j t á b a  k i t e r í t t e t i k  , v agy  , a ’ mi 
m é g  j o b b  , sütés után a ’ kemenczébp r aka -  
t ik  ; í gy  t e l lye se n  m egszár í t t a tv án  , de  nem 
m e g s ü t t e t v é n , mind  azon  ha sznok ra  l e h e t  
fo rd í t t a n i  , a ’ m e l ly e k r e  m eg fa gyása  e lő t t  
a lk a l m a t o s  vo l t  , t .  i .  a k á r  a ’ b a r m o k  t áp 
l á l á s á r a  , a k á r  pá l in k a  f ő z é s r e ,  a k á r  l is z té  
v a ló  d a r á l l á s r a  , és kü löm bbfé le  é t e l e k r e ,  
—  A ’ P r é s t ,  ki ki ú g y  k i p ó t o l h a t t j a  , h o g y  
ha  v a la m e l ly  egyenes  t ö k é r e ,  v a gy  más ke 
mény  a l l y r a  deszka d a r  a b o k a t  a l l í t t , ’s eze-
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ké t  k í v ü l r ő l  öszve kötvén  f ö l l ü l r ü l  a ’ r e á  
te t t  t á b l á t , mint  a ’ szö l lö  t ö r k ö l y t , ke re sz 
tül ve te t t  póznával  jobban  jobban  l enyom a t 
ja.  Az így  k i p r é s e l t ,  ’s ugyan így  sze l lö s  
he ly en  szá r í to t t  Krumpli  , nem tsak a k k o r  
m ind já r t  h a s z n á l h a t ó ,  hanem e s z t e n d ő k ig  
is el áll ú g y ,  h o g y  m indé g  haszná t  l e h e s 
sen venni.

Ezen  taná tso t  most k iv á l tk é p p e n  a z é r t  
l á t s zo t t  hasznosnak m egú j j í t t an i  , mivel  a 
kemény  tél miat t  , sok he lyen  a ’ K ru m p l i  
is m e g f a g y h a t o t t , és , mivel a ’ vele é lé snek  
Hlyen  m ód já t  még  igen  kevesen  tudhat ják*

Rendkívül való erejű emberek.
Valamin t  a ’ mi ko ru n k b an  vannak , ú g y  

az  e lő b b i  századokban is kü löm bbfé le  t suda  
e re jű  e m b e rek e t  j e g y z e t t e k  fel a ’ K r ó n i 
kák.  Az l ? 1 8 - i k  esztendei  L i p t s e  (L e ipz ig )  
Város C hron iká ja  azt eml í t t i  , h o g y  1 7 1 7 - 
d ikben  az ot t  t a r t a tn i  szoko t t  Húsvé t i  so-  
k a d a lo m r a ,  Hans C a r l  E c k e n b e r g  nevű 
és H a rz g e ró d e i  szü le tésű férfi j e l en t  rnírg, 
k i t  a kko r  , mint  másod ik  Sámsont  , ú g y  
t s i idá l tak .  M e r t  3 ló  ö té t  h e ly é b ő l  ki nem 
v o n ta tha t t a  ; o l l y  k ö t e l e t  el szakasz to t t  
m e l ly e t  2  ló el nem szakasz th a to t t  * eg V 
nehéz á g y ú t ,  m el ly en  m ég  egy  dobos  is 
ü l t ,  könnyen  felemelt*,  (j má’sás ü l l ő t  a ’ 
m e l ly é r e  t é t e te t t  , és azon a ’ Kovátsok 
szál vasat  k iková t so l t ak$a ’ nagy vas-szegeke t



e gy  ú jny i  s z é l e s sé g re  , és e g y  l abny i  hosz -  
s z a s á g r a  pusz ta  kézzel  k in y ú j to t t a  ; 10 t e s 
t e s  e m b e r e k e t  e gy  kézzel  f e l e m e l t ;  és 2 
e r ő s  e m b e r  az ö foga i  közü l  a ’ pá lc zá t  ki  
nem t s i k a r h a t t a .

1711-ben p e d ig  D r e z d á b a n  vol t  o l l y  
S z a vo ja i  e m b e r ,  a ’ ki 8 mázsás á g y ú t  a' 
h á t á r a  f e l v e t t ,  és ezen t e k e r  a la t t  a ’ K i 
r á l y n a k  , a ’ ki j e len  vo l t  , az e g é s s é g é é r t  
i v o t t  ; t o v áb b á  , h anya t t  f eküd t  a ’ f ö l d r e , 
és magát  ú g y  m eg tud ta  fesz í t t en i  , h o g y  2 
lóva l  ö l e t  ki  nem m ozd í tha t ták .

— ( HO )—

A’ mostani Tél Hollandiában.
H o l l a n d iá b a n  a ’ s zoko t t  H évm érö  , F a h 

r e n h e i t  s ze rén t  v a gyon  felosz tva  , m e l ly  a ’ 
R e a u m u r  fe losz tá sá tó l  abban  k ü l ö m b b ö z ik ,  
h o g y  a ’ F a h r e n h e i t é b a n  a ’ N u l l a  o t t  va
g y o n  , a ’ ho l  a ’ R e a u m u ré b a n  a ’ N u l l a  a la t t  
a ’ 14° és ^  ; ehhez k é p e s t ,  az i d e i  h i 
d e g  A m s te rdam ban  s z ö rnyű  nagy  v o l t ,  m er t  
J a n .  2 2 -kén r e g g e l  fo ly tában  e m e l k e d e t t ,  
m íg  dé lu tán  2  ó r a k o r  8 ° fel nem é rne  , d é l 
u t án  i sm ét  ke z de t t  s zá l lan i  , úgy  h o g y  e s t 
ve Q ó r a k o r  az O-ná l  v o l n a ;  10 ó r a k o r  é j 
j e l  1 ° és é j f é lk o r  2 ° m u t a t o t t :  de  m ár  23-  
hán  r e g g e l  5 ó r a k o r  3 0- náI vo l t  a ’ O  a la t t .  
E z e n  kemény h i d e g  egész  nap t a r t o t t , és 
é j j e l  11 ó r a k o r  4°  m u ta to t t  az O  a la t t .  E h 
hez  képes t  úgy  í t é ln e k  az A m s t e r d á m i a k , 
h o g y  az i d e i  h i d e g  o l ly  n a gy  v o l t , m el ly -
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he z  h a s o n ló t  1 0 0  esztendő óta  nem tapasz 
t a l t á n a k .  U gya n  is 1 7 4 0 - b e n ,  a ’ min t  tö b b  
HévméröUön felvagyon j egye z ve  , a ’ h i d e g  
A m s te rdám ban  nem vol t  nag y o b b  2 ° -nál  a* 
O a la t t .  17Q5-ben Jan .  2 Ö-kán a ’ O f ö l ö t t  
3 ° - ig $  1793 ban D e c .  27-kén r e g g e l  4  — 6  
ó r a k o r ,  tsak 3 ° vo l t  a’ ü  a la t t .  Mind  ezen 
j egyz é sek  fen vannak t a r tv a  az Am s te rdam !  
v á r o s ’ Vízi H iva ta láná l .  — H a r le m ben  p e d i g  
1740-ben a ’ h id e g  2°  vol t  a ’ O a l a t t } 177Ó- 
ban  tsak a ’ O - i g  ment  5 l ?Q 5 -ben a ’ 0  f ö 
l ö t t  1 ° - i g •> 1 7 9 8 -ban 1 ° és \  a ’ O a l a t t *  
1810-ben a ’ O-án m e g á l l a p o d o t t  : de az i d é n  
Jan .  23-kán 8  |  ó r a k o r  r e g g e l  4 ° ' ra  m u ta 
t o t t  a ’ O a la t t .  í g y  tehá t  mind H a r le m b en ,  
m ind  A m s te r d á m b a n ,  R e a u m u r  Hévmérö je  
szerént  számlálva , min t  e g y  i 8 ° -ny i  l e 
h e t e t t  a ’ h id eg .

Földalatti Vendégség.
l  ady A s t l e y ,  M a n ch e s t e r  m e l l e t t  , ne 

vezetes  Kőszén bányáka t  b i r .  Nem r é g  a r r a  
a’ g o n d o l a t r a  v e t e m e d e t t ,  h o g y  tö b b  Asz-  
szonyságoknak  , az ö h í re s  Bányá jában  ven
d é g s é g e t  adjon.  Az asztal 425 l ábny i  m é ly 
ségen  t é r í t t e t e t t , és ezen feke te  P a l o t a  i l 
l endően  k iv i l á g o s i t t a to t t  : de m időn  l em e n 
ni k e l l e t e t t  , t öbben  a ’  ̂m eg h iv a to t t  Asz- 
s z o n y sá g o k  közül  el szédülvén , vissza k í 
vánkoz tak  5 hanem a ’ b á t o r  g a z d ’asszony , ki  
k ü löm bbe n  is ezen b i r t o k á n a k  nagy  hasz 



nát  v e s z i ,  t ö b b  T á r s a i v a l  t e l ly e s  kedvtől* 
tés se l  l ak o z o t t  ezen f eke te  , és azér t  szem-* 
r e  nézve fé le lm es  f ö ld a l a t t i  ha j l ékban  , ’s 
m e g b i z o n y í t o t t a  azt  , h ogy  : k inek  hol  a ’ 
h i n t s e ,  ot t  a ’ szíve.

A p r ó s á g .

E g y k o r  h i d e g  t é lb e n  va la m e l ly  jó  fü* 
t ö t t  kem enczéhez  ju tván  e g y  ig en  á l t a l  f á 
z o t t  utas  , ú g y  oda  d u g t a  l ábá t  a ’ kem en
czéhez  , h o g y  a ’ t s i zmája  öszve égne  ; de a ’ 
n a g y  h i d e g  m ia t t  , azt  sem ve t te  é szre .  A’ 
j e l e n l é v ő k  közül  e g g y i k  s z ó l l í t j a  t ehá t  m eg ,  
’s azt  m ond ja  neki  : „ B a r á t o m  , m in d j á r t  
m e g  é g  a ’ p a t k ó d ” . —  T a lá n  a'  t s izmám at  
a k a r j a  m ondan i  , ú g y  szó l l  az ú tas .  — Ko
r á n t  sem , mond az e l ö b b e n i  $ mive l  az már  
öszve é ge t t .

R e j t e t t  s z ó :

Az e le j e  s t r á z sá t  á l l  ,
A ’ v é g é re  v a r j ú  szál l  ,
Az egész t s ú f  r e t t e n t ő ,
Üsse  m eg  há t  a* menykő.

B. B. B.

J e g y z e t :  A’ 13-dik Számbeli Mese: 
Vas-kalapáts.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
1 8 2 3 .

(  1-5 . )

C z e l e b e s .
C z e leb e s -n e k  n e v e z te t ik  Kelet  I n d i á 

b a n ,  az a ’ B o r n e ó tó l  K e le t r e  eső S z i g e t ,  
m e l ly  a ’ D é l i  szé le sségnek  5°  30 /-tól  , az 
é jszaki  s z é le s sé gne k  1 ° s o ' - i g ,  a ’ Kelet i  
Hosszaságnak  p e d i g  135° őö ' - tó l  , a ’ l U l °  
QO'-ig t e r ü l , ’g 1*275 O  m ér f ö ld e t  fog la l ,  
L a k o s a in a k  száma r e á  m egy  3 m i l l i ó m r a ,  
k ik  kü lö m b b fé le  fa júak ’s e r e d e tű e k  $ l e g 
ne ve ze te se bbe k  k ö z ö t t ö k  a ’ Bon iak  , vagy  
B u g in e z e k  , és a ’ M akasszá rok .  E z e n  u t o l 
s ó k r ó l  nevez te t ik  a ’ n a p n y ú g o t i  P a r t  , s ö t t  
né m e l ly e k tö l  az egész  S z ig e t  i s ,  Makasz-  
s zá r -nak .  A ’ S z ige te n  ke re sz tü l  , é j s z a k ró l  
d é ln e k ,  nyú l ik  m agos  bé rc z e ive l  a ’ B o n t h a in  
H e g y  , m e l lynek  ké t  o ld a la in  m in d e n k o r  
egym ássa l  egésszen e l l e n k ez ő  esz tendő  rész i  
i d ő  vagyon^ ugyan  ezen Hegynek  k i n y ú ló  R é 
szei  é jszakra  a ’ C z e m a i f o k ,  d é l e n vp e d i g  a ’ 
T e n a k e k a i fo k .  C b i u r a n a  és V o le  a ’ l e g n e 
v e z e te se bb  f o lyó i  j e g y é b  f o ly ó i  t ö b b n y i r e

*5Első FélessU ndö



t sak  p a r t i  f o l y ó k ,  de g y a k o r t a  i g e n  s e b e s 
sek.  Két neveze tes  T e n g e r i - Ö b ö l  is vagyon  
a ’ s z ig e tn é l  : K e lé t r ő l  a ’ G o n a n t e l l u ,  me I ly  
28 m ér fö ldny i  hossza sá gú ,  6  — \ k  m é r f ö ld n y i  
s z é le s sé gű ,  D é l r ő l  p e d i g  a ’ Szá lay  , m e l ly  30 
m ér f ö ld n y i  h o s s z a s á g ú , 6 - - 1 0  m ér fö ld n y i  szé
l es ségű .  A ’ T e n g e r t ő l  r e n d s z e ré n t  f ú v ó , v a l a 
m in t  az é jszaki  szél  i s ,  h ü v ö s í t t i k  v a l a m e n 
n y i r e  a ’ magában k ü lö m b b e n  i g e n  f o r r ó  l e 
v e g ő jé t .  F ö l d j e ,  k i v á l tk é p p e n  az a l a t s o n y  
P a r to k  k ö r ű i ,  i g en  t e r m é k e n y ; az ö r ö k ö 
sen z ö ld e l lö  h e g y e k  ’s v ö l g y e k ,  e gym á s t  
v á l t j á k  fel .  T e r m é k e i  : G yém án t  , A ra n y  , 
R é z ,  F e h é r ó n  , d é l i  g y ü m ö l t s ö k  , p a m u k  , 
p á l m a ,  kókosz  ’s e g y é b  f á k ,  b a m b u s z n á d ,  
g ö r ö g d i n n y e  , bananász  , r i s k á s a  , b o r s ,  
k á m f o r ,  é p i o m , vad és s z e l íd  á l l a to k  , a ’ 
l e g s z e b b  p a p a g á j o k ,  m é h e k ,  neveze tes  ma
d á r f é s z k e k ,  g y ö n g y ö k ,  k í g y ó k ,  k r o k o d i 
l o k ,  m e l ly e k e t  i t t  Is ten g y a n á n t  t i s z t e l n e k  
*s a ’ t.

A ’ H o l l a n d u s o k  b i r t o k á b a n  v a gyon  , ’s 
ez r e á j o k  nézve neveze tes  is , nem a ’ b e l ő 
le  jö v ő  h a s z o n r a ,  sem a ’ k e re s k e d é s r e  va ló  
n é z v e ,  (m e r t  t ö b b e  k e rü l  az O r s z á g l ó s z é k -  
nek az o t tan i  ka to na  t a r t á s ,  mint  a ’ b e j ö v ő  
haszon)  hanem azér t ,  mive l  C z e lebe s  a ’ ku l t s a  
a ’ M o lu k k i  S z i g e t e k n e k  , ’s ezeke t  t ö b b n y i r e  
Cze  leb  es t a r t j a  ki  Riskásáva l  ’s e gyé b  é l e 
l e m r e  szükséges  d o l g o k k a l  Az I g a z g a t ó  R o t 
t e r d a m  e rő s s é g b e n  ( F o r t )  l a k i k ,  ’s ennek  
szomszédságában  vagyon  a m a ’ nagy  és rész-  
sz e ré n t  H o l l andus  , r é s z s z e ré n t  C h in a i  ’s M a-
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kaszszár  l akosokka l  vegyesen  tö l i  B la a rd in -  
g e n  nevezetű k e re ske dő  város  5 éppen  azon 
h e ly e n  , ho l  e lö b h  M akasszá r  f e k ü d t , anya 
v á ro s a  ha jdan  ezen d é l n y ú g o t i  Tá jnak .  M é g  
m a i s  t e k i n t e t r e  mél tó  H a ta lm assá g  ezen S z i 
ge ten  a ’( M akasszá r i  Szul tán  ; de nem h a t á r o 
za t lan U r  , hanem a ’ H o l l a n d u s o k tó l  függ .  A ’ 
H o l l a n d u s  l a k o s o k  éjszak k e l e t r e  t e l e p e d -  
t enek  m eg  l e g i n k á b b  a* Sz ige tben  ; de ezek 
nem fo rm á lnak  kü lönös  O rszág ló széke t  , h a 
nem a ’ T e r n á t i  S z i g e t b e l i  K órm ányozás  
a l a t t  vannak.

Szent Maurus Congregátiója*
F r a n c z i a  O rsz ágba n  a ’ R e v o l u t i o  e lő t t ,  

t u d om á nyos  M u n k á lk o d á s a i r ó l  igen  h i r e s  
v o l t  Sz.  B e n e d e k  Sz e rz e té ne k  azon E g g y e -  
s ü l e t e , m e l ly  Sz .  M a urus  C o n g r e g á t i ó j á -  
nak nevez te te t t  ( C o n g r e g a t i o  S- t i  M aur i ) .  
E z e n  E g g y e s ü l e t n e k  m e g b ö t s ü lh e t e t l e n  az 
é rd e m e  az E g y h á z i  T ö r t é n e t e k r e  , a ’ Sz. 
A ty á k  M unká inak  k i a d á s á r a ,  a'  R é g i s é g e k  
f e l v i l á g o s í t á s á r a  , és á ta l lyában  a ’ H i s t ó r i 
á r a  nézve , ú g y  ho g y ,  a ’ k ik  az e m l i t e t t  T u 
d o m ányoka t  b ö t s ü l i k  , és i sm é r ik  , i sm ér-  
n i ö k  kel l  ezen E g g y e s ü l e t n e k  nem tsak ne
vé t  : hanem M u nká lkodá sa i t  is. De  midőn a ’ 
n a g y  köve tkezéseke t  a ’ T u d ó s o k  t i s z t e l e t 
t e l  t e k i n t i k ,  nem mind  tu d já k  azon E g y -  
g y e s ü le tn e k  e re d e t é t  , m e l lynek  annyi  jó t  
Jkell köszönnünk .  Az E g g y e s ü l e t n e k  tu la j -
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d o n k é p p e n  va ló  S z e rz ő j e  B e m a r d  L ö-  
r i n c z  F r a n c z i a  B e n e d i c t i n u s  vo l t  , a ’ ki 
L o á r  fo lyó  m e l l e t t  N e v e r s z b e n  1573-ban 
s z ü l e t e t t ,  és a ’ Kluni  A p á t u r s á g h o z  t a r t o z ó  
Sz .  Is tván P r i o r s á g á b a n  e s k ü d ö t t  bé a ' S z e r 
z e tbe .  Azután  P á r i s b a n  t a n ú i t ,  és o t t  Sz o r -  
b o n n a i  D o c t o r r á  l e t t .  U t ó b b  a J Klüni  Mo
n o s to r n a k  P r i o r j á v á  v á la s z ta to t t  , és ezen 
H i v a t a l á b a n ,  t e l ly e s  t e h e t s é g é t  a r r a  f o r d í 
t o t t a ,  h o g y  az ö Sz e rz e te s  R e n d é n e k ,  a'  
k e g y e s  é le tben  , és a ’ T u d o m á n y o k  m e g 
k e d v e l é s é b e n  f ák lyá t  g y ú j t s o n .  H o g y  e* 
v é g r e  h a th a t ó s a b b a n  m u n ká lkodha ssé k  , 
m inden  f e l s ő b b  S z e rze te s  R á n g o k a t  el m e l l ő 
z ö t t  5 h a n e m ,  e g g y e s í lv é n  m agá t  t ö b b  S z e r 
z e te s  T á r s a i v a l  , Sz M a u ru s  neve a la t t  1Ó18“ 
ban  i e l á l l í t o l t a  azt a ’ C o n g r e g a t i ó t  , m e l ly  
a ’ kegyes  Sze rze te s  é le t  m e l l e t t  , m a g á t  
k ü l ö n ö s e n  a ’ T u d o m á n y o k  m ű v e lé s é re  szen 
t e l t e .  E l s ő  T á r s a i  v o l t a k :  Anselmus R o l l e ,  
C o lu m b a n u s  R e g n i e r ,  A d r i a n u s  L a n g l o i s  , 
M a u r u s  Cass in  , M a r t in u s  T e s n ie r e s  , és 
A th a n a s iu s  M o n g in  , k ik  egymás  k ö z ö t t  
m e g e g g y e z v é n ,  E l s ő  E l ö l ü l l ö j ö k n e k  M a r t i 
nus  T e s n i e r e s t  vá la sz to t ták .  Az ö m u n k á s 
sá g o k n a k  n a g y ra  t e r j e d é s é t  ny i lván  m u t a t 
j a  az , h ogy  ezen C o n g r e g a t i ó b ó l  t ám a d ta k  
a m a ’ v i l á g  szer te  i s m é r e t e s ,  és t i s z t e l t  F é r 
fiak : D ’ A c h e r y  , , M a b i l lo n  , M a r t e n e  , és 
M o n t f a u c o n  , k iknek  s z o r g a l m a t o s s á g á t , és 
s z é l e s re  t e r j e d e t t  T u d o m á n y á t ,  nem l e h e t  
e l e g e n d ő k é p p e n  t sudá ln i .  Ú g y  h o g y ,  B e r 
n a rd  L ö r in c z n e k  sze ren tsé s  g o n d o l a t j á t  ,



( 117 >—

m ind  az ö S z e rz e té r e  nézve ,  mind  az <‘gész  
t u d ó s  v i l á g ra  n<»zve , v a ló s á g o s  j ó t é t e l n e k  
ke l l  i sm ern i .  0  maga tsak a ’ k e g y e s  é l e t r e  
ve z e tő  (ascet icus)  könyveke t  í r t .  Meg* h a l t  
lÜ 2 Q-ikban A pr .  20-kán , de m e g é r t e  azt az 
ö r ö m e t ,  h o g y  Sz.  M a u ru s  C o n g r e g á t i ó j á -  
hoz  , a ’ d i t s ő s sége s  czélnak ö r e g b i t t é s é r e  , 
t ö b b  Sz.  Be ne de k  S z e r z e t e b e l i  A p á t u r -  
s á g o k  m agoka t  öszve ka p t s o l t á k  , és í g y ,  
e g g y e s ü l t  e rőve l  , m ég  t ö b b  j ó t  v i h e t t e k  
v é gbe .  *).

*) \ aiba ezen neveze tes  p é ld a  H azánkban  
lévő  b i r t o k o s  S z e r z e t e k r e  , o l l y  f o g a n a t o 
sán m unk á lk o d n é k  , h o g y  az E g y h á z i  , és  
V i l á g i  H i s tó r i á n a k  k i d o lg o z á s á r a  t ö b b  é r 
demes  T a g j a i k  t e h e t s é g e i k e t  e g g y e s í t t e n é k :  
annyival,  is in k áb b  , m e r t  noha  Hazánkba»  
tö b b  H i s tó r i a i  í r ó k  t a l á l t a tn a k  i s ,  de a l i g  
vannak o l l y a n o k , k ik  e g y e s e n , és e g y e d ü l  
az e r e d e t i  h é t f o r r á s o k b ó l  d o l g o z t a k  v o l n a ,  
a mit  az i l lyen  munkás .Szerzetesek s z e r e » -  
t séssen  végbe  v ihe tnének .

B e  ̂ n u s.
A ’ közép századokban kü lö m b b fé le  ne

v e z e te k  j ö t t e k  ke le tb e  , m e l ly e k n e k  igaz  
e r e d e t é t  a l i g  l e h e t  k i t a p o g a tn i .  I l l y e n  szó 
a* B e a n u s  i s ,  m e l ly r ő l  Lam bec iu s  í g y  
szól l  : „ B e a n u s  E s t  An imal  Nesc iens  Vi
tám S t u d i o s o r u m ” . — E z e n  a c ro s t i c b o n n a l  
a k a r t a  a ’ szónak é r t e l m é t ,  és m agá t  a ’ szó t
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is k i fe j t e n i .  T sa k  ugyan  r e n d s z e ré n t  az U-  
n i v e r s i t á s h o z  j ö t t  új de á k o t  szokták így  ne
vezn i  $ m er t  a ’ Bé t s i  U n iv e r s i t á s n a k  S t a t ú 
tu m a i  k ö z ö t t ,  t ö b b e k  k ö z ö t t  ezen r e n d e l é s  
t é t e t i k  , b o g y  : „ s e n k i  se m er je  az ú jonnan  
j ö t t é k é t  , k ik  Beanus  - oknak  n e vez te tnek  , 
h e l y t e l e n  z s a ro l á s o k k a l  t e r h e l n i ,  vagy  s é r 
t e g e t é s e k k e l  , és m o t s k o l ó d á s o k k a l  nek ik  
a lk a l  m a t l a n k o d n i ” . — K ülöm bben  ezen szót  
a ’ t u d a t l a n  , és vakmerő  e m b e r e k  m e g j e g y 
z é s é r e  is f o r d í t o t t á k ,  ’s i l l y e u  é r t e l e m b e n  
g y a k r a b b a n  e lő  fo rd ú l  a ’ t u d a t l a n  e m b e r e k  
L e v e le i b e n .  „ E p i s t o l a e  O b s c u r o r u m  v i r o -  
r u m ” . H ih e tő  , h o g y  ezen szó a ’ P á r i s i  Uni -  
v e r s i t á s n á l  j ö t t  fel , és onnan  sz á l lo t t  á l t a l  
N é m e t  o r s z á g b a ,  va lam in t  t ö b b  más szók,  
me l l y e k  deák  v i l á g b a n  igen  k e l e n d ő k  
N é m e t  o r s z á g b a n ,  v a ló s á g o s  F r a n c z i a  e r e 
de tűek .  D u  F r e s n e  a ’ m aga  G lo s s a r i u m á b a n  
a ’ Beanus  s z ó t ,  b e j a u n e ,  v a g y  b e ja n e  P i -  
e a r d i a i  F r a n c z i a  s z ó tó l  szárm az ta t ja .  F r i s c h  
az ö N é m e t - D e á k  szókönyvében  b é e r  nevű 
i g é b ő l  húzza  l e ,  m e l ly  a nny i t  t e n n e ,  m in t  
á s í t o z n i  ; m e l l y b ő l  i sm ét  a ’ tu d a t l a n  , és t a 
p a s z t a l a t l a n  új de ákn^h  t u l a jd o n s á g a  v i l á 
g o s a n  k ö v e t k e z n é k ,  és m e g b i z o n y o s o d n é k  
a z ,  a ’ m it  L a m b e c i u s b ó l  em l í t é n k  , t .  i. 
h o g y  : „ B e a n u s  o l lyan  á l l a t  , m e l ly  m ég  
fiem t u d ja  a ’ D e á k o k  é l e t é t ” . — A ’ mi M a
g y a r  i s k o l á i n k b a n , és U n iv e r s i t á s u n k b a n  , 
sem r é g e b b e n  nem v o l t a k ,  sem most  nin- 
t s e n e k  k e l e t b e n  az efféle K ü l fö ld i  t sú fo s  
n e v e z e t e k  $ és r em é n y i jü k  , h o g y  ezu tán  sem
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jö n n e k  ke le tbe  , ba  m ind já r t  tö b b  h e ly e k e n  
a ’ béavatás  á ldom ássá t  m e gk ívá n já k  is .

Varsó városában az élelemre valók* 
el költése.

Varsó  mostan i  L e n g y e l  o r sz á gna k  F ő  
Városa .  Lakos inak  száma , az ő r i z e te n  lévő  
Ka tonákon  , és az Id eg e n e k e n  kívül  , 1 l6,25Ö 
L é l e k r e  mégyen.  E z e k  k ö z ö t t  Z s i d ó k  van 
nak 27)115*e n . Az Ő r i z e t t e l ,  és I d e g e n e k 
kel  e g g y ü t t  fel l eh e t  t enn i  a ’ L a k o s o k  szá
mát  130 e z e r r e .  E z e n  né pe ssé ghe z  képes t  
1822-d ik  esz tendő  fo ly tában  el é l t ek  i t t  ; 
38,802  ö k r ö t  , 41,175 b o r j ú t  , 42,287  b á 
rány t  , 27 ,524  d i s z n ó t ,  666,423 d a ra b  b a 
r o m f i t ,  l 6 5 , l 6 2  k ö b ö l  t o j á s t ,  Q 6 ,454m érö  
r o z s o t ,  64,650 m é r ő  b ú z á t ,  Q,130 m erő  
b o r s ó t ,  142,273 m érő  á rp á t  , 270,  Q70 m érő  
z a b o t .— S a jn á l ju k ,  h o g y  nem tu d h a t t u k  m eg  
h o g y  : hány  akó  b o r ,  s e r ,  és pá l inka  ke l t  
l é g y e n  el , h o g y  így  az el ke lő  étel  i t a l 
nak m enny iségé t  , t e l ly e s e n  m e g h a t á r o z 
tuk volna.

Megégett Részeket hirtelenében  
meggyógyíttam.

A ’ tes tnek  m e g é g e t t  h e ly é t  be kel l  b o -  
r i t t a n i  di sznó  , v agy  más á l l a t i  i g en  vékony
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h ó l y a g g a l ,  's ezen h ó l y a g o t  f e l l y ű l r £ l  , a* 
n é lk ü l  , h o g y  h e ly é b ő l  m e g m o z d í t a n á k  , 
g y a k r a b b a n  , é g e t t  b o r r a l  m eg  ke l l  nedve 
s i t t e n i ,  ú g y  h o g y  a ’ h ó l y a g  soha száraz  ne 
l é g y e n .  Ka az e m b e r  e z t ,  — 30 ó r á i g  
f o l y t a t j a ,  az égésnek  k á r t é k o n y  e r e j e ,  s ó i t  
f á jda lm a  is m egszűn ik  : m er t  , m időn  az é- 
g e t t - h o r  k í p á r o l o g  , a ’ h ó ly á g o n  á l ta l  b i 
z o n y o s  h ű v ö s í t t ő  e rő  t e r j e d  el a ’ s e b r e ,  
m e l ly  nem tsak a ’ fá jda lm a t  e n y h í t i ,  h a 
nem a* g y ó g y u l á s t  is s e g í t t i .

M e s e .

B á r  r i t k a  t o r o n y b a n  ,
Van minden  ó rá b a n  $
S o k  van a ’ f a luban  ,
Kevés a* m a l o m b a n ,

M in d e n  t a l l é r  ezt  m u t a t j a ,  
V i l á g r ó l  b ö l t s  ezt vi ta t ja^  

B á r  kézzel  fo g h a to d  , 
V é g é t  nem a d h a to d .

J e g y z e t :  A* 14-dik Számbeli Rejtett 
s z ó : Ördög.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,
i 8 2 3.

(  iß* )

Ditsósségesen Uralkodó Első Fe- 
rencz édes Hazánk Apostoli Ki- 
rállyának , és a’ Nemzet boldo
gító Attyának Születése napján 
1820-ban. Kis Knn Félegyházán.

Ü d v ö z l é g y  vidám nap ! t á r g y a  Ö rö m ü n k n ek ,  
M e l lyen  l é t e i t  ado t t  az É g  B’erenczünknek  , 
T e  szül ted  T s i l l a g á t  édes  Nem ze tünknek  , 
T e  adsz ö rö m  érzés t  l á n g o ló  szivünknek.

M in d é g  hív a ’ M a g y a r  Koronás  F e j é h e z ,  
B i z h a t  is K i rá l lyá  m in d é g  h ívségéhez  , 
H o g y  ha O r s z á g á r a  az E l l e n s é g  éhez ,
Ki  ki  ö rö m e s t  nyúl  v i téz  f egyve ré hez .

B e l l ó n a  meze jén  t á b o r b a  szá l lan i ,  
K i r á l l y á é r t  vé ré t  t s e p p i g  k io n ta n i  ,
Kész a ’ M a g y ar  b á r  m el ly  tüzet  k i á l t a n i ,  
V a g y o n á t ,  ’s é l e t é t  kész f e l a já n lan i .

Első F élesztendő
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IT a I eszá l l  a ’ b é b e  s z e r e t e t t  H o n n u n b r a ,
Abb o r  is ö röm m e l  néziinb K i r á ly u n b r a  ,
Az E g 1 sob á ld ás t  h in t  bedves  s a j á t u n b r a ,  
K i r á l y u n b  is ügye l  b o l d o g  u lásunbra .

M é g  e g y s z e r  ü d vöz lé gy  b e l l e m e te s  n a p u n b !  
Z e n g j e n  F e r e n c z ü n b é r t  ma b u z g ó  szóza tunb ,  
Hasson  az E g e b i g  szíves á i d o z a t u n b ,  
E l l y e n  m ég  s o b á ig  U r u n b , és Ki rá lyunb»

H a lga sd  m eg  óh I s t en  e s e d e z é s ü n b e t ! 
T a r t s d  meg b é b e ss é g b e n  M. N e m z e t ü n b e t ,  
Ha  p e d i g  e l l e n s é g  h á b o r g a t  b e n n ü n b e t  , 
T e d d  g y ő z e d e lm e s s é  bedves  F e r e n c z ü n b e t .

énekelte
S z a b ó  F e r e n t z ,  

Kis Kun Félegykáza Városának Kántora»

A’ M ofettai buzogó Tó.
, ,Van bözepén  OJasz O r s z á g n a k ,  nagy*

b é rc z e b  a la t t  , e g y  
, , Messze b im e n t  h í r ű  v ö lg y  , Amzanh tusz  ne-<

ve , m e l ly n e b
, .N ap fény t  e l l e n ző  sű rű  b e r e b  ti 11 i b i t e r j e d t  
, , Aga iva l  bét  o l d a l a i t :  t á v ú i r a  b i h a n g z i h  
, , A ’ b ö v e b e t  s o d ró  , ’s f a t s a ié h o s  p a r t h o z  ü-

t ö d ö
, , T s ö r g e t e g  a ’ b ö z e p én  , m e l ly  e g y  nagy  szád

ja b i t á t o l t
, , F o r r á s b ó l  b u z o g .  I t t  i sz o n y ú  b a r l a n g  va

g y o n  , a ’ m ord
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„ P l ú t  ónalt sze le lö  k ü r tő j e  , ho l  a* po k o l  izzó 
„ T o r k á b ó l  k i s z i v á r o g v á n ,  szé l lyesz t i  m i r i 

gyes
<,,Gőzit b ú s  A c h e r o n ” . —

í g y  r a j z o l j a  V i r g í l i n s  után a ’ s í r a l a t -  
lanú l  hamvadó B a r ó t i  S z a b ó  D á v i d ,  
E n e i s s é n e k  Y I I -d ik  Könyvében  azon v ö l 
g y e t  , m e l ly  a ’ r é g i e k n é l  : a m s a n c t i  
v a  l l e s ,  a ’ m a iakná l  p e d i g ,  M o f e t t a i  
b u z o g ó  T ó  neveze te  a la t t  i s m é r e t e s . _

F e k s z ik  ezen h e ly  N á p o l y ,  és T a r e n t ó  
k öz ö t t  F r i g e n t n é l  egy  k o p á r  vö lg y b en  ; az 
ezt  kö rü l  vevő  h a lm o k  , tö lg y fa  e r d ő v e l  
vannak  be nőve .  Vize ezen T ó n a k  ham usz ínü  
b a r n a  , ág y a  hosszúkás  k e re k d e d s é g ü  , á l -  
t a l m é r ö j e  ÓO lábny i .  T ö b b  he ly e k e n  b u z o g  
fel a ’ f ő id b ő l  , de nem egy a rá n y o s  , és m e g 
h a t á r o z o t t  i dőben  $ hanem m in d e n k o r  b i 
zonyos  süvö l tő  m orgás  után.  Gyakran  e g y  
em b e rn y i  m a g o s s á g ra  is f e l l ö v e l l i k  a ’ v í z ,  
de nem egyenes  , hanem m in d e n k o r  dűlő  
a rá n y o s s á g b an .  Szüne t l en  t a r t ó  z u h o g á so k  
k ö z ö t t  megy fel a ’ vízből  a ’ sü rü  p á ro l g á s ,  
o l l y  foj tó  gőzze l  , h o g y  S w i n b u r n e ,  a ’ 
k i ta pasz ta lá s  k e dvé é r t  m u la to t t  ezen T ó  k ö 
r ü l  , kénte len vo l t  m in d e n k o r  a ’ szé l re  fi- 
g y e l m e z n i , ’s i g y  a r r a  v igyázn i  , h o g y  m in 
d é g  hát ta l  szél  e l l e n é b e  l é v é n ,  el ne fu l
l ad jon .  M agának  a ’ tó  víznek sem s z a g a ,  
sem íze n in ts en  ; hanem a ’ p a r t j a  kö rü l  
fü g g ő  s z i r t o k  egésszen  s á r g á k ,  és kénkő 
g ő z  és Szalamia (Sál ammoniacum , föveny
só )  f o l tokka l  t a rkássak .  K örü l  a ’ t ó p a r t o n
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f e h é r  agyaíf  t a l á l t a t i h  ; ezt  f e l s z e d i k ,  ’s 
P u k l i é b a  h o r d j a k  , és a ’ j u h o k a t  d ö r z s ö l ik  
vé le  , ha  azok m e g r ü h ö s ö d n e k  ; m e l ly  hasz 
nára  nézve a ’ T ó  1 0 0  a rany  á re n d á t  hoz 
e sz t e n d ő n k é n t  , a ’ m in t  ugyan  S w ibu rne  
í r j a .

Ha oká t  is a k a r j a  tudn i  a ’ fü rkésző  
e m b e r i  e lme ezen T ó  k ü l ö n ö s s é g é n e k ,  a ’ 
k ö r ü l ö t t e  t a l á l t a t ó  m inden  j e l e k  a r r a  m u 
t a tn a k  , h o g y  a la t ta  kénköves  kav i ts  V u l 
kán égésnek  k e l l e t i k  l enn i .  A ’ fo j t ó  kénkö 
g ő z  ugyan  i s ,  m e l ly  a ’ k ö rü l  fü g g ő  sz ir -  
t o k a t ,  a z o k ra  ü l l e p e d ö  savannyáva l  , és k ö 
zéje  e l e g y e d e t t  fövény sóval  t á r h á z z á ,  ol-  
lyan  je l  , m e l ly  fö ld  a la t t  l a p p a n g ó  k é n k ö 
ves  V u lkán  é gé s re  muta t .

M ég  azon e g g y e t  j egye z z ük  fel , a ’ d e 
ák L i t e r a t ú r á t  t anú ló  I f ja inh  szám ára  , m e r t  
honnan  r e k e s z te n ö k  ki ezeknek  j a v á t ?  h o g y  
S e r v i u s  t e k é n t e t é é r t  , ne g o n d o l l j á k  , 
h o g y  A m  s á n c  t u s ,  igen  sz en t sé ges t  t e n 
ne ; mive l  ez tu la jd o n  n é v ,  és a ’ Sanc tu s -  
sal , e r e d e t é r e  n é z v e ,  semmi e g y b e  köt te -  
t é sben  s intsen .

Hamis Okoskodás.
M ive l  M a hom e d  P ró fé t a  m e g t i l t o t t a  

m aga  K öve tő in e k  a ’ B o r  i t a l á t  ; h ogy  ők m ég  
is  b o r t  ihassanak , ekhépen  e lm éskedneh  , és 
b á t o r í t j á k  m agoka t  , h o g y  : a ’ tes t  tüze a ’ 
b o r  s a la k já t  k ifőz i  , m e g t i s z t í t j a  , és a ’
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t e s tb ő l  k i h a j t j a ,  és tsah a ’ b o r  l e lke  (Spi 
r i t u s  vini)  marad meg1 a 5 T e s t b e n ;  a ’ b o r  
l e ik é v e l  való élést  p e d i g  M ahomed P ró fé ta ,  
a’ Koránban  meg  nem t i l t o t t a ;  így  t sa l ly á k  
m e g  az Osmanok a ’ b o r  i t a l é r t  az U r a l k o 
dó T s á s z á r j o k a t , M ahom ed  P r ó f é t á t ,  sö t t  
önnön m agoka t  is.

Egésséges Ég.
_ t

A ’ M old va i  , és B e s s z a r á b ia i  É g n é l  e- 
g é s s é g e s e b b e t  kívánni  nem l e h e t ;  a ’ min t  
h o g y  a ’ M o ldva i  O láhok  o l ly  f r i s sek  , e rő s -  
sek , és egésségesek  , min t  a ’ Havasokon  
t e r m e t t  medvék.  A ’ B e ssza ráb ia i  B u g y o r o k ,  
vagy  m ásképpen  B u g y á k o k , a ’ nyers  hús 
é t e l tő l  , a'  marha  g a n é jb ó l  t s iná l t t  t ű z ’ hamva 
a la t t  síí l tt  p o g á t s á k t ó l  sokkal  jobb  sz ínben  
vágynak  , min t  sok  F r a n c z i a  S z a k á i to k tó l  
kész í t t e t e t t  r a g u v a l  h i z l a l t  hasú E m b e r e k .

I . éj. ,.

Hires tigorkák, és hagymák.
A ’ Szmirna i  , és E g y i p to m i  U g o r k á k -  

n a k , és Hagym áknak  p á r j a  az egész v i l á 
g o n  nintsen , m e l l e k k e l  nyersen  , mint  
l e g k é n y e s eb b  e l e d e le k k e l ,  úgy  é lnek a ’ L a 
ko s o k  ; a ’ honnan k i t e t s z i k ,  m ié r t  k ívánkoz 
tak o l ly  g ya k ra n  viszsza , pu sz ta  Aráb iában ,  
Kánaán felé b u jd o só  Já k o b  m aradék i  , és 
m ié r t  e m le g e t t é k  o l ly  g ya k ra u  az E g g y i p -  
tömi  hagymáka t  p
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Fxirtsa kívánság*
Sem a ’ M ekká i  Abrakán* Kápo lná já ba  , 

sem a ’ M e d in a i  M ahom ed  P ró fé t a  t em e tő  
h e l y é b e  , v agy  K r ip tá jába  , nem szábad a ’ 
K o r á n  m e g s é r t é s e  né lkül  semmi id e g e n  va l
l á s é  E m b e r n e k  bém-enni. A'  Ho l l and ia i  Kö
v e t ,  a ’ 17-ik Századhan  m agá tó l  a ’ T ö r ö k  
T s á s z á r t ó l  kü lönöse n  nye r t  s z a b a d s á g o t , a ’ 
P r ó f é t a  K r i p t á j á b a  va ló  b é m e n e te l é r e  5 mel-  
l y e t  m időn  a ’ H e l y t a r tó  Basáná l  m u ta to t t  
v o l n a ,  így  f e l e l t t  a J B a s a :  É n  ugyan  m e g 
e n g e d e m  b é m e n e te l e d e t  , de k i j ö v e t e l e d e t  
soha  sem. M e l l y tö l  a ’ Követ  m eg r e t t e n v é n ,  
h é m e n e te l é t  t ovább  nem s ü rg e t t e .

1 " '
Különös Gyomor.

K ó r o g i  P é t e r  vo l t  a ’ r é g i  K ö r o g i  F a 
m í l i á b ó l  l e g u t o l s ó  (a’ ki a ’ M ohá ts i  ü t k ö 
ze tbe n  m e g h ó l t t ) .  A ’ köz ö n s ég e s  h a g y o m á n y  
sz e ré n t  o l l y  kü lönös  g y o m o r r a l  b i r t , h o g y  
a k á r  m i t soda  m e g s e n y v e d e t t  , m eg b ü s z h ö -  
-döt t  , és fé rges  ku tyá t ,  matská t  Js a ’ t. minden  
i r t ó z á s  né lkü l  m e g e h e te t t .  E n n e k  a ’ K órog i  
F a m í l i á n a k  e lső  n a gy  a l tya  I-sö  A ndrás  K i 
r á l y n a k  ide j é b en  , a ’ m időn  ném e l ly  M a g y a 
r o k  a’ Keresz tény  H i t t ő l  el szakadván , visz-  
sza t é r t e k  a ’ p o g á n y s á g r a ,  azok  k ö z ö t t  vo l t ,  
k ik  Szen t  G e l l é r t e t  m e g ö l t é k  5 m e l ly  g y i l 
k o s s á g é r t  mind  m aga  , m ind  u tánna  k ö 
ve tk e z e n d ő  minden m a r a d é k i , I s t e n tő l  a z 
z a l  b ü n t e t e t t e k  m e g ,  h o g y  m ihén t  a ’ nagy
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Sz e n tne k  T e m p lo m á b a  b é m s n te k  , fnind- 
j á r t  r e á jo k  j ö t t  a ’ hasmenés.  I l - ik  La jos  Ki
r á l y  maga t e t t  p r ó b á t  ezen K ó r o g i  F a m í 
l i á b ó l  való u to l só  i v a d é k k a l , ' K ó r o g i  P é 
t e r r e l ,  és ugyan ú g y  ta lá l t a .  (Lásd  B u d a i  
F e r e n c z  P o l g á r i  L e x ic o n á t  ezen szó a la t t ) .

Az Egerek el szaporodása 1822-ban.
r

A ’ B urkus  S ta tu s  Ú j s á g  azt  j e l e n t i ,  
b o g y  az 1822-ik e sz tendő  f o l y t á b a n ,  azon  
O rs z á g n a k  r észe iben  K ö n i g s b e r g t ö l  fogva* 
egésszen a 5 Ra jnán  túl  , az e g e r e k  a n n y i r a  
el s z ap o ro d tak  , b o g y  az őszi  ve té s re  néz
ve az ö kár té te le ik  m i l l i o m o k r a  fog  m e n n i ,  
m e r t  a ’ gabona  m ago t  t s i r á j á b a n  m egrág - ,  
t ák .  Ezen  k á r t é k o n y  á l l a to k n a k  el s z apo 
ro d á s á t  a* hosszan  t a r tó  s zárazságnak  t u l a j 
don í t j ák  , és el v e sz té sök re  külÖmbbféle  
m ód o k a t  k i g o n d o l t a k  $ de á ta l jában  vévén,  
noha  sok e ze r  m e g  ezer  el em é sz te te t t  , a* 
m egfogyás  nem ig en  lá tszik 5 s ö t t , m iv e l  
az e ge rek  té len által  is s z a p o r í t a n a k  , t a 
vaszra  új p u s z t í t á s o k t ó l  kel l  t a r t a n i .  N é m ü  
némü k e v e s í  t é s ö k re  ezen m ódoka t  a ján l ják : ,  
h o g y  az e g é r - ly u k a k b a  füstö t  t s i n á l j a n a k ; 
h o g y  az e g e r e k  vízzel  k iön te ssenek*  h o g y  
mázos fazekak f é l i g  vízzel  a ’ fö ldbe  i m i t t -  
a m o t t  el á s a t t a s sa nak  ; h o g y  másfél  l á b n y i  
m é ly ségű  ly ukak  t s iná l t a s sanak  ké t  hüve l -  
nyi  vas tagságú  czövekekkel  , m e l ly  l y u k a k 
ba az e g e r e k  a ’ fö ldön  fu tk á rozván  b e p o -
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t y o g n a k , 's í g y  r e g g e l  őke t  o t tan  a gyon  
l e h e t  ve rn i .

A’ nyers Fenyőfát épületre bátran 
fordítani.

J o h .  C h a lm e r s  A n g lu s  É p í t ő - M e s t e r  
azt  t ap a s z ta l t a  , h o g y  a ’ r é g i  é p ü le t e k b e n  
a ’ f e n y ő f a ,  ho l  mész t a l á l t a t o t t  r a j t a ,  sem 
m eg  nem r o l h a d o t t ,  ha  kü löm ben  nem vo l t  
nedves he lye n  $ sem p e d i g  a'  Szuh nem e t t e  
meg .  A z é r t  azt  j a v a l j a ,  h o g y  az efféle é p ü 
l e tn e k  va ló  fenyőfák  vagy  meszes v ízbe  áz- 
t a t t a s s a n ak  , v a gy  r i t k a  mésszel  mázol tas- ,  
sanak  be .  E z t  a ’ m ó d o t  k iv á l tk é p e n  o l l y  
e s e t e k b en  t a n á t s o l j a  , m időn  az é p ü l e t r e  
va ló  fenyőfa  m ég  nye rs  5 m er t  a’ mész , a'  
min t  ö t a p a s z t a l a ,  a ’ Szúh - tó l  m eg m e n t i .

R e j t e t t  s z ó :

Az egész  e g y  l ázzadónak  
N eve  Vezúv a l l j á ba n  ;

F ö l d ö n  fu tó  b u j d o s ó n a k
M os t  más N e m z e t  hon jáb a n  ,

V edd  fejé t  majd g y o m r o d b a n  le ssz  ,
’S ha  f e l f o r r  , fél  dühössé  tesz .

J e g y z e t :  A’ 15-dik Számbeli Mese: 
Kerék.
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M u l a t s á g o t *
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Epigrammák.
1 , T  h e r  é z.

Reszke tek  : — óh Á m or  ! fe lvon t  kézíved*
erezd  le 4

Áh kedvezz , k é r l e k ,  g y e n g e  sz ivemre ne
Jöjj  !

í g y  esdekle  T h e r é z  szép h a ngonn .  — E r r e
m egesvén

Szívem ra j t a  , magam bá t ran  e lé be  vetem. 
A* nyíl  e lpa t tan ;  — de he gye s  v o l t , ö t é t  is éré$ 

S íg-y az övével  az én sz ívemet  öszve kö té .

2. L o l l i .

L o l l i  h i d e g , — *s m e l e g í t i , tüze t  is g e r j e s z 
ten i  t e rm e t t :

F e j t s d  m eg  , A p o l lo  í m ik én t  e she t ik  i l l y
tünemény  ?

A* kova  , és az a tzél  h i d e g e k  lám , ’s még is
azokbó l

Oszveü té s  á l ta l  tűz k e re ke dn i  szokot t .
Kováts Tamás.

Elsü Félejztendo  17
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A' Kaufeazus. *
.A z o n  h a v a s o k a t ,  m e l ly e h  n y ú g o t i  Á- 

z s iában  a ’ f eke te  T e n g e r t ő l  , a ’ K ásp iom i  
T e n g e r i g  n y ú l n a k ,  ’s m in t e g y  0,000 Q  mér -  
fö l t lnyi  fö ld  s z o r ú l a to t  l e s z n e k , ’s így  e gy-  
g y i k  t e n g e r t ő l  a ’ m á s i k i g ,  d é l k e l e t t ő l  é j 
szak  n y ű g ö t  fe lé ,  t e r ü ln e k ,K a u k á z u s n a k  (né- 
m e l ly  ú j j a b b  M a g y ar  í r ó k  , de  ta lán  tsak 
v a k tá b a n  Kakas h e g y e k n e k )  nevezik .  A ’ 
Kaukázus  mind  k i t e r j e d é s é r e ,  mind m a g a s 
s á g á r a  nézve , a ’ Jegneve z e le s sebb  h e g y e k  
közé  t a r t o z i k .  H osszasága  Q5 m ér fö ld  , de 
s z é l e s s é g e  nem m in denü t t  e gy fo rm a  ; M o s 
d ó k t ó l  T i í l i s i g  l eh e t  Z| 0  m ér fö ld .  A ’ h e 
g y e k r ő l  l e r o h a n ó  z úgó  p a t a k o k ,  v izm osá-  
s o k ,  és hó fúvások  m i a t t ,  t sakneqi  j á r h a 
t a t l a n  ezen h e g y s é g .  L e g m a g a s a b b  t e t e j e  , 
a ’ honnan  kezdődve  , m ind  a ’ két  o l d a l a  
l a s san  lassan  a la t s o n y o d ik ,  g r á n i t  k ö v e k b ő l ,
' s  m e r e d e k  b é r c z e k b ő l  á l l .  E z e k n e k  n a g y  
vészé t  ö r ö k ö s  hó  f ö d i :  de a ’ ho l  hó  n in ts  
i s ,  k o p á r , ’s r a j t a  a ’ t e r m é k e n y s é g n e k  l e g -  
k i s s e b b  nyoma se lá t sz ik  $ hanem az a la t s o -  
n y a b b  t e tő k ö n  m in d j á r t  z ö ld e l lö  e r d ő k  t e 
nyésznek.  N y ú g o t i  részen  l e g k i t e t s z ő b b e n  
e m e l k e d i k  az E l b r u s z , m e l ly e t  a ’ k ö r ü l  b e 
l ő l  l akók  C h a t ,  vagy  Chach  — G a r a  ( t a lán  ' 
S a h  —  G o r a  , P e rz s a  , és Sz láv k e v e r t  szó
va l  K i r á ly - h e g y )  névvel  neveznek .  E n n e k  
m a g o s s á g a  b izo n y o s  O r o s z  k im é rés  s z e r é n t  
10 ,700 lábny i .  Ke le t i  fé len vagyon  a ’ l e g 
m a g a s a b b  r é s z e ,  m e l l y e l  H avasnak  nevez-
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nets ,  és 1310-ben h á g o t t  fel r á  I e g e lő s z s z ö r  
v a l a m e l l y  E u r ó p a i  á tázó .  E z t  már  egész 
P e r z s a  neveze t te l  Sah — D a g h  ( K i rá l y -h e g y )  
névvel  nevezik .  De  nevezik  m ég  S a h - E l -  
b ru sz na k  i s ,  m in t h o g y  ezen neveze t t  El-» 
b r u s z ,  a ’ Kaukázusnak  minden  m agos  fe l-  
t o r n y o s o d o t t  t sú t t s a in ak  k öz önsége s  neve.  
E z e n  Sah -D agh  tsú ts  , igen  m ere d ek e n  t o r -  
n yosod ik  m agosra  , és a ’ Káspiomi t e n g e r 
r ő l  nagyon meszsz ir e  k i i s m é r t s z ik .  A ’ Kau
k á z usbó l  e re d ő  F o l y ó k  t ö b b n y i r e  vagy  k e 
l e t r e  a ’ Káspiomi , vagy n y ú g o t r a  a ’ feke te  
t e n g e r b e  öm lenek .  E j szak i  o l d a l á r ó l  k e l e t 
r e  fo ly ik  a ’ T e r e k  vize a ’ Kásp iomi  t e n g e r 
be  , n y u g o t r ó l  p e d i g  a ’ Kubán a ’ f eke te  
t e n g e r b e  ; ezen fo lyókon  tú l  azu tán  el vész 
a* h e g y s é g  dé l i  Orosz  o r sz á g n a k  p usz ta sá 
g a ib a n .  A’ Kaukázusnak dél i  o l d a l á r ó l  k e 
l e t r e  a ’ Káspiom i  t e n g e r b e  ömlik  a ’ Kúr  , 
n y ú g o t r a  p e d i g  a ’ feke te  t e n g e r b e  a ’ R i ó -  
ni , m e l ly e t  a 5 R é g ie k  Fáz is -nak  neveztek .  
E z e n  fo lyóknak  tú l s ó  pa r ty a in á l  kéz l ö d n e k  
annaku tánna  a ’ P e r ’sa , és T ö r ö k  Ö rm én y  
o r szágnak  b e g y e i  , és e ’ s zerén t  a ’ Kauká
zus t  öszve k ö t ik  nyúgo t i  Ázsiának tö b b  
h e g y s é g e i  vei.  — A’ mii lyen k o p á r ,  és t e r 
m éke t len  a ’ Kaukázusnak  l e g f e l s ő b b  b é r -  
cze , éppen o l l y  t e rm éke nye k  , ’s a ’ t e r m é 
s z e t t ő l  m e g á l d a l a k  ennek k ivá l tképpen  a* 
d é l r e  ha j ló  r é s z e i ,  hol  a ’ p a t a k o k ,  e rd ő k ,  
gy ü m ö l t s ö s  , és s ző l lö s  ke r t e k  , s zán tó fö l 
dek , ’s marba l e g e lő k  egym ás t  vá l t ják  f e l ,  
és minden  ig en  búján  te rem.  A’ s z ö l lö -
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t ö k e ,  gy ü m ö l t s fá k  , so t t  még1 a ’ gesz tenye ,  
és füee  is , minden  á p o lg a t á s  né lkü l  te 
nyésznek .  M inden  némü g a b o n a ,  r iskása  , 
g y a p o t ,  k e n d e r ,  ku lönössen  jó l  m e g te re m ,  
l így b o g y ,  ha ezen T a r to m á n y o k  it i l l e n d ő  
szo rg a lm a lo s s á í rg a l  m űve lné k  , a '  l e g b o l -  
d o g T  bak  lehe tnéne k  ; de a ’ fö ld  míve lés -  
]hez i g en  kevés go n d d a l  l á t n a k ;  m e l fy n e h  
e g y  részén t  ugyan  a ’ L a k o s o k  r e s t s é g e  , de 
m á s , és nag y o b b  r észén t  a ’ n é p e t l e n s é g  , 
és a ’ f é le lm es  lakás az tíka ; m i n t h o g y  a ’ 
h e g y i  l a k ó k n a k ,  kű lönössen  a ’ L e s g h i e k -  
nek b e t s a p á s a i k , nem tsak  f á r a dsága  h a s z 
n á tó l  fosz t ják  m eg  a ’ b é k e s s é g e t  s z e r e tő  
s z á n tó v e tő t  , hanem m agá t  is m a r t a l é k k á  
t e s z i k ,  ’s i d e g e n  r a b s z o l g a s á g r a  hurczol* 
j á k .  M inden  nemű vadaknak  , de kü lönösen  

F á c z ánokna k  , tsak nem e g y e d ü l  va ló  hon-, 
nya  ezen v idék .  Az ásvány O r s z á g b ó l  nagy  
i t t  a ’ h i n t s ,  de ez majd sz in t e  használat-,  
lanú!  h e v e r .  N eve z e te s  az e leven  O la j  
(naph ta )  , és az o rvos  víz f o r r á s o k  b ö v s é g e  
js igen  nagy  sok he lye ke n  E z e n  t á j aknak  
Lako'sai  kí i lömb k i i lömbfé le  .apró N e m z e 
t e k b ő l  á l l anak  , mind  e r e d ő t ö k r e  , mind  
n y e lv ö k r e  nézve. V a l l á s o k r a  nézve ré s sz é -  
r é n t  G ö r ö g  és Ö rm é n y  K e re sz t é n y ek  , rész- 
gzerént  M ahumedánok  , r é s s z e ré n t  Z s id ó k  , 
r é s s z e ré n t  l  o g á n y o k  's a ’ tsi  1 J agza toká t  , 
h e g y e k e t  , s z ik lá ka t  , é lö fáka t  t i s z t e l ik .  
I g en  sokan  közü lök  kü lönös  szép t e r m e 
lőkke l  , ’s áb rá z a t jó k k a l  k ü löm bböz te l iU  
m agoka t  a’ t ö b b i e k t ő l  , mint  a* C z i rk á s z o k ,
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és G e o r g y ia i a k  , luk  az egész  föld k e r e k 
ségen  a* l eg sz e bb  em berek  } a honnan a 
k e l e t i  H a ta lm asságok ’ h á re m je ib e  ezeknek  
Asszony népe i  kü lönössen  ke re s te tnek .

( B é re kesz té se  k ö v e tk e z ik ) .

*  ----------- - — —

Vizsgálódások a Napfényéről, és 
melegéről*

A ’ T u d o m á n y o k  v i l á g a  a ’ napnak i s 
m e r e t é r e  is új fényt  hozo t t .  M á r  k i b o r u l t  
a ’ nap azon s ö t é t s é g b ő l  m el ly  r e á  azt 
k ö l tö t t e  , h o g y  a ’ nap egy t s o p o r t o z o t t  n^ey  
tűz l égyen  , m e l ly  l á n g b a  b o r u lv a  fö ldünk  
k ö rü l  b o r o n g ,

í g y  már ma tud ju k  azt , h o g y  a ’ nap e^-v 
h e lybe n  á l l ,  t supán  maga  t e n g e l y e  k ö r ü l  
f o r o g  , közép p o n t j a  e g g y  l á tha tó  t e s t ek  
E g g y e s ü l e t é n e k  , ’s o i l y tes t ,  mint  a ’ mi fö ld i  
p lané tánk .  De  honné t  veszi  fényét  P azt 
mind  e d d ig  fsak ké ts égessen  g y a n i t g a t t u k .

Annyi  azomban még  is i g a z ,  h o g y  sem 
m e l e g e ,  sem a ’ fénye nem szá jm oz ik  e_ 
gész len  m agábó l  , hanem ez mind  a ’ ke t tő  
fö ldünknek  minémíísége á l l a l  f e j töd ik  ki 
és p e d ig  annál  inkább  , men tö l  t ávu labb  
esik  fö ld ünk tő l .

E z t  ném e l ly  Am er ika i  U tazások  szeren-  
tsés  t apasz ta lásokka l  f e j t e t t é k  m e g ,  kik a ’ 
C h im b o ra s z ó  he gyé nek  nagy  r é s z é t , a ’ m ed
d i g  l ehe t sége s  vol t  , nagy  e rő l k ö d é s s e l  
megmászták.  E z e k  azt  ve t t ék  é s z r e ,  h o g y
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m entü l  f e l j eb b  é r t e k  a ’ t e t ő r e  , nem t sa k
mindég1 h i d e g e b b  v o l t  , hanem  a ’ nap i s  
s zün te len  Uissebbede t t  , ’s ha la v á n y a b b  le t t ,  
ú g y  a n n y i r a ,  h o g y  m ár  u t o l j á r a  tsak e g y  
t o já s n y i  fe j é re s  g o l y ó b i s n a k  l á t s z o t t ,  m e l ly -  
nek tsak nem minden  fénye ki  ha l t ,  ’s szabad  
szem mel  l e h e t e t t  b e lé  nézni  a ’ né lkül  , h o g y  
l e g k i s s e b b  k e l l e m e t l e n s é g e t , vagy  k á p r á -  
zást  é r e z e t t  vo lna  a ’ szem ; és mentö l  a lább  
e r e s z k e d te k  l e j ö t t ö k b e n  , a ’ n a p n a k  n a g y 
sága szün te len  n e v e k e d e t t , sz íne l a s s a n k é n t  
l á n g f o r m á ra  v á l t o z o t t ,  ’s fénye m in d  m ind  
j o b b a n  s u g á r z o t t  , m íg  v é g r e  ismét  ki  nem 
á lh a tn á  a ’ p usz ta  szem.

T u d j u k  az é g  v i z s g á l l á s b ó l  a z t ,  h o g y  
t é l en  k ö z e l e b b  v a g y o n  hozzánk a ’ n a p ,  
m in t  n y á r o n ;  s zem e inkke l  l á t ju k  azt  i s ,  
h o g y  a ’ hó e lé bb  olvad  a ’ h egy  tövén  , m in t  
t e t e j é n  ; t ud juk  az u t a z á s o k b ó l  , h o g y  m ég  
a ’ f o r r ó  é g -öv  a la t t  is ö r ö k ö s  hó  föd i  a ’ 
b é r e z e k n e k  t s ú t s t s a i t ;  t e h á t  könnyen  m e g 
f o g h a t j u k  azt i s ,  h o g y  a ’ n a p ’ kö z e l í t é s e  
nem teszi  eg y e d ü l  a’ m e l e g e t :  d e ,  h o g y  a* 
napnak  s z í n e , és n a g y s ág a  ak k é n t  v á l to z 
zék , és mi l égye n  ennek oka  ? az nem l e 
h e t  o l l y  k ö z ö n s ég e s e n  tudva.

ím e  ennek  oká t  a ’ L e v e g ő b e n  t a l á l j u k  
fel —  T u d j u k  azt  , h o g y  a ’ L e v e g ő  k ö r 
nyékez i  a ’ mi f ö ld ü n k e t  b i z o n y o s  m a g o s 
s á g ra .  E z  magában  nem e g y é b b  , tsak a ’ 
f ö l d ’ g ő z z é ,  ’s s zé l l y e l  is l e h e t  azt  o s z l a t 
n i ,  mint  a k á rm e l l y ik  v í z ’ g ő z é t .  E z  anná l  
s ű r ű b b , mentő i  k ö z e l e b b  v a g y o n  a ’ fö ld
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s 2 Í n éh e z ,* s  m en tő i  f e l j e b b  e m e l k e d e t t , a n 
nál r i t k á b b ,  és vékonyabb .  E z e n  l eve gő ,  a" 
szem , és a* nap k öz ö t t  lévén , o l lyan  a ’ 
s z e m n e k ,  mint  a ’ nag y í tó  ü v e g ,  és azér t  
nag y o b b n a k  l á t ju k  a ’ n a p o t ,  a'  ho l  s ű rű b b  
a ’ L e v e g ő  ’s k i s se bbne k  a ’ v é k o n y a b b  , és 
r i t k á b b  l ev e g ő b e n .

B á t o r  ez h i h e t e t l e n n e k  t e t s zenék  i s , 
annak  ig a z s á g á r ó l  m ég i s  könnyen k ik i  meg« 
g y ő z h e t i  m agá t  $ m er t  el hiszszük  azt , h o g y  
a '  H o ld  k e d v ü n k é r t  se nem n a g y o b b  , se 
nem k issebb  5 és m é g i s ,  k ivá l t  t ö l t é b e n  , 
f e l j ö v e t e l e k o r  o l l y a n ,  m in t  egy  ko ts i  ke 
r é k ,  k é s ő b b e n  p e d i g  annak  huszad részé t  
sem teszi  , p e d i g  tsak nem v á l t o z h a t i k  el 
a n n y i r a  minden  éjszaka  annak va ló s á g o s  
nagysága .  T e h á t  t supán  tsak a ’ t ünem ény  
vá l toz ik  szemünk  e l ő t t  a ’ L e v e g ő n e k  a la t t  
va ló  sű rű sé ge  m ia t t .

T u d n i i l l i k  a ’ H o ldnak  f e l j ö t t e k o r  an
nak v i l á g a  h a j ló s a b b an  é r i  f ö ldünke t ,  ’s an 
nak színén nag y o b b  ú ton  v e r g ő d i k  hozzánk 
a ’ l e v e g ő b e n ,  mint  m ik o r  f e l i ü l r ö l  hat  a lá  
egyenesen  , és azé r t  a'  f e l j ö t t  ho ld  annál  
n a g y o b b n a k  l á t s z i k ,  mennél  s ű rű b b  a ’ l e 
v e g ő ,  ’s mennél  t ö b b  gőz  úszká l  b e n n e ,  
m e l ly e n  s ú g á r in a k  á l t a l  ke l l  t ö rn i .

D e  ezt e g y é b b r ö l  is észre  vehe tn i .  K ö 
dös  időben  minden távúi  lévő te s t  n a g y o b b 
nak l á t s z i k ,  mint  a ’ m ii lyen  $ k ivá l t  ha fel 
fe lé  néz az ember .  E g y  var jú  a ’ t o ro n y  t e t e 
jén  s o k s z o r  i l l y  idöbten nagyobbnak  lá t sz ik  
a 5 t ú zokná l  9 a ’ h e g y e n  l e g e l ő  j u h o k ,  az
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ö k ö r  n a g y s ág á t  m e g h a l l a d j á k , ’s Ó r i á s i  n a g y 
s á g ú n a k  t e t s z ik  m inden  ember .
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A p r ó s á g o k .
B iz o n y o s  P r é d i k á t o r n a k  szokása  vo l t  

e lö b b e n i  p r é d i k á e z i ó i t  ú j r a  m eg ú j r a  el m on
dani  , ú g y  anny i r a  , bog'y H a l l a t é i  b e le  ún-  
ván , a ’ C u r á t o r t  hozzá kú ldenék  azon k é 
réseikkel  , h o g y  m ondana  már  nék iek  új 
p r é d i k á e z i ó k a t  is. Sz ívessen  , ú g y m o n d  a ’ 
P r é d i k á t o r  , m ihe lye s t  az e lö b b e n i e k b e n  
e l ő a d o t t  o k t a t á s o k  sz e ré n t  f o g to k  é ln i .

J a j !  ta lán m e g h a l t á l  édes  F e l e s é g e m  ? 
í g y  k i á l t  m e g i j e d v e  G ond o s y  Ú r ,  a ’ ki  ha-  
2 a menetel  közben  f e l f o r d u l t , ’s F e l e s é g é t  
j ó l  el h a j í t o t t a  a ’ szánka .  , , M e g  nem h a l 
t a m ,  í g y  szó l l  a ’ h ó b ó l  f e l v á n c z o r g ó  Asz-  
s z o n y ,  hanem  t sak  a ’ szavam á l l o t t  e l ” .

R e j t e t t  s z ó :

V a gyok  én köz t u la jd o n a  
M inden  tes t i  d o l g o k n a k ,

E g y e d ü l  ó h a j t o t t  czél ja  
A ’ kezdő  m unkásoknak .

Ha f e jemet  el veszed  ,
M á r  fejed  fö lé  te szed  

R e m é nyé t  h a l d o k l ó k n a k .

J e g y z e t :  A’ lö-dik Számbeli Rejtett 
szó : P ep e , epe.
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M u l a t s á g o k *

10 2 3.

(  18. )

A’ Kaukázus.
(Berekesz té s . )

A* mi az u r a l k o d ó  H a ta lm at  i l l e t i  a f 
Kaukázus k ö r ü l , a ’ föld népe r é s sze rén t  a p ró  
F e j e d e lm e k  a la t t  va gyon  , k iknek  ha ta lm o k  
g y a k o r t a  t sak  e g y n é h á n y  falu  ha tá r á r a  t e r 
jed 5 r é s s z e ré n t  p e d i g  a ’ nép* Vénei  alatt* 
A* N e m z e t s é g e k r e  nézve a ’ L a kosok  G e o r -  
g y i a i k  , A bazok  , L e s z g h ie k  , Ossze tek , 
C z i rká sz ok  , Khisze tek  , I n g u su k  , Khara -  
b u l a k o k  , T s e t s e n c ze k  , T a t á r o k  , G rm é-  
n y é k ,  Zs idók  5 sok he lyeken  vágynak m ég  
v á n d o r l ó  A ra bsok  is. E z e n  N é p s é g e k  közül  
kü lönössen  a ’ L e s z g h ie k  , k ik  a ’ Kaukázus
nak  l eg jo b b a n  k e l e t r e  dű lő  Havassai  k öz ö t t  
l a k n a k ,  r e t t e n t ő  szomszédjai  az Ö r m é n y e k 
nek  , P e r ’sáknak , G y e o r g y i a i k n a k , és T ö 
r ö k ö k n e k .  A* szabadságnak  é rzése  b á t r a k 
k á ,  ’s s zomszédja iknak r é m í t tö iv é  teszi  ö-  
ke t .  M in t h o g y  s o k ,  m ég  az é l e l em re  el 
m ú lh a ta t l a n u l  m egk ívá n ta tó  javak  nélkül  is
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s z ű k ö l k ö d n e k ,  k é n te l e n e k  r a b o l n i  ’s m in 
d e n t ,  a* m it  tsak é rn e k  , ú g y  t e k i n t e n i ,  
m in t  t u l a j d o n j o k a t .  U gyan  ezé r t  t é t e t t e k  
k i  az ő g y e n g é b b  szomszéd ja ik  , k ik  a ’ 
H e g y s é g n e k  a l l j á ba n  , ’s e le jén  l a k n a k ,  az ö 
r a g a d o z á s a i k n a k  , ba  tsak őke t  jó  a k a r a t 
b ó l  e lő r e  le nem ke nye re z ik .  E l l e n b e n  a* 
s z í r t o k  , és bé r i  zek o l ly  e rö s se n  v é d e lm e 
zik a ’ L e szg l i i eke t  minden  i d e g e n  m e g t á 
mad tat ások e l l en  , b o g y  r i t k a  t ö r t é n e t ,  
h o g y  va laki  ne k ik  a ’ t ro m fo t  t romffal visz- 
sza fizette vo lna.  M e s t e r s é g e t  majd sz in te  
s e m m it  sem űznek  a’ L e s z g h ie k  } b a r o m 
t a r t á s o k  , és s z án tá s .ve té sök  sem e l e g e n d ő  
s z ü k s é g e i k re .  A’ g a z d á lk o d á s  egésszen az 
a sszonyok  g o n d j a ,  kik a ’ finom szöri í  j u 
h o k  g y a p júbó l  t é r í t ő k é t ,  p o s z t ó t ,  ’s k ö 
p ö n y e g e k e t  k é s z í t e n e k :  e* s z e r é n t ,  h o g y  
a ’ férfi mind  e l ö á ü í t t s a  m ég  a z t ,  a ’ mi a* 
h á z i  szükségek  k i p ó to l á s á r a  meg k íván ta t ik ,  
nem m arad  neki  egyé b  mód h á t r a  , hanem 
a ’ h á b o rú  , és r a g a d o m á n y .  M inden  szom* 
széd F e j e d e l e m  b i z o n y o s  számot  t a r t h a t  a ’ 
h ö l t s ö n ö s  # e g e d e le m r e  , 's k ívánsága  sze
xént  a ká rm enny i  had i  népe t  á l l í t h a t  k i ,  
t sak  a ’ szükséges  t a r t á s o n  kívül  m ég  m in 
den  f ő re  10 — 12  ezüst  R ú b e l t  f ize thessen .  
N a g y o n  sz e re t i k  az a l a t to m o s  had i  f o r t é 
l y o k a t ,  ’s m időn  az e l l e n s ég  azt  g o n d o l j a ,  
h o g y  semm itő l  sem f é l h e t ,  a k k o r  t ö r n e k  
r e á  r e m é n y te l e n ü l }  de már  i l l y e n k o r ,  ha 
s z e r e n t s é t l e n s é g  k ö r n y é k e z i  őke t  , b á t r a n  el 
szán ják  m a g o k a t ,  és a ’ l e g n a g y o b b  v i té -
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2 ek. N á l o k  is , v a lam in t  minden  Kaukázi  
t a r t o m á n y b a n ,  a ’ l e g n a g y o b b  v e n d é g  szere -  
t és  , és véres  bosszúá l lá s  u r a l k o d i k .  I d e 
gen  nem utazha t  köz ö t tö k  , h o g y  Kalauzza,  
az ő nye lv ök  sze rén t  B u n a k ja ,  ne l égyen  ; 
de m ár  ez ak á rh o l  mutassa  be , m in de nü t t  
b a r á t s á g o s s a n  f o g a d já k  , és ve n d é g e l ik  a ’ 
j övevé ny t .  Az egész közfö lde t  Kaukázi T a r 
t o m á n y o k n a k  n e v e z i k ,  mel lyek  1815-óta  az 
O r o s z  , és Pe r sa  közö t t  k ö tö t t  békesség  
s z e r é n t , az O rosz  B i ro d a lo m h o z  t a r toznak  ‘ 
h a n e m ,  mint  már  f e l lyebb  is é rd e k l e t t i i k ,  
m é g  nem mindnyáján  h ódú l ta k  alá ja  : mive l  
t sak  igen  kis rész az , ( 872 □  mér fö ld  )
m e l ly  G rúz ia  nevezet  a l a t t ,  az úgy  nevezte 
t e t t  S z a r a g e l i  , Kar th l i  , és Kacheti  T a r to m á 
nyokbó l  r en d e s  Kormányszék  fo rm ába  ál 
l o t t  össze 300 ,000 l akosa iva l .  A’ t ö b b i  
T a r to m á n y o k  m ég  t s a k ,  hol  k i s s e b b ,  ho l  
n a g y o b b  m ér tékben  függene k  az O rosz  Bi
r o d a l o m tó l .  K i v á l t k é p p e n ,  a’ t u l a jd o n k é p 
pen  úgy  neveze t t  Kaukázuson  sok f ü g g e t 
len  Fe j ed e lm e k  vágynak  m é g ,  kik az O r o 
szokka l  e l l e n sége ske désbe n  élnek , ’s ezek
nek  b i r t o k a ik r a  reá  ü t n e k ,  's k i r a b o l j á k .  
E r r e  nézve kén te len  a ’ Kormányszék  a ’ T e -  
r e k  vize fo ly tában  Katona  v i g y á z a t o t ,  ’s 
Kozák  á l l á soka t  (Slanitzen) t a r t an i  , és a* 
M o s d ó k tó l  , T i  fii s i g  vivő nagy  O r s z á g  út  
m e l l e t t  b izonyos  távúlságra m indenüt t  sán- 
czok  vágynak hányva , az egész Kaukázu
son  ke re sz tü l .  Grúzián kívül a’ Kaukazi  
Tartományok közé tartoznak még neveze
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te s sen  : Adcház ia  , M i n g r é l i a ,  I m e r e t h i a  , és 
G h ú r i a  , a 5 Kaukázusnak  n y u g o t i  és dé l i  
o ld a l a in  a* F e k e t e  t e n d e r  f e lü l  ; a ’ n a g y ,  
és kis  Kaba rdah  , az O szsze tek  , K h i s t ik  , 
J a g u s o k , E k a r a b u l á k o k  , T se t s e n c ze k  , és 
C h u m y k e k  T a r t o m á n y a i  magán a ’ Kaukasu-  
son , és annak éjszaki  o l d a l á n ;  D a g h e s z -  
tán , Le szg l i jsz tán  , és S í rv á n  a ’ h e g y s é g 
nek  k e l e t i ,  és dé l i  o l d a l a i n ,  a ’ Kásp iom  
l é o g e r  m e l l e t t .  A ’ T e r e k  tú l s ó  p a r t j á n ,  
Kaukázusnak éjszaki  o lda lá ban  vagyon  az 
O r o s z  Kaükáz iai  Kór mányszék , a* G y e o r g y i -  
evszk  nevű F ö  vá ro sá va l .  E z e n  K orm ány
szék 2 Ö0 0  O  m é r f ö ld r e  t e rü l  , és 1 0 0 , 0 0 0  
L a k o s o k b ó l  áll , k ik  k ö z ö t t  K a u k á z i  n é p 
s é g e k  is t a l á lk o z n a k .

A’ Békák életének mivoltáról*
M e d d i g  é l - e l  egy  béka  , v a gy  m e d d ig  

é lb e t  az el ? niég m egfe j tve  n in tsen  : de 
annyi  még is  v i l á g o s  m á r , b o g y  annak éle-^ 
te  az e m b e réh e z  képes t  majd nem e g y  ö r ö k 
h é t i g  va ló .

M u rh a rd  O r v o s  U r  Casse l  m e l l e t t  17Q5- 
i k b e n  D ec .  20-kán egy  kőbá nyá ban  m u l a t 
ván , szemével  l á t t a  , m időn  e g y  n a gy  vas 
t a g  követ  e lő  h e n g e r í t e t t e k ,  A* m in t  ez t  
szét  d a r a b o l t á k  , annak kö z e p éb e n  b á r o m  
e leven  béká t  t a l á l l a k ,  m e l ly e k n e k  k e t l e j e  k i -  
t s i n y  , e g y g y i k e  p e d i g  n a g y . v a l a .  I t t  e gy  
m áson  fek ü d te k  e g y  to já s  forma o l l y  ki s



ü r e g b e n  , h o g y  a l i g  fér tek  el benne .  Az ü r e g  
v a la m e l ly  seté t  s á rg a  mázzal v o l t  bevonva ,  
k ö r ü l e t t e  a ’ kö o l ly  kemény  v o l t ,  m in i  
más e g y e b ü t t ,  és semmi j e l e  nem lá t szo t t ,  
h o g y  ezen ü r e g  k ö z ösü lé sbe n  l e t t  vo lna  a* 
l e v e g ő v e l .  M időn  ké tf e lé  vá l t  a ’ k ö , nem 
aka r ták  el hagyn i  az ü r e g e t ,  ’s ki  k e l l e t t  
ők e t  onnan b i z g a t n i .  I t t  a ’ zö ld  g y ö p ö n  
u g rán d o z v a  igen  f r i s seknek  lá t szo t t ak  u g y a n  
e lő s z ö r  , de fél ó ra  múlva el d ö g l ö t t e k .  I l 
lyés  mi a ’ t e rm észe tben  m ár  t ö b b s z ö r  is 
t ö r t é n t  a ’ mi t u d tu n k r a .

D e  h o g y  jö h e t t e k  azok  ide  , h o g y  é l 
h e t t e k  i t t  m inden l e v e g ő , ’s e lede l  n é l k ü l ?  
E z  egy  igen  fon tos  kérdés .

E z e k  vagy  to já s  fo rm ában  v e g y ü l t e k  
az i s z a p b a ,  ’s a d d ig  f e sz í te t t ék  azt növé
s e k k e l ,  m íg  az iszap e n g e d e t t ,  v a gy  már  
e leven béka  fo rm ában  k e v e re d te k  az i s z a p 
b a  ; annyi  mégis  minden  e s e t r e  b i z o n y o s ,  
h o g y  a ’ kőnek  m egkem énnyedése  e lő t t  k e l 
l e t e t t  ezeknek oda j u t n i ,  és i g y  o l ly  i d ő 
sök  v o l t a k ,  mint  a ’ kőnek  kem énysége .

D e  h ogy  é l t ek  t ehá t  i t t  el  m inden l e 
v e g ő  , ’s e lede l  nélkül  , k iv á l tk é p p e n  , m in t 
h o g y  a ’ béka a ’ sok vizet  s z e re t i  ?

E n n e k  ez a ’ l e g h i h e t ö b b  m egfe j t é se .  
A f bányában  a ’ kő l á g y  szoko t t  l e n n i , és 
a ’ szabad l e v e g ő n  kem ényed ik  meg.  E* fe 
l e t t  m ég  az is m eg  van j e g y e z v e ,  h o g y  a ’ 
k ő n e k  ezen neme a ’ vizet  i g e n  iszsza.  í g y  
t e h á t  a ’ kü lső  ne dvesség  b e h a to t t  hozzá-  
j ó k ,  ’s annál  in kább  a ’ l e v e g ő ,  m e l ly  a* 
v ízné l  sokka l  vé konya bb .
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I g az  ugyan  , h o g y  a ’ béka  s z e re t i  a* 
v i z e t ,  de mégis  Tovvson A n g lus  észrevé_ 
t e l e  s zerén t  a ’ béka  soha  sem i s z i k ,  vagy  
l e g a l á b b  szájával nem , hanem b ő r é n  á l t a l  
szív ja  a ’ vizet. Azért  , b á t o r  a ’ száraz h e 
lyen  el d ö g l ik  is , de ha egy  hevés nedves 
p a p i r o s t  teszneh h o z z á ,  vagy  , ha tsah né- 
m e l l y h o r  a ’ há tá t  vizes  p e m e t te l  m e g n e d -  
v e s í t ih  , el él ahá r  m edd ig .  Sö t t  a ’ b ő r é n  
b e v e t t  nedvessége t  egy  h ó l y a g b a  gyí í j t i  
öszve , h o g y  a* s z üksé g ’ ide jén  onnét  se-  
g í t t s e  m a g á t ,  mint  a ’ T e v e .  Azér t  h e l y t e l e 
nül  á l l í t j á k  a z t ,  h o g y  azon h ó l y a g b a n  lé 
vő nedv t supa  m é r e g  $ m er t  T ow son  U r e z t  
m e g k ó s t o l t a ,  ’s a ’ l eg t i s z t áb b  víznek t a l á l 
ta  lenn i .  í g y  tehá t  a ’ bé k a  kevés nedves 
sé gge l  is el él , ’s ennyi  nedvesség  hozzá 
j a  b e s z i v á ro g  a ’ kövön is. Azt p e d i g  ú g y  
is  t u d j u k ,  h o g y  a ’ tsúszó  mászó á l l a t o k ,  
i g e n  e rős  é le t te l  b í rna k .

A Kortsolákon való sebes járás.
MilJyen r en d k ív ü l  való s e b e s s é g g e l  h a 

l ad jo n  az e m b e r  a ’ t a lp a i  a lá  k ö t ö t t  k o r -  
t so ly á k o n  , m e g m u ta t t á k  azt l e g k ö z e l e b b  
m ú l t  D e c e m b e r  2 Q-kén ké t  t e s tvé r  a tyaf iak 
E j s z a k i  - H o l l a n d iá b a n  , k ik  a ’ T a r t o m á n y 
nak hét  neveze tes  V á r o s a i t ,  ú g y m in t  : A lk-  
jnar  , M e d e m b l ik  , E n k h u y z e n  , H óren  , P u y -  
inerend  , E d a m  és M o n n ik k e n d a m -o t  5 ’s 
Htég ezeken k ívü l  A m s t e r d a m ,  M u y d e n ,



N á r d e n , W é s z p ,  és H ar lem  V á rosa i t  is m eg 
j á r t á k  , úgy  h o g y  az nap m in t e g y  ÖO ó r á 
nyi  j á r ó  fö ld e t  t e t t e k .
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Az eledeleknek tápláló részei*
F r a n c z i a  Chem ik us  P e rey  és Vauqve -  

Iin U r a k ,  nem r é g i b e n  p r ó b á t  t e t t ek  , h o g y  
ki ilörnbbféle  e le d e le k b e n  menny i  t á p l á ló  
rész  l égyen , ’s ú g y  t a l á l t á k ,  h o g y :  1 0 0  
font  kenyé rben  van 80 font ; m inden  nyers  
hús t  ep} á ta l ly ába  e g y re  másra  v é v é n , t s a k  
35 , az O la sz -ba bba n  Q2 ; a ’ b o r só b a n  Q3 7 
a ’ len t sében  Q4  5 a ’ z ö ld ségben  és r ép a  ne
m ükben  tsak 8 , hanem a ’ s á rg a  - r é p á b a n  
(m urohba n )  14 5 a ’ k o lo m p á r b a n  25 font  
t á p l á ló  rész .

Különös orvoslás.
D r .  J 'ánner ,  más O rvosoknak  azon b á 

nás m ó d já t ,  h o g y  a ’ b ő r ö n  m es te rséges  fa- 
kadásoka t  (Aussch läge)  t s i n á l n a k ,  kü lönös  
haszonna l  g y a k o r l o t t á  a ’ l é l ek  ny a v a ly á i 
ban  $ ’s szerentsés  g y ó g y í t á s a in a k  t ö b b  pé l 
dá i  vágynak  , h o g y  a ’ l e g  m e g á ta lk o d o t -  
t a b b  t é b o l y o d á s t , m e l ly  e l l en  a ’ l e g h a th a -  
tó ss a b b  Orvos  szerek  is f o g a n a t l a n o k  v o l 
tak  , az em l í t e t t  móddal  , he lyes  bánás m el 
l e t t ,  k i g y ó g y í t o t t a .
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A p r ó s á g o l t .
, ,  Köszönöm  , ú gym ond  e g y  ú jonnan  

vá la s z to t t  T i s z t , a ’ nek i  új h iv a t a lá h o z  sze-  
r e n t s é t  k ívánóknak  , köszönöm szíves  k i-  
vá nság toka t .  R a j t a m  r e m é n y te l e n  t ö r t é n t  
ezen vá l tozás  5 mer t  az egész v i l á g  t u d j a ,  
h o g y  én ugyan  utánna  nem j á r t a m ’". Igazán  
m o n d o d ,  m o rm o lá  e g y ,  f é l i g  h a l l a tó  s zó 
val  a ’ s a r o k b a n ,  m er t  a* ki tsúsz  mász , az 
b i z o n y  nem j á r .

■ U g y a n  , Romám U r a m  , mit  tud  az a '  B e -  
g y e s in é  m inden  Vásárban  v e n n i?  Ha száz 
v o l n a , se m ulasz tana  el tsak e g g y e t  i s ,  ho l  
vész anny i  pé nz t  ? —  O h  édes Komám , mi-  
t s o d a  be szé d  m ár  az , h iszem nem venni  j á r  
ö a ’ V á s á r r a ,  hanem m agá t  á r ú l j a .

N o  r e t t e n e t e s  soka t  tud az a ’ N y e lv e s -  
d y  b  eszé ln i  , majd k i szakasz t ja  az e m b e r  
fü le  d o b já t .  N o ,  no O tsém  , ne szóld  m eg  
az e m b e r t  h á la m e g e t t .  Hát  mit  t s i n á l j o n  
e g y e b e t  s zegény  , ha  g o n d o l k o d n i  nem tu d .

R e j t e t t  s z ó :

N é g y  t a g  köt fa l aka t  5 h á ro m  k ö t i  v e r s b e
b e s z é d e t .
Dubect.

J e g y z e t ^  A’ 17 -dik Számbeli Rejtett
szó  : V é g  , E g .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
1 0  2  3 .

( 1 9 - )

Eugen Herczeg.
E u g e n  Aus t r i a i  igen nevezetes  F ő  Ve

z é r  szü le te t t  F r a n c z i a  o r szágban  l 6 Ö3 - ikban« 
Szü le i  vo l tak  : E u g e n  M ó r i t z  Szabaud ia i  
nem U r a lk o d ó  K e r c z e g , és O l im p ia  M a nc i -  
ni .  O még  gy e rm e k s ég é b e n  P a p s á g r a  szen 
t e l t e t e t t  , és szüntelen Papi  kön tö sben  j á r t ,  
a ’ honnan  már  a k k o r :  Le p e t i t  A bbé -ne k ,  
az az : kis Pa po l ská na k  nevez te te t t  (F rancz ia  
o r sz á gba n  minden v i lá g i  P a p o k  A bbé-knak  
nevezte t tnek)  E l s ő  I f jú ságá t  szün te len  va ló  
t anu lá sban  t ö l t ö t t e d d é  m in d e n k o r  n a g y o b b  
kedve  , ’s ha j l andósága  vo l t  a '  k a to n a s á g 
ra  , min t  a ’ P apság ra .  M e l l y re  nézve édes 
A t t y a , XIV. Lajos  F rancz ia  K i rá ly t  g y a k o r 
ta k é r t e  , hogy  E u g e n  H e rc ze g e t  hadi  t i s z t 
s é g r e  emelje  $ de soha se vehe t t e  a r r a  a* 
F e j e d e l m e t ,  a ’ ki E u g e n n e k  k o m o r  tekén-  
t e t é b ö l  semmi nagy  l e lk ü s é g e t  sem néze t t  
k i .  í gy  tehá t  onné t  el h o z a t t a to t t  A u s t r i á -  
b a , és m in d já r t  K ap i tányságra  e m e l te t e t t

Ehtí Félesztendő
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L e o p o l d  Császár  á l t a l ,  ’s mind az Oszman- 
noknak  , mind a ’ F r a n c z i á k n a k  nagy  féle l
m é r e  vol t.  A ’ Sp a n y o l  o r sz á g i  ö r ö k s é g é r t  
t á m a d o t t  h á b o rú b a n  ö ko rm ányoz ta  a ’ F r a n -  
cz iák el l en  k ü ld e t e t t  H a d i s e r e g e t  , és t ö b b 
n y i r e  g y ö z e d e l m e t  ve t t  r a j t o k :  B e z z eg  ak 
k o r  bá n ta  meg  XíV. L a jo s  F r a n c z i a  K i rá ly ,  
h o g y  ö té t  a ’ maga  s z o lg á l a t j á r a  fel nem 
Vette .  Az ö ö rö k ö s  e m lé kez e té r e  m ég  most  
is  Savoyen  nevet  vise l  egy  A u s z t r i a i  k ö n 
nyű  Lovas regem en t .  D e  Béts  n a g y o b b  h á 
láva l  t a r t o z i k  neki  ; mer t  ö ve te t te  m eg  fun- 
d a m én töm á t  Szép  M e s te r s é g e k n e k ,

Skanderbég.
1582. E s z te n d ő b e n  M a x im i l i á n  T s á s z á r  

a l a t t ,  S k a r d e r b é g  T ö r ö k  F ő  v igyáz ó  m eg-  
ö l e t t e t e t t  egy  M a g y a r  vi téz  H uszá r  á l t a l  a* 
G o b o r n o k i  pusz ta  vá rná l  $ t u d n i i l l i k  : d á r 
dá jáva l  L o v á r ó l  le ta sz í tván  , ’s m aga  is Lo
vá ró l  l e u g o r v á n  , f e j é t  el t sap ta .  S k a n d e r -  
b é g n e k  feje K á ro ly  A u s z t r i a i  H e r c z e g n e k  
k ü l d e t e t t  a jándékba  , te s te  p e d i g  az ü t k ö 
z e tn e k  he ly én  m a r a d t ,  m e l ly  o l l y  s z ö rn y ű  
n a g y  v o l t ,  h o g y  az m egm e z í t e l e n í t t e tv é n  , 
nem E m b e r n e k ,  hanem  fe jé r  d ö g l ö t t  ló n ak  
l en n i  l á t s z a to t t  a ’ t á v ú i r ó l  nézőknek .  Azt  
i s  Í r j a  Istvánffy Miklós  e r r ő l  a ’ S k a n d e r -  
b é g r ö l  , h o g y  ennek e g y s ze r i  e l e d e l é r e  ke 
vés  vo l t  e gy  egész  sü l t  U r u ,  és h o g y  24 
ó r a  a l a t t  h á rm a t  n é g y e t  m e g e v e t t  } és azér t  
hízott olly nagyra.
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Tomory Pál.
T o m o r y  Pá l  G ö m ö r  V árm egye i  nemes 

E m b e r  vó l t t  5 m in d já r t  e lső  i f jú ságában  
ka tonáskodn i  ke zde t t  , és D ó ’sa G y ö r g y  
a la t t  p á r t o s k o d ó  Keresz tes  p a ra s z to k n a k  
m e g v e r é s e k o r , magát  d i t s é r e t e s e n  v i s e l t e ,  
és had i  T i s z t s é g e k r e  is , neveze tesen  Kap i 
tányság ra ,  l épe t t .  E b b e n  az á l l a p o tb a n  j e g y 
ze t t  el m a g á n a k ,  egy  P u t n o k y  n e v e z e t ű ,  
és ugyan P u tn o k o n  lakozó  U rn á k  L e á n y á t ,  
a ’ ki is tsak hamar  a ’ j e g y  vá l t á s  után m eg 
halván ; másod ik  ízben i sm ét  egy  iffjú , és 
g a z d a g  Ö zvegye t  j e g y z e t t  e l ;  d e ,  h o g y  ez 
is a ’ Názasság  e lő t t  m e g h a l l t ,  anny i r a  el  
b ú s ú l t t  , h o g y  a ’ Katona i  é l e t r ő l  l em o n d 
ván , Szent  F e rencz  S z e r z e t e s s e l ,  az ú g y  
neveze t t  M in o r i t á k  közzé á l l o t t ,  a ’ honnan  
a ’ Pápának  e n g e d e lm é b ő l  La jos  K i rá ly  á l 
ta l  kive te t tvén  , Kalo tsa i  É r s e k s é g g e l  , és 
a lsó  M a g y a r  o r sz á g  Kormányozásával  m eg -  
a ján d é k o z ta to t t  , a ’ ki is ezen »ajándékért  
e l e g e t  t e t t  a ’ T ö r ö k ö k  el len.

A’ Képírás’ Franczia Iskolája.
A* Képí rá sban  i sko lának  nevezte t ik  a- 

zon kü lönös  mód , ’s a ’ müveknek azon t u 
l a jdon  b é l y e g e ,  mel ly  va la m e l ly  Nemzet  
K é p í ró i n a k  munkáikban  közönségesen  k i 
te t sző.  í g y  nevezte t ik  az Olasz  , a ’ F lam and ,  
és a ’ F r a n c z i a  i sko la  , mivel  ezen N e m z e t



t e k ’ K é p í ró ib a n  va lam el ly  k i t e t s z ő  t u l a j d o n 
ság  k ö z önsége s .  Ezen  b é ly e g e z ő  t u l a j d o n 
s á g o t  az e m l í t e t t  N e m z e te k  az ö h í r e s  nagy  
M e s t e r e i k t ő l  ve t t ék  fel .  D e  , ha igazán  a- 
k a rná nk  s zó l l an i  , n intsen tö b b  , hanem t sak  
az e gy  G ö r ö g  I sko la  ; m e r t  ennek k i s s e b b ,  
v a g y  n a g y o b b  sze ren tséve l  l e l t  k ö v e t é s e  
k ü l ö m b ö z t e t t e  m eg  az ú jabb  N e m z e te k e t .

O lasz  O r s z á g  t ö r t e  m eg  az u ta t  a ’ Szép 
M e s t e r s é g e k r e  mind azon N e m z e t e k n e k ,  
m e l ly e k  a ’ Keresz tény  t s i n o s o d á s r a  ( c iv i l i 
sa t ion )  j u t o t t a k , és Róma l e t t  a ’ K e r e s z 
t ény  és ú jabb  v i l á g r a  nézve az , a ’ mi a* 
P o g á n y s á g r a  nézve vo l t  G ö r ö g  o r sz á g .  A’ 
K o n s t a n t in á p o ly i  G ö r ö g  I sk o lá n a k  T a n í t 
ványa i  o k t a t t á k  az O la s z o k a t  a ’ K é p í r á s r a ,  
és az e lső  b e n y o m á s t ,  m e l ly e t  a ’ Szép M e s 
t e r s é g e k  t e t t e k  Olasz  o r sz á g b a n  , a ’ Kép
í r á s  müve v i t t e  v é g b e ,  m időn  a ’ G ö r ö g  íz 
l é s t  a ’ K e re sz t é n y sé g  t á r g y a iv a l  e g g y e s í t e -  
xii i g y e k e z e t t .  Ez ugyan  e lső  t e k i n t e t t e l  a ’ 
k é p z e t e k e t  öszve zavarn i  l á t s z a to t t  : de  é p 
pen  az ál ta l  , h o g y  a ’ r é g i s é g n e k  m e s t e r  
f o r m á i t  a ’ K e r e sz t é n y sé g ’ l eg m a g as a b b  m e g 
fogása iva l  öszve h a p t s o l t a  , k é s z í t e t t  ú t a t  
a ’ M e s t e r s é g n e k .  U gyan  is ki  ne á lm é lk o d -  
nék , m időn  a ’ S ix tu s  Kápolná jában  R ó m á 
ban  , mel ly  kü lönösen  a ’ N a g y  Hét i  á j t a -  
t o s k o d á s o k r a  vagyon  r e n d e l t e t v e  , t su p a  
m ez í te l en  f iguráka t  l á tna  : de M ichae l  A n g e 
lo  , ama h í re s  K é p í ró  , f re skó  fes té sse l  e -  
zen kép e k b en  ad ta  e lő  az u to l s ó  Í t é l e t e t  , 
*s í g y  a ’ r é g i  G ö r ö g  i sk o lá n a k  módjá t  a ’
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k e r e s z t é n y  g o n d o lk o d á s s a l  e g g y e s í l e t t e .  
E z e n  merészség  ál ta l  négy  , vagy  öt  nagy  
ész o l l y  diadal  mat s zerze t t  a ’ Szép M e s t e r 
ségeknek  , m e l ly  m egérdern le t t e  , h o g y  az 
ö p é l d á i k a t ,  a ’ G ö r ö g ö k h ö z  k é p e s t ,  M o s 
t a n i  I s k o l á n a k  neveznek.  E ’ nagy  sza
kadás a* 1 G-ik Százado t  d i t s ö í t i .  B e l ő l e  
származ tak  a ’ t ö b b i  a p r ó b b a k ,  m e l lyek  kö 
zül  a ’ F lo re n c z i  , és Róm ai  K é p í ró k  m in 
d e n k o r  h ívebbek  m arad tak  a ’ r é g i s é g h e z  ; 
a ’ V e l e n c z e i k , ’s B o l o n y a ik  inkább  á ldoz tak  
a ’ ke l l em e tes ségnek  , és az ö k o r o k  í z l é sé 
nek , ’s kü lönösen  a ’ sz ínezésre  adták  ma
g o k a t  : p e d i g  a ’ szín éppen  azt t s e l ekesz i  
a* Kép’ f o rm á já ra  nézve , a ’ mit  a ’ Muzsi
ka a ’ P oéz is r a  nézve,  t u d n i i l l i k  : el f e l e j t e t i .

I l l y  á l l a po tba n  vo l t  a ’ Kép í ró  M e s t e r 
ség  Olasz  o r szágban  , m id őn  I . F e r e n c z  
K i rá ly  , O r sz ág lá sána k  kezde tén  , K é p í r ó 
kat  hivatván F r a n c z i a  o r sz á g b a  á l t a lo k  a'  
M e s t e r s é g e t  be p lá n t á l t a .  D e  az ö t u d o m á n -  
nyok  idő  j á r t áv a l  el f o g y o t t  , ú g y  h o g y  
méltán lehe t  m o n d a n i ,  h o g y  tsak XIV- ik  
F a j o s  a la t t  t ám ado t t  a ’ t u la jd o n k é p p e n  való 
F ra n cz i a  Iskola .

P o u s s i n  már  Olasz  o r sz á gna k  k ö z e 
p é b ő l  k i fe j te t t e  mind  azon t u l a j d o n s á g a i t , 
m e l lyek  ötét  c z im e r e z ik ,  u. m. a ’ jó  Ízlés ,  
m ély  í t é l e t t e l  való öszve a lk o tás  , r endes  
r a j z o lá s  , és a ’ sz íneknek  nem igen  nagy  
e le v e n s ég e .  — S u e u r  s ze l ídebb  , ’s édes-  
d e d e b b  l e lk ű  v o l t ,  és P á r i s b a n  o l ly  mun
káka t  kész í te t t  , m e l lyekben  u g y^ n  annyi
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t ö k é l l e t e s s é g e k e t , m in t  h ib ák a t  t a l á lh a tn i .  
—  L e b r u n  g y e n g é b b  K é p í ró  vol t  a ’ két  
e lő b b i n é l  : de  a n n y i r a  m e g t u d ta  nye rn i  a* 
k ö z ö n s é g  k e d v é t ,  b o g y  ,a’ Szép M e s t e r s é 
g e k b e n  ö t é t  úgy  t e k in te t t é k  , min t  D i é t a -  
t o r t .  A’ k özépsze rű  K é p í ró k  ö té t  i g y e k e z 
t ek  köve tn i  , és az O r s z á g b a n  m indenü t t  az 
ö taná tsáva l  , ’s r a j z o la t iv a l  é l t ek  , aká r  
h o l  va lami  K é p s z o b r o t ,  k i em e lk e d ő  f a r a 
g o t t  köve t  , vagy  g a z d a g  k á r p i t o k a t  t s ina l -  
t a t t a k .  Ezen  i d ő t ő l  fogva a ’ F r a n c z i a  Is 
k o la  , a ’ h e l y e t t ,  h o g y  ezen Szép M e s t e r 
s é g n e k  g y ö k e r e s  i s m e re t é r e  t ö r e k e d e t t  v o l 
na , t sak az új p é ld á t  vakon követ t e .  —  
L e b r u n  után C o y p e l s  , J o u v e n e t  , R e s t o u t  
ö t é t  k ö v e t t é k  ugyan  : de még  az ö m ód já t  
is  m e g r o n t o t t á k ,  ú g y  h o g y  v é g re  a n n y i r a  
el  a l l y a s o d o t t  a’ M e s t e r s é g ,  h o g y  nem l e 
h e t e t t  e g y e b e t  l á tn i  h i tv á n y  fo rm áknál  , 
gyáva  fes tésekné l  , és i l l e t l e n  öszveá l l i t á -  
s o kná l .  A’ F r a n c z i a  I sk o la  t ehá t  nem k ö 
v e t t e  n y o m d o k i t  a ’ l 6 - ik  S z á zadbe l i  n a gy  
M e s t e r e k n e k ,  hanem , a ’ mint  l á t s z ik  Ca-  
r a c c i o l i n a k  , a ’ ki már  1 0 0  e sz tendőve l  k é 
s ő b b e n  élvén azoknak  t a n í t á s á tó l  nagyon  
el  t é r t .

I l l y  m e g v e s z te g e te t t  á l l a p o tb a n  v o l t  
ezen  M e s t e r s é g  F r .  O r s z ág b a n  az u t ó b b i  
S z á z a d b a n ,  midőn  R.  Mengs m ü v e ,  és í r á 
sa i  , nem k ü löm be n  W in k e lm a n n a k  tudós  
n y om ozá sa i  D a v i d  U r n á k  szemébe  ü tk ö z 
t e k .  E z e n  b ő l t s  Művész m eg á tk o z t a  minden  
e l ő b b i  m unká i t  3 el k íván ta  f e l e j t e n i ,  a ’
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mit  a d d ig  l á to t t  , és r a j z o ló  eszközéve l  
s o r r ó l  s o r r a  igyeke z e t t  k i e j t e n i  , a ’ m it  
W in k e lm a n  o l ly  he lye se n  m eg h a tá ro z o t t .  
E r r e  a ’ t aní tás  módja  m e g v á l t o z o t t , és az 
új Müvek m egm uta t tá k  , m e l ly  d i t s é r e t e s  
vol t  D áv id  U rban  a ’ maga nagy el szánása.  
A ’ melly igaz í t á s t  ö az I sk o lá n a k  ado t t  , 
azt ha m a r já ba n  mindnyájan k ö v e t t é k ,  és ki  
ki  m e g g y ő z ő d ö t t  a r r ó l  , h o g y  a ’ r é g i s é g e 
ke t  ke l l  lá tn i  , ’s a ’ fo rm ákat  t a n u ln i .  —  
E z e n  érzés még inkább fe l e l e v e n e d e t t  , m i 
dőn 1800. Olasz o r sz á g b ó l  a ’ Répszobro lc  
P á r i s b a  hoza t t ak ,  és a’ Szép M e s te r s é g e k n e k  
minden ága i  egészen a' r é g i s é g e k  s z e r é n t  
d o l g o z t a k  , ú g y  hogy  v é g re  a ’ köz ö n ség  a’ 
t a n u ló k k a l  f e l em e lkede t t  , és m eg i s m é ré  
annak t ö k é l l e t e s s é g é t  , a ’ mi a'  G ö r ö g  mód 
szerén t  készül t .  Kivá l tképen  va ló  e lő m e n e 
te l t  t e t t ek  a ’ Képí rá sban  : G e r a rd  , G i r o -  
d e t ,  G r o s ,  G u é r i n ,  és H er sen t  U r a k ,  k ik  
a ’ F rancz ia  K ép í ró  I sko lá na k  d i t s ő s s é g e t  
szereznek .

IJj Találmányok*
M ü l l e r  Káro ly  La jos  S e c r e t á r i u s  Ur  

Bé t sben  , Lakása  vagyon  W o l l z e i l e  N r o  
705- k i rő l  már múlt  1822-ki  másod ik  F é l 
e sz tende i  M ula t ságunk  51-ik számú L e v e lé 
ben emlékez tünk  , most ú jonnan  o l ly  Ké
sz ü le t e t  t a l á l t  fel , m el ly en  minden vak , 
v agy  más a k á rk i  is s e t é t b e n , aká r  m e l ly
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n y e l v e n ,  ’s a k á r  m ii ly en  í rá s  m ódsz e rén t  
í r h a t  ; még p e d i g  a ’ mas iná t  k inek  - k inek 
t e t s z é s e  s ze rén t  ó l t s ó b b , v a g y  d r á g á b b  ma- 
t é r i a l é k b ó l  t s i n á l t a t j a  , azon a ’ s o ro k a t  ösz-  
szébb  s z o r í th a t j a  , vagy  egym ás tó l  to vább  
v e th e t i  $ az egész  készü le te t  öszve r a k h a t 
j a ,  ’s te t szése  szerén t  kiki  i ská to lában  h o r d 
h a t j a .  U g y a n  ezen mas inához  , kü lönös  í ró  
l e s t é k  s z e r e k b ő l ,  o l ly  t in tá t  kész í t e t t  , m e l 
lye l  ha í r t ak  , a ’ vakok is el o lvasha t ják  
í r o t t  r e n d je ik e t .  Készít  u t o l j á r a  a ’ m as i 
ná jához  o l ly  í r ó  eszköz t  is , m e l ly e l  ha 
e g y s z e r  m e g t ö l t  az e lő b b  e m l í t e t t  t in ta  
ne műve l  5 t ehá t  nem szükség  to vább  t i n t a ,  
vagy  festék  t a r t ó b a  m á r to g a tn i  , min t  a ’ 
mi  közönséges  pen n á in k a t  , hanem a b b ó l  
fo lyvás t  jő  a ’ fes ték , ha  p e d i g  az í rá s t  f é l 
be  akar ja  va lak i  szakasztan i  , a k k o r  könnyű  
m ódda l  b e t s u k h a t j a .

M e s e .

S u d á r  ’s nyú lánk  a ’ t e rm e te  ,
Víz t á p l á l j a ,  ez é le te .

Sem nem e rd ő  , sem nem fűszál  : 
D e  a ’ Pa ra sz t  benne  kaszá l l .  

T s u d á la t o s  az ö d o l g a ,
E n g e d  , és nem t ö r i k  t son t j a .

J e g y z e t :  A ’ 18-d ik  Szám be l i  R e j t e t t
£zó : M é sz  , ész.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,
i 8 2 3.

(  20. )

Az Agami madár*
A m e r ik á n ak  e r d e ib e n  a ’ f o r r ó  ég*-öv 

a l a t t  t a r t ó z k o d i k  egy  szép nagy m ad á r  5 
neve A ga m i .  Hoszsza 2 2 » ú j n y i , basát  z ö ld ,  
kék , ’s v io la  zománcz pa izs  ékesí t i  ; h á ta  
láng' v e re s s é g ü  , szárnyában  hamusz ín í í  t o l 
lak  v e g y ü l n e k ,  ’s e g y e b ü t t  feke te .  A ’ t y ú k  
neméhez  t a r t o z i k ,  m ag g a l  él , ’s k ivá l t  a* 
t e n g e r i t  igen  s z e r e t i ,  ’s t á r s a sá g b a n  , m in t  
a ’ f o g o ly  , — de a ’ h e g y e k e n  —  sz o k o t t  t a 
nyázn i .

E z e n  m adara t  i g en  könnyű  m e g s z e l í d í 
t en i  , ’s nem tsak a ’ m ada rak  k ö z ö t t  , de  
m ég  a ’ négy lábú  á l l a to k  közö t t  s in ts  ná la  
h í v e b b  az emberhez .  Szabadon szokták  e re s z 
t e n i , ’s h á l a d a t o s s á g á t , és s z e r e t e t é t  . j ó -  
t év ö je  i r á n t  m indenü t t  m e g b i z o n y í t j a .  Ha  
g a z d á j á t  haza j ö nn i  s z e m l é l i ,  e l e j éb e  sza
l a d j  m er t  r e p ü l é s e  i g e n  n e h é z ,  u g r á n d o 
z ik  k ö r ü l J ö t t e  , ezer fé le  kép* h í z e l k e d i k  
n e k i ,  ’s e g y  b izonyos  h a n g g a l  j e l e n t i  ki

2©EUö F élesztendő
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ő r ö m é t .  E b é d  ide jén  b izo n y o s a n  megje le*  
n ik  hívás  né lkül  , ’s e lső  f o g la l a to s s á g a  , a ’ 
m a t ská t  ku tyá t  k ive rn i  a ’ házból .  E z e n  tog -  
1 a l a to s sá g b a n  o l ly  ü g y e s sé g g e l  f o r g o l ó d i k ,  
h o g y  tsaknem a ’ l e g n a g y o b b  k u tyá t  is kit
űzi  , majd f e l ü l i r ő l  tsapván r e á ,  majd k ö r 
mével  , ’s o r r á v a l  szemének esvén.  Ha p e 
d i g  m egsza la sz t j a  ve té lk e d ő  t á r s á t  , azt 
a k k o r  egész  d ü h ö s s é g g e l  k e r g e t i  , ’s meg  
is  ö l n é ,  ha el nem szakasz tanák tő le .  E z e n 
tú l  az U r a  k ö rü l  e n y e l e g  , hozzá nem igen  
e r e s z t  mást  , mer t  m ég  az i n a sokna k  lába i t  
is  kap k o d ja  $ ám bár  e g y é b k o r  el m egy  a ’ 
h í v á s r a  a k á r m e l l y  i d e g e n h e z .  Szere t i  , ha 
h i b é r k é l l i k  , sö t t  ezt igen  is m egk íván ja  , 
’s mind a d d i g  ny ú t j a  f e j é t ,  v a gy  e g y é b b -  
kén t  is a lk a l m a t l a n k o d ik  , m íg l e n  i r á n t a  
n y á ja s s á g o t  nem mutatnak .

Azom ban  ezt  nem tesz i  minden  e m b e r 
r e l  ; m er t  n é m e l ly e k e t  nem is szenvedhe t  , 
b á r  azok  ö té t  e lő b b  nem látván , nem i n 
g e r e l h e t t é k  fel m agok  e l l e n .  E g y  h ib á s a b b  
áb ráza t  , ró sz  n ő v é s ,  vagy  va la m e l ly  k e l 
l e m e t l e n  szag  is e l e g e n d ő  a r r a ,  h o g y  az ö 
h a r a g j a  f e l g e r j e d j e n .  E g y é b b  i r á n t  U rá n a k  
m inden  vendégé t  b i ze lk ed é s s e l  f o g a d j a , v e 
l ő k  sétál  f e l ,  ’s a lá  a ’ szobában  , v a gy  a ’ 
k e r t b e n  , ’s ki is szokta  őke t  ké sé rn i  az 
U d v a r b ó l .  K ü lönösön  p e d i g  a ’ házi  b a r o m 
fit a ’ r a g a d o z ó  m ada rak  e l l en  i g e n  h íven  
m eg ő rz i .

Cayennek útszáin az i l ly madarak sza
badon járnak, sött ki is mennek a’ mezőre :
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de az é teT  ide jén  m in d e n k o r  o t th o n  v á g y 
nak. Oda k in t  is aká rk i  k ö z e l í t h e t  hozzá-  
j o k ,  ’s meg'fog'hatja ő k e t ,  ha e g y é b b  i rán t  
azon  e m ber t  szenvedhe t i k .  S ö t t  azon k ü l ö 
nös t u l a jd o n s á g g a l  is b í r n a k ,  h o g y  azon 
e m berek  k ö z ö t t ,  k ike t  e lő b b  soha  sem l á t 
tak , k ivá lasz tnak  margóknak e g y g y e t  , a ’ 
k i t  szüntelen k ö v e t n e k ,  ’s el nem h a d j á k  
a ’ mezőn is.  Ha ez megá l l  , m e l lé je  ül i  az 
Agam i  5 ha  f u t , fut  ez is $ ha b e m e g y e n  
v a la m e l ly  házba , az Agami  az a j tó  e lő t t  
v á r j a ,  ’s ké t  há rom  ó r á i g  is í g y  m u la t j a  
az i d e g e n t .

E ’ f e le t t  benne  az a ’ kü lönös  , h o g y  a ’ 
h a n g já t  úgy  e j t i ,  min tha az al - f e lén j ö n n e  
az k i .  Azér t  ol t  T r o m b i t á s n a k  is n e v e z i k ;  
azomban már  m eg  van ^vizsgá lva  b e l s ő  a l 
ko tása  , ’s ezen h a n g  az ó ra - lyukán  sz o 
ko t t  k i jönn i .  Azér t  a ’ h a n g o t  ha l l an i  , ha  
szinte  nem ny i t j a  is ki az ó rá t .

G a l i l e i ,

Ezen  neveze tes  T u d ó s  szü le te t t  P i s á 
ban  1 5 6 4  e sz tendőben  , maga  munkájában  
azon rende t  fogad ta  el , m e l lye t  C o p e r n ik  
a d o t t  az égi  te s teknek  ; t u d n i i l l i k  : h o g y  
a ’ N a p  á l l ,  ’s a ’ föld f o r o g  k ö r ü lö t t e ,  f i 
xen tan í tás  azon időben  a ’ Szent  Í rás  e l l en  
v a l ó n a k  lenni  l á t s z o t t ,  mivel  abban J ó s u e  
így  szó l l  : , ,N a p  áll j  meg  , ’s ne e reszkedj  
le J o z sa fá t ’ vö lgye  fe l é” . Azér t  1Ö33 esz-
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t e n d ö b e n  R ó m á b a  idéz ték  a ’ S z e n t s z é k ’ e l e 
j é b e  , a ’ hol  ezen t an í tá sá t  viszsza vet te  , 
a ’ m enny i r e  azt  a ’ Sz e n t í r á s s a l  m eg 'n e m  l e 
h e t n e  e g y g y e z t e tn i .  E r r e  egy  j á t é k o s  e l 
m é jű  azon é s z revé te l t  t é v é ,  h o g y  azon t a 
n í t á s  igen  is m e g e g g y e z  J o s u e  szava ival  ^ 
m e r t  s eho l  sem fo rd u l  e lő  a ’ Sz. í r á s b a n  , 
h o g y  azu tán  J ó s u e  m e g i n d í t o t t a  v o l n a a ’ Na-  
p o t , ' s  így ,  az most is  á l l .

Spanyol Országnak régibb ereje.
L a k o s o k  száma ó r a - j á r á s

Az anya Span ,  o r s z á g b .  IO'372-OOO— 24,601  
XJj Span.  of*, v. M e x ik ó  7 '550 ,000  — 113,477 
G v a t im a le  —  1 '2 0 0 ,0 0 0 — 43 ,089
C u b a ,  és F l o r i d a  592,000 — 115,039
P u e r t o  Kicco  , és St . D o -  

, m ingó  —  —  4 9 3 , 0 0 0 — 2,805
XJj G ra n a d a  —  l ' 6 0 0 ,0 0 0  -  80,433
C a ra c c a s  •— — 9 0 0 , 9 0 0  — 04,501
P e r u  — —  —  1/500,000 — 00 ,172
C h i l i  —  — — 9 0 0 ,0 0 0 — 9 2 , 0 0 0
L a  P la ta  T a r to m á n y i  L lOO,000 — 144,Q55
A ’ P h i l i p p i  S z i g e t e k  1 '7 4 0 ,0 0 0 — 13,888
A ’ M á r i á i  S z ig e t e k  8 0 0 ,0 0 0 — 1,425

28 /0 2 7 , 0 0 0  — 701,505 
E g y  ó rá t  fél m é r f ö ld r e  vévén a ’ S p a 

nyo l  t a r to m á n y o k n a k  egész  k i t e r j e d é s e  e ’ 
s z e r é n t  t e t t  —  —  —  380 ,752§



n é g y s ze g ű  m ér fö lde t .
M a d r i t  Várossában  él —  l 6 0 > 0 0 0
Spanyol  o r s z á g ’ jövede lm e  le t t  
Ö2 0  m i l l ióm  reá l t .
Hadi  e re je  a ’ szárazo.n 1800-ban 202,000
T e n g e r i  e re je .  V i to r l a  —  185

M os tan i  ál la pót  j á r ó i  azt j egyzi  meg  
B u c h h o lc z  , b o g y  a ’ S t a tu s n a k  jö v ed e lm e  
tsak 2 2  M i l l i ó m ra  m egy  5 a ’ P a p s á g é  p e d i g  
50 M i l l i ó m r a ,  és azér t  igyez ne k  a ’ C o r t e -  
s ek^ f lB a j j i  j ö v e d e lm e k e t  m eg n y e s n i .

Elmés maga feltalálása.
Voisenon  U rnák  h í r ű i  v i t t ék  , h o g y  

S — H e r tz e g  nem igen  d icsé retesen  szó l l  
f e lö l l e .  Azonnal  a* H e rczeghez  ig y e k e z e t t ,  
h o g y  á r t a t l a n sá g á t  k imutassa  ; de m ibe lye s t  
ö t é t  m e g p i l l a n t á  a ’ H e r c z e g ,  há ta t  f o r d í 
t o t t  néki .  , ,M os t  l á t o m ” szól l  Vo isenon , 
, , h o g y  a ’ H e rc ze g  nem úgy  bán ik  velem , 
min t  e l l e n s é g é v e l ” . —• , , ’S m i é r t ?  hé rdé  
a ’ Herczeg .  M ert  az e l l e n s ég n e k  nem s z o 
k o t t  há tat  f o r d í t a n i ” . —

Az énekes Medve.
i

A m a ’ közönségesen  i sm ér t  kis énekes 
J á t é k o t  : „a ’ T é j  á r ú l ó  L e á n  y ” . — An
g o l  nye lv re  is l e f o r d í to t t á k  , ’e a ’ T h e á t -
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r ftmra v i t t é k ,  azon k ü l ö m b s é g g e l  m in d a z o n 
ál ta l  , h o g y  a ’ Medve  e lő t t  nem fut el a '  
V a d á s z ,  hanem azzal ö lbe  kap  , a ’ medvét  
f ö ld r e  t i p o r j a  , ’s annakutárina hasára  ü lve,  
g-yőzödelmi éneket  éneke l .  A’ leg'e lsö e l ő 
adáson  v a la m e l ly  fiatal Lord  is j e l en  lévén,  
j á t é k  «tán l em e gy  az Ig a z g a tó h o z  , a ’ ki  
é ppe n  maga  vo l t  a ’ vadász , és azt ké r i  t ő 
l e  a '  L o r d  , h o g y  másnap  en g e d je  neki  a' 
M edve  R o l l j á t  j á tszan i .  —  Minden  g o n d o l 
kodás  né lkü l  használni  a ka r j a  a z ^ ^ ^ ^ u t ó  
a ’ kü lönös  szeren tsé t  , ’s ö L o r d ^ ^ ^ ^ ^ H á s  
nap medve b ő r b e  vá r j ák .  E l  j ó ^ ^ ^ ^ ^ ^ v e  
fogás  i d e j e ,  ö lb e  kap véle  a ’ vadc^^g  de 
a ’ küzdés m e s t e r s é g b en  jó l  g y a k o r l o t t  L o r d  
k i t s i k a r j a  kezei  közü l  a ’ g y ö z ö d e l m e t ,  ’s 
a ’ Vadászt  f ö ldhöz  sú j tván  annak ha sá ra  
ül  , és az egész  j e l e n lé v ő  k ö z önségne k  nem 
ré m ű lé s e  , hanem nagy  kacza j ja  köz t  ö 
é n e k e l te  el a ’ g y ö z ö d e lm i  éneke t .  E z e n  re-> 
m ény te le n  v á l t o z á s ,  nem tsak a ’ j e l e n l é v ő 
ke t  t ö l t ö t t e  el n e ve tsé gge l  , hanem da ra b  
i d e i g  egész  L ondon t  m u la t t a t t a .

Új Találmány*
G r ú b e r  F e r e n c z ,  P r i v i l .  a s z t a l o s ,  és 

Ittas műszerek  k é s z í t t ö j e ,  k inek  Lakása  va 
g y o n  , Bé lsben au f  de r  W ie d e n  , A l leegasse  
N r o  55  5 F e u g e l  F e r d in á n d  Laka to s  $ és M ü l 
l e r  András  O r a - r ú g ó  kész i l tö  m e s t e r e k ,  t í z
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■esztendeig t a r t ó ,  másoka t  k izá ró  szabad
s á g o t  nye r l ek  Ü F e l s é g é t ő l  , azon t a lá l -  
mánnyoknak  g y a k o r l á s á r a ,  b o g y  a ’ vasat ,  
ö n t ö t t  aczé l la l  m e g b o r í t j á k .  Az aczé l t  a ká r  
o l l y  vékonyra  k i l a p i t j á k  m in t  a ’ p a p i r o s ,  
m ég  p e d i g  aká r  m i i lyen  n a g y ,  széles  , és 
hosszú  formában  , úgy  h o g y  ezen k i l a p í t o t t  
a czé l t  annahu tá nna  akár  metsző , fú ró  , v a g y  
véső  eszközök é le i r e  , ú g y  a lk a l m a z ta t h a t 
j á k ,  h ogy  azokkal  még  az üvege t  is l ehes -  

x sen  metszen i}  hogy  ha p e d i g  s z ü k s é g ,  ma- 
t é r i á j o k a t  úgy  m e g t u d já k  l á g y í t a n i  h o g y  
azt  k i l e h e t  vonni  , min t  a ’ t ész tát .  E z e u  
t u l a j d o n s á g a i r a  nézve kü lönössen  a já n lha tó  
ezen  ö T a l á lm á n n y o k  minden k i t o r n p á l t ,  
’s é levesz te t t  m űsze reknek  é le s í t t é sé re .

A p r ó s á g o k .
R o c h e s t e r  G r ó f  B a r r o w  T u d ó s n a k  nem 

p a g y  b a rá t ja  vala. E g y k o r  t ö b b e k k e l  sé
tá lván  a ’ L o n d o n i  közönséges  sé tá ló  he 
lyen , m egp i l l a n tá  B a r r o w  U r a t , ’s azonnal  
inegké ré  T á r s a i t ,  h ogy  várnának egy  he 
vessé} ö B a r row w a l  t réfát  a k a r  űzni .  E l e 
j é b e  lépe ge t  t e h á t ,  *s m e g s z ó l l í t á :  , , D o 
c t o r  U r  , én magamat  egész len  s a rum nak  
fűzőjéhez  m egha j tom  az U r  e l ő t t ” . , , My
l o r d ” viszszanozá  B a r r o w  , , ,én egész len 
s a r u j a ’ t a lpá hoz  e re szkedem  l e ” R o c h e s t e r  
tovább. Doctor U r? én az Ű ré  vagyok e-



gesz  a* ' f ö l d ’ közepéig ' ” . , ,E s  én a ’ Grófé  
e g é sz len  a* f ö l d ’ á l ta l  e l l e nben  lévő  p o n t 
j á i g 1” . „ N o ”  szól a ’ G r ó f ,  há t  én az Ű r é  
v a gyok  a ’ P o k o l ’ m é ly ségében  is .  T e s s é k  
ot t  m e g m a r a d n i ,  ,,  f e l e ié  B a r r o w ” anná l  
magának  jo b b  h e ly e t  nem is t a l á l h a t ” . E v 
vel B a r r o w  to v áb b  i n d ú l t ,  a ’ G ró fo t  p e d i g  
t á r s a i  k ineve tvén  , a ’ t ré fa  t o rk á r a  f o r r o t t .

—( i6o 3—

Bizon  b e tse s  könyv  l enne  a bbó l  , ú g y 
mond e g y  g ú n y o l ó d ó ,  va la m e l ly  i sm é rö s -  
sének  , ha mind  f e l í rn á  az e m b e r  a ’ mit  te 
n e m  tudsz.  M e g e n g e d e m  v isszanozá  a ’ má
s ik ,  de engedd  m eg  te is , h o g y  ugyan rossz  
l enne  a b b ó l  , ha  az e m b e r  mind  f e l í r n á  a 
mit  tudsz .

R e j t e t t  s z ó :

M i k o r  egész  v a gyok  v i sznek  a ’ p i ac z ra  ;
Három  t a g g a l  néha e re sz te ne k  nyá jra ,  

l l a  két  u to l s ó m h o z  közép  t agom  t e s z e d ,  
Hosszú r u h á d ’ bennem m in d e n k o r  fe lveszed.  

Két u to l sóm  né lkü l  nem ké s z ü lh e t  k a n t á r ,  
Se c z i p ó ,  se s a r u ,  p r ó b á l j a  ki ki  b á r .

S í . G,

J e g y z e t :  A’ ig-dik Számbeli Mese :
N á d .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
10 2 3.

(  21. )

A ISJagy Tsutorához.
A, A, A,  É l je n  a ’ na.gy T s u t o r a ,

Szom jas  t o ro k  tu to r a  ,
Ki ne f o g y g y o n  a ’ B o r a .
A, A, A, É l j e n  aJ n a gy  T su to ra .

E ,  E ,  E ,  A d juk  egymás k e z i b e ,
Hadd  fö l jön  ki í z ibe  ,
A ’ mi s z o ru l t  k öz ibe .
E , E ,  E ,  Adjuk egymás kez ibe,

I ,  I ,  I ,  M egke l l  szépen  ö l e l n i ,
A ’ szájhoz fe lemeln i  ,
É s  b e lő l e  jó t  inn i .
I ,  I,  1, M e g k e l l  szépen ö l e ln i .

0 , 0 , 0 ,  Jgyek  kend  tsak , ugyan  jó  , 
Szépen  adja  , nem m o h ó ,
M in t  kívánja  sok bo h ó .
O,  O ,  O, Igyék  kend t sak ,ugyan  jó .

Első FéUsztsndo <11
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V,  U, U, Megvidúl a’ szomorú,

H o g y  ha e bbő l  j ó t  i sz ik  , 
P r ó b á l j á k  , k ik  nem h i sz ik .
U ,  U, U,  M e g v id ú l  a ’ s zom orú .

ír *» ii ír

, O,  O,  O,  Ha ta lm as  e g y  O r v o s  O.
E P e d s é g ’ ’s f á r a dságba n  , 
S z e g é n y s é g ’, ’s a d ó s s á g b a n ,

O,  O, O,  Hata lm as  e g y  O rv o s  O.

U,  U, U, L é g y  m ár  hoszszú  É l e t ű  ,
D r á g a ,  kedves  T s u t o r a ,
Sokfé le  baj D o c t o r a  ,
U ,  U, U, L é g y  m ár  hosszú  É le tű*

Sz. Gy.

Az egyiptomi Pyramisok’ czéljáról.
N o h a  k ö z ö n s é g e s e n  , ezen r o p p a n t  n a gy  

a lk o tm á n y o k  v i l á g  t su d á in a k  t a r t a t n a k  $ de 
m ind  e d d i g  senk i  b izonyosa n  m eg  nem h a 
t á r o z h a t t a  mi v é g r e  é p í t t e t t e k .  L e g i n k á b b  
abban  á l l a p o d ta k  m eg  e d d i g  az U t a z ó k n a k  
v é le k e d é s e i  , h o g y  azok a ’ K i r á l y o k n a k  t e 
m e tő  he ly ű i  s z o lg á l t a k  ; mive l  n ém e l lyek -  
b e n  t a l á l t a tn a k  o l lyan  r e j t e k e k  , m e l ly e k -  
b e n  k o p o r s ó k ,  és m úm iák  (b eb a l z s a m o zo t t  
h o l t  tes tek)  vo l tak.  D e  ezen vé lekedés  m e g  
nem n y u g t a t h a t t a  egésszen  a ’ T u d ó s o k a t ,  
m ind  a zé r t  mivel  a ’ P y r a m i s o k n a k  száma 
ezen czélnak  m eg  nem f e l e l n e ,  mind a z é r t ,  
mive l  m agában  h i h e t e t l e n  d o l o g n a k  l á t s z ik ,
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h o g y  e gye dü l  i l l v  v é g r e ,  egy  e m b e r n e k  
é le t é t  m egha ladó  munka á l l í t t a t o t t  vo lna .  
B e  egymássa l  való ve té lk ed é s b ő l  i s ,  h o g y  
i l l y  r o p p a n t  a lko tm ányoka t  t é t e t t e k  vo lna  
az e gy ip tom i  K i r á l y o k ,  min den  más czél  
nélkül  , az is h i h e t e t l e n n e k  lá tsz ik  $ m er t  
a ’ tsuda a lko tm á nyokon  m ég  e d d ig  nem ta 
l á l t a t t a k  o l ly  n y o m o k ,  m el ly ek  ezen ö r ö k  
e m lé k ez e t re  t ö r e k e d ő  ve té lk ed é s re  'm u ta t 
nának  , annyival  is i n k á b b ,  mive l  azoknak  
h e ly h e z t e t é s ö k  semmi kü lö n ö s t  szembe nem 
tü n te t  ; mert  több  P y ra m is o k  e g y m á s h o z  
k ö z “ l esne!;. Mese  m arad t  t ehá t  mind ed-» 
d i g  ez a ’ ké rdés  : mi v é g re  készü l tek  ?

-Ez e lő t t  esz tendővel  o t tan  vitázott  
N e l s o n  nevű A ng lus  , ’s midőn  a ’ G ize -  
b i  P y ra m is o k  t s o p o r t j á t  m egné z e ge tné  a ’ 
r é g i  M em phishez  k ö z e l ,  e g g y i k r ö l  l e j ö t t é — 
ben  észre  vet t  va lam el ly  g o ndosa n  kifara* 
g o t t  k ö táb lá t  , m e l ly  a ’ P y r a m is n a k  m in t  
egy ha rmad részny i  magasságán  k a p u k é p p e n  
l á t s z o t t  b e t s i n á l t a l v a  l enn i .  E z t  ő n a gy  
munkával  k i f e s z í t t e t t e , ’s a k k o r  e g y  o l l y  
f o ly o s ó r a  a kado t t  , m e l ly  k é m é n y k é p p e n  
l á t s z a to t t  szo lgá ln i  , és m ene te le sen  be« 
e r e s z k e d e t t .  Le ment  tehá t  W e l s o n  az ö t é t  
k é s é r ö  Arabsokka l  , ’s ezen kémény fo rm a  
t sö n e k  al jában  n é g y s z e g e le tü  tágas  s z o b á 
r a  t a l á l t ,  m el ly ben  se k o p o r s ó ,  se múmia,  
sem í rás  nem vol t .  Az le t t  m ár  a ’ kérdés  : 
mi végre  s z o lg á l h a t o t t  ezen üres  szoba ?—- 
M id ő n  ü l y  k é t s é g e s k e d é s b e n ,  a ’ f á k ly á k 
ka l  minden szöge t  lyuka t  m e g v i s g á l n a ,  ag
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ü r e g e t  m agának  I e r a j z o l á , é s  m ik o r  e ’ végi
r e  m in d e n t  szorossan  k im é r t  v o l n a ,  a ’ fo 
ly o só n a k  nem tsak t á g a s s á g á t , hanem  emel 
k e d ő  m ene te lé t  is f e l j e g y z e t t é ,  ’S ezen mérés ,  
az ö n a gy  t su d á lk o z á s á ra  , azt  v i l á g o s í t o t t a  
m e g  , h o g y  azon kémény forma f o lyosóna k  
ha j l á sa  a ’ fö ld  sz ínéhez  (ho r izon)  képes t  é p 
pen  2Q° 52 ' -o t  a d n a ,  a ’ m e l ly  m a g a s s á g ra  
e m e lk e d ő  l i n e a ,  egyenesen  az é jszaki  P ó 
l u s r a  vezet te  a ’ szemet  , és í g y  nem k é t e l 
k e d h e t e t t  , h o g y  azon kémény fo rm a  ü r e s 
s é g  azon szobábó l  az E g y i p t o m i a k n a k  , k i k 
nek  m ég  néző - t ső jök  nem v o l t ,  a ’ Gönczö l  
s z e k e r é n e k  é s z r e v é te lé r e  s z o lg á l t  , m e l ly -  
h ö l  , h i h e t ő  , h o g y  ők egyé b  ég i  v i s g á l a t a i -  
ka t  is i g a z g a t t á k .  Ez anny iva l  h i h e t ö b n e k  
lá t sz ik  , mivel  az é jszaki  s a rkon  lévő  t s i l -  
l a g  , v a ló sá gos  V e z é r - t s i U a g a  mind a ’ f ö l 
dön , mind  a ’ t e n g e r e n  u tazóknak .  M é g  h i 
h e t ő b b é  l ehe t  p e d i g  az ö f e l t a l á lá sa  a z é r t ,  
m iv e l  minden r é g i b b  t s i l l a g  - v i sg á l ló  t o r 
nyokba n  vo l tak  , és vannak  o l lya n  r e j t e k  

n n y í l á s o k ,  a ’ m e l ly e k e n  á l t a l  a ’ f e jü n k  fö 
l ö t t  lévő t s i l l a g o t  ( Z e n i t h )  s zok ták  észre  
v e n n i ,  és mivel t u d j u k ,  h o g y  a ’ m é ly e b b  
k u t a k b ó l  a ’ t s i l l a g o k a t  nappa l  is m e g l á t 
h a tn i .  E z e n  része  t eh á t  a ’ P y r a m is n a k  k é t 
s é g k ív ü l  a ’ fő t s i l l a g n a k  é s z r e v é te lé r e  , ’s 
a ’ kémény  fo rm a nyi la?  , Isöv h e l y e t t  s 4.01 - 
g á h .



Schiller megtiszteltetése.
M időn  a ’ L ip t s e i  (L e ipz ig )  T h e á t r o m o n  

l e g e l ö s s z ö r  j á t s z o t t ák  S c h i l l e r n e k  O r -  
lean i  Szüzét  , maga  a ’ Sze rző  is j e l e n  vo l t .  
J ó l l e h e t  i g e n  nagy  f o r r ó s á g  v o l t , ez mind  
azoná l ta l  e l l e n t  nem ál lván  , dugva  vo l t  a 5 
néző  h e ly  , ’s m indeneknek  a ’ f igyelme a* 
t á r g y r a  függesz tve .  A l i g  b o t s á t o t t á k  le  az 
e lső Fe lvonás  után a’ k á r p i t o t  , midőn  egy  
szívvel  ’s egy  száj ja l  ezt k iá l tá  minden j e 
l en l é v ő  : „ É l j e n  S c h i l l e r  F r i d r i c h ” ’s r i a 
dó T r o m b i t a  h a r s o g á s o k  e g y e le d te k  az ö r 
vendező  k iál tá s  közé.  É r z é k e n y  szívvel  ve t 
te  a ’ m e g t i s z t e l t  Köl tő  ezen m egkü löm böz-  
t e t é s t ,  és L ó z s i j á b ó l  i l l e n d ő  m aga  hajtó* 
ga tá s a iv a l  visszonoz ta .  D e  nem va lának  
minden  j e l e n lé v ő k  o l ly  sze ren tsé sek  , h o g y  
ö t é t  l á t h a t t á k  vo lna  ; h o g y  tehá t  ezen s z e -  
r e n t s é b e n  r é szesü lhessenek  , a ’ T h e á t r o m  
e lő t t  m eg á l l a p o d ta k  , ’s o t t  vár ták S c h i l 
l e r  k i jö t té t .  A ’ T h e á t r o m  é p ü le t é tő l  fogva 
egész  a ’ Kanns. tadtt  K a p u ig  nyú l t  sűrűn 
töm ve  a ’ sokaság .  Ki lép e gysze r  S c h i l l e r ,  
mii lön m in tegy  s zem p i l l an tá s  a la t t  ké tfe lé  
v á l ik  a ’ t emérdek  nézők t s o p o r t j a  , \s száj 
r ó l  száj ra  m e g y e z e n  h a n g  : , ,1 e a ’ K a l a p o t ” , 
í g y  b o t sá to t t á k  v é g ig  magok k öz ö t t  a ’ m eg 
t i s z t e l t e t  , ’s az Atyák k a r j a ik r a  emel ték 
m é g  a p ró  G y e rm e k e ik e t  ’s úgy  m u t o g a t t á k :  
yjN ézzé tek  ez az” !

— ( l6o >—



Természet’ Ritkasági*
A* R e i n e t t i  f o r r á s .

. F o r g e s  f ö rd ö i n é l  e g y  fo r r á s  b u g y o g  
fel a ’ f ö ld b ő l  , m e l ly n e k  neve R e i n e t t e .  
E b b e n  e g y  o l ly  t ünem é ny  j e l e n ik  m e g )  
iiieHy az e m l í t é s t  m e g é r d e m l i .  Vas r é s z e k e t  
h o r d  ugyan  is magával  nagy  f e k e t e - s á r g a  
p e l y h e k ’ f o r m á ib a n ,m e l ly  p e ly h e k  na p k e l t e ,  
’s n y u g ta  e l ő t t  e g y  ó ráva l  f e l e s eb b e n  úsz-  
bá ln a k  a ’ vízben.  Ha eső , v a g y  szélvész 
k ö v e t k e z i k ,  egy  nappa l  az e l ő t t  vize  i g e n  
z avaros  , ’s a ’ sok p e ly h e k  m ia t t  r a j t a  á t  
nem l e h e t  lá tn i .  Ezen  p e ly h e k n e k  m en n y i 
s é g é b ő l  e lő r e  t u d n i  az e sőnek  t a r t ó s s á g á t ,  
# a g y  a ’ s zé lvész ’ dü h ö s s ég é t .

V e s o u l n a k  k ü l ö n ö s  b a r l a n g j a .

F r a n c b e - C o m t é b e n  V esou l  m e l l e t t  n a p 
k e l e t r e  f eksz ik  egy  b a r l a n g ,  m e l ly  a ’ T e r 
m ész e t ’ b ú v á rá n a k  f igyelmét  m e g é r d e m l i .  
E z e n  kü lö n ö s  b a r l a n g b a n  , ha k in t  m e le g  
az i d ő ,  benne  anny i  j é g  formál  ódi k , h o g y  
az t  nyolcz nap a la t t  a l i g  l ehe t  b e l ő l e  k i t a 
k a r í t a n i .  55  láb m élységben  kez d ő d ik  , ma
g a s s á g a  50 láb , ’s s zé le s sége  ÖO. B o l t o z a t 
j á r ó l  ingnek  a ’ j é g t s a p o k , d e  m ég  tö b b  j é g  
van a ’ be lé  fo ly ó  patak sz ínén.  E z e n  pa tak  
nyá rban  megfagy  , t é lben  p e d i g  szép t i sz ta  
vízzel  fo ly ik .  Ha a ’ b a r l a n g b a n  köd támad,  
t s a lh a ta t l a n  j e l e ,  h o g y  másnap eső  fog  es
ni.  A’ Lakosok  ezen t e rm észe te s  Kalendá-  
r i ó m n a k  nagy  hasznát  veszik .

— ( 166 )—
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A ’ k e r  e k -  k ú t .

TJgyan tsak F r a n c h e - C o m lé b a n  P o n t a r -  
l i e r  m e l le t t  e gy  k e g y ’ a l j án  üt i  fel  m ag á t  
e g y  f o r r á s ,  m e l ly n e k  vize k e re k d e d e n  van 
k ö r n y ü l  v é v e ,  ’s inné t  nevezik  k e r e k - k ú t 
nak.  A’ közepén  van e g y  k ö ,  m e l lynek  o l 
d a la in  a ’ víz ’ á r a d á s á t , ’s a pa dásá t  i s m é r 
h e t n i .

Ezen f o r r á s  ö sz vekö t t e t é sbe n  v a g y o n  
a ’ t e n g e r ’ vizéve l .  Va lamin t  a ’ t e n g e r n e k  
k i ,  ’s b e ö m lé s e  t ö r t é n i k ,  ú g y  neveked ik ,  
vagy  apad  ennek vize , t sak azon k ü l ö n b 
s é g g e l  , b o g y  az egész nevekedése  tsak fél  
f e r t á l y i g  t a r t .  E k k o r  ha l l a n i  b e l ö l r ö l  a ’ 
v íznek  b u g y o g á s á t  , h ó ly a g o k a t  hány  k i  
m ag á b ó l  , m inden felö l  önt i  a ’ v i z e t , ’s 
m e g á r a d  e gy  l á b n y i r a  : e l l e nben  o l ly  se 
b e s s é g g e l  m egy  viszsza is , és tsak nem 
egésszen k iapad  minden  vize , k ivá l t  a ’ má
so d s z o r i  lohadásná l .  E k k o r  is ha l l a n i  a ’ 
v íz ’ huzogásá t .

A’ Börkötényes Nótárius.
Bizonyos  K a t o n a T i s z t ,  E z r e d j é n e k  d o l 

g á b a n  u taz vá n ,  m in denü t t  f e l í r a t t a  u tazó  
L e v e lé r e  , h ogy  : h o l , és m ennyi t  f izetet t  a ’ 
von ta tó  lovaké r t .  E g y k o r  éppen  o l ly an  he«, 
lyen  ke l l e t t  néki  lovaka t  vá l t an i  , a ’ h o l  
az egész falu b ö l t s e s sé ge  ’s í r á s t u d á s a ,  a s  
e g g y e t l e n  egy  N ó t á r i u s b a  s z o r u l t ,  é» sze-



r e n t s é t l e n s é g r e  most  az el  u tazván  , ve le  a* 
T u d o m á n y o k  is m ind  el  kö l tö z te k .  , ,Há t  é p 
pen  senki  s ints  k ö z ö t t e t e k ,  k é rd i  a'  r e n d 
hez  szo rossan  r a g a s z k o d ó  T i s z t ,  a ’ k i  t sak  
b ö t ü t  t udna  is t s iná ln i  ? Van b i z ’ i t t  U ra m ,  
f e l e i é  a ’ Kis B í r ó  , a ’ Ková tsunk h e ly e s  
b ö t ü k e t  tsiriál. N o  h ívd  ide  t ehá t  a z t ,  h a d d  
í r j a  be lé  mit  fizettem a'  l o v a k é r t .  Ö r ö m 
mel  f u to t t  a'  s zegény  Kis B í r ó  , t sak h o g y  
ö maga  m e g m e n e k e d h e t e t t  a ’ T i s z t t ő l , ’s 
oda  p a r a n t s o l j a  a ’ Kovátsot .  Ez  oda  érkező- 
v é n ,  e l e j é b e  tesz i  a ’ T i sz t  az u tazó  L e v e lé t  5 
de l e g e l s ő  a ’ mit  r e á  t s i n á l t  a ’ Kovács,  az  
e g y  j ó k o r a  t in ta  t sö p p  v a l a , m e l ly e t  l á tván  
a ’ T i s z t  e lö s s z ö r  b o s s z o n k o d n i  kezd , de  
u tó b b  m agába  szálván , l e t ö r l i  a ’ f o l t o t  a* 
m e n n y i r e  l e h e t e t t ,  ’s ezen  s zókkal  el t e sz i  
L e v e l é t  : , , E n n e k  b i z o n y  m agam  v a g y o k  az 
o k a ,  m er t  ki  ö r d ö g  l á t o t t  b ö r - k ö t é n y e s  
N ó t á r i u s t ” .

— ( l ö s  )—

M e s é s  k é r d é s e i t .

1 . M i é r t  fé l t i  a ’ f a lus i  ku tya  a ’ vá ro s b a n  a5
f a rká t  ?

2 . M ié r t  nem sz e re t  a ’ ló  h á t r a  menni  ?
3 . Hol  akad  m eg  a ’ kots i  ?

J e g y z e t :  A’ 20-dik Számbeli Rejtett 
szó : Kosár,

/



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,

1 8 2 3 .

(  2 3 . )
• 4 -

Megvallás.
T é g e d  im ád ta lak  én , L i n i , t éged  i m á d ta l a k

e g y k o r ,
É s  fiatal k edvem ’ mindene  tsak te va lá l .

Már kornorabb  le t tem  , már  , kedves lyánka ,
h e lye t ted  ,

V é g k é p ’ változván , g y e n g e  E l i z t  ö le l em .
K é r d e z e d ,  ú g y - e ' , m i é r t ?  hu m e g v a l l á s o -

mat  é r t sed  :
,, Akkor  j á t s z o t t a m ,  most  igazán  sze re tek .

P. T. J.

A’ Czet-hal’ ereje.
9

E js z a k i  A m e r iká bó l  N an tu k e t  vá rossá -  
bó l  Cze t -ha l  h a lá s z a t r a  h ievedze t t  E s s o n  
nevű 2 Ö0  tonnás ha jó .  (Tudva  vagyon , h o g y  
egy  to nna  20 mázsát  tészen) .  M időn  a ’ dé 
l i  s zé lességnek  /*7 - ik  ’s a ’ hoszszasságnak  
118 g r a d u s a  alá  é r k e z e t t , G re n v ic h tö l  szám

a iElad bélesztendo
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I á i v á ,  a ’ P a t a g o n i a i  p a r t o k t ó l  m in t eg y  5Ó0 
m é r f ö l d n y i r e  , N o v e m b e r  2 0 *án 1820-ban
i l l y  r e t t e n e t e s  s z e r e n t s é t l e n s é g  é r t e .  A'  ha 
j ó  b ő r ü l  a ’ C z e t -ha l  számosán vol t  , ’s a ’ 
l e g n a g y o b b a k  Uözzül egy  a ’ ha jó t  úg-y meg  
t s a p t a ,  h o g y  a ’ ba jó  e l e j ének  föde lé t  l e 
se p e r n é .  É g y  ide ig  a ’ ha jó  k ö r ü l  t a r t ó z k o 
d o t t  , ’s tö b b  ízben m eg tá m a d ta  , h o g y  
el n y e l j e ,  de azt  meg  nem t e h e t t e :  a z é r t  
e l ő r e  i r a m o d v án  , v i szon t  sehessen  m e g f o r 
d u l t  , ’s o i l y  e rőve l  t s a p o l t  a ’ ha jó ra  , 
h o g y  az h á t r a  is sz in te  o i ly  s e b e s s é g g e l  
h a l a d n a ,  mint  a ’ m inőve l  k i t e r j e s z t e t t  vi
t o r l á i  s e g e d e lm é v e l  e lő r e  h a to t t  va la .  E z e n  
ó r i á s i  t sapás  i r t ó z l a t ó  pu s z tu l á s t  le t t .  A ’ 
h a jó  a b la k a in  b e z ú d u l t  a ’ v í z ,  minden  l e 
r o g y o t t  l á b á r ó l  , k i t  a ’ t sapás  a ’ ha jón  álva 
t a l á l t ,  a ’ ha jó  sü l ly e d n i  k e z d e t t ,  ’s kén-  
t e l e n e h  v o l t a k ,  annak egy  ó rány i  m e g t a r 
t á s á é r t  az á r b o t z - í a k a t  l evá gn i .  E k k o r  a ’ 
h a jó n a k  m e g m e n té s é r ő l  m ár  szó sem l e h e 
t e t t  t ö b b é ,  hanem a ’ h a jó s o k  két  t sóna kba  
s z á l l o t t a k ,  ’s m ag o k h o z  ve t t ek  az e l e s é g -  
b ö l  anny i t  , a ’ m enny i t  a ’ h a jó b ó l  h am ar já -  
b a  k ik a p h a t t a k .  E gy  hónap  m ú l v a ,  az az 
D e c .  2 0 *kán a ’ s z e r e n t s é t l e n e k  D a c i e  S z i 
g e té b e n  s z á l lo t t ak  ki , de o t t  nem ta lá lván  
e l e s é g e t , egy  hé t  múlva ismét  k é n te l e n e k  
v o l t a k  h a jó ra  száln i  , ’s A m e r iká nak  t a r t o t 
tak .  Azomban m agok  közül  h á rm a t  o t t  h a g y 
t a k  a ’ s z ige ten .

A ’ két  t sóna k  fsak h a m a r  el vá l t  e g y 
m ás tó l .  Az első , h á ro m  e m b e r é v e l , o l l y  sze-
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r en t sé s  vo l t  , h o g y  az első h a j ó ’ t ö r é s tő l  
számlá lva  6 o nap múlva va lam el ly  v\meri-  
kai  ha jó ra  ü t k ö z ö t t ,  m e l ly  őke t  fe lve t t e  5 
de a ’ másik egész Q() n a p i g  h á nyódo t t .  E z  
a la t j  úgy  el f o g y o t t  a ’ ha jó soknak  é lé sé -  
g ö k  , h o g y  s o r s o t  húznának magolt  k ö z ö t t ,  
’s a ’ ki t  az t a l á l t ,  azt  m e g ö l t é k ,  és m e g 
él ték.  Ken te lenek  vo l tak p e d i g  nyó l tz  íz 
ben húzni  so rso t  , és i g y  ugyan  a nny i t  
em ész te t tek  meg  m agok  közö l .  É p p e n  a ’ 
ha jós  inas t  é r t e  vo lna  a ’ so rs  , midőn  e g y  
h a jóhoz  j u t o t t a k ,  m e l ly  ők e t  m eg s z a b ad i t á .  
—  Későbben*va!amelly Ango ly  h a j ó U j  H o l 
l an d iá b a  P o r t  - J a ksonba  e v e zv é n ,  ú t jában  
m e g á l ló i t  D a c ie  s z ige téné l  , ’s ágyú  lövés 
sel j e l t  adván , annak d u r r a n á s á r a  e lő  j ö t 
tek a ’ há rom  s z e re n tsé t l e ne k  , ’s u t ánnok  
szá l l í tó  ha jó t  ku ldvén  a ’ K a p i t á n y ,  őke t  a’ 
h a jó r a  fe lvet t e .

Congói Temetkezés.
A ’ temetkezésben  minden N e m z e te k  

k ö v e tn e k  b izonyos  s z e r - t a r t á s o k a t ,  a’ mint  
abban  vagy t i s z te l e t e t  h e lyhe z te tne k  , vagy  
a ’ min t  a’ j ö v e n d ő rő l  való m egfogások  hoz 
za m agáva l .  A’ Ráezok  közöt t  a ’ köz-nép 
szegényü l  él , ’s gazdagon  tem e tkez ik .  De  
a l i g  t a r t  va lamel ly  Nemzet  a nny i t  a ’ t em e t 
k e z é s ’ p o m p á j á r a ,  mint  Af r ikának  nemei iy 
N é p e i .  Ha Congó  Országában  (A f r ika ’ nap-  
n y ú g o t i  része in)  valaki  m eg  hal , l e g d r á -
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g á b b  r u h á i t  ad ják  r á ,  E g y  nagy udvarban  
á l l á s t  emelnek  la o s z lo p o k r a ,  b e lő l  ezt min
den  d r á g a  p o r t é k á v a l  k i ra k j ák  , ’s a la t ta  a ’ 
p a rá d é  á g y ra  k in y ú j tó z t a t j á k  a ’ ha lo t t a t .  Az 
ö házi n é p e ,  ’s b a rá t j a i  nap o n k é n t  k é t sze r  
m enne k  oda  ö t é t  s i r a tn i  , ’s köz zéjek  más 
i s m é rö s ö k  is e g y v e l e d n e k ,  mivel  a ’ s í r án -  
kozók  köz t  p á ly in k á t  szoktak k io sz ta n i .  A ’ 
s í r á n k o z ó k n a k  valóban könyvök  is h u l l .

A ’ h a lo t tn a k  Ö z ve gye i  k ö rü l  á l l j ák  a* 
t e s t e t ,  ’s mély  m eg h a j l á s o k a t  tesznek  azok  
i r á n t  , k ik  s i r a tn i  jö n n e k .  A’ g a z d a g a b b a k  
a já n d é k k a l  szoktak  m e g j e l e n n i ,  a ’ mi l e g 
i n k á b b  g y ü m ö l t s b ö l  á l l .  A ’ s í ró  a s sz onyo 
k a t  i t t  is fogadn i  s z o k t á k ,  mint  a ’ R ó m a i 
akná l  , ’s m in t  B a r a n y a  V á rm e g y é b e n  D á-  
l y o g o n  a ’ B á c z ohná l .  E z e n  s í r ó - a s s z o n y o k  
k ö r ü l  á l l j á k  a ’ h a lo t t a s  s z í n t , táncz f o r 
mán lassan t a p o g n a k  e l ő b b r e ,  ’s igy  f o r o g 
nak a ’ szín k ö r ü l .  E z e n  f o rd u l á s o k  kö z i t  
k ü l ö m b f é l e k é p p e n  v o n o g a t j á k  t a g j a ik a t  , 
k e z ek e t  s o k s z o r  az é g  felé  e m e l i k ,  é n e k 
l i k  , v a g y  is i n k á b b  o rd í t j á k  a ’ m e g h a l tn a k  
d i t s é r e t é t  , k é rd e z ik  a ’ h a l o t t a t  , m ié r t  
h a g y t a  el r o k o n a i t , ’s ezér t  m in denfé le  szem 
r e h á n y á s o k a t  tesznek, néki  , ’s a ’ d i t s é r e t  
y é g r e  t su p a  g y a lá z a t t á  vá l ik .

A ’ ki  ez a l a t t  oda  jön  , az is b e l e  á l l  
a ’ k a r i k á b a .  E z z e l  a ’ k a r i k a  an n y i r a  neve-  
k e d ik  , h o g y  el fog ja  az egész  u d va r t .  A ’ 
k i  vagy ha t s z o r  k ö rü l  j á r t ,  ki  á l l  a ’ kari-, 
kából , ’s e g g y e t  h ö rp en tv é n  a ’ p á l y i n k á -  
hói , tovább m e g y ,  de h e ly e t t e  ismét más



á l l  he  a’ ka r iká ba .  E n n e k  nem is vo lna vé
ge  hossza , hanem h o g y  r e g g e l  , és dé l 
után tsak két  ó r á i g  t a r th a t .  A ’ végén a ’ 
s í r ó  asszonyok ho lm i  v e r s e k e t  é n e k e l n e k ,  
a ’ m e l ly e k e t  az egész t s o p o r t  k iá l t  v e lő k .

Más nap azon szín" háta megtelt egy ka
ly ib á t  é p í t e n e k ,  a ’ hová a ’ m e g h o l tn a k  ké 
pé t  hely h ez te t ik .  E n n e k  is szinte  azon t i s z 
t e l e t e t  adják m e g ,  a ’ m e l ly e t  a ’ h a ló i h o z  
m uta t t ak .  D e  ké sőbb  a ’ t e s t e t  is á l ta l  h o z 
z á k ,  ’s i t t  ké szí t ik  a ’ s í rba .  E l ő b b  is a ’ 
M a n io k  fának g y ö k e ré t  megfőz ik  , ’s ezen 
léve l  mossák a ’ t e s t e t v Ez  igen  e d z ő ,  ösz-  
ve z s u g o r í t j a ,  ’s húzza a ’ b ő r t ,  és azt o i ly  
f e j é r r é  teszi  , min tha  be volna m esze lve .  
E r r e  a ’ t e s t e t  o l l y  á l l á sba  h e ly b e z le t ik  , 
a ’ mint  a ’ F é t i s ,  (az ö bá lvány- is tenök)  pa-  
r an t s o l j a ,  A bráza t ta l  n a p n y ú g o l r a  f o r d í t 
ják , t é rd e i t  egy  k é v é ss é ,  de a ’ bal l ábá t  
jobban  m e gha j t j á k  ; jo b b  ka r ja  l e füg  , ’s 
kezét  ökö lben  t a r t j a ;  bal  ka r já t  f e l e m e l i ,  
m arká t  kiny i t ja  , ’s u j ja i t  eg y m á s tó l  el vá
l a s z t j a ,  mintha l e g y e t  aka rna  fogn i .

Ezen  á l l á sba  h e ly h e z te tv e  be l s ő  részé t  
k i s z e d i k ,  a lá ja  g y e n g e  tüze t  g y ú j t a n a k ,  ’s 
ha már  a ’ füst  e le g e n d ő k é p p e n  m e g j á r t a ,  
va lami veres  a g y a g g a l  az egész  te s te t  vas 
t agon  b e k e n i k ,  ’s ha ez is m e g s z á r a d t ,  ka 
l á r i s a i t  , ’s más é k e s s é g e i t ,  a ’ mié v o l t ,  
rá  a g g a t j á k  , ’s makutaba  , v a gy  is honny i  
szövevénybe  kezdik  t a k a r g a tn i  , mind a d 
d i g ,  m ig len  annak semmi tag ja  sem l á t s z i k ,
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9s e g y  fo rm á t l an  nagy  nya lább  k e re k e d ik  
b e l ő l e .

Mennél g a z d a g a b b  a* h a l o t t ,  annál  na
g y o b b  nya lábba  b o r í t j á k  bele .  M ajd  k i t s iny  
lesz  már  néki  a ’ szín is , és e g y  n a g y o b b a t  
é p í t n e k ,  majd k i t s iny  lesz ezen másod ik  is, 
és é p í t i k  a ’ h a r m a d ik é t  , ’s ezt mind a d d i g  
t se leksz ik  , m íg  b i r t o k á n a k  ö r ö k s é g h e z  k é p 
p e s t  e lég  vas tagnak  nem ta lá l j a  a ’ h o l t a t  an 
n a k  ö r ö k ö ss é .  E k k o r  már  E u r ó p a i  s z e re k b e  
t a k a r g a t j á k ,  u. m. kék v á s z o n b a ,  p o s z t ó 
ba  , és s e lyem be .

E k k o r  jó  t á v n la g  e g y  nagy  g ö d r ö t  ás
n a k ,  abban  egy  o i ly  házat  é p í t e n e k ,  h o g y  

h a lo t t  b e l e  f é r j e n ,  de födé l  nélkül : ,  e r 
r e  a ’ t em e tésnek  n a p já t  k i h i r d e t i k .  E z e n  
napon  m ár  vége  vagyon  a ’ gyásznak  , ’s a ’ 
m e g h o l t n a k  ö z v e g y g y e i  minden vagyonok*  
b a l  az ö r ö k ö s n e k  tu la jd o n á v á  lesznek .

M id ő n  azon nap el é rkez ik  , a ’ t e s t e t  ki  
v i sz ik  a ’ t e m e t ő b e ,  l e b o t s á t j á k  azon h á z i 
k ó b a  , enni inn i  tesznek hozzá e g y n é h á n y  
n a p r a  v a l ó t ,  r á  t esz ik  a’ föde lé t  a ’ h á z ik ó 
nak  , b e k a p a r j á k  fö ldde l  , ’s v a gy  k öve 
k e t  , vagy  más mit  raknak  r e á ,  h o g y  ezen 
t em e tke z ő  h e ly  m e g i s m e r te th e s s é k .

M id ő n  G r a n d p r é  U r  C a be ndá ban  t a r 
t ó z k o d o t t ,  o t t  egy  e lő k e l ő  e m b e r  ha l t  m eg  
3.7 8 7 -ben Neve  .Pakuta  András ,  E z  Mafuk  
v o l t ,  az a z :  a ’ k e re s k e d é s  F e l v i g y á z ó j a ,  
azu tán  Macaye , vagy  e lső  M in i s t e r .  E nnek  
t em e tésén  G r a n d p r é  U r  j e l e n  v o l t ,  ’s í g y  
í r j  a 1 e :
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A ’ nya lábnak  , m e l lybe  t e k e r e k  a ’ t es 
t e t , hoszsza  vol t  leg-alabb 2 0  l á b ,  s zé les 
sége  1 4 ,  va s ta g s á g a  8 láb.  E r r e  egy  kis 
fe je t  t e l t ek  fel , m el lynek  a ’ b o l t ’ fe jé t  k e l 
l e t e t t  áb rá z o ln i .  E g é s z  e s z t e n d e ig  v e s z ő d 
tek  ennek b e ta k a r í t á s á v a l  , ’s mind a d d ig  
s i r a t t á k .  O l l y  nehéz l e t t ,  h o g y  a ’ Sze re -  
t senyek  t e l l y e s s é g g e l  nem v ihe t ték  vo lna  
el , hanem az E u r ó p a i  Átsok  t s iná l t a k  ösz-  
ve ennek számára egy  sz eke re t .  K im ondha
tat lan fá r a dságba  k e rü l t  e r r e  való  f e l t é t e 
le , ’s még nem vo l t  b izonyos  , el b í r j á k  e'  
húzni  a ’ t em e tő b e  , m e l ly  onné t  fél ó r á n y i r a  
vala .  A’ r ab -h a jó  Kap i tá nnyá  k ö l t s ö n ö z ö t t  
nék iek  két  k ö t e l e t ,  m el ly ek  közül  e g y g y ik é -  
nek 5 ú jnyi  , más ikának 3 ú jnyi  va la  a ’ vas 
t agsága .  Az utat  e lő re  k i e g y e n g e t t é k  , m in 
den ke rék egy egy  d a ra b b ó l  á l l o t t , ’s 500-  
nál t ö b b e n  kapaszkod tak  a ’ k ö t é lb e .  D e  a ’ 
k e ré k  sok he lyen az a g y á i g  is b e s ü l l y e d e t t  
a ’ fö ldbe  , a ’ kötél  t öbb  ízben el szakado t t ,  
’s öszve tö r t  a ’ t e n g e l y  is.  Tsak  négy  napi  
m unka  után húzha t t ák  a ’ t em e tő  - h e ly r e  , 
’s i t t  t ám odo t t  egy  nagyobh  kérdés ,  h o g y a n  
e reszszék le s z é p s z e ré n t ?  Ezen  ké rdés  t sak  
ugyan  m eg fe j th e te t le n  m á r a d o t t ,  ’s k e n te 
i ének  vo l tak a ’ ház ikó t  szét  bon tan i  , b e le  
b u k t a t t á k  a ’ n y a l á b o t ,  körül  é p í t e t t é k  ház
zal , rá  t s iná l t ák  a ’ t e t e j é t ,  ’s bevonván 
fö ld de l  , két  igen  szép e le fánt  fo g a t  t e t t e k  
fel r eá ja  , m e l ly eknek  a l j á t  hoszszú  vassal  
szegaz te k  a ’ fö ld be .



A ’ S z e re t s e n y e k  azt h i s z i k ,  h o g y  a ’ 
F é t i s  szün te len  k ö r ü l ö t t e  f o r o g  a ’ t em e tő -  
h e ly n e k  , ’s ha  nék iek  el kel l  a ’ t em e tő -  
h e l y n é l  m e n n i , igen  s i e t n e k ,  ’s a r c z á jo k a t  
másfelé  szok ták  f o rd í tn i .
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Erdő a’ föld alatt.
F l a n d r i á b a n  B r ü g g e  m e l l e t t  40— 50 

lábny i  m é ly s é g re  o l l y  sű rűén  t a l á l j á k  a ’ 
fát  , mint  az e rd ő b e n  szoko t t  lenn i .  T ő r -  
z s ö k e i , á g a i ,  ’s l eve le i  o l ly  épen m a r a d 
tak  meg  , h o g y  könnyű  a ’ fának nemét  
m e g i s m é r n i .  Azon egész  v i d é k ,  a’ ho l  most  
ezen fákat  á s h a t n i ,  5 — Ó0 0  e sz tendő  e lő t t  
víz a la t t  vo l t  , ’s az a k k o r i  t ö r t é n e t  í r ó k  
semmi e m l í t t é s t  sem tesznek  a ’ m ost  o t t  t a 
l á l t a tó  száraz f ö ld r ő l .

R e j t e t t  s z ó :
•

Vagy  i g e ,  vagy  d o l o g  neve 5 
A k k o r  d i sznó  m ű v e l e t e ,
I m íg y  t e h é n b ő l  k e le le  ,
G y ú r j a  Leánynak  t en y e re .

Cs. L.

J e g y z e t :  A ’ 2 3 -d ik  Számbeli M e se s  
Az e m b e r i  test .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *

1 8 2 3 .

( ~ á T )  .
S o n e t t o.

*• #
Méltóságos Urményi Ferenc# Ur

nák , Udvari Tanátsosnak, O Fel
sége Ramarássának , Fiume , és 
az egész Magyar Tengeri Partok 
Kórmányozójának szerentsés el 
jövetelére.

Kétszer  ö t , és t ö b b  évek múlt ak  , b o g y  vé g re  
T e  fogod  m eg  a* M agyar  I g a z g a t á s n a k  
kedves zab lá já t  5 fel v ídám ítod ,  ’s t e l ly e -  
sen k i e l é g í t e d  azt  a* N é p e t ,  m e l ly e t  
b o l d o g í t a n i  f e lv á l l a l t a d .

A ’ r é g i  j ó t ,  ah T e  U ru n k  ! adod  neki  vissza* 
Azt  vár ja  a ’ nagy  sz ív tő l ,  m el ly  k e b le d 
be  van zárva \ azt  vá r ja  az észtöl  , m e l ly  
ben n e d  soha nem fog fogya tkozn i  5 azt  
a t tó l  a J kéztől  , m e l ly e t  T e  tsak mások 
j o v á ra  nyúj tasz  ki .

F ig y e lm e z z  a b b a n ,  a ’ mi igaz  és b ö l t s ,  a’ 
T e  e lő t t e d  l évőre  , és m e g ta lá lo d  ké
p é t , és Vezéré t  m eg ta lá lo d  a ’ te n^héz 
p á lyá dna k .

Elsli Féleszt&ndo H



— C 1 íiö )—

Kövesd  az ö nagy  n y o m a i t ,  kedves  U r u n k ,  
az ö pé ld á j á t  kövesd  , és a ’ j ö v e n d ö s é g  
T é g e d  fényre  e m e l ------- T e  lesze l  F i ú 
ménak g y ö n y ö r ű s é g e  , és sze re lm e .

Igaz öröme , ’s Iiiv tisztelete  
jeleüi , leghívebb Fiume Városa.

A’ Dromedár.
A ’ D r o m e d á r  a ’ T evéve l  egy  nemű , 

t sak  F o g y  amannak ke t tő  , ennek p e d i g  t sak  
e g y  p ú p  vagyon a ’ liátán. Hazá ja  A f r i k á 
nak  k iv á l tk é p p e n  dé l i  része  , a ’ ho l  egész  
M é n e s e k e t  l a r t anak  b e lö l ö k  a ’ S z e re t senyek .

• A ’ D r o m e d á r n a k  nevelése  azt  m u ta t j a ,  
F o g y  az e m b e r  sok s zo r  k e g y e t l e n k e d i k  a ’ 
T e r m é s z e t e n .  -—  M á r  egy  h ó n a p o s  k o r á b a n  
el  vá lasz t ják az a n nyá tó l  , -’s r i t k á n  s z o p 
ta tván  , m ár  okkor  kezd ik  s z ok ta tn i  a ’ k o p 
la lás ra .

D e  t sak  h a m a r  r a b s á g r a  , és k í n o k ra  
k á r h o z t a t j á k .  A’ hasa a lá  h a j t j á k  t . i . a ’ négy  
l á b á t ,  egy  da rab  sző n y eg g e l  l e b o r í t j á k ,  
h o g y  tsak a ’ n y a k a ,  ’s fe je  l á t s z ik  k i , a* 
s z ő n y e g ’ széle i t  h o lm ive i  l e t s í p t e t i k  , h o g y  
a ’ s zegény  á l l a t  fel ne ke lh essen  , ’s négy  
egész  h ó n a p i g  ú g y  szok la t já k  azon á l l á s ra ,  
a ’ m in őben  k e l l e t i k  m agá t  h e l y h e z t e t n i e , 
m időn  r á  r a k j á k  a ’ t e r h e t ,  v agy  azt l e s z e 
d ik  f ó l i a .

N é g y  h ó n a p i  kínzás  után e g y  a k o lb a  
z á r j á k  őke t  , a ’ hova  y , ’s l o  e sz tendős  
g y e r m e k e k  nap o n k é n t  k é t s z e r  v isznek nék i -
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ek enni .  E l e d e l ö k  e gy  kevés tej  , vízzel 
e l e g y í tv e .  Azt m o n d já k ,  h o g y  tsak hamar  
r a j o k  ismérnek  az é t e l - h o r d ó r a  , ’s azon
nal  kö rü l  veszik.  M időn  enni  akarnak  né- 
k iek  adni  , e g g y ik  kézben t a r t j á k  a ’ vesz-  
szöt  , ’s másikban , a ’ s a j t á r t  , ’s a ’ vesz- 
szövel  l á b o k r a  ü tnek .  E r r e  t é r d r e  esnek a ’ 
szegény-pá rák  , ’s t é r d e p e lv e  kap ják  e l e d e 
lüke t .  Azután reá  s z oknak ,  h o g y  az in té s re  
is l e t é r d e p e ln e k  , ’s va lóban  bá m u ln i  l e 
b e t  , hog y  egész é l e tü k b e n  U r o k n a k  l e g -  
k i s sebb  in té sek re  is l e b o r ú ln a k .

E ’ f e l e t t  már  f i , ’s 7 hón a p o s  k o r o k 
ban  a ’ t e h e r - h o r d á s r a  s z o r í t j á k  , ’s azt ú g y  
k ö t ik  rá  , h ogy  éjszaka  is ra j t a  marad , és 
í g y  5 — 6  nap s ints  e nyhü lé sük .  Azomban 
ide jekke l  neve l ik  a ’ t e r h e t  is.  Meg k e l l  
p e d i g  va l l an i  , h o g y  ezen kemény neve lés  
m ódja  okve te t le nü l  szükséges  a ’ D r o m e d á -  
r o k  m el le t t .  E g y  D r o m e d á r r a  1 0 ) 12  má
zsát  szoktak fe l rakn i  , ’s azt a ’ D r o m e d á r ’ 
há tá r a  fe lemelni  nem kevés baj  vo lna .  í g y  
t e h á t  igen  könnyebbü l  a ’ munka  , midőn a* 
D r o m e d á r t  e lőbb  l e t é r d e p e l t e t i k .

A’ S z e re t senyek  a ’ l e g k i s s e b b  D r o m e -  
d á ro k a t  szokták  a ’ hadi  s z o lg á l a t r a  k iv á lo 
g a t n i ,  's m eg tan í t j ák  a ’ fu tá s ra .  E l e i n t é n  
lovakka l  fu t t a t j ák  , mel ly  ve tekedés  őke t  
i g e n  i n g e r l i .  Közönségesen  a ’ S z e r e t s e n y ’ s  
A rabs  l o v a k ,  igen  sebes f u t ó k ,  és így  e l e 
j é m e n  a ’ D r o m e d á r t  h á t r a  h a g g y á k  ugyan ,  
de v é g re  m ég  is m egha lad ja  őke t  a ’ D r o 
m e d a r .  A’ ló h a m a r  k i f á r a d  ,  d e  a ’ D r o m e -
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d a r  e g y  húzóm ban  el  fut  24 óráig- ,  és p e 
dig- ezt  e gym á su tán  négy  nap is k i á ih a t j a  
«ebes  üge té s s e l  , és 240 m é r f ö ld n y i  u ta t  
m e g t e h e t  4  nap a la t t .

111 y r en d  k ívü l  va ló  u takban  b i z o n y o s  
k ö le s - k á s a  g o m b ó e z o k k a l  t a r t j á k  a ’ D r o -  
m ed á r t  , m e l ly e t  mézgával  e g y v e l í tn e k  ösz- 
ve. E s t v e  h á rm a t  , ’s r e g g e l  is h á rm a t  a d 
nak e bbő l  a ’ t ö re de lm e s  á l l a tna k  :t a ’ mi ösz-  
v e s é g g e l  két  fon tná l  t ö b b e t  nem nyom. ’S 
ezen t seké ly  e le de l  e r ő b e n  t a r t j a  a ’ nagy  
m arhá t .

A ’ t e r e h -  h o r d ó ,  és az u t a z á s ra  va ló  
D r o m e d á r n a k  kö tő - fék  vagyon  a ’ f e j é b e n ,  
de a* f u t ó ,  vagy  had i  s z o lg á l a t r a  való  D r o 
m edá rnak  b ő r é n  az ó r r a f e l e t t  át húznak  egy  
t sa to t  , vagy  egy  k a r ik á t  , Js annál  fogva  
kö té l e n  f o rg a t j á k  j o b b r a  b a l r a .

J á r á s a  a ’ D r o m e d á r n a k  h á ro m fé l e  ; l é 
pés t  , üge tve  , és v á g ta tva .

Mive l  e g y s z e r r e  l ép  e g y  o lda lán  lévő  
mind két  lábáva l  , úgy  b i c z e g ,  min t  a ’ 
ká tsa  , a ’ mi is a ’ r a j t a  ü l lő  e m b e rn ek  igen  
k e l l e m e t le n  i n g a d o z á s  , ’s k ivá l t  az á g y é k 
nál1. igen  keserves .  Két ó rát  nehéz k i á l t a n i  
r a j t a ,  ha tsak nagyon  m eg  nem szok ta  az em 
b e r .  Azomban e g y  ó ra  a la t t  21Ó0 f rancz ia  
ö l e t  ha lad  e l ő b b r e  , ’s így  l é p t e tv e  minden  
e r ő l k ö d é s  né lkül  n a ponké n t  1 0  ó r á t  m e 
he t .

E ’ sz e ré n t  r a j t a  l é p t e tv e  naponkén t  15 
m é r f ö ld n y i r e  h a l a d h a t n i ,  ’s l 4  ó ra  m a r a d  
a ’ k iny u g v ás ra .



M időn  t so p o r t o k b a n  mennek  a ’ Szere-  
t se n y e k  , közönségesen  e gy  vezér l i  őke t .  
E n n e k  én e k é re  f igye lmeznek  a ’ D r c m e d á -  
r o k  , ’s a 5 mint  az f r i s s e b b e n ,  vag-y l a s s a b 
ban é n e k e l ,  a ’ szerént  indu lnak .  E g y é b k é n t  
kom oran  fo ly ta t j ák  az u ta t  egymás után , ’s 
abbó l  semmife lé  sem té rnek  ki .

Ekképp b a l l a g to k b a n  e g y s ze r  ’s mász-  
s z o r  vagy  k i á l t á s s a l  , v agy  t sendes  f ü ty ü 
léssel  szok ták  őke t  f e l éb re sz ln i .  E g y  i l l y e n  
j e l  t ö b b e t  tesz n á l a ,  mint  az o s t o r ,  v a gy  
a ’ sa rkan tyú  , a ’ mi  ezen jó  á l l a to t  e g é s z l e n  
d i ibösségbe  hozná .  Azomban a* m uzs ika ’ 
h a n g ja  m e l le t t  el f e l e j t i  az éhsége t  , és 
s z o m j ú s á g o t ,  's midőn már  egész len ki á l 
la n i l á t z i k ,  Ura  szavára mint  egy  új e r ő t  
vészén.

Ü g e té se k  a ’ D r o m e d á r o k n a k  szinte  o í -  
lyan  k e l l e m e t le n  , ’s mégis  a’ S z e re t s e n y e k  
k  , 5 napo t  üge tv e  mennek r a j t o k  egymás  
ut án .  Ez a k k o r  s z o k o t t  m e g tö r t é n n i  , ha  
fu tnak  az e l l e n s é g  e lö l  , vagy  va lami K ara 
vánét  r a b o l t a k  k i ,  vagy  valami h e ly s é g r e  
t sap tak  , ’s a’ boszszúá l lá s  e löl  odább  a k a r 
nak ál lni .  I l l y e n k o r  5 nap a la t t  3 0 0 m ér fö ld -  
n y i r e  ha ladnak azon h e ly tő l  , és p e d i g  egy  
D r o m e d á r o n  közönségesen  kel ten ü lnek .

A S z e re t s en y e k  azt b e s z é l l i k ,  h o g y  
i l l y e n k o r  ha rc z o lna k  magok is a'  D r o m e -  
d á r o k ,  ú g y  h o g y  e g g y ik  a ’ más ikhoz  üt i  
f e j é t ,  vagy  m e l y é t , h a rap ja  a z t ,  ’s egész 
da ra b  h ú s o k a t  szakaszt  ki  b e l ő l e  , ’s a d d i g  
el sem h a g g y a ,  m íg  t e h e t e t l e n n é  nem tesz i ,
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A ’ D r o m e d á r ’ v a l l a t á s a  az e m bernek  
nem o l ly  t e r h e s ,  de annál  t e r h e s e b b  az á l 
la tnak  5 vág ta tva  két  napná l  t ö b b e t  n e m i g e n  
a lh a t  hi a ’ D r o m e d á r ,  de ám 2 o ó ra  a l a t t  
el ha lad  l o o  m é r f ö l d e t , ’s tsak 4  ó rát  n y u g 
szik.  É h k o r  is azon köles  g o m b ó c z o t  a d já k  
néki e l e d e l ü l ,  's a lu d t t  t é j j e l  i t a t j á k ,  a ’ 
m i t  b ő r  t ö m lő k b e n  szoktak m ag o k k a l  h o r 
dozn i .  E z t  tsak a k k o r  t se l e k sz ik  a ’ Sze re -  
t senyek  , ha  valame Ily m érges  ü tk ö z e t e t  
v esz te t t ek  el.  Ha az Hlye  s e s e t t ö l  e lő r e  
t a r t h a t n a k ,  a k k o r  eg y n é h án y  na ppa l  a z e l ő t t  
i g e n  jó l  t a r t j á k  D r o m e d á r j a i k a t  , ’s ezen 
e s e t r e  el kész í t ik .  ^

( F o ly t a tá s a  köve tkez ik . )

—( igo >—

Ifagy Brittanniának hajókázható 
Tsatornái.

N a g y  B r i l l a n n i á b a n  ö szv es é g g e l  103 
h a jó k á z h a tó  T s a t o r n a  vagyon  ; ezen sum
m ábó l  ()7 e g y e d ü l  A n g l i á t  i l l e t i  , m ég  p e 
d i g  ezek közö t t  n in tsen azoknak száma fe l 
véve , m e l lyek  5 A n g o l y  m ér fö ld n é l  nem 
ho s s z a b b a k .  Skó t iá ba n  vagyon  ö t ,  I r l a n d -  
han e g g y e t l e n  egy .  E z e n  T s a to r n á k n a k  
b o s s z ú s á g a  e g g y ü t t  véve tészen 2032 \  Ang. 
m é r f ö l d e t ,  ú g y m i n t :  az A n g l i a i a k  2 4 7 1 ,  a ’ 
S k o t i a i a k  14 Q 2 ’ az 66 |  m é r f ö ld e t .
E z e n  T s a t o r n á k r a  t e t t  k ö l t s é g  3o M i l l i ó m  
font  S t e r l i n g r e  t é t e t i k .  N é m e l ly  h e ly e k e n ,  
t sak  kevés esz tendők  l e f o ly ta  a l a t t ,  15 s ö t t  
gO-szprta is többre ment a’ Tsatornákból
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b e v e t t  j ö v e d e l e m ,  min t  a ’ m ennyi t  t e t t  a ’ 
r e á j o k  f o r d í to t t  költség' .  E z e n  T s a to r n á k  
fo lyá sa i  a la t t  48 fö ld a l a t t i  á l l a l  j á rás  va
g yon  ; de Hogy ezek öszvesen mennyi  hosz-  
s zaságo t  t e g y e n e k ,  nem leh e t  b izonyosan  
m egm ondani  $ 4Q-nek m indazoná l t a l  t ud já k  
a ’ hosszát  , me I ly 5 ? ,o 5 l  Y a r d s , vagy  52 
Ang .  m ér fö ld e t  tészen.  E z e n  nagy  hasznú  
I n té z e t e k b ő l  , az 1755-ki  esztendő  e l ő t t ,  
m é g  tsak egy  a ra sz tny i  sem vala .

A p r ó s á g o k .
G o ne l le  a’ 1 5 ' i k  Században igen  t réfás  

e m be rnek  t a r t a t o t t  E e r r a r á b a n .  E g y s z e r  
n a gyon  m eg b o s z o n to t t a  a ’ H e r c ze g n é t  t r é 
fáival : azér t  ez f e l t e t t e  m a g á b a n ,  h o g y  
bosz ú t  á l l  ra j t a .  F e l fe g y  v e rk e z te t t e  t ehá t  
az udvarban  lévő leányzóka t  m in denfé le  
e szhözökhe l  , \s a ’ pa lo t á n ak  hosszában á l 
l í t o t t a .  A kko r  el kü lde  G o n e l l e é r t ,  E z  ha-  
m ar sá gga l  m e g j e l e n t  $ de midőn  az a j t ó t  
f e l n y i t n á ,  bám u lva  lá t ta  a ’ f egyveres  s e r e 
g e t ,  és m ind já r t  g o n d o l v á n ,  h o g y  az ü t le -  
kek  neki vo lnának  szánva,  m in e k e lő t t e  t sak  
e g y  lépés t  is te t t  vo lna  h e l l y e b b  az e l l e n 
s é gek  k ö z é , v é g i g  nézvén őke t  egész  i l 
l e n d ő s é g g e l  azt mondá : h o g y  ö kész m in 
den bün te t é s re  , t sak h o g y  az kezd je  ő te t  
l e g e l ö s s z ö r  ütni  , a ’ ki t  közü lö k  ö soha  
m e g  nem t só ko l t .  E r r e  a’ Leányzók  mind  
el  p i r u l t a k  , G one l le  j í e d i g ,  nem tám ad
ha tván semmi e l l e n s é g e ,  az ü téseke t  kike-> 
rü l t e .



A ’ F e r r a r a i  H e r c z e g , ezen G o n e l l e  t r é 
f á s - e m b e r é n e k  e g y s z e r  azt a 5 ké rdé s t  t é v é :  
M i t soda  m e s t e r e m b e r  vo lna  l eg szám osabb  
F e r r a r á b a n  ? G o n e l l e  azt f e l e ié ,  b o g y  O r v o s .  
A ’ H e r c z e g  k ineve t i  a ’ f e l e l e t e t  , de G o 
n e l l e  l o o  Horonás  T a l l é r b a n  fo g ad o t t  , ’s 
más nap b e b u r k o l v á n  k é p é t ,  nagy  sopán-  
kodássa l  a ’ T e m p lo m h o z  á l l a ,  ’s midőn  a ’ 
k i jö v ő  e m b e rek  n y ö g é s é t  ’s j a jg a tá s á t  h a l 
l a n á k ,  m in d e n ik  ké rdezé  : mi b a ja  l é g y e n ?  
G o n e l l e  a ’ fog fá jás t  t e t te té .  M i n t h o g y  e g y 
másután majd  m in d e g g y ik  j a v a s l o t t  va la 
m i t ,  azoknak  n e v é t ,  és o r v o ss á g á t  f e l j e g y 
ze t t é  $ így  t e t t  az útszákon is.  H a rm ad  
n a p ra  m agá hoz  a ’ H e rc ze g h e z  is b e k ö t ö t t  
o rczáva l  j e l e n t  m e g ,  ’s ez i s ,  min t  a ’ t ö b 
b i ,  fog fá jás  e l len va ló  o r v o s s á g o t  j a v a s 
lo t t .  N e g y e d  nap ra  már  e gé ssé ge sen  j e l e n t  
m e g ,  ’s az o r v o s a in a k  n e v é t ,  kik 3 száz
nál  t ö b b e n  va lának , hosszú  L a j s t r o m b a n  
a ’ H e r c z e g n e k  b e m u t a tá  , a ’ ki midőn  magát  
a ’ L a j s t r o m b a n  l e g e l ö l  l á t á  , a ’ f u r t s a  e l 
m éjű  e m be rnek  t e t tén  n e v e t k e z v é n ,  a ’ J o o  
K oronás  T a l l é r t  k i f izet te t te .

— ( 1Q2 >—

M e s e .
E l s ő  vízben vígan  é l t e m ,  m ás o d ik b a n  m e g 

ha l t am ,
H a r m a d ik b a n  m ár  sok  e m b e r t  ha lá l  t o r k á b a

ad tam.
C s e h  L á s z l ó .

J e g y z e t :  A’ 2 5 -d ik  Számbeli Rejtett 
szó : Túró.
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É n e k

Á’ H a l h a t a t l a n s á g r ó l .

Á t  é j ’ t sendes sö té tében  ,
M időn  mást  r i n g a t  á l o n \ ;

É n  a’ M ennynek báj  kékébert 
A’ nagy  E g é s z t  v i sgá lom .

JS  ím l e b e g ő  v i l á g o k n a k  
N em  téved  meg  p á l l y á j a ,

Sz ipo rkázó  t s i l l a g o k n a k  
Reszke t  fe lém sz ik rá ja .

M inde n t  r e m e k lő  ka r ja i  , 
V ezér l ik  T e r e m t ö n e k  ;

’S b á m u l t  sz ívem’ h u l l á m a i  
T i sz ta  vá gya k ra  nőnek.

V é g te le n s é g 5 R e m ényéve l  
B iz ta tga tom  é l tem et  5

E l m é m ’ v i sg á ló  é lével  
Á tp i l l an to m  lé temet .

K ezde tem ’ első p o n t j á r á  
Ö r ö m k ö n n y e t  h u l l a to k  ,

ÉUö Félesztendü



M ellye t  ö r ö k  éjszakára 
N e m  t é r í t h e t  semmi ok*

E l e k  ! ’s fog'ok élni  mindég1, 
T e r m é s z e t e m  h i r d e t i  ,

M e llynek  szent  t i t ká t  a* j ó  É g 1 
T s a k  maga  f e j t e g e t i .  

S u g á r k é p p  k i h a t  fény ága  
L e l k e m ’ ö r ö k s é g é n e k  ,

M i k o r  é r z e m ,  h o g y  v i l á g a  
Keskeny fö ld i  l é t ének .

É r z e m  , ha ta lmas  v á g g y a i  
Ö r ö k s é g r e  sz agga tnak  

A ’ H a lá l  ké t  ón-szárnyai
Gyász  s í r b a  nem n y o m h a tn a k .  

Az I s t e n ’ B ö l t s e s s é g é n e k  —
Ah fé lek  k im onda n i  ! —  

L á m p á s i  roszszú l  é g n é n e k ,
Ha v é g tő l  ke l l  t a r t a n i .

N i n t s  n y u g t o m ,  a ’ midőn  nézem 
A ’ m últnak  ősz a r c z á j á t ,

É s  vi szsza-v iszsza ígéz e m  
É l t e m ’ e lő b b i  k o r á t  $

J e l e n  r ö v id  ö r ö m e i t
M é r e g  habba l  be fú j ja .  

S z í v e m ’ l e l s z e l t  g y ö k e r e i t  
R á z z a ,  ’s tépi  vas ú j já  5 

A ’ J ö v ő  kénköves l ó k b a  
M á r t o g a tv á n  h a j a i t ,

' l 'sak b ú t ,  kint  szór  a ’ h a l ó k b a ,  
O l tván  l é t ü n k ’ l án g ja i t .

N e m ! —  az Is ten J ó s á g á n a k  
R a g y o g  felém súgó ra .

B iz ta t  h o g y  k ö n n y ím ’ á r j á n a k  
Vege  lessz  va la há ra .



Á rváknak  nyögő  ja j ja i
B á r  most  egymásra  g y ű l n e k  : 

K e gye t le ne k  fajzat ja i
Bár  g y e n g é k re  d ühü lnek  :

’S ki az E r k ö l t s  szen tségéve l  
F ű s z e re z i  ke b e lé t  ,

É r z i  b á r ,  h o g y  sor§ szelével  
Rá  f o rg a t j a  bús  t e l é t :

B á r  é rdem nek  nínts  j u ta lm a ,
A ’ vé tek nem ká rosu l  :

J ö n  Ig az s á g  ! S í r u n k ’ ha lm a  
R e p e d  —  ’s é lünk azon túl .

O t t  majtl sz ivünk’ é rzése i  
T i sz tán  ú j ra  g y ú l l a d n a k ,

Ot t  szebb L e l k e k ’ ö r ö m e i  
Bennünk bőven  fakadnak .  

E m b e r e k  ! .ah é le sszétek
E ’ szép rem ény t  b e n n e t e k ,

Hű szívemnek ég i  é tek 
í g y  é rezn i  ve le tek .

N é m e t  J ó s e f
név. Fap a’ Szombathelyi Mcgyéb.

A’ Droinedir.
(Fo ly ta tá sa ) .

A ’ D r o m e d á r n a k  , a ’ mint  tudva  va
g y o n  , őt  a ’ g y o m r a ,  ’s ezen ö tö d ik b e n  a* 
l e g t i s z t á b b  vizet  t a r t j a .  E r r e  szüksége van 
m i n d e n k o r ,  hog y  azon száraz f ü v e t ,  mel-  
lye t  a ’ n a p ’ hő sé g e  k i é g e t e t t  , r ágása  köz t  
m eg n e d v e s i t t s e .  Azt m o n d j á k ,  h o g y  m e g 
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é rz i  , m időn  n a g y o b b  ú t r a  készü lnek , ’s 
anny i t  i s z i k ,  a ’ mennyi  tsak be lé  fér .

M e l l y  t sud á l a to s  a ’ T e r e m t ő ’ gondvi* 
s e l é s e ,  m e l ly  azon s iv a t a g  pusz tákon  a ’ fö 
vénynek  in g a d o z ó  t e n g e r é b e n  az é g e tő  ve rő  
fényen az em be rnek  gy á m o lá ú l  a ’ D r o m e -  
d á r t  r e n d e l t e ,

K épze l j e  m agá t  az e m b e r  egy  i l l y  ren-s 
ge teg*  közepén  ö g y e l e g n i , képzel  je szűr-? 
k ü ln i  az e lső  h a j n a l t ,  de a ’ m e l lynek  , ’s 
a ’ f e l e m e lk ed ő  napnak v i l á g á t  a ’ p o r  f e l 
l e g e  ej b o r í t j a  a ’ v á ndo rna k  szeme e l ö l ,  
m e l l y  úgy  sem talá l  ve z é r lő  nyom ra  ezen 
i n g ó  fövény’ t e n g e r é b e n .  M á r  k i f o g y o t t  a* 
v i z ö k ,  vagy  a ’ nap h ő s é g e  k i sz á r í t á  azt  a ’ 
D r o m e d a r  há tán  lévő b ő r  t ö m l ő k b ő l  , v agy  
az mjegromolva iha t a t l a n n á  v á l to z o t t  : m ár  

' a l i g  húzzák  m agok  után k i f á r a d t  t a g j a ik a t ,  
’s a ’ h ő s é g ,  f é l e l e m ,  ’s a ’ s zükség tő l  el  
t i k k a d v a  a l i g  v á n s zo ro g n a k  tovább .  E k k o r  
l e ö l n e k  egy  D r o m e d á r t , ’s a* szem p i l l an -  
t a t n a k  szükségén  s e g i tn e k  u g y a n ,  de m ég  
f e l e t t e  meszsze a ’ czél .  M á r  s o r b a  ö ld ö s ik  
a’ t ö b b i t  is , de m ind  annyi  fé le lme l e p i  
e l  a ’ j ö v e n d ő n e k ,  mivel  e z e k n e k ,  v e s z t e ,  
az  ö el k e r ü l h e t e t l e n  pu s z tú l á so k .  E g y s z e r  
v i h í t  v a la m e l ly ik  D r o m e d á r  , új  e r ő r e  kap 
a zonna l  az egész  t s o p o r t ,  el t s ü g g e d t  tag-r 
j a i k a t  e r ő l t e t i k ,  és ime  nek i  e re sz tvén  a ’ 
D r o m e d á r t  , ez e g y  fél ó ra  j á r á s n y i r a  for-? 
r á s r a  vi sz i  ő k e t ,  ho l  i sm é t  új é l e t r e  jön  
a ’ T á r s a s á g .  O l i y  m eszsz i rö l  m e g é r z i  a ’ v i 
z e t  a ’ D r o m e d á r ,  ha m ár  8 , 1 0  nap ig  (ie<& 
i v o t t .
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M ive l  az ég e tő  fövény a ’ D r o m e d a r  
k ö r m e i t  el ége tn é  , kö röm  h e ly e t t  húsos  
t e t e m e t  ado t t  néki  a ’ G ondv i se lé s  ; ado t t  
hoszszú  l á b s z á r o k a t ,  h o g y  hét  l áb n y i r a  is 
he süppedvé n  a 5 homokba  , azt még is m eglá -  
h o l h  assa 5 ado t t  néki  hoszszú n y a k a t ,  h o g y  
l e fek tében  , ’s f e lke l t ében  nyakával  t ar t sa  a ’ 
ne h é zs é g ’ egya ránnyá l .  E g y  s z ó v a l ,  a ’ T e -  
r e m t ö  mindent  a ’ maga  czé l já ra  a lk o t o t t .

Közönségesen  12  kanczához  szokás egy  
t s ö d ö r t  t a r t a n i , ’s a ’ t ö bb i  t s ö d ö r t  k i h e r é 
l ik .  Ezen  h e r é i t e k e t  szokták  ú t r a ,  ’s t e -  
h e r  a lá f o rd í t a n i ,  mivel  sokkal  s z e l íd e b b e k ,  
’s t a r tó sa b b a k  j e l l enben  a ’ t s ö d ö r ö k  nem 
o l l y  engede lm esek  , sö t t  a ’ s á rh í t t á s ’ i d e 
j ében  egész len  dü h ö s ö k .  N e g y e d i k ,  ’s ö-  
t ö d ik  esztendős  k o ro k b an  már  haszná l ják  , 
h o l o t t  tsak a ’ h a tod ikba n  é r ik  el egész  
n a g y s á g o k a t , ’s a ’ nyo lcz a d ikba n  e r e j e k e t .  
E z e n  e re jeke t  /*.() e sz tende ig  m e g ta r t j á k  , 
de ez után g y e n g ü ln e k  , ’s r i t k a  él to v á b b  
Co e sz tendőnél .  Ha már e g y é b b re  nem hasz 
ná lh a tó  , l evág ják  a ’ S z e re t senye k  , ’s h ú 
sát  megemész tvén  , még  szőré t  is ha s z n á l 
ják ,  m er t  a bbó l  v íz -ho rdó  k o s a ro k a t  fonnak ,  
és p e d ig  o l ly  e r ö s s e n , h o g y  r a j t o k  a/ víz; 
gt nem s z ivá rog .

A’ részegség gyógyítása.
E g y  e lő k e lő ,  kü löm ben  ke l l em e tes  udva r i  

e m bernek  az a ’ rósz szokása v o l t ,  h o g y



dé lu tán  k öz önsége se n  m e g i t t a  magát .  Midőn 
ez már  job b an  be le  r ö g z ö t t  , g y e n g ü l t  egés-  
sége , ’s kedve is a ’ m u n k á h o z ;  de e g y s ze r -  
’smindnem látha tván gazdasága  u t á n ,  ebben  
is  k á ro sodo t t .

Vol t  neki  ké t  jó  b a r á t j a ,  k ik  az ö szép 
e s z é t ,  ’s a lka lm a tos  vo l tá t  i s m é r n i ,  ’s b e -  
t sü ln i  tud ták .  F á j t  t ehá t  nékiek  igen  na
g y o n ,  h o g y  o l ly  szép tu l a jd o n s á g i n a k  az 
i ta l  el veszi minden  bö t sé t .  Azér t  f e l t e t t é k  
m ag o k b a n  , h o g y  ö té t  egy  t ré fáva l  m e g g y ó 
gy í t j ák-

E g y  estve ők is oda mentek  t e h á t ,  a* 
h o l  ezen U r  szo k o t t  iddogá ln i .  M in tha  tsak 
a ’ t ö r t é n e t  hoz ta  vo lna  őke t  oda  , nagy  ö r ö -  
m et  m u ta t t ak  a ’ t a l á lkozáson .  Azér t  is i g e n  
v í g n a k  t e t e t t é k  m a g o k a t , ’s azon b o r b ó i  
p a r a n t s o l t a k  , m e l ly  ennek l e g i n k á b b  ízére  
v o l t .  Sz á m ta la n s z o r  r á  kösz ön té k  azt , ű r i t -  
g e t t é k  a ’ p o h a r o k a t , de v igyázva  , 's t sak  
u g y a n  anny i r a  v i t t ék  , h o g y  a ’ jó  U r  m ár  
o l ly a n  vo l t  , min t  a ’ t sap .  E k k o r  ők is k ezd 
t e k  á s í tozn i  , 's t e t e t t é k  m ag o k a t  , m in tha  
a ’ b o r  már  e g ész len  el nyomta  vo lna  ő k e t ,  
”s fé l re  dű lvén  h o r t y o g t a k .  Az U r  sem b i r á  
m á r  t ovább  a ’ b o r t ,  ’s tsak h a m a r  m aga  is 
az asz ta la l á  eset t  , még p e d i g  i g a z á b a n .  
M id ő n  a ’ t á r sak  észre  ve t t ék  , h o g y  m ár  
t sak  ugyan  a l s z i k ,  h ú z t á k ,  von ták  e g y  da 
r a b i g ,  de ö r ö m ö k r e  tsak ugyan  m ár  m é
l y e n  a lu d t .  E k k o r  a ’ másik s z o b á b ó l  e lő  
h í v j á k  a ’ Séb  - o r v o s t , k i t  a ’ t r é fa  v é g r e 
h a j t á s á r a  m ár  e lő b b  megkértek vala .  E a

— ( 198 )—



m in d j á r t  hozzá  l á t o t t ,  a* részegnek  j o b b  
lábát, fa közé úg y  s z o r í to t t a  , ’s kö tö z t e  
ö s z v e , min tha  el le t t  vo lna a ’ lába tö rve .  
E r r e  vízzel  f e t s e g te t t é k  az a rc zá já t  , h o g y  
fe léb re szszék  , ’s k i áb á í t a k  k ö r ü l ö t t e .  N a g y  
nehezen  f e l é b r e d t t ,  f e l ahar t  ke ln i  a ’ szék
r ő l  , de ezek nem enged té l« , hanem nagy  
sopá n k o d áso k  hozo t t  kezdék e löbeszé in i  , 
m e l ly  szerentsé t len í í l  j á r t  l égyen .  H ogy  ök  
el  a lu d v á n ,  ő maga  a ’ g a ra d i t s o n  le  a k a r t  
m e n n i ,  de el e s v én ,  öszve t ö r t e  a ’ l ábá t  , 
ők  tsak  a ’ nagy j a jg a tá s r a  é b re d t e k  fel , 
a k k o r  h iva t tá k  az O rvos t  , ’s ime most  m ár  
b e  van kötve a’ l ába .  N e  is ke l j en  fel  ü l 
t é b ő l  $ mivel  már  m egvagynak  rende lye  a’ 
g y a lo g - s z e k e r e s e k  is , és ö té t  majd haza vi 
sz ik .  E z  a k k o r  kap a ’ l á b a ’ szárához  , h á t  
l á t j a  a ’ b e a b r o n t s o l á s t , é rz i  is a ’ s z o r í t á s 
nak fájda lmát  , ’s tö k é l l e t e se n  el hisz i  , 
h o g y  va lóban  el t ö r t  a ’ lába .  Innen haza 
c z e p e l t e t t é l r ,  ’s o t th on  is háza népe nagy  
j a j g a t á s r a  f a k a d ,  's egyszóval  minden ú g y  
v o l t  el k é sz í tve ,  h o g y  lába  - t ö r é s é t  t ö k é l 
l e t e sen  el hinné.

Más nap r e g g e l  el jön az O rvos  , k é r 
d e z ő s k ö d i k ,  min t  é rz i  magát .  E z  panasz 
k o d i k ,  b ogy  a ’ kö tés  igen  s z o r o s ,  de azon 
nem t á g í th a t  az Orvos  , mind a d d i g , még  
a ’ t son t  öszve nem f o r r ,  ’s í g y  egy  egész  
h ó n a p i g  fekvő b e t e g g é  te sz ik .

I t t  una lm ába  százszor  m egá tkoz ta  a ’ 
b o r t ,  f o g a d t a ,  b o g y  soha sem isz ik  többén
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’s va ló jában  o i ly  e rős  f e l t é t e l l e l  , b o g y  äzt  
k é s ő b b  m eg  is t a r t o t t a .

E g y  hónap  múlva m eg je le n t é  néki  az 
O r v o s ,  h ogy  m ár  b e f o r r a d o t t  l á b a ’ t son t j a .  
K ib o n to t t a  a 3 k ö t é s t ,  \s ké rdezé  , néni fáj 
e ’ már .  Ké t ségk ívü l  még  a k k o r  is fá jt  e g y  
h e v e s e t ,  de nem anny i r a  , á m bár  a'  t ö r e d é k  
ú g y  öszve f ö r r a d t t ,  h o g y  tsak he ly e  sem 
lá t s z o t t  ; azomban  tsak v igyázva  l e h e t e t t  
ezen l ábára  l é p n i , és va lóban  ezen l á b á r a  
ü g y  l épe t t  igen  soká , m in tha  to já son  j á r t  
volna* T s a k  tö b b  esz tendők  m ú l v a ,  mid őn  
m ár  a* b o r i t a l t ó l  egészen el szoko t t  , m on
d o t t á k  m eg  néki  a ’ t r é f á t ,  ö p e d i g  sz í 
vesen köszön te  B a r á t i n a k  e m b e r  sz e re tő  
g o n d o s k o d á s o k a t , 3s minden  jó  v á ra k o z á s 
nak megfelelt*

R e j t e t t  s z ó :

F e g y v e r .  F ő  né lk ü l  l e h e t  észnek d í s z e :  de
m eg  m eg

Vágd  le f e l é t ,  ’s á l l a t ;  v issza k im ondva
nem eg g y .

H, J. E. P,

J e g y z e t :  A ’ 24 - d i k  Számbeli M e s e  :  
JHal f ő v e .
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A’ Mátrai Pásztor Éneke.
l i

M a g a m b a n  ne ve tem 
Az egész v i l á g o t  3 
N á la  j o b b ’ szere tem 
A ’ m agányosságo t .

2*
Vígan  eszem i s z o m ,
M e r t  nints  semmi p o r o m  j 
É j j e l  jól  a lu szom ,
R e g g e l r e  vá r  ö röm .

3 •
Minden p á s z t o r  t á r sam  
A ’ l e g jo b b  e m b e r e m .
Ö rö m es t  fe losz tom  
Vele a ’ kenyerem,

4.
N in t s  o l ly  szép éneklés  
Heted  bé t  o r szágban  ,

a6Elsfí F é lejztendo
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Mint  a ’ r i g ó k  t esznek  
M á t r a  o ld a l á b a n

5.
^ T o l v a j o k ,  g y i l k o s o k  

N e m  fé rnek  i t t  hozzánk 7 
Ha t sak  á ’ f a rkasok  
N e m  ü tnek  mi r eá nk .

6.
G o n d o k  nem h e rv a s z t j á k  
M o s o ly g ó  orczámat  ,
J ó  ízűén sz ívom 
F ü s t ö l g ő  p ip ám a t .

7.
M a jd  d é l r e  jó l  l ak ik  
N y á ja m  , ’s haza m egye k  ,  
E g y  ké t  dézsa t e j e t  
Kedvesemnek  fe je k .

8.
K ih a j to k  d é l u t á n ,
' S  v ígan  f u r u g l y á lo k  , 
G ya p ja s  nyájam után 
J ó  kedvve l  s é tá lok .

t>
Á rn y é k k a l  k íná lga t  
M inden  há r s  engem et  7 
A* p u h a  pázs i ton  
N y u g t a t o m  tes temet .

10.
T s a k  az az én rózsám
A' kurta szoknyában >
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Benne  l ak ik  szívem 
M é l l y é ’ h u l lá m já ba n .

1 1 .
O l l y a n  vagy  te P e r e  
M in t  az e n g e d e l e m ,
P i r o s  két o rczádon  
J á t s z ik  a ’ s ze re lem ,

12 .
Hol  vagy  hát  k e d v e s e m ,  
N y á ja m ’ már  bezár tam  \ 
N é l k ü le d  a ’ mezőn 
Szív szakadva  j á r t am .

S. F.

A’ szájnak el rútítása a’ Vad Nem
zeteknél*

Szebbé  akarván  tenni  a ’ s z á j a t ,  azt  a ’ 
vad Nemzetek ku löm bfé leképpen  r u t i t j á k  el.

Buenos  - Aeres  k ö rü l  dél i  Am erikában  
a ’ Bouves  Neráze tség  a ’ szájat  egész f ü l i g  
s z o k ta  fe lhas í t an i .

A ’ N apke le t i  s z ige tek ’ lakossa i  a ’ száj* 
nak szeg le te  táján az a lsó  a jakon  ké t  lyu* 
ká t  fúrnak  , ’s azon egy  sima , g ö r b e  , ’s 
t ö b b  újny i  hoszszaságú  v íz i ló fo g a t  dugnak  
k i ,  mel lynek töve az ínyre  fekszik.  E z  
éppen  ú g y  á l l ,  min t  a ’ vad kannak  agyara ,  
A ’ p ip e r é s e b b e k  még  a ’ száj ’ közepé t  ife ki- 
l y u g g a s z t j á k , ’s oda  valami fes te t t  követ  
f ü g gesz tnek .  í g y  p i p e r é z i k  m agoka t  a’



N y ú g o t t  é jszaki  A m e r i k a i ,  ’s a ’ N a p k e l e t  
é jszak i  Asiai  s z ige teknek  l akossa i .  E z e n  
szép í té s  ugyan már  magában is ú t á l i a to s  , de 
va lóban  l eh e t e t l en  nem u n d o r o d n i  t ö l l ö k ,  
m időn  f r i s s i b e n  eszik a ’ nyers  h ú s t ,  ’s 
ennek vé re  ezen lyukakon  k i sz iv á ro g .

A ’ C a ra ib á k  az ajakon m ég  egy  vágást  
tesznek , és így  ké t  szájat  t s iná ln ak  m a g o k 
nak ; mások p e d i g  C a r o c o l i s sa í  é k e s í t ik  
m agoka t .  E n n e k  fo rm ája  fél ho ld  , és ezüst , 
a ra ny  , ’s réz  e g y v e le g b ő l  á l l .  f l l y e n t  ke t 
t ő t  v ise lnek a ’ fülben , m el ly nek  hoszsza  3 
ú j n y i , a ’ h a rm a d ik a t  az o r ro k n a k  p o r c z o g ó -  
j á n , a ’ neg y e d ik  az a lsó  ajaknak l y u k á r ó l  
f ü g g ,  és négy  újny i  l é v é n ,  az egész a jaka t  
el  t ak a r j a  , az ö tö d ik  egy  p á n t l iká n  a ’ nya 
ká ró l  l ó g g  m el lyé re .

A ’ M a jn r u n á k  Maynas t a r io m á n n y á b a n  
nem e légesznek  meg  az a lsó  a jaknak  egy  
á t lyukasz tásáva l  , hanem a ’ szájnak mind  
a l s ó ,  mind  felső r észé t  tö b b  he lyen  k i 
l y u g g a t j á k  k a r i k á b a ,  ’s midőn  vagy  had 
ba  mennpk , v a gy  ü n n e p e l n e k , ezen l y u k a 
kon két újnyi  fá t skákat  d u g n a k  k i ,  ú g y  
h o g y  az egész  száj tövi sekke l  vagyon  k ö 
r ü l  véve.

P a r a g u a y n a k  tö b b  vad N e m z e t s é g i  a ’ 
g y e rm e k ek  a l só  a jaká t  vagy  tüzes  v a s s a l ,  
vagy hegyes  náddal  fú r ják  ki , és a bba  egy  
a raszny i  l á t ,  t so n to t  , vagy  é rcze t  ö l tenek ,  
úgy  h o g y  az l e függ  egész len  a ’ mel lyére .

A’ T a p u já k  B r a z í l i á b a n  sz in te  ú g y  
ly u k a t  ütnek  a ’ szájnak a lsó  a jakán , ’s vagy
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f á t , v agy  valami színes követ  tesznek ki r a j 
ta  3 és pedig'  t ö b b  Nem zeteknél  ezen czif- 
r á l k o d á s  módja o l ly  nagy  be tsben  vagyon ,  
h o g y  tsak a" í ef j f i aknak  szabad vele  é ln i .

A ’ Ca ra ib i  asszonyok  , ú g y  némel iy  
Sze re t seny  Nemzetek  asszonyi  népe , a 
leánynak  (mindjárt szü letése  után l ábaszá rá t  
a ’ t é rdén  a l ó l ,  úgy  a ’ t es té t  t s ipe jén  felü l  
bo lmi ro th a d a t l a n  ga iandda l  b e te k e r ik ,  u g y  
b ° g y  ezen rész nem n e v e k é d h e t ik , és í g y  
m in tegy  el van vágya a ’ tö bb i ,  f e ld a g a d t t  

- y a s t a g  r észek tő l .
Az t b i e k  (Afr ikának  Szefe t sen  N em ze

te) az e lő k e lő t  avval  kü lö m b ö z te t ik  m eg  
a ’ f ö b b i e f t ő l ,  b ogy  ennek a rczá ja  b ő r é t  
egy  újny i  s zé lesség re  e g y g y ik  f ü lé tő l  a ’ 
m ás ik ig  a ’ ho m lo k á n  á l t a l  l e n y ú z z á k ,  ’a 
ezen vonással  a ’ s zem ö ldökö t  is leveszik.
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Az éjszaki Polypusok.
A ’ Po lypus  ( h y d r a  v i r id i s  ) inel ly  mi-  

pá lunk  tsak |  hüve lk  h o s s z a s á g ú ,  és úgy  
l á t s z ik  mint va lam el ly  kesztyűnek ú j já  , 
m e l ly n e k  végén kü löm bbfé le  szálak , és 
sz ívó  tsövek ló g g n ak  $ a ’ v i lágnak  más r é 
sze iben  , o l ly  szö rnyű  nagyra  n e v e k e d i k , 
h o g y  e gy  egy  ka r j a  ké t sze r t e  na gyobb  e g y  
férfi karná l .  Koczebue  , az á tázásának  l e 
í rá sában  azt beszé l l i  , h o g y  az A le u t i  S z i 
g e te k n é l  e gynéhány  esz tendők  óta  o l ly  nagy



P o l y p u s o k a t  l á t n a k ,  m e l ly e k  a ’ t só n a k o k a t  
is  a’ t e n d e r b e  húzha tnák .  Neveze t  s ze rén t  
e m l í t  o l ly  t ö r t é n e t e t , h o g y  egy  i l l y e n  P l á n 
ta á l l a t  b izonyos  t sónako t  kar j áva l  , m e l ly  
ké t s z e r  vas tagabb  vol t  egy  férfi k a r j áná l  , 
á l t a l  ö l e l t  , és k é t ségk ívü l  a ’ m é ly sé gbe  
húz ta  v o l n a ,  ha a ’ t sónakban  ülő s z ig e t i  
l akos  késsel  a ’ P o ly p u s  ka r já t  h a m a r já b a n  
el nem vágta  vo lna .  A’ P o ly p u s n ak  t sóua k -  
ban  m arad t  d a ra b j a  i g en  húsos  v o l t ,  és 
hosszas  szívó t söveken  vég z ő d ö t t .  A ’ La* 
kosok  azt b e s z é l l e t t é k  , h o g y  ezen PJánta -  
á l l a to k  a' t e n g e r n e k  t s e k é ly e b b  v ize i t  ke 
r e s ik  , és t e s t e ik n e k  e g g y ik  végéve l  a ’ t e n 
g e r  f eneké re  sz ivódnak  \s o t t  e rő ssen  t a r 
tózkodván  , bosszú  t e s t e ik n e k  másik végéve l  
a ’ víz színén fe l lyü l  em e lkedne k  , és k a r 
j a i k k a l  k ö r ö s k ö r ü l  ú g y  ke re s ik  a ’ p r é d á t .  
—  Mi ná lunk  a' tokban  t a r t ó z k o d n a k  , és 
t so m ó b a  öszve k a p t s o l j á k  m ag o k a t  , ú g y  
h o g y  e g y  egy  t som óban  , mint  va la m e l ly  
öszve kúszál t  len , száz m eg  száz találta-* 
t ik  $ de m ihen t  kü lső  e rő  ér i  , az e gym á sba  
kapaszkodás t  el h a g g y á k  , és k ik i  kü lön  in 
du lva  i g y e k e z ik  magát  m egm en ten i .  Ezen  
P o l y p u s o k n a k  d e re k a  t supa  ü res  t sö n e k  l á t 
s z i k ,  m inden b e l e k  n é l k ü l ,  va la m in t  k a r 
j a i k  is t supa  ü res  tsövek .  —- Az m ár  r ó l o k  
tu d v a  va ló  d o l o g ,  h o g y ,  ha t ö b b  r é s z e k re  
üszve v a g d a l t a tn a k  i s , m inden  rész  külön  
kü lön  , egynéhány  nap múlva  egész  új Po -  
lyp u ss á  v á l i k ,  v a gy  ha feje l e v á g a t i k  a* 
h e l y e t t  i sm ét  új fej n ő ,  és kü lön  kü lön  az
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fel v á go t t  fe jek  nem s oká ra  egész P o ly p u s  
tes t re  k inőnek .  Még az is t a p a s z t a l t a t p t t , 
h o g y  egy  o l lyan el vágo t t  fej más P o ly 
pus  tes tnek  nyakához  nö , t sak e gynéhány  
n a p ig  össze kö t te ssenek  , vagy  ha e g g y ik  
Po ly p u s n ak  a ’ v é g e ,  a ’ más iknak szájába  
t é t e t i k ,  e gyné hány  napmúlva öszve nőnek ,  
és egy Po ly p u s sá  vá lnak .  Sö t t  b i zonyos  az 
i s ,  h o g y  ha  a ’ P o l y p u s t  k i f o r d í t j á k ,  min t  
a ’ h u r k á t , ú g y  is fo lyvás t  él , és ezen á l 
l a p o t á b a n  is á p r ó k a t  szoko t t  nemzeni .

Statistikai Jegyzések a’ Pesti Gym- 
nasiumróL

A* ke gyes  O s k o l a b e l i  Szerze tes  A ty á k 
nál  a ’ P e s t i  G y m n a s iu m b a n ,  a ’ l e g k ö z e l e b b  
m ú l t  i sk o l a i  f é l e sz te ndöben  t anú l ta k  : Au
g u s z tá i  Va l lá s t  köve tő  E v a n g y e l i k u s o k  18;  
R e f o rm á tu s o k  38 ; O -H i tü ek  4 7  ; ’S id ó k  7 5  ; 
R ó m a i  Ka tho l ikusok  701. Oszvesen 87Q* —  
E ’ sze rén t  nem Róm. Ha tho l ikus  szin te  m in 
den 5 -d ik  t a n ú l ó ;  sz in te  minden  1 2 - ik  p e 
d i g  Z s id ó .  — Ri nem lát ja  i t t  a ’ T i s z t e l t  
S z e rz e te s  Atyáknak  , minden V a l l á s b e l i  F e 
l e k e z e t  eránt  va ló  é r d e m ö k e t ? —- A ’ t anú ló  
I f j ú s á g n a k  d i t s é r e t é r e  mél tó  m eg e m l í t t e n i ,  
h o g y  sz o rg a lm a to s s á g o k  á l ta l  j e l e sen  meg-  
h ü l ö m b ö z te t t é k  m agoka t  2 6 6 ? E l s ő  R e n d 
b é l i e k  415 ; M ásod ik  R e ndbe l ie k  108 ; H a r 
m ad ik  R e n d b e l i e k  6 0 , v o l t a k . — M e g  h a l t  
ezen fé le sz tendö  a la t t  1 ; b e t e g s é g ü k  's e 



g y é b  b a j a i k  m ia t t  p r ó b á t  nem te h e t t e k  l i ;  
az I sko lá t  vagy egészen el hagy ták  , v agy  
p e d i g  más h e ly r e  m entek  t an u lá s o k  f o ly t a 
tása  v é g e t t  18.

— c 108

A p r ó s á g .

Az A n g lu s o k k a l  b é k e s s é g e t  kotvér i 
XV. La jos  , m u s t r á l t a  a ’ k a toná i t .  E g y n é l  
m egá l lván  , k inek  a r c z u ia t j a  öszve vo l t  vag« 
d a lv a ,  í*jy szól l  a ’ Ki rály az Anglus  K ö v e t 
hez  : , ,H á t  nem a rc z á jo k r a  vag y o n -é  í rva  
e z e k n e k ,  h o g y  ök E u r ó p á n a k  l e g d e r e k a b b  
k a t o n á i ” ? —  , , t g e n  i s ” , fe l e ié  a* Követ  $ 
, ,d e  há t  az o k ró l  mit mond F e l s é g e d ,  k ik  
azt  e zeknek  a r c z á jo k r a  f e l í r t á k ” ?

R e j t e t t  s z ó :

M e l l y  t s u d a !  ím az egész t  m in d e n k o r  g y ű 
lö l ik  é lők  ;

H o l t a k  m e g la k já k .  Vedd  lábam , ’s e m b e r e k
él ik  ^

E l i  b a ro m  s z i n t ú g y ;  de rekam  ny á r  ú t i  b o -
szontás ,

Folkusliasy Jósef.

J e g y z e t :  A’ 2 5 -dik Számbeli Rejtett .
szó : F o k o s .
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Mint szokta hajdan a’ Velenczei 
Dózse a’ Tengert el jegyzeni.

M íg  Velencze  a ’ T e n g e r e n  való u r a l 
kodásá t  el nem v e s z t e t t e ,  szokásban v o l t  
hocry a ’ Dozse  azt , t. i. a ’ T e n g e r t  , m agá
nak el gyűrűzze .  Ezen* kü lönös  el gyü rű zé s  
m ii lyen  pompával  szoko t t  m e g t ö r t é n n i ,  azt  
l0QO-ki Máj .  3 -kán egy  szemmel l á to t t  T a n ú  
í g y  í r j a  le :

Május 3-kán lá t tam ama’ köz önsége se n  
e lh i r e s e d e t t  T e n g e r  el g y ü r ü z t e té s é t  , a* 
D ó z s e  ál ta l  ; mel ly  minden más egyébb  el  
g y ű r ű z é s e k tö l  anny i ra  kü löm bböz ik  , min t  
a'  m ii lyen  r i tka  és kü lönös  ez , a ’ maga ne
m ében .  Krisztus  M enybe  m ene te lének  Ü n 
nepén  r e g g e l  a'  D ozse  Misé t  h a lg a t o t t  a* 
m aga  szobá jában .  Az a la t t  az U r a s á g o k  
( S ig n o r i a )  öszve s e r e g l e t t e k  a ’ Sz. M árk  p ia -  
czán.  Mise  után , a ’ Fápa N u n t iu ssa  ’$ a* 
E ra ncz ia  U dvar  Köve te  késérvén a* Dózsé t ,  
e g y , ezen Ü nne p lé s r e  kü lönösen  kész í t e t t

VE lső  E élesztendtt



H íd o n  men t  am a’ neveze tes  B u c i n  t o r o  
n e vű  G o n d o l ó b a .  M ih e ly e s t  ők a ’ h a jó b a n  
\ o l t a k  , azonna l  k i s ü t ö g e t t e k  minden  o t t  
k ö r ü l  b e l ö l  á l l ó  h a jó k  az á g y ú i k a t ,  's a ’ 
m u ’s ika  m inden fe lé  m e g s z ó l l a m l o t t .  A'  ha 
j ó n a k  tsak egy  á rboc z fá ja  vo l t  , m el ly en  a ’ 
R e s p u b l i c a  zá sz ló ja  l o b o g o t t ;  kU evezők  
v a lá n a k  r a j t a ,  m e l ly e k  a ’ sze rén t  d o l g o z t a k ,  
a '  m in t  a ’ G o n d o l a  o r r á b a n  á l l ó  Gran  Ca-  
p i t a n o , v a la m e l ly  s ip o t s k á v a l  j e l t  a do t t .  
K é t e z e r n é l  t ö b b  B á rka  és G on d o la  k ö v e t t e ,  
m in d  m usikáva l  , ezen p o m p á s  h a jó t  , m e l ly  
t se n d e s  m é l tó s á g g a l  k ö z e l í t e t t  a ’ t e n g e r  
s z o ru l a th o z .  Mind azon h a j ó k ,  m e l lye k  a ’ 
L a g ú n á n  á l l o t t a k ,  's m e l l e t t e k  el  eveze t t  
a ’ pom pás  B u c i n t o r o  a ’ 7 (> e sz tendős  v ő l e 
g é n n y e l  , egész á g y ú  lö vése kke l  t e t t e k  t i s z 
t e l e t e t .  L id ó n á l  ( e g y  kü lönös  kis  s z i g e t )  
j ö t t  a'  Velencze i  P a t r i á r c h a  t ö b b  P a p i  sze
m é ly e k  T á r s a s á g á b a n  egy  ve re s  b á r s o n n y a l  
g a z d a g o n  b e v o n t  P e o t t a n  e le j é b e .  Oszve 
é rkezvén  a ’ ké t  h a jó  a ’ P e o t t á t  a'  B u c i n to -  
r ó h o z  a k a s z t o t t á k ,  és azonnal  m egszen te l te  
a' P a t r i á r c h a  a ’ T e n g e r t ,  m el ly  e 'k é p p e n  
t ö r t é n t  : A ’ ha jó  te t e jén  egy  egészen  új 
kád  vo l t  te le  v í z z e l ,  's a'  benne  lévő  vizet  
m egszen te lvén  e lő b b  a ’ P a t r i á r c h a  , az a r r a  
r e n d e l t  T s e l é d e k  azt  a’ B u c i n t o r ó  m el lé  a* 
t e n g e r b e  ö n tö t t é k  , m el ly  megesvén  a'  v á r 
fokokon  k i sü t t e t t e k  minden  á g y ú k .  Innen  
a’ B u c i n t o r ó ,  m ég  m in tegy  10u l é p é s n y i r e  
eveze t t  e lő b b r e  ; e k k o r  a ’ ha jó  farában  , a'  
h o l  a '  D ó z s e  v o l t ,  m e g n y í l t  e g y  kis  a j t ó ,
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’s a ’ D óz se  ezen szavakat  mondván : , ,D  e- 
s p o n s a m u s  t e ,  M a r é ,  i n  s i g  n u m 
p e r p e t u i  d o m i n i i ”  —  a ’ g y ű r ű t  , 
m e l lv  két  Zecch in  nehézségű  szo k o t t  l enni ,  
a ’ Te  n g e rb e  vetet te .  Ez t  k öz önsége s  V i v á t ! 
’s ö röm  ú jonga tá s  köve t t e .  E r r e  , a ’ v á r 
f o k o k ró l  ’s h a jó k r ó l  d u r r o g ó  á g y ú z á s o k  
k ö z ö t t  m e g f o r d u l t  a ’ B u c i n to r o  , e löl  evez
vén a’ P a t r i á r c h a  P e o t t á j a  : A’ L idon ,  di  San 
N i c o lo  T e m p lo m á n á l  , k i s z á l lo t t  a ’ P a t r i á r 
cha ’s ot t  v é g ig  ment  az ezen ü n n e p lé s r e  
f e l á l l í t o t t  f ö dözö t t  f o lyosó  a la t t .  A ’ P a t r i -  
a rchának  , ki egész é r se k i  ö l t ö z e t b e n  va la ,  
e z üs tbő l  ö n tö t t  nagy  P ü s p ö k i  P á l cz á t  vivén 
a ’ kezében  , mint  egy  t íz l é p é s n y i r e  e g y  
Szűz M a r i a  képe t  v i t t ek  e le jébe  , m e l lye l  
ö  m eg t sóko l t .  E r r e ,  t öm jén t  ve te t t  a ’ füs-  

v t ö l ö b e  , ’s magát  k ö rű i  f ü s t ö l t e t t e ,  m e l ly  
c z e r im o n ia  a la t t  lassan im ádkozo t t .  E n n e k  
u tánna  a ’ N é p r e  reá  adván az á l d á s t ,  a’ 
D óz se  is k i l e p e t t  a ’ h a j ó b ó l ,  ’s n a gy  pro» 
czessio kí sérvén , a ’ T e m p lo m h o z  k ö z e l i t e t t .  
E l ő t t e  vi t t ék a’ t r o m b i t á k a t , a ’ S z é k e t ,  és a* 
Vánkos t  , u tánna a ’ P a l lo s t  és v i a s z g y e r ty á t .  
O te t  köve t te  a ’ N e m e ss é g  ( S ig n o r i a ) .A ’ Tem
p lo m  a j t a jában  a ’ P a t r i á r c h a  vár ta  á ’ D ó z s é t ,  
k ivel  a ’ Mária  képe t  m e g t s ó k o l t a t t a  ; e r r e  a* 
fü s tö lő b e  új ra  t ö m jén t  tévén , m agá t  a’ D ó 
zsé t  , m eg füs tö l te  , e k k o r  is lassan  im ád 
kozván.  M in eku tánna  mind a* P á pa  N u n t i -  
u s s a , m i n d  p e d i g  a ’ F r a n c z i a  Követ  is m eg-  
f ü s t ö l t e t t e k  vo lna  , bement  az egész Pro- 
cessio a \  Templomba, és ott M isé t  halga-



t o l t .  E n n e k  vége  lévén , ismét  G o n d o lá ik b a  
s z á l l o t t a k ,  ’s Sz. Márk p iaczához  eveztek.  
A ’ Dózse a ’ m aga  Pa lo tá jában  fényes ven
d é g s é g e t  a d o t t ; a ’ városnak lakos i  ez nap 
m ind  á lo rczásan  , f a r s a n g i  ú jo n g a tá s ó k  kö 
z ö t t  j á r t a k  ke l t e k  5 a ’ T e n g e r e n  , M u ra n o  
S z i g e t é n é l ,  p á l l y á t  fu t t a t l ak  a ’ Pe o t tá k  , ’s 
G o n d o lá k  $ e g y  szóval  mindenfe lé  ö rö m  ’s 
v íg as s á g  u r a lk a d o t t .
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A’ bornak szép tiszta színt adni.
Amaz í sm ére tes  F r a n c z i a  C he m ic us  

G ay -L ussac  , az ú g y  nevezet t  Annales  de 
C he m ie  1822» N o v e m b e r i  Füze tben  ezt t e 
szi közönségessé  : , ,Az ö m en n y i s é g éh e z  
képes t  igen  d rág a  v e rh e n y e g e s  ba rn a  p o r t  
szok tak  á ru ln i  a ’ b o r n a k  m e g t i s z t í t á s á r a .  
Az ezzel való élés t  t an í t tó  ú tm u ta tá sban  ez 
vagyon  : Azon v ízbe  vagy  b o r b a ,  m e l ly e t  
a ’ közö n s ég e s  bánás m ódsze rén t  to já s  f eh é 
r é v e l  öszve h a b a r  az e m b e r ,  h o g y  az a ’ 
b o r d ó b a  ön tetvén  a ’ b o r  s ű rű s é g é t  l evon ja ,  
a p r ó d o n k é n t  be le  ke l l  ezen p o r t  h i n t e g e t 
ni , és m ineku tánna  ez az e m l í t e t t  n edves 
s é g g e l  i l l e n d ő e n  öszve e l e g y e d e t t ,  jó l  f e l 
ke v e rv e ,  a’ h o r d ó b a  ö n t e n i . — D e  ezen t is z -  
t í t l ó  p o r  semmi sem egyébb  , m in t  megszá-  
r a z t o t t  v é r , ’s én magam kész í te t tem  i l lyes t  
v a la m i  keveset  $ m el ly  , m in t h o g y  g o n d o s a n  
bán tam  v e l e ,  m o n d h a t o m ,  h o g y  a ’ k ö z ö n 
ségesen  á rúba n  l évőné l  sokka l  h a th a t ó s a b b .
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A ’ vér  t u l a jd o n k é p p e n  tsak a ’ henne  lévő 
to já s - f e hé r i  részetskék ál ta l  t ehe t  i í lyes  szol 
g á l a t o t ,  és ha azt aka r juk  , h ogy  azon lu-  
1 a j d o óságát  meg ta r t sa  , h o g y  m egszára sz tva  
a ’ vízben ’s a ’ t. f e l o l v a d j o n ,  t ehá t  a ’ szá- 
r az tásá ra  fo rd í to t t  m elegnek  igen  nagynak  
nem kell  lenni .  Re ndsz e ré n t  két  to já snak  
a ’ fehérében va gyon  annyi  t i s z f í t tó  része t s -  
ke^, mint  a’ mennyi  egy  P o r t i ó b a n  vagyon  
az i l lyen t i sz t í t t ó  p o r b ó l ,  mel lye t  2 o 0  L i t -  
t r e s  ( t ú l  \  p in t ,  nem egész 5 Akó , az A lso -  
A u s t r i a i  m ér ték  szerént)  m eg t i s z t í t t á s á h o z  
szok tak  venn i .  Mind  azér t  , h o g y  a ’ to jás  
f e h é re  ó l t s ó b b  , mind a z é r t , h o g y  ezen szá- 
r a s z t o t t  v é rp o r é n a k  b izonyos  nehéz szaga 
v a gyon  , mint  va lam el ly  agya gnak  , m e l ly  
k iv á l tk é p p e n  a ’ d r á g á b b  b o r o k a t  igen  ha 
m ar  m e g r o n th a t j a  ; t ehá t  a ’ to jás»fehé réve l  
va ló  bánás sokkal  nagyobb  a ján lás t  é r d e 
mel .  É n  ( Gay-Lussac  ) s z á ra z to t t  to jás -fe -  
h é r é b ö l  készí te t tem b izonyos  p o r t ,m e l l y n e k  
nints  i l l y  kedve t l en  s z a g a ,  a ’ vízben kön 
nyen  f e lo lv ad ,  és a ’ b o r t  kü lönös  haha tós -  
s á g g a l  t i s z t í t j a ” .

Penographie,
v a g y  is újonnan  f e l t a l á l t  í r ó  eszköz.

M in dennap i  szükség  kívána tossá  teszi  
a ’ h o r d o z h a t ó  í r ó  eszközt.  E z  annyival  i n 
kább  kedvet  t a l á l h a t ,  ha  a ’ n é l k ü l ,  h o g y  
ten tá ba  ke l j en  m á r t o g a t n i , ugyan azon szo l
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g á l a t o t  teszi  , a* m e l lye t  a ’ l e g j o b b  í r ó t o l l .  
Az utas  , a ’ K a t o n a ,  a ’ T a n u l ó ,  a ’ T u d ó s ,  
a ’ Gazda ’s e f f é lé k ,  sokszor  o l ly  h e lyhez -  
t e t é s b e  j ö n n e k ,  b o g y  szűk he ly e n  és h a 
m ar j áb a n  ke l l j en  í rn iok .  E ’ v é g re  k ü lönös  
é rde m nek  keJl t u l a j d o n í t a n i  azon f e l t a l á 
l á s t ,  h o g y  K u h  n János  U r  egy  i l l yen  e s z 
k ö z t  t a l á l t  fel  , m e l lye l  minden  t e n t á b a  
va ló  m á r to g a t á s  né lkü l  , és a ’ K a la m á r i sna k  
a lk a lm a t l a n  h o r d o z á s a  n é l k ü l ,  k in ek  k inek  
kedve  sze rén t  l e h e t  í r n i  $ és p e d i g  o l l y  
k ö n n y e d s é g g e l  , h o g y  az ö eszköze  nem 
kíván tö b b  h e l y e t ,  min t  a ’ k öz önsége s  t o l l .  
Azon  kívül  s z é p ,  és t s inos  ar’ k é s z ü l e t e ,  
ú g y h o g y ,  a k á r  m el ly  N a g y  U r n á k ,  vagy  
D á m á n a k ,  a sz ta lá ra  i l l i k .  Kü lönösen  a já n l 
j a  m agá t  ezen eszköz az ál ta l  , h o g y  a r a n y 
bó l  , e z ü s t b ő l ,  aczé lbó l  k é s z í t t e t h e t i k ,  és 
o l l y  módon  , min t  va la m e l ly  finom p la jb á s z ,  
a ’ ’s e bben  h o r d o z t a t h a t i k  , és ha e g y s z e r  
ten táva l  m e g t ö l t i k ,  t íz ó r á i g  is l e h e t  ve le  
í r n i ,  a ’ né lkü l  h o g y  ú j r a  t ö l t e n i  k e l j e n .
__ H a son ló  eszköz t  készí t  a ’ f e l t a l á ló  a ’
L in e á z á s ra  i s ,  mel ly  a ’ Kanczel  l ám ákban  , 
az In zs e n n é re k  r a j z o l á s a ib a n  , a ’ K e r e s k e d ő  
könyvek  ké sz í t t é se ibe n  , s ö t t  a ’ G y e r m e k e k  
í rá s  g y a k o r l á s a i b a n  is kü lö n ö se n  s z o l g á l 
ha t .  A’ h e g y e  ezen eszköznek  o l l y  f inoman  
vagyon  készí tve  , h o g y  a ’ p a p i r o s o n  sem
mi féle  k a rc z o lá s t  nem teszen  , sem e g y e 
ne t l en  húzásoka t .  A l t a l j á b a n  , ezen eszköz  
m e g h a la d j a  mind azon  e szközöke t  , m e l ly e k  
efféle c z é lo k ra  P a r i s b a n ,  v a g y  L o n d o n b a n



kész í t te tn ek  ; m er t  mind jo b b  , mind o l-  
t s á b b ,  és pedig- fe lénél  t öbbe l  is o l t s ó b b .  
E z e n  h o r d o z h a t ó  e s z k ö z t ,  t en táva l  m e g 
t ö l t v e ,  é rczbö l  , e z ü s t b ő l ,  a ra nybó l  , v a g y  
p l a t in á b ó l  készí t  áz e m l í t e t t  Kubn U r  2  — 5 
f o r i n t  Conv.  pénzér t .  O l ak ik  Bé t sben  
P la nkenga sse  nevű ú t szában  N r o  10Ö3. 
M es te r sé gé re  nézve , a rany  és ezüs t-müves.  
A ’ t a lá lm ánnyának  hasznos  v o l t á r a  nézve 
r e m é n y i jü k  , h o g y  Hazánkban is tö b b  ked-  
v e l l ö i  lesznek , va lam in t  a ’ Kül fö ldön  is 
vannak.
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Bedahsz Népség.
E z e n  N é p s é g  Ba t ta sz  , vagy  Vaddasz 

név a la t t  is i sm e re t e s .  Lak ja  Cze i lo n  sz i 
g e té t  , m e l ly e t  az A n g lu s o k  b í rn a k .  H i h e 
tő  , h o g y  ezen N é p s é g  e r e d e t i  l akosa  a ’ 
s z ig e tn e k .  A’ l e g s ű r ű b b  e rd ő k b e n  t a r t ó z 
k o dna k  , és a ’ s z ig e t n e k  e g y é b b  lakos iva l  
semmi közösü lé s t  nem ta r t anak .  —  Ezen  
N é p s é g  a rczájának réz  színe vagyon  : de 
t e r m e t ü k  d e r e k ,  t a g j a ik  e rősek  , i n d ú la t j o k  
tüzes  , és bá to r .  U gyan  a zé r t  semmifé le  
v á l to z ás o k ra  nem h a j l a n d ó k :  hanem k e r ü 
l i k  a ’ másféle em b e rek e t .  A ' fé r f i ak  sz aká l 
la t  e re sz tenek  , és a* b a joka t  fe jők  t e t e j é n  
ü s t ö k b e ,  vagy  is t som óba  k ö t ik .  K ubá ra  
nem s z o r u l n a k ,  m er t  az É g h a j l a t  , a ’ m el ly  
a la t t  l aknak , igen  kedvező .  Tsak  az Asz- 
szony i  nem t seké ly  t akaróva l  födi  be sze
mérmei t .  Minden ház i  nép kü lön  külön  éf^
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és a’ N e m z e t s é g e k  egy  F e j e t ,  vagy  B í r ó t  
vá la sz tanak  magoknak  , ’s ezen választás  
r e n d s z e r é n t  a ’ l e g b á t r a b b  Vadászra  e s i k ,  
m in t h o g y  a ’ N é p s é g n e k  fő f o g l a i a l o s s a g a  
a'  vadásza t .  U gya n  a ’ v a d á s z a t , és az e r 
dei  lak gy i im ölt se i  nyú j tanak  nekik  t á p l á 
lá s t  is.  Az e rd e i  fák öb le i  ház gyanán t  s z o l 
g á ln a k  n e k i k ,  vagy  néha a ’ sü rú  b o k r o k  
a la t t  g u n y h ó k a t  ásnak magoknak .  F e g y v e r  
g y a n á n t  ny i la k k a l  é ln e k ,  ’s a* vadásza tb an  
őke t  j ó l  k i t a n u l t  ku tyák  veze t ik .  A ’ H i lö k ,  
és Va l lá sok  ig en  kevésbő l  á l l .  E g y  F ő  L é 
t e i t ,  v a gy  is I s t en t  i sm érnek  , ’s annak né- 
m e l ly  Ü n ne pe ke n  á ld o z a to t  tesznek .  N é h o l  
ezen I s t e n n e k  Bambusz  fából  O l t á r t  e m e l 
nek , és á j t a to s s á g o k a t  ezen O l t á r n á l  a ' s z a 
bad  É g  a la t t  vi sz ik  végbe .  Az ö nye lvők  , 
a ’ Kandi  , vagy  M ahhadú  nyelvve l  m e g e g y -  
gyez .  Pe rs iva l  , és Ham i l ton  Urak útry vé
l ek e d n e k  , h o g y  ezen N é p s é g  a ’ S z ú m a t r a  
s z ig e t é b e n  é lő  B a t t i e s e k k e l , vagy  a ’ B o r 
neo sz ige tén  élő D a g a k  N é p s é g g e l  ugyan  
e g y  , és a tyaf iságos a ’ M a lá jo k k a l .

» .............. —......
M e s e .

N in t se n  l e l k e m ,  m ég  is m o z g o k ,
N in t se n  l á b o m ,  m ég  is f o rg o k ,

F ö l d  k e b e le  r e j t e g e t .
Ha nap fény re  k i t ö r h e t e k  ,
V í g  abb  p á l l y á r a  m ehe tek  ,

E m b e r ,  ’s b a ro m  h i n t e g e t .

J e g y z e t :  A ’ 20-<jib Számbel i  R e j t e t t
szó : Koporsó,

4



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
i 8 2 3.

(  28 . )

A z  állatok mellett való kérelem.
Igaz  , h o g y  vannak m ég  sok o l ly  em be

r e k  , k ik  e m ber  t á r s a ik k a l  k é m é l l e t l e n ü l , 
és k e g y e t l e n ü l  b á n n a k , és p e d i g  nem t sak  
A m e r i k á b a n ,  Afr ikában  és Asiában a ’ r a b 
s z o l g á k k a l , hanem E u r ó p á b a n  o l ly an  N e m 
z e tekné l  is , m e l ly e k  a* C u l tu rá n a k  nem 
u t o l s ó  g r á d i t s á n  á l l anak .  Sok t i g r i s  é r z é 
sű  , *8 m ag o k b a n  fe l fú v a lk o d o t t  p a ra n t s o -  
l ó k  m egve tve  t e k i n t i k  az a l a t t v a l ó t ,  és 
számba  se veszik,  ha  dühös  h a r a g j o k a t  igas -  
s á g t a l a n  t sapásokka l  r a j t o k  k i ö n th e t i k  : 
m in d a z á l t a l  majd minden  O rs z ág b a n  vannak  
o l l y  tö rvények  , m e l l y e k ,  ha m e g t a r t a tn á 
n a k ,  a ’ s z e g é n y ,  és az e rö t e l e n  e lé g s é g e s  
o l t a l o m  a la t t  vo lna.  —  A n g l iába n  p e d i g  
m á r  a n n y i r a  ment  az e m b e r i  é rzésnek  ne-  
m e s í t t é se  , h o g y  o t t  a ’ t ö rv é n y  a ’ b a rm o k o n  
v a ló  k e g y e t l e n k e d é s t  is szorossan  t i l t j a ,  
és  t sak  nem r é g ,  kemény  t ö m lö c z r e  ve t t e 
t e t t  e g y  o l ly  s z e k e r e s ,  a ’ k i  lová t  dühös

Első Félejztsndi sS
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v e ré s e k  á l ta l  m e g ö l t e .  Más E u r ó p a i  T a r t o 
m á nyokba n  , n in t senek  ugyan  efféle T ö r v é -  
n y e k $ d e  a'  neve lés  és a ’ v a l l á s b e l i  o k t a 
tá sok  á l ta l  m égis  a n n y i r a  m en tek  az em
b e r e k  , b o g y  az e lő b b i  vád és du rva  s z o 
kás o k n ak  e l l e n é r e  , ha j l andók  a ’ s z eg é n y  
és a l a t s o n y  so r s ú  em berben  is ug y a n  azon  
t e rm és z e tű  e m b e r  T á r s a t  i smérn i) ,  és é p p e n  
e z é r t  m egve tés  né lkül  , és kémélve  v e lő k  
bánn i .

U g y a n  ezen é rz é s b e l i  s z él i cl ülés  t an á -  
t s o l j a  azt i s ,  h o g y  a ’ b a rm o k k a l  k e g y e t l e 
nü l  ne b á n j u n k ,  és tsak a z é r t ,  m iv e l  b a r 
m o k ,  ne k ínozzuk .  Az i l l y e n  hémél lé s  m á r  
a z é r t  is s z ü k s é g e s ,  m er t  az o l lyan  e m b e r ,  
a ’ ki  a'  b a rm o k o n  k e g y e t l e n k e d i k  , k ö n 
ny e b b e n  ha j l a n d ó  a r r a  is , h o g y  e m b e r  t á r 
sán k e g y e t l e n k e d j é k  , és í g y  t u l a j d o n  em
b e r i  l é t é t  m e g a la t s o n y í t t s a  : m id ő n  e l l e n 
b e n  a ’ ki  e m b e r  t á r s á t  k é m é l l i , ö b e n n e  
m ag a  m ag á t  m e g b e t s ü l i .  E z e n  e r k ö l t s i  é r -  
súés, a ’ m ú l t  3 T i z e d e k  a la t t  , k i v á l t k é p p e n  
n a g y  g o n d d a l  t e r j e s z t e t e t t  N ém et  o r s z á g b a n ,  
ú g y  h o g y  a ’ P h i l a n t r o p i a  fő czé íú l  v e t e t 
nék a ’ ' neve lé sben  , és egész  T á r s a s á g o k  
t á m a d t a k ,  m e l lye h  ezen e m b e r  n e m e s í t t ö  
c z é l r a  fő g o n d d a l  t ö r e k e d n é n e k .  Az i l l y  sze
l íd  é rzésű  férfiak k ö z ö t t  kü lönös  e m lé k e -  
z e te t  é rde m e l  W e k h e r l i n g  U r , a ’ ki  ezen  
nem esebb  e m b e r i  é rz é s é tő l  i n d í t t a tv á n  , kü 
lö n ö s  K ére lem  L e v e le t  n y ú j to t t  a ’ F r a n c z i a  
N e m z e t i  C o n v e n t h e z ,  h o g y  az új C o n s t i -  
t u t i ó n a k  kész í t é s é b e n  a r r a  is f igye lmezné-



n e k ,  h o g y  a ’ T ö r v é n y e k b e n  kü lönös  r e n 
de lé s e k  szaba t ta ssanak  az á l l a to k  kémél lé -  
se e r á n t  , és a ’ r a j tok  va ló  ke g y e t l en k e d é s  
keményen  t í l ta ssék  meg .  A ’ k é re l e m  ugyan  
azon vé re n g z ő  idő b en  fogana tos  nem l e h e 
t e t t  , de m ég  is anny iban  f i g y e lm e te s s é g e t  
g e r j e s z t e t t ,  h o g y  a t t ó l  fogva t ö b b e n  kez
d e t t e k  g o n d o l k o d n i  az á l l a to k k a l  való jo b b  
b á n á s r ó l  : és va ló ban  , a ’ ki még  most  is 
l á t j a  , m ik én t  bánnak  a ’ t a l i g á s o k  tson tváz-  
zá  vá l t  lova ikka l  , vagy  a ’ pa ra sz tok  , s o 
vány  és e rö t e le n  ök re ik k e l  , és a ’ s z ö rnyű  
v e ré s e k k e l  m ikén t  e r ő l t e t i k  a'  l e h e t l e n s é g -  
r e  is $ nem k é t e l k e d h e t ik  r a j t a  , h o g y  szük
s é g e s  és hasznos  lenne az e m b e rek e t  a r r a  
o k t a tn i  , h o g y  ba rm a ik k a l  okosan  és k é 
m éivé  bá n janak .  Az i l l y e n  ok ta tás  T ö r v é n y  
h e l y e t t  s z o lg á lh a tn a  , és az e m b e r e k e t  sze
l í d  úton , az á l l a to k  k ínzásá tó l  el v o n h a t 
ná .  Az O rs z ág ló s z ék  ebben  m ár  igen  n a gy  
l é p é s t  t e t t ,  m id őn  az á l l a to k n a k  vé rengző  
v í v á s á t ,  az ú g y  neveze t t  I l e t t z e t ,  el t ö r -  
l ö t t e  } mel ly  m ég  ez e l ő t t  30 e sz te ndőve l  
a* F ő  váro sokban  a ’ N é p n e k  közönséges  
M u l a t s á g a  vo l t .  M os t  t e h á t ,  k iv á l tk é p p e n  
az E g y h á z i  f é r f i a k a t , az e m b e r i s é g  nevé
b e n  méltán  a r r a  ké r jük  , h o g y  a ’ s ze l íd  
e r k ö l t s i  é rzés re  se rke n t sé k  H a l g a t ó i k a t , és 
k i v á l tk é p p e n  ugyan az em b e rek k e l  való  k e 
g y e t l e n  bánástó l  r e t t e n t s é k  el ; de el ne 
m u la s sák  a ’ k i ssebb  na gyobb  á l l a to k n a k  
k ínzásá tó l  is el i d e ge n í t t e n i  , mel ly  m in 
d e n k o r  k e m é n y ,  és é rzéke t l en  szívet  j e l e n t .
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M ahl, vagy Mael folyó.
M o s z k o e ,  és M oszkönesz  S z ig e t e k  kö 

z ö t t  f o ly ik  az a ’ neveze tes  víz , m e l ly e l  
M a k i  , v a gy  M a e l - n e k  neveznek  , ném e l -  
lye.k Moszkoe  fo lyó  víznek is nevezik.  E z e n  
f o ly ó  6  ó r á i g  é j s z a k ró l  d é l r e  , ’s ug y a n  annyi  
i d e i g  e l l e n k e z ő k é p p e n  d é l r ő l  é j s z a k ra  f o 
ly ik .  A ’ T e n g e r  maga  is ugyan  ezt  az i d ő t  
t a r t j a  az ö k iö m lés é v e l  , v a gy  l e lo h a d á s á -  
val  : de  a ’ M ae l  fo ly óban  az a ’ k ü l ö n ö s s é g ,  
h o g y  az ö m ene te le  m in d e n k o r  e l l e n k e z i k  
a ’ T e n g e r ’ m ene te lé ve l .  í g y  p.  o.  m időn  a ’ 
t e n g e r  Ömlése es ik  , a k k o r  a ’ t e n g e r n e k  
vize d é l r ő l  é jszakfe lé  o m l i k ,  e l l e n b en  a '  
M a e l  fo lyóv íz  éppen  a k k o r ,  é j s z a k ró l  d é l 
felé  s ie t  : v a gy  midőn  a* t e n g e r  vize l e l o 
h a d ,  a k k o r  a ’ t e n g e r  é j s z a k ró l  d é l f e l é  ö m 
l i k ,  e l l e n b en  a* Mael  fo ly ó  d é l r ő l  é j s zak 
nak zú d u l .  E z e n  fo lyó  s z ö rnyű  s e b e s s é g 
g e l  m e g y ,  k i v á l tk é p p e n  M oszkoe  S z i g e t ,  
és M oszkönesz  t sú t t sa  k ö z ö t t ,  a ’ ho l  t sak  
ug y a n  fő ágya  vagyon .  M e nny ive l  i n k á b b  
k ö z e l í t  ezen fo ly ó  M e ro e  és Kosz t  s z ig e 
t e k h e z  , anná l  inkább  l a s s ú d ik  m en e te l e  , 
ú g y  h o g y  egy e n es  ú ton  a l i g  m e g y  e l ő b b r e ,  
ha ne m  k e r e k b e n  f o r o g  , m in t  az ö rv é n y e  
de ehhez  b izo n y o s  i d ő  k ív á n ta t i k  , ú g y  
h o g y  midőn  a ’ t e n g e r  k i ö m lé s é n e k  m i n t e g y  
fele  m aga ssá gá ra  j u t ,  a k k o r  a ’ Mael f o ly ó  
dé l i  ke le tnek  fo rd ú l  , és mennél  in k áb b  ne-  
veked ik  a ’ T e n g e r  k iöm lése  , a ’ F o l y ó  is 
a nná l  ink áb b  dé l fe lé  o m l i k :  azu tán  p e d i g
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d é l i  n y ú g o t r a  f o r d u l , míg1 v é g re  t e l lye se n  
n y ű g ö t  felé m egy  ; és midőn  a’ t e n g e r ,  
s zo k o t t  k iöm lésének  l e g n a g y o b b  magassá
g á r a  j u t , a k k o r  ez n y ú g o t ró l  n y u go t i  é j 
szakra  , ’s v é g re  egyenesen  éjszakra  f o rd u l .  
E k k o r  ó r á i g  egésszen  nyugsz ik  , ’s ezen  
nyugvás t  b e n n e ,  nap jaban  ké tsze r  l e h e t  t a 
p asz ta ln i  , és u tóbb  kezd ismét  s z oko t t  ú t 
ján  menni .  E z e n  T ü ne m énye k  o l ly  nagy  fi- 
g y e lm e te s s é g e t  g e r j e s z t e t t e k  m ár  r é g ó t a  
az em berekben  , h o g y  ezen fo ly ó  v i z e t ,  
m in t  valami i r t ó z t a tó  f o l y á s ú t , í rnák  le : de  
B i n g s  U r ,  a’ ki a ’ F o l y ó t  l á t t a ,  azt á l l í t 
j a ,  hog y  semmi ö rvények  benne  n in tsenek ,  
hanem  t sak  ta j tékzások  , és hu l lá m o k  l á t 
szanak r a j t a ,  m e l l y e k , a ’ v íz ’ t e rm ész e te  
s z e r é n t ,  mennél  m ag o s a b b r a  e m e l k e d n e k ,  
annál  t sú t so sabba k .  E l l e n b e n  S c h e ld e r u p  
azt mondja  , h o g y  t sa v a rg ás a i  vannak , és 
s zö rnyű  ö rvényes  t e k e r g é s e i  , m el ly ek  m eg-  
f o r d ú l t  teke formán a’ fe lső sz ínétő l  vévén,  
négy  ölny i  s zé le sségű  ü r e g e t ' i s  fo rm á ln ak .  
A z t  is ve t ték benne észre  , h o g y  a ’ víz nem 
m in d e n k o r  e g y e n lő  e rőve l  f o l y i k , hanem 
k ivá l tk é p p e n  ho ld  tó l t én  , és ú ju l t án  , ’s a* 
Napnak  az é j j e l l e l  való e g y e n lő s é g e  i d e 
jén  l e g e r ő s e b b e n  foly ik  , más i dőben  p e d i g  
a ’ r a j t a  való  ha józás  éppen nem akadá lyoz-  
t a t i k  : m er t  a ’ közönséges  f o l y á s a k o r , a’ 
t e n g e r n e k  fél k iömléséve l  Moszkönesz Sz i 
g e t b ő l  M e ro e  és Rösz t  s z i g e t e k b e ;  e l l e n 
b e n ,  a ’ T e n g e r n e k  fél l e l o h a d á s a k o r  ezen 
S z i g e t e k b ő l  Moszköneszbe  h a j ó z h a t n i ;  az-*



é r t  a ’ L a k o s o k  , k iv á l tk é p p e n  a ’ naponkén t  
k é t s z e r  t ö r t é n ő  n y u g v á s a k o r , bá t r a n  Mosz-  
koe  S z i g e t é b e  e re sz ke dnek  , a ’ ho l  az ö 
n y á j j a ik  l e g e l n e k .  Azon id őkben  p e d i g , 
m időn  ezen fo lyóv íz  l e g i n k á b b  d ü h ö s k ö -  
d ik  , a ’ h a jó s o k  tő le  ké t  h á r o m  m é r f ö ld -  
n y í r e  t a r t ó z k o d n a k ,  m er t  kü lö m b b e n  ők e t  
s zö rnyű  s e b e s s é g g e l  v e s zede lem be  r a g a d 
n á ,  mivel  h u l l á m a i  o l l y  n a g y o k r a  is f e l 
e m e lk ed n e k  , m in t  a ’ t e n g e r  k ö z é p s z e r ű  szél 
v é sze kbe n  s z o k o t t  em e lkedn i .
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Papiros födél, Lengyel országban.
E d d i g  L e n g y e l  O r s z á g b a n  is , min t  ná

lu nk  z s ú p p a l ,  nádda l  , vagy  s in d e l ly e l  föd 
t ék  a ’ házaka t  : most  Varsó  m e l l e t t  a ’ Ma- 
r i m o n t i  p a p i r o s -m a lo m b a n  ké s z í t t e n e k  o l ly  
v a s t a g  p a p í r o s t  , (Papp)  a ’ m e l ly  k á t r á n n y a l  
(kai a másszál)  b e m á z o lv a  a ’ k i sde d  házak  
f ö d é s é r e  i g en  a lka lm a tos .  E g y  s in g n y i  
h o s s z a s á g ú  és s zé le sségű  i l l y en  p a p i r o s  s in -  
d e l y ,  tsak ö t  L e n g y e l  g a ra s b a  k e rü l .  Kik 
tűz  e l len is el a k a r j á k  k é s z í t t e n i , m ég  m i 
dőn  a ’ ká tr án  nedves , fövénnye l  b e h i n t i k  
's Úgy s zegez ik  le.

A p r ó s á g o k .
H o g y  van oda  k inn  a ’ v i lág  ? k é rd i  e g y  

Ta va szon  va la m e l ly  v á ro s i  l akos  , a ’ falun
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laTao b a r á t j á t ó l  , zö ldü l  e ’ már  a ’ m e z ő ?  
Tsak  egy  jó m e le g  eső j ö j jön  , minden  ki íog 
a ’ f ö ld b ő l  b ú jn i .  E r r e  fe l e ié  a'  fö ldműves.  
Mentsen  I s t e n ,  mond i jedve  a ’ v á r o s i ,  úgy' 
az én rossz F e l e s é g e m  is fe l t ám odna .

Va lam e l ly  e m b e r t  a ’ B i r ó  e l e j é b e  i d éz 
tek  , mivel  a ’ más iknak  50 f tal  vo l t  adós .  
, ,Há t  m ié r t  nem f izeted m eg  az a d ó s s á g o 
d a t ” ? M e r t  nints  pénzem. „ N o  s e m m ir e 
k e l l ő ,  majd m eg ta n i t l a k  én r e á ,  b o g y  h o l  
vedd  az 50 f to t  a d ó ssá god  l e f i ze t é s é re ” . 
U g y a n  ké rem  B i r ó  Uram a t  t an í t t s o n  m eg  
e g y ú t t a l  m ár  a r r a  is , ho l  vegyek  százat  , 
m ive l  m ég  egy  m ás iknak  is t a r to z o m  50 
f ta l .

B iz onyos  Asszonyság  e g y k o r  i g e n  jó  
s e r t  kapván  , k é r d i  f é r j é t  , h o g y  l eh e tn e  
azt a ’ tseléí l töl  m e g ő r i z n i ?  , ,Azt  igen  k ö n 
nyen m eg tehe ted  , monda  a ’ F é r j e  , t sak  
ü t te s  t sap ra  m e l l e t t e  egy  h o r d ó  toka i  b o r t ” .

E g y  r e s t  e m b e r  h a l á l a k o r  igen  h e ly e 
sen tud ta  magát avval  v igasz ta ln i  , h o g y  jó l  
ke l l  lenn i  az e m be rnek  a ’ m á s v i l á g o n ,  mi 
ve l  o t t  semmi d o l g a  s in tsen .

A* n agy  v i lágnak  szokása  sze rén t  va la 
mel ly  h íz e lk e d ő  bi zonyos  n a gy  Ú rnak  minden



—t —
szavát  i g e n - e z t e .  U gyan  m ond ja  már  l e g a l á b b
e g y s z e r  az U r , b o g y  n e m ,  máskép  m in d é g  
azt  g o n d o l o m ,  b o g y  tsak magam va gyok .

E g y  igen  a la t sony  t e r m e tű  A l -T i s z t  e g y 
k o r  e g y  igen  m agos  R e k r u t á t  t a n í to t t  b a d i  
g y a k o r l á s r a .  , ,T a r t s d  fel  a ’ f e j e d ” , az ál Iát 
a ’ botja* végéve l  f e l t a s z í t v á n ,  — , , b a l r a  
nézz*’. , ,Hát  U ra m  m indé g  í g y  kell  nékem 
á l l a n o m ”  ? , , M in d é g  í g y ” . N o  há t-  i s t e n  
m a r a d jo n  K áp lá r  U ra m m a l ,  mi t ö b b s z ö r  nem 
l á t j u k  e g y m á s t ” .

E d v á r d  O rvos  azt á l l í t j a  , h o g y  k e v e 
se t  t a r t h a t n a  a '  r ág a lm a z á so k tó l  , a n n y i r a  
é r t i  m e s t e r s é g é t .  — l g e n is k e v e se t  , m in t 
h o g y  sz ó ta lanná  teszi  a ’ fél  v i l á g o t .

A* borban lakik az ig a ssá g , bogy bát 
Péter mindég hazudhasson, bort soha sem 
iszik.

R e j t e t t  s z ó ;

Ha egész , a' tűnek vége ,
V a g y  te rm észe t  m es t e r s é g e  ;

De , ba fejét el veszed ,
Ezer számmá is teszed.

J e g y z e t ;  A’ 27-)dik Számbeli Mese ; 
Forrás,



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,
i 8 2 3.
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(  2 9 . )

M i ó t a  T i s z t e l e t e s  P é c z e l i  J ó s e f  Ú r ,  a *  
H e n r i á s s á t  k i a d t a  ,  a ’ H é r o s  s z ó  ,  a z  ö  p é l 
d á j a  u t á n  ,  k ö z ö n s é g e s s é  l e t t  a ’ M a g y a r  
í r ó k n á l ,  a '  n é l k ü l ,  h o g y  a z o n  s z ó n a k  i g a z  
é r l e l n i e  m e g  l e t t  v o l n a  h a t á r o z v a .  U g y a n  
a z é r t  a z  ú j a b b  í r ó k  a z t  g y a k r a n  a ’ H ő s  
s z ó v a l  f e l v á l t o t t á k ,

A ’ H é r o s  s z ó  e r e d e t i k é p p e n  a*  r é g i e k 
n é l  a z o k r a  a l k a l m a z t a t o t t ,  k i k  a ’ h a d i  e r -  
k ö l t s ö k e t  a* M o r á l i s  ,  é s  P o l i t i k a i  e r k ö l -  
t s o k k e l  ö s z v e  k a p t s o l t á k  ; k i k  a ’ v i s z o n t a g 
s á g o k a t  á l h a t a t o s s a n  k i á l l o t t á k  ,  é s  a ’ v e 
s z e d e l m e k k e l  b á t r a n  s z e m b e s z á l l o l t a k .  U l y  
t e k i n t e t b e n  H e r k u l e s  j  T h e z e u s  ,  J á z o n  H é -  
r o s o k n a k  n e v e z t e t t e k .

Ú j a b b  i d ő k b e n  a ’ H é r o s  n é v  t u l a j d o n ú i  
t sa k a ’ h a d i  e r k ö l t s ö k  á l t a l  m e g k ü l ö m b ö z t e -  
t e t t  F é r f i a k n a k  a d a t o t t :  n o h a  e z e k  a ’ B ö l t s e k -  
n e k  í t é l e t e  s z e r é n t ,  t s a k  s z e r e n t s é s  v é t k e k e t  
t e t t e k ,  v a g y  l e g a l á b b  u e m  e g y e b e t  m u t a t t a k

H éros, és Hős.

Els5 FélesztendZ



b á t o r  t u l a jd o n s á g o k n á l  , mel fyek  töbny íre .  
t s a k  t e s t i  a lk o t á s tó l  , nem l e lk i  n e m e ssé g tő l  
s zá rm oznak .  A ’ N a g y  E m b e r ,  egészszen más 
d o l o g .  Ez  a ’ nagy  t e h e t s é g ű  e lm ét  , és az ész 
l á n g o t  öszve k a p t s o l j a  a ’ M o r á l i s  e rk ö l t s o k -  
k e l  , és t e t t e ib e n  t sak  a ’ szép , és nemes i n 
d í tó  o kok  á l t a l  v e z é r e l t e t i k  $ tsak a ’ k ö z jó r a  
f igye l  mez, vagy is  a ’ S tá tu sna k  b o l d o g s á g á r a ,  
és a ’ népnek  szeren tsé l  t e t é s é re .  Hlyen v o l t :  
T r a j á n  , M a r k - A u r e l  , A l f r e d ,  és H u nya dy  
J á n o s .  E g y  szóval  az igaz  H éros  a z ,  a ’ ki  
e lm é jé n e k  nagy  t ehe t ségéve l  öszve k a p t s o l 
j a  a ’ v i téz i  b á t o r s á g o t ,  és a ’ köz  b o l d o g 
s á g n a k  ó h a j t á s á t  , és sz e re te té t .

H ő s ö k n e k ,  t a lán  a ’ h ű s é g tő l  , n e ve z te t 
l e k  a ’ K i r á ly o k n a k  , vagy nagy  Vi tézek 
n e k  f e g y v e r  h o r d o z ó i  , k ik  U r a i k a t  minden  
v e s z e d e lm e k b e n  k ö ve t t é k  , ’s ezen t e k i n t e t 
b e n ,  kü lö n ö s  é r l e le m  sze rén t ,  ők is H é r o s o k -  
n a k  m o n d a t h a t n a k ,  m in t  az O d is sea  1 8 - ik  
b ö n y v é b e n  ő22- ik  v e rsben  H é r o s o k n a k  ne 
v e z t e tn e k  P e n e lo p e  N ö s z ö n e k  b o r - t ö l t ő  
S z o l g á i k  is .

I. Augustus Lengyel Király.
E z e n  K i r á l y t  az í r ó k  A u g u s tu s  ’S i g -  

jnondnak  , néha H . ’S igm ondnak  is nevezik .  
A u g u s t u s n a k  azé r t  h iva tha to t t  , mive l  1Ó20- 
d ik b a n  A ug .  1-sö napján  s z ü l e t e t t .  O t e t  
m é g  a t tya  é l t é b en  , 1 5 ^ 9  Oc tob .  18-kán 
X i t h v á n i a i  Nagy H e r e z e g n e k  ,  és D e c .  18-
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kán  L e n g y e l  K i rá lynak  vá la sz to t ták .  1544-  
b e n  L i thván iának  Fiórmányozását  t e l ly e s e n  
r e á  b íz ta  az Attya  , ’s mint  L i thvá n ia i  N a g y  
H e rc ze g  , az e lső  F e l e s é g é n e k  , A u s t r i a i  
I z a b e l l a  H g  Asszonynak ha lá la  után , az 
A t tya  al t arat ja  e l len t i tkon ,  el ve t t e  R adz i -  
v i l l  B o r b á l á t , G as to ld  Szan isz lónak ,  T r o c k i  
Vajdának  Ö zvegyé t .  H o g y  ezen ház ossá gá -  
tó i  el vonhassa , az At tya ö té t  L e n g y e l  O r 
sz ágba  h ív ta  és 1547-ben Masszov iának  , 's 
Kővetkező e sz tendőben  N y u g o t i  P r u s s z i á -  
nak  jö v ed e lm e i t  is neki  e n g e d te .  I t t  ö a* 
T a r to m á n y n a k  P r i v i l e g i u m i t  szorossan  meg* 
t a r t v á n ,  m in deneknek  sz e r e te t é t  m egnye r te .  
M in e k u tá n n a  az At tya  1 5 4 8 -ban Á p r i l i s  1 -sö 
nap ján  meg  h a l t ,  egész Lengye l  o r sz á g n a k  
U ra lk o d ó já v á  le t t .  Mind a ’ Fő  e m b e rek e t ,  
mind  k ivá l tké ppe n  az O rs z á g  D e p u t a tu s s a i t  
f e j enkén t  magához  i g y e k e z e t t  h ó d í t t a n i  , ’s 
í g y  m egnye r te  , h o g y  az ö házasságá t  h e l y 
ben  h a g y n á k  , és f e l e s é g é t  m e gko roná zná k .  
K ivá l tképpen  a ’ Ka tho l ikus  P a p s á g n a k  ked
vé t  kívánta  ezen K i rá ly  m e g n y e rn i  , h o g y  
azokban  g y á m o l í l ó i t  t a lá l j a  ; m e r t  a ’ L e n 
g y e l  Nagyok ,  a ’ Német  O rs z ág i  U n iv e r s i t á -  
s o k r a  járván,  igen  h a j l a n d ó k  le t tek  nem tsak 
a ’ L u th e rá n u s o k h o z  és Re fo rm á tusokhoz ,  
ha ne m  még a’ Szocz in iánusokhoz  is , és a ’ 
szabad  g o n d o lk o d á s r a  való vágyás  anny i r a  
el t e r j e d e t t , h ogy  i 552-ben az O r s z á g  D e-  
p u t á t u s s a i  a’ Pü s p ö k i  T ö rvé nysz é kne k  el  
t ö r l é s é t  kívánnák. Sö t t  a’ Ki rá ly  maga i s ,  
1550-ban IV. Pál  Pá p á tó l  azt k i v á n t a , h o g y



— ( 223  >—

az Ú r  va tso rá ja  mind  a ’ két  szín a l a t t  szol-  
g á l t a s s e k  ki ; a 5 M ise  a ’ nemzet i  nye lven  
t a r t a s s á k ;  a ’ Pápának  adó ja  (Annatae)  és a ’ 
P a p s á g n a k  n ő te l e n s é g e  tö rü l t e s s é k  e l .M ind -  
azá l ta l  a ’ Pápának  Követe  , L ip p o m a n  Alo iz ,  
r e á  b í r t a  a ’ P ü s p ö k ö k e t  , h o g y  a ’ T r i d e n t i  
k ö z ö n s é g e s  G y ü lekeze tnek  v é gz ése i t  el fo
g a d n á k .  1557-ben Sep t .  I á -ké n  F ü r s t e n b e r g  
F ö  M e s te r r e l  s z ö v e t s é g e t  k ö t ö t t  az O r o s z o k  
e l l en  , k ikke l  hos s za b b  h á b o r ú t  v i s e l t ,  
jne l ly  t ö b b s z ö r i  f e g y v e r  nyugovás  á l t a l  fé lbe 
sz a k a s z ta to t t .  Vaz i lev i ts  Iván O ro s z  Czá r ,  
ezen szö v e t s é g  á l t a l  f e l i n g e r e l t e tv é n ,L i í l a n -  
d o t  m eg tá m a d ta ;d e  K e t t l e r  G o l h a rd ,  Lif land-  
nak b u z g ó  O l t a l m a z ó j a ,  a'  közben  t ö r t é n t  
b a l  esetek  á l t a l  i nd í t t a tván  , L i f lando t  L i t h -  
van iának  á l ta l  e nged te  1501-ben Se p t .  28-  
kán , és magának  Kur land  H e r c z e g s é g e t  és 
S z e m g a l l e n t , min t  L e n g y e l  K i r á ly i  A d o 
m á n y t ,  úgy  t a r t o t t a  m eg .  A1 h á b o r ú  tsak 
ig e n  á lmosan f o l y t a t t a t o t t  az O ros z o k k a l  , 
k i v á l tk é p p e n  a zé r t  , mivel b i zonyos  k a to n a 
s á g ra  soha  számot  nem t a r th a t a .  V égre  
1 5 0 1 -ben tsak ugyan  reá  b i r t a  a ’ k ü lö m b -  
ben  vonakodó  Lengye l  N e m e s s é g e t ,  h o g y  
á l l a n d ó  k a tona sá go t  t a r t an i  e n g e d j e n ,  m el ly  
k a to n a s á g n a k  t a r t á s á ra  , mivel  a ’ K i r á ly i  
J ö v e d e lm ek n e k  negyed  része  r e n d e l t e t e t t  , 
a ’ ka tonák  is Q v a r t i á n u s o k n a k  nevez te t t ek .

* V a z i l e v i t s  I v á n  1505-ban  P o l o c z k o t  e l  f o g 
l a l t a ,  é s  a z t  m e g t a r t v á n  a ’ K i r á l y n a k  t e h e 
t e t l e n s é g e  m i a t t  , 15Ó8-ban f e g y v e r  n y u g o -  
vás t  k ö t ö t t .  M é g  1557-ben  h a rm a d s z o r  is
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m e g h á z a s o d o t t , ’s a* Mantua i  ö z v e g y  I le r-  
czegne t  Kata l in t  ve t te  e l . .  D e  mivel ez 
m ag ta la n  m arado t t  , u tóbb  tő le  el vá ln i  
i g y e k e z e t t .  E ’ végbő l  1504-ben a ’ T r i d e n t i  
Gyü lekeze tnek  r e n d e l é s e i t  nyi lván el fo 
g a d ta  , és a ’ Sz o c z in i án u s o k a t  az O r s z á g b ó l  
s zám kive te t t e .  Végre  i50 | ) -ben  a'  L u b l in i  
D ia e tá n  ny u g o t i  P ru s sz i á t  és L i tv á n iá t  , 
L e n g y e l  o r sz á g g a l  öszve k a p t s o l t a  ,  v a la 
m in t  P o d l a c h i á t ,  V o l h i n i á t ,  K i u v o t  ,  Kur-  
l a n d o t ,  és Lif lando t  i s .  O  mint  a*  J a g e l l ó  
N e m z e t s ég n e k  u tó l s ó  T s e m e t é j e  1 5 7 2 ’ben  
J u l i u s  18-dikán m e g  ha l t .

Orvosi Kérdés.
A '  S á rg a  h  i d e g n e k  s z ö r n y ű  n a g y  e l  

r a g a d ó  e r e j é t  a z  e g é s z  v i l á g  t u d j a  $ d e  e z e r  
t a p a s z t a l á s o k n a k  e l l e n é r e  v a g y o n  e g y  ú j  
t ö r t é n e t ,  m e J l y  e z e n  e l  r a g a d á s  e r á n t  n a g y  
k é t s é g e t  t á m a s z t h a t .  T u d n i i l l i k  ,  a ’ m ű i  t e s z 
t e n d ő b e n  e g y  i f j ú  A n g o l  t i t k o n  v a l a m e l l  s z é p  
L e á n y t  e l  v e t t ,  é s  h o g y  p á r o s o d á s a  s e n k i  
á l t a l  n e  g á t o l t a t h a s s ó k ,  D á n u s o k  s z i g e t é 
b e  ,  S z .  T a m á s b a ,  s z ö k ö t t .  I t t  a ’ f é r f i  v é l e t 
l e n ü l  a ’ s á r g a  h i d e g l e l é s t  e l  k a p t a .  M i d ő n  
k e d v e s e  f é r j é n e k  b e t e g s é g é t  o i l y  a n n y i r a  
n e v e k e d n i  l á t á  ,  h o g y  é l e t é h e z  s e m m i  r e -  
m é n y s é g  n e m  l e h e t n e  ;  b a l  s o r s á n  e l .  k e s e 
r e d v é n  ,  a r r a  h a t á r o z t a  m a g á t ,  h o g y  h a  m á r  
f é r j é n e k  e l  k e l l  v e s z n i  ,  ö  s e  m a r a d j o n  t ö b 
b é  é l e t b e n .  E z e n  k é t s é g b e  e s ő  e l  s z é n á s t ó l



i n d í t t a t v á n  l e v e t k e z i k ,  é s  h a l d o k l ó  f é r j e  
m e l l é  f e k i i v é n  ,  a z t  s z o r o s s a n  á l t a l  ö l e l t e ,  
n e m  k é t e l k e d v é n ,  h o g y  a z  ö  v i r á g z ó  k o r a ,  
é s  e g é s s é g e «  t e s t e  b i z o n y o s a n  m a g á b a  f o g 
j a  s z í v n i  f é r j é n e k  f o n n y a d ó  t e s t é b ő l  a ’ h a 
l á l  m é r g é t .  í g y  á t a l  k ú t s o l v a  m a r a d o t t  1 0  
e g é s z  ó r á i g ,  ú g y  h o g y  t s a k  a k k o r  v á l a s z t 
h a t t á k  e l  ,  m i d ő n  f é r j e  u t o l s ó  l e h e l l e t é t  k i  
a d t a .  ■ D e  ,  m e l l y  t s u d á l a t o s  l e t t  a ’ k ö v e t 
k e z é s  ! a ’ k é t s é g b e  -  e s e t t ,  ’ s  a z  e l  h a g y a 
t o t t  b á n a t o s  s z e m é l y  ,  m i d ő n  a ’ h a l á l t  k e 
r e s n é ,  Js  ö l e l k e z v e  a ’ l é l h ó l t t a l  ,  m i n t e g y  
m a g á r a  j ö n n i  e r ő l t e t n é  ,  a k a r a t j a  e l l e n  i s  
é l e t b e n  m a r a d o t t ,  n e m  j u t h a t v á n  e g y é b  v i 
g a s z t a l á s h o z  ,  h a n e m  t s a k  h o g y  t o v á b b  i s  
k e s e r e g h e s s e n .  T s a k  u g y a n  a ’ m é l y  s z o m o 
r ú s á g  k e d v e s e  e l  v e s z t é s é n  ,  é s  a ’  n é l k ü l  
v a l ó  e l  h a g y a t t a t o t t  á l l a p o t j á n  ,  ú g y  l e v e r 
t e  m i n d e n  l e l k i  e r e j é t  ,  h o g y  a ’ s í r á s n á l  
e g y e b e t  n e m  t u d n a  t e n n i .  D e  a ’ s z e r e n t s é t -  
K n  é l e t  i s  ,  t s a k  é l e t  v o l t  m é g  i s  ,  n o h a  s z o 
m o r ú  d í j j á  a ’ s z e r e l m e s  e l  r a g a d t a t á s n a k .

A p r ó s á g o k .
O l y m p á s n a k  h í r ü l  v i t t é k ,  h o g y  a z  ö  

f i a  ,  N a g y  S á n d o r ,  m a g á t  I s t e n  g y a n á n t  
í m á d t a t j a .  E z e n  h i ú s á g á t  s z é p  m ó d o n  é r e z 
t e t t e  ,  O l y m p i á s  a z t  í r v á n  n é k i :  „ M i n d e n 
r e  k é r l e k ,  k e d v e s  f i a m ,  n e  t e d d  J u n ó t  v e t e 
k e d ő  t á r s o m m á ” .
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"Egy T ö r ö k  va lam el ly  Ó b e s t e r n e k  1 0 0  
da ra b  a r a n y o t  k ö l t s ö n ö z ö t t , o l l y  e rős  fe l 
té te l  a l a t t ,  h o g y ,  ka a ’ m e g h a t á r o z o t t  nap
r a  viszsza nem f ize tné ,  a ’ T ö r ö k  az Ó b e s 
t e r b ő l  négy  la t  hús t  vághasson  k i .  A ’ h a t á r  
nap el é r k e z e t t , ’s az Ó b e s t e rn e k  nem vo l t  
m ib ő l  f izetni . A’ f e l h á b o r o d o t t  T ö r ö k  j u s 
sával  a ka r t  é l n i ,  de a r r a  r á  nem á l l o t t  az 
adós. A’ d o l o g  egészen A m ura t  T s á s z á r ’ e l e 
j éb e  j u t o t t ,  ki  is e lő b b  a ’ r é s z e k e t  m e g 
a k a r t a  bé k é l t e tn i  , de a ’ T ö r ö k  tsak a ’ n é gy  
la t  hús t  k ívánta .  „ N o  t e h á t ” , szó l l  Amu
r é t  , , , te l j é k  be  a ’ te k ívánságod  , de ha
t ö b b e t  , v agy  kevesebbe t  ta lá lsz  k ivágn i  
négy  la tnál  a ’ t e s t é b ő l  , ú g y  ő is anny i t  
vá g h a t  ki a ’ t i é d b ő l ” . E r r e  m e g d ö b b e n t  a* 
T ö r ö k ,  ’s ink áb b  oda  engedé  az adó s sá g o t .

Az e r e j éb e n  b iz a k o d ó  m egsz ógye nö lé -  
se.  Ang l i ában  a ’ b i rk ó z á s  o l ly  nagy d iv a t 
b a n  v a g y o n ,  h o g y  sokszor  a'  H e rczegek  is  
m e g b i r k ó z n a k  t saknem  a ká rk ive l  is. E d -  
v a rdna k  igen  meszsze el t e r j e d t t  a ’ h í r e  , 
h o g y  ra j t a  m ég  senk i  ki  nem f o g o t t .  F ü l é 
b e  ju tván az egy  m ás ik n a k ,  ki  szinte  i g e n  
h í z o t t  e re jébe ,  f e l ü l i t  l ovára ,  meszsze f ö ld 
r ő l  f e lke res te  a’ ba jnoko t .  Ez azomban a* 
m ezőn  éppen k a p á l t ,  de a'  V ándo r  oda is  
k i m e n t  u t á n n a ,  ’s lovát  a ’ sövényhez  k ö t 
vén m egszó l l í t á .  , ,Hej  P a j t á s !  én soka t  h a l 
l o t t a m  a ’ te t suda  e r ő d r ő l  5 azér t  15 m ér-  
f ö ld n y i r ő l  j ö t t e m  ide ; hogy m e g lá s sa l a k



t é g e d e t ,  ’s m e g p r ó b á l j a m ,  Ui t sapná  má
s ik á t  e lő b b  a ’ fö ld höz .  , , E z  nem is f e l e l t  
a ’ s z ó ra  , hanem m e g r a g a d v á n  vá l lánál  a ’ 
J ö v e v é n y t  , azt a ’ sövényen  át  ve te t te  a ’ 
a ’ s z om sé d ja ’ fö ld é r e  , ’s azonnal  ismét  ka 
pá ln i  kezdet t  , m in tha  semmi sem t ö r t é n t  
v o ln a  k ö z ö t tö k .  E z  egy  i d ő  múlva felka« 
pa ro d v á n  , a ’ sövényen á l ta l  k u k u t sk á l t  , ’s 
l á tván munkában  a ’ b a jn o k o t  : „ H é j  P a j t á s !  
ha t  nints  más mondan i  v a l ó d ” . „ N i n t s e n ” » 
—  „ U g y a n  ké r l ek  hát e* b a r á t s á g r a ,  egy  
ú t ta l  vesd m ár  á l t a l  a ’ lovam at  i s ”.

— •( 2 3 2  ) —

E g y  Szakáts  h iva ta lá na k  m é l tó s á g á t  
avval b i z o n y í to t t a  m eg  , h o g y  a ’ s í rná l  m in 
den e m b e r  l e t e sz i  v i se l t  h iv a t a lá t  , t sak a*  
Szaká ts  n e m ;  m er t  a ’ s í rba n  is  ád e l e d e l t  
•—  l e g a l á b b  a ’ f é rg e k n e k .

R e j t e t t  s z ó :

Az égész f e k e t e ,  h a s í t j a  l e v e g ő t ;
V é g  t ag j a  sok  sz ínű  , j á r j a  a ’ l e g e l ő t .  

F e j  né lkü l  lá ld Szabó  k é z b e n ,
E l s ő  fele  k é rd e z  szépen.

Tóth János?

J e g y z e t :  A '  28-d ik  S z á m b e l i  R e j t e t t  
sző  : H e g y  ,  e g y .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,
1 8 2 3 .

(  3 o*. )

A’ rágalmazó Vén-banya.
N é k e m  is az ö r d ö g  egy  banyában  , 
Szép  színbe  bem ázo l t  t sú f  o rczában  

B ü n te le n  f e jemre  fent  
N y í l l a l  ú j ra  m eg je len t  

Minapában ,

T ö - h e g y ú  kemény  n y e lv e ’ h e g y é n e k  
N y í l  -vasai  szívembe tő ré n e k .

Oh b izony  sok ö rdögök*
Körme köz t  inkább  n y ö g ö k ,

M in t  egy  vénnek.

M á r  b e t sü le te m be  b e le  g á z o l t ,
F e k e t e  feké ly színre  b e m á z o l t ,

M inden  örd Ö ̂  á tk  o k á t ,o *
K urva  h o rd ta  r o n g y o k a t  

Rám ru h áz o t t .

M á r , t s a k  a ’ bűnné l  vénebb ne v o l n a ,  
R ó l a  b ú s u l t  szívem mast g o n d o l n a ,

Elsa Félesztendő 3e
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Bál* t sak  Á m or  h e v í t e né  :
,  D e  s e n k i  se e n y h í t e n é  

B o l o n d u l n a  !
Horváth Adám*

A’ Szél’ ereje.
M e l l y  i r t ó z t a t ó  p u s z t í t á s o k a t  t eg y e n  

a ’ szél , ezen p é ld á b ó l  is l á tha tn i .
Haszsziában  O b e r e l l e n b a c h n á l  F u l d a  

m e l l e t t  egy  ó rá n y i r a  1737-ben J u n i s  28-kán 
es tve l i  5 ó r a k o r  , i r t ó z t a t ó  ég i  - h á b o r ú  
tám ado t t .  A ’ v i l l ám lás  e gym á s t  é r t e  , a ’ 
m enykö  e g y r e  h u l l o t t ,  ’s l ángba  b o r í t v a  
vo l t  az egész  ég.  Kevés i d ő r e  nagy  szél e-  
m e l k e d e t t ,  m e l lyneh  süvö l t é se  a ’ b o r z a d á s t  
n e v e l t e ;  ö m lö t t  a ’ z á p o r  eső i s ,  de  nem 
so k á ra  ez mind m e g s z ű n t ,  ’s d e rü ln i  k e z 
d e t t  az idő .  E k k o r  O b e r e l l e n b a c h b a n  a ’ 
F ő -v a d ás z  a ’ k e r t j é b e  ment  , h o g y  onné t  
a ’ g o n d v i se l é se  a la t t  lévő  e r d ő t  m e g t e k in 
tse  , de e r r e  majd rá  nem a k a d o t t .  A *  hol  
a ’ l e g s z e b b  bü k k ő k  á l l o t t a k ,  t su p a  feke te  
g a ly  , ’s üres  h e ly e k  tűn tek  szem ébe.  A l i g  
h i h e t e t t  szem einek  , de ú g y  lá t tak  mások 
i s .  T sa k  h a m a r  h í rü l  hoz ták  n é k i e ,  m e l ly  
r e t t e n e t e s  szélvész é r t e  l ég y e n  a ’ szomszéd  
f a lu t  , W e rk e l s h a u s e n t .  Azonna l  s e g í t s é g é 
r e  siéttelv számos lak o s o k  a ’ s z e r e n t s é t l e n  
f a l u n a k ,  már  az út  t e r í tv e  v o l t  bük  ’s 
t ö lg y - f a  ágokka l  , m e l ly e k e t  a ’ szél  mesz- 
s z i r ö l  h o r d o t t  oda,
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A* faluban a ’ szél mind  egyg'y ig '  Iß 
d ö n t ö t t e  a* gyi imöl  ts - fákat.  Ezen  f á k ,  a ’ 
báz föde lek  ge re ndá i  , a’ födél  d a r a b o k ,  ka
r ó k  , kövek ’s dü ledé ke k  , egészszen  e l z á r 
ták a ’ f a luba  va ló  b em ene te l t .  A ' f á k a t  g y ö 
k e r e s t ő l  t e k e r t e  ki a ’ szél , úgy  , b o g y  azo 
kon mázsáriyi g ö r ö n g y ö k  l ó g t a k .  T i z e n e g y  
báza t  majd t ö v i g ;  majd f é l ig  el b o r d ó i t  a ’ 
szél .  A ’ tem plo m  to rnyának  föde lé t  , ’s a b 
l ak i t  meszsze v i t t e ,  minden házró l  l e s z e d 
t e  a’ f ö d e l e t ,  és tsak egy  sem m ara d o t t  é p 
pen  az egész faluban , de  a ’ mi t sudá la to s ,  
sem emberben  , sem m arkában  nem ese t t  
kár .

Neveze te s  ezen szélnek ú t ja  is , a ’ mint  
nyo m aib ó l  lá tni  l ehetet t .

E z  egy  h e g y r ő l  e r e s z k e d e t t  a l á , a* 
R e n g h a u s e r i  e r d ő r e ,  és min t  egy  500 lé 
pésnyi  szélességű  útat  f o g o t t  e l.  I t t  m in 
den fát k i t e k e r t  tövébő l  , v agy  öszve t ö r t  
m indent  , mit  út jában  t a l á l t ; de azután tö b b  
á g a k r a  o s z lo t t ,  a ’ mi á l ta l  e re je  is lanka-  
d o t t ,  úgy  h o g y  u tóbb  tsak kevés fákat d ö n t 
h e t e t t  le. De  V ende rodén  fe l iü l  ezen á gak  
ismét  öszve j ö t t e k  , ^s o l t  egy  pusz ta  h e l y 
re  t sap tak  , m e l ly  az e rd ő  közt  á rpáva l  vo l t  
beve tve .  I t t  m in t e g y  harm incz  lépésny i  szé
l e s s é g re  nem tsak a' vetést  s z a g g a t t a  ki , 
hanem m ég  a ’ f ö ld e t  is el h o r d t a ,  a ’ men
n y i re  az fe lvó l t  szántva. N é g y  fontos  kö 
veke t  á 0  l é p é s n y i r e  el v i t t ,  ’s az á rpa  k a 
l ászoka t  az E l l c n b a c h i  e r d ő b e  h o rd ta  r o n 
nét  h a ro m f e r tá ly  ó rány i ra .  Innét  ismét  szé-
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l e s e b b  utat f o g o t t  fel a* szél , ’s e g y s z e r  
m ásszo r  f é l r e  is t s a v a r o d o t t  , de még is 
m in d é g  n a p n y ú g o t r ó l  k e l e t r e  tartá az ú t 
ját.  A ’ ho l  az ágai  i sm ét  öszve t sa p ta k  , 
m in d é g  nag y o b b  pu s z tu l á s t  hagyott  maga 
Után.

i l l y  h e ly e k e n  , ho l  t u d n i i l l i k  széles« 
s e bb  vo l t  az ú t j a ,  a ’ fák nem mind e g y  fe 
lé  f e k ü d t e k ,  mint  a ’ kesk en y e b b  ú t j a i n ,  az 
az nem n a p k e le t r e  dű l tek  , hanem dszve 
v i s z s z a , k e l e t r e  , n y ú g o t r a  , d é l r e ,  ’s é j 
s z a k r a ,  h o l o t t  a ’ keskenyebb  ú t ja in  a ’ fákat  
m i a d  k e l e t r e  t e r í t e t t e  le.

Inné t t  az l á t s z i k ,  h o g y  ezen szélvész  
m in d e n k o r  f o rg ó s z é l r e  v á l to z o t t  , v a la há ny 
s z o r  a ’ m e l lékes  ága i  ismét  öszve t s a t o l á k  
m a g o k a t  , e g y é b b  i r á n t  p e d i g  f o r g ó  szél  
nem vo l t .

E z e n  túl  egyenes  ú ta t  t a r t o t t  , ’s e g y  
m a lo m r a  t s a p o t t  ú t jában  Hausen , ’s E r s r o 
de k ö z ö t t .  E n n e k  nem tsak a ’ fö d e l é t  k a p 
t a  le , de e g y s z e r ’smind el h o r d ta  az egész  
fe l ső  e m e l e t é t ,  ’s annak d a r a b j a i t  5 Q lé 
p é s n y i r e  s zó r t a  s zé l je l .  E g y  30 l ábny i  tsa- 
t o r n y á t  is fe lkapván  , t íz  l é p é s n y i r e  e g y  
kemenczén  k e re sz tü l  ve te t te  a ’ né lk ü l  , h o g y  
a ’ t s a t o r n y a  a ’ hemenezé t  é r t e  volna .  Azon 
2 0  t soinó J e n t ,  m e l ly  a ’ malom föde lén  va-  
la  , szét  tépve  a ’ fák ága in  az e r d ő b e  i t t  
a m o t t  l eh e t e t t  l á tn i .  Azomban i t t  sem e se t t  
semmi ká r  é m b e rek b e n  , ám bá r  a ’ m a lom 
b a n  nyo lczan  vo l tak.
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E z e n  malmon túl  i sm ét  ŐOO lábny i  szé
l es ségű  u ta t  vett  magának  a ’ szél , ’s a ’ 
R ie d e se l  e rd ő r e  t s a p o t t , de i t t  i smét  1 0 0  
l é p é s n y i r e  vonu l t  öszve , ’s úgy  ütvén az 
O b e r e l l e n b a c h i  e r d ő r e  , o t t  m inden t  fe l 
dú l t .

Innen to v áb b  ha ladván  m eg in t  k i t e r j e -  
d e t t ,  ’s W e rk e l s h a u s e n  felé egy  t ö k é l l e t e s  
s z eg le te t  fo rmált .  Ezen  ú t jában  va la m e l ly  
nagy  ü r e g  m el le t t  egy  g y e rm e k e t  f e lk a p o t t ,  
’s azt az ü regnek  másik ó lda lá ra  t e t te  á l t a l .  
I t t  adta  ki egész e re j é t  , ’s ezen tú l  át  
e re szkedvén  a ’ F u l d a  vizén igen  el g ye n 
g ü l t  , ’s az E r k s h a u s i  , ’s Asm ushause r i  e r 
dőn  még vagy 1 0 0  ö lny i  fát ledöntvén , Ro-  
kenfusz  m e l le t t  egész len  el enyészet t .

Ezen  szélvész , R i n g s h a u s e r tö l  R oke n -  
fu s ig  számolva , ö szveségge l  5 ó rány i  ú t a t  
t e t t ,  mel lynek  szélessége  3 0 — Ö0 0  l á b n y i -  
r a  t e r j e d e t t  $ ú t jában  p e d i g  R i n g s h a u s e r n é l  
7 0 0 0 ,  R iedese lné l  QOOO , O b e r e l l e n b a e h n á l  
3 0 0 0 ,  ’s azon két u to l só  falunál 1 0 0  ö l r e  
va ló  fát  d ön tö t t  l e ,  öszveségge l  1 2 , 0 0 0  ö l  
fát .

A ’ k idő l t  fák k öz ö t t  ném e l ly ik  g y ö k e 
r e s t ő l  fo rd u l t  ki , és p e d i g  fö lde s tő l  egy-  
g y ü t t  , a ’ m enny i re  a ’ g y ö k e re i  t e r j e d t e k  , 
ú g y  h o g y  egy i l l y en  fa tövének  k ö r e  f ö l 
d e s tő l  egygyü t t  1 0 0  lábriyira is m e n t ,  és 
p e d i g  i l lyen  t e reh  tíz , ’s t ízen két  l áb n y i -  
r a  is el vo l t  h e n g e r í tv e  az g ö d r é t ő l ,  Rét 
l áb n y i  vas tagságú  fákat sok he l lyen  d e r é k 
ban  t ö r t  e l ,  másokat  szét h a s í t o t t ,  ’s né-
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m e l l y e k b ö l  egész len  g úz s t  t e k e r t .  A’ ma
gá nyosan  áll'ő fának á g a i t  3 — 4 oo l á b n y i r a  
h u r c z o l t a  széj je l .

Az emberi termet magasságának 
külömb félesége.

A ’ l e g k i s s e b b  e m b e r e k  az éjszaki  , *s 
d é l i  s a rok  k ö r ű i  laknak  , ú g y m in t  é jszak 
felé  a ’ G r ö n la n d ia d  , L a ppok  , Szam o jedák ,  
Kam tsa tka iak  , és E s z k im ó k .  R i tk a  nag y o b b  
/(, l á b n y in á l .

A ’ dé l i  s a ro k h o z  köze l  , l akó  fö ld  nin- 
t s e n ,  a z é r t  ahoz  köze l  e m b e r  s int s  , de l e g -  
k ö z e l e b b e k  hozzá  a z o k ,  k ik e t  B o u g a i n v i l -  
le  P e s e re s e k n e k  nevez.  E z e k  ig en  u t á l a to s  
a p r ó  e m b e r e k  , ’s egész  u n d o r o d á s t  g e r 
j e s z t e n e k ,  ú g y  h o g y  hozzá jok  ké pe s t  az 
E s z k im ó  t su p a  szépség .  Azomban az E s z 
k im ó k h o z  abban  m ég  is h a s o n l í t n a k  , h o g y  
s z a k á l lo k  ezeknek  sem nő.  O s z v e s é g g e l  
a l i g  t esznek  két  h á rom  száz l e l k e t .

E z e k h e z  ha s o n l í tn a k  M a d a g a s z k á rb a n  
m é g  n é m e l ly  h e g y i  l akosok  is.

A’ t ö b b i  f ö ld e t  kö z é p sz e rű  n a g y s ág ú  
e m b e r e k  lak ják  , k ik  k ö z ö t t  l e g s z e b b e k  a ’ 
T s i r k a s s z i a k  , G e o r g y i a i a k  , a ’ G ö r ö g ö k ,  
's az E u r ó p a i  e m b e r e k .  E z e k n e k  nagysár  
g o k  r e n d s z e ré n t  5 — 6  l ábny i .

A ’ szép növésse l  p á r o s o d n i  s z o k o t t  
közö n s ég e s e n  a ’ l é l e k n e k  is főbb  tehetség



g e ,  az é s z ,  b á t o r s á g ,  a ’ tu d o m á n y r a  való 
vágyakodás  ; ’s az b e t s ű l e t e s s é g .

A’ nagyok közé szám lá l juk  azoka t  , k ik  
a ’ 6 lába t  m egha lad jak .  E z e k h e z  s z á m o l 
ta tnak  a ’ P a t a g o n ia ia k  , Aukaszus iak  , a ’ 
dé l i  t e n g e r ’ némel ly  s z ige t inek  lakossi  , és 
néinel ly  T a t á r  N em zetek .

A ’ l e g m a g o s a b b  em be r  k i lenczedfé l  
l ábny iná l  nem n a g y o b b  ’s a ’ l eg h i s s eb b  nem 
a la t sonyabb  másfél l ábny iná l .  í g y  t ehá t  az 
e m b e r i  t e r m e t  nagyságának  k ü löm bsé ge  
egész len 1 lábat  teszen , és így  a ’ l eg m a -  
g o s s a b b  ember  a ’ l e g k i s s e b b ik n é l  köze l  ö t 
szö r  nagyobb .  De  be z ze g  nagyon  sok a p r ó  
e m b e r t  ke l lene  a ’ m é r ö - s e r p e n y ö b e  hányni ,  
h o g y  e gy  l e g m a g o s a b b  e m be rnek  t e r h é t  
meg üssék.

A ’ középsze rű  nag y ság ú  em be rek  szá
ma több  száz m i l l i o m o t  teszen  ̂ h o l o t t  a* 
l e g a p r ó b b ,  ’s a ’ l e g n a g y o b b a k ’ száma a l i g  
ha lad  meg egy  m i l l i o m o t .
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A p r ó s á g o k .
Claud iu s  T sá szá r  a la t t  e g y  p á r t - ü t é s  

t u d ó d o t t  ki , ’s a ’ T sá szá r  maga h a lg a t t a  , 
’s ké rdez te  ki  a ’ p á r t - ü tő k e t  $ de az ö Sza
b a dossa l  is g y a k o r t a  b e le  s z ó l l t a k ,  ’s kü-  
lömbfé le  k é rdé se ke t  t e t tek  a ’ r a b o k n a k .  
E z e k  közö t t  N a r c i s s u s  , a ’ T s á s z á r ’ kedves  
S z a b a d o s s á ,  a ’ t ö b b i  k öz ö t t  azt is k é rd e z 
te  Ga lesus tó l  , a ’ pár t -ütés* f e j é t ő l ,  ki az*
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e lő t t  C a m i l l a s ’ Sz a b a d o ss á  v a l a ,  h o g y  mit  
t s e l e k e d e t t  vo lna  a k k o r ,  ha Urá t  Tsászá r*  
r á  t e h e t t e  vo lna .  , , E n  úgym ond  Galesus  , 
az ő j e l e n l é t é b e n  h a lg a t t a m  vo lna .

E g y  G a v a l l é r  r e á  hé r t  v a la m e l ly  Kép
í r ó t  , h o g y  b izonyos  Ka lmárnak  f e le ségé t  
fe s tené  le az ö számára .  Az asszonyi  bü s z 
k e s é g  r eá  vet t e  a ’ s z e m é ly t ,  h o g y  a ’ K é p 
í ró n a k  ü l jö n  a ’ le fe sté s  vege t t  $ de v é l e t l e 
nül m e g é r k e z e t t  a ’ K a lm á r ,  ’s a ’ d o l o g n a k  
oká t  ké rdezvén  szö rnyen  m e g b o s z o n k o d o t t ,  
és pá lczá t  kapván a ’ K ép í ró t  k i k e r g e t t e  , 
mondván  : , , P u sz tu l j  a ’ házam tó l  , az én fe 
l e s é g e m  nem el adó p o r t é k a ,  a ’ ki  a ’ ké pé t  
m e g k e d v e l t e ,  u tóbb  m agá ra  is rá  v á g y n é k ” .

E g y  Ö z v e g y  fe le sége  s í r j áná l  í g y  k e 
s e r e g  : I t t  nyugsz ik  m ár  h a r m a d ik  f e l e s é 
gem 5 u t ánna  h a ln a k  könnye im  , ’s ki v í 
ga sz ta l  m ár  e n g e m e t ?  —  kén te len  v a gyok  
n e g y e d s z e r  házasodn i .

R e j t e t t  s z ó :
K isded  sá rga  m adá r t  tészen az e l e j e ,  
M e l l y n e k  m i n d e n k o r o n  b a rn a  v o l t  a ’ fe je .  

Vége  m egvá lasz t ja  múlta t  j ö v e n d ő t ő l  
D e  el  nem szakasz t ja  magát  az i d ő t ő l .  

Az egész t  visel i  mind  P ó r ,  mind a ’ N em es  
D e  Kanász i l l y  t e r h e t  magának nem keres*

J e g y z e t :  A ’ 2 Q * d i k  S z á m b e l i  R e j t e t t  
g z ó  : Holló.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k .
i 8 2 3.

( 3 i .  )

Ezen  szeren tsé t l en  t ö r e k e d é s e k k e 1 meg« 
b é l l y e g e z e t t  időben  - midőn némel ly  í r ó i n k  
az ál ta l  kívánják nye lvünke t  t s inos í t t an i  és 
g a z d a g í t a n i  , b ogy  idegen  szavakkal  m e g 
rak ják  munkáika t  $ igen  szem betűnő  vol t  
e l ő t t e m ,  hog y  azon t á rgyba n  i s ,  mel ly  a'  
Hi tnek  , és Vallásnak F ő  a lap ja  , idegen  szó
val  kezdet tek élni  , és egy id ő tő l  fogva a ’ 
R e l i g i o  neveze te t  r é g i  szent m eg fogásnak  
k i e j t é s é re  a lka lmaz ta tn i  , mintha N em ze
tünknél  annak se m egfogása  , se nevezete  
e d d i g  nem let t  volna $ úgy  h o g y  már a t tó l  
l eh e t e t t  t ar tani ,  ne h o g y  még az I s t e n  ne
veze te t  i s ,  vao-y tuda t la n sá gbó l  , vagy  visz- 
k e te g s é g b ő l  megvá l toz tassák .  - Ezen  e r ő l t e 
t é s e k  el len méltó  ki fakadni  , és azt m egm u
tatni  , hogy  ezen Fő  t á r g y n a k ,  va lamin t  
m e g f o g á s a ,  úgy  nevezete  is vo l t  a ’ M a g y ar  
Nemzetné l  , és í g y ,  ha igazán akart ak  vol-

A’ Religió , vagy az Istenesség.

Első Félétztgai'j 3l



na m a g y a r u l  í r n i  T u d ó s a in k  , nem s z o r u l 
tak  vo lna  a ’ R e l i g i ó  neveze t re .

Ezen  t á r g y n a k  ké p é t  és m egfogásá t  a ’ 
D e á k o k  is külörnbbfé le  képpen  magyarázzák^ 
de még is úgy  , h o g y  m in d e n k o r  az I s t e n 
s é g r ő l  való m e g fo g á s t  e lő r e  f e l t e sz ik .  U- 
gyan  is C i c e r o  ( de Invent .  L ib .  I I .  ) í g y  
szól l  : „ R e l i g i o  a z ,  mel ly  va lami  f e l s é g e 
sebb l é t e ine k  , m e l lye t  I s t e n ségne k  nevez
nek , g o n d o l a t j á t  , és t i s z t e l e t é t  magával  
h o z z a ” .—  P l u t a r c h u s  R e l ig i ó n a k  m a g y a r á z 
za az I s teni  d o l g o k n a k  i sm é re t é t .  — M asu-  
r i u s  Sabinus azt t a r t j a  R e l i g i ó i  d o l o g n a k ,  
a ’ mi Szentségre mia t t  tő lünk  távúi  és mesz-  
sze esik : a zé r t  V i r g i l i u s  is így  szól l  : „ E s t  
ingens  g e l i d u m  lucus  p r o p e  C e r i t i s  amnem 
r e l i g i o n e  Pa t run í  l a te  s a c e r , uridiqve c o l 
les  i n c l u s e re  cavi , et n i g r a  nemus a b i e t e  
c i n g u n t ” . —  L a e ta n t iu s  is ( L i b r .  IV. ) ezt  
m o n d j a :  „ O l l y  m ódon  s z ü l e t t e t ü n k , h o g y  
szü le t te tv én  az I s t e nne k  ig as s á g o s  és k ö t e 
les s z o lg á l a t o t  t e g y ü n k  $ e gye dü l  ezt  i s 
m ér jük  , ezt  k ö v e s s ü k ,  és az á j t a to s s á g n ak  
lánczával  az I s t enhez  szo r í t t a tv a ,  és kö tve  l e 
gyünk  , a ’ honnan  vet t e  neveze té t  a ’ R e l i 
g i o ” . —  M i n t h o g y  t ehá t  a'  deák  szónak 
é r t e lm e  az I s t e n ’ i s m é r e t é t ,  Ms annak t isz 
t e l e t é t  magában  fo g la l j a  $ r em ény iem  , h o g y  
í r ó i n k  nem fog ják  azt  tő lünk  m e g t a g a d n i ,  
h o g y  N e m z e tü n k n e k  is vo l t  az I s t e n rő l  
va ló  m e g f o g á s a ,  és az e rán t  va ló  m egfo 
gása  is , h o g y  ezen fe l séges  lé te i  e rán t  t i sz 
t e l e t t e l  t a r tozzék .  Ha v o l t , vo l t  p e d i g  mind
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a ’ hét  m e g f o g á s a ,  l e h e t e t l e n ,  h o g y  e d d ig  
szava nem le t t  volna  ezen meg fogásának  k i 
e j t é sé re .

É n  úgy  t a r tom  , h o g y  v o l t , és igen  is 
he lyes  szava v o l t , t u d n i i l l i k , a z  I s t e n e s 
s é g .  Ugyan  a z é r t , valamint  a ’ jó  és kegyes  
e m b e r t  is t enes  embernek  neveztük $ úgy a* 
gonosz t  i s t e n te l e n n e k  : azér t  szok tuk  a ’ 
m egá ta lk o d o t t  g o n o s z rú l  mondani  , h o g y  
se I s t e n e ,  se l e lke  nints .  M in t h o g y  p e d i g  
a ’ kegyes  em ber  az I s tenhez  fiúi fé le lem mel  
v i s e l t e t i k ,  ne h ogy  azt valamive l  m e g b á n 
t s a ,  azér t  az i l lyeu  jó  le lkű  e m b e r t , I s ten 
fé lőnek  n e v e z z ü k , ’s azt , a’ ki  magát  e g y e 
dül  az Is teni  t i s z te l e tnek  ad ja  , Is ten em
b e ré n e k .  M in eku tánna  tehá t  nye lvünkben  
az Isten , i s t enes  , i s tenfé lő  szók o l ly  kö
zönségesek  , ’s ugyan  azon m egfogásoka t  
e j t ik  k i ,  a ’ m e l lye ke t  a ’ D e á k b a n  a'  D e u s ,  
l t e l i g i o  , r e l i g io s u s  szók : mél tán b á t o r k o 
dom ké rn i  azon í r ó i n k a t ,  kik ez után ezt  
a ’ f e l séges  t á rgya t  i l l e tn i  fog ják  , h ogy  t a r 
tózkodjanak  az idege n  D e á k  szótó l  , és a’ 
r é g e n  ke le tben  lévő ’s a ’ t á rgynak  k i e j t é 
sé re  igen  is a lk a lmatos  m agya r  szókkal  é l 
j en e k .

E z t  tö lö k  annál  inkább m eg v á rh a tn i  , 
mive l  a ’ f e l lyebb  e m l í t e t t e k b ő l  k i t e t s z i k ,  
h o g y  a’ M agyar  szók te l lyesen  m e g f e le l 
nek a R e l i g i ó r ó l  való meg fogásnak  ; és 
mivel nyelvünk nem tsak nem Leánya  a ’ D e 
ák nyelvnek , de a t tó l  egész a lko tá sában  
k ü l ö m b ö z ik ,  úgy h o g y  azon szót  a ’ M a g y a r



nye lvbe  b e o l i a n i  a k a r n i ,  a n n y i ,  mint  a’ 
nye lve t  f e l fo rg a tn i  , ’s ba az Is t en i  t i s z t e 
l e t ,  i s t en i  fé le lem  , begyesség ' , áhíla losság '  
szókkal  tudunk  é l n i , ne l a rkázzuk  a ’ nye l 
ve t  az I s t e n e s s é g  h e ly e i t  va ló  R e l ig i o  
deák. szóval .  — E r r e  k iv á l tk é p p e n  az E g y 
házi É r te k e z é s e k n e k  T u d ó s  í r ó i t  b i z o d a l -  
masan ké r jük .

— (  2 U  )—

A’ Föld’ színének változásiról.
A ’ vá l to z ás  fö t u l a j d o n a ,  de h in ts e  is 

a ’ t e rm észe tnek .  E z t  Önti el m ind  azon , a ’ 
m i t  magában fog la l .  E z  alá  vagyon  vetve 
t u l a jd o n  földüt ik is $ m er t  ez nem o l lyan  
m á r  most  , mint  az A lko tó  kezébő l  k i j ö t t  , 
’s  vá l tozni  is fog  mind a d d i g ,  m íg  r a j t a  
e m b e r e k  l e s z n e k ,  m íg  a ’ l e v e g ő ,  víz á r a 
d á s ,  f ö ld - in d ú lá s  , ’s a ’ g y a n ta  e rő  ’s r e á j a  
v a ló  nézve m e g t a r t j a  bé fo ly á s á t .  M á r  maga 
az e m b e r  nagy  vá l tozásoka t  tesz  a ’ f ö l d ’ 
sz ínén.  Á l ló  v izeke t  t sapo l  l e ,  á rk o t  á s ,  
’s ut a t  szab a ’ f o l y ó k n a k ,  e r d ő k e t  í r t ,  vagy 
t e r m e s z t , a ’ ho l  nem vo l t  , ’s e g y  szóval  
más  színbe  ö l tö z te t  egész tá j t .

D e  l e g n a g y o b b  vá l tozásoka t  tészen a ’ 
v í z ,  a ’ fö ld a l a t t i  t ű z ,  ’s a ’ f ö l d - i n d ú l á s ,  
m e l ly  h e g y e k e t  emel  , és s ü l lyesz t  e l .

E z e k n e k  számos p u s z t í t á s i t  e lő  hozn i  
hoszszú  v o l n a ,  és azé r t  t sak  n é m e l ly e k r ö l  
t észek  e m lé té s t .



Limát  Am er ikában  17á6-ban tsaknem 
esrészlen semmivé t e t te  a ’ fö ld - indu lás .  A’ 
víz egész há zokat  b o r í t o t t  el , a ’ k ik ö tő  
he ly ben  lévő 25 ha jó b ó l  soka t  egy  egész  
m ér fö ld re  lö k ö t t  ki a ’ s z á r a z r a ,  35000 em
b e r t  öl t  m e g ,  tsak 27 ház m a r a d o t t  m aga  
é p s é g é b e n .

P l in iu s  a ’ T e rm é sze t i  T ö r t é n e t  Qk sza- 
kaszszában í r j a  , b o g y  T i b e r i u s ’ o r sz á g lá sa  
a la t t  Ásiában 12  város  sü l ly e d e l t  el 5 ’s a ’ 
83-ik szakaszban p e d i g ,  hogy  Luc ius  M a r 
cus , és Sextus  J u l i u s  Consu lok  a la t t  a ’ Mu- 
t in a i  mezőkön két nagy begy  egymássa l  
öszve ü tk özö t t  , ’s ismét  szél je l  vá l tak e g y 
m ás tó l  i r tóz ta tó  r o p o g á s  közö t t .  —  Szen t  
Ágos ton  beszé l l i  , h o g y  Lyb iában  fö ld - in -  
dú lás  á l ta l  1 0 0  vá ros t  nyel t  el a ’ fö ld .  D e  
mind ennél ne veze tesebb  A n t ioch iának  s o r 
sa. E z t  T r a j á n u s ’ i de jében  a ’ fö ld - indu lá s  
egészen  semmivé te t te  ; i smét  528-ban J u -  
s t in ianus  T sászá r  a la t t  0 0 , 0 0 0  l ak o s s iv a l  
egysze r re  el pusz t í t á  a’ f ö ld - indú lá s .  Szent  
G e r g e l y  ide jében  , az az (30 e sztendő  m ú l 
va,  6 0 , 0 0 0  l a k o s s i v a l , l e t t  semmivé ezen vá
ros .  S z a la d in ’ i de jében  1182-ben Sz i r i ának ,  
’s Pa lesz t inának minden v á ro s s a i t ,  J e ru s a -  
l emmel e l p u s z t í t o t t a  a ’ f ö ld - indú lá s ,  m e l ly  
A n t i o c b i á t i s  m e g r o n to t t a  5 és f r is e m lé k e 
ze tb en  vag y o n ,  mit  szenvede t t  ezen város  
tsak tavai  is A leppóva l  e g y g y ü t t  a ’ fö ld-  
i n d ú lá s  á l ta l .

í g y  sü l lyed tek  el számtalan  begyeké 
1733 Auvergnében  egy  hegy .  1737 B re g e n ez



v á rossá  m e l l e t t  , közel  a ’ B ódenszéehez  egy  
m á s i k ,  1700-ba N á p o ly b a n  Monte  - p iano  
h e g y  s ü l l y e d e t t  el ; He lvecz iában  pedig- 
1018-ba  C on to  h e g y  e lőbb  P l ü r t  fa lut  el 
t e m e t v é n ,  ve le  e g y g y ü t t  el s ü l l y e d e t t ,  ’s 
a ’ he ly én  egy  tó  t ám o d o t t .

De  még  h e gye k  is támodnak.  A ’ t ö b b i  
k ö z ö t t  1804 J u l i u s  4- ikén  O rosz  o r sz á gba n  
F a n a g o r i  e r ő s s é g  m el le t t  egy  h e g y e n  lévő  
ha lom  72 l á b n y i r a  nő i t  m e g ,  m e l lyne k  kö 
r e  300  ö le t  te t t  , ’s tüze t  kezde t t  okádn i .

P lö n  m e l l e t t  H o l s te inba n  fél m ér fö ld -  
ny í re  va gyon  H lave tze r  tava.  180,5 -ban  A u 
g u s tu s  l 6 - ikán  ennek a ’ közepén  , a ’ ho l  
a ’ víz mind  a d d i g  l e g m é ly e b b  v a l a , egy  
h e g y  m ula t t a  magá t  a* víz színén , mint  egy  
2 0  l ábny i  m a g o s s á g ra  , h o l o t t  az e lő t t  va ló  
estve ot t  é p p e n  ha lá sz ta k  vo l t .  E z  ugyan  
kés ő b b  ismét  vagy  4  l ábba l  s ü l l y e d e t t  a l á b b ,  
*s nem is igen  n a gy  a ’ t é r s é g e  , de a ’ víz 
a l a t t  sokka l  n a g y o b ra  t e r ü l .  F ö l d j e  t u r f á -  
b ó l  á l l  , ’s valami  fej é res  k é r e g g e l  van b e 
b o r í t v a  , m in tha  ez hamu le l t  volna.

Mind  ezeknél  n a g y o b b  v á l to z ás o k a t  
tesz  a ’ f ö ld ’ színén a ’ v í z , m e l ly  s o k s z o r  
más ut a t  t s iná l  m a g á n a k ,  el h o r d j a  a ’ h e 
g y e k e t ,  egész e r d ő k e t  s e p e r  le a ’ h e g y e k ’ 
o l d a l i r ó l ,  ’s v á r o s o k a t ,  f a l u k a t ,  ’s t e m é r 
dek fö ldeke t  e g y s z e r r e  el nyel  , a ’ min t  
O s t f r i e s l a n d b a n  1421-ben e g y s z e r r e  72 h e l y 
ség  s ü l l y e d t t  e l .  M ennyi  .sok vízi  t s i g á t  , 
t e n g e r i  t s i l l a g o t ,  ’s más vízi  á l l a to k  ma

r a d v á n y a i t  l ehe t  t a l á ln i  a* l e g m a g o s s a b b
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hegyeken  i s ?  T s a lh a t a t l a n  j e l éü l  a n n a k ,  
hogy  ezen heg y e k en  va laha  a ’ t e n g e r  vize 
i n g a d o z o t t .

Természeti tünemény.
»

E g y  érdem es  Hazánkfia ezt be s z é l l i  :

, ,É n  M ig léczen  valék Abaúj  V á rm e g y é 
ben .  É p p e n  1 -sö J a n u á r iu s  es tvéjén az ú j-  
e sz tendö t  ünnepe l tük  180Q-ben. A* h i d e g  
t s i k o r g ó  v o l t , és szoka t l anu l  kemény.  M in t 
e g y  hé t  óra  tá jban k ih ívának  b e nnünke t  a ’ 
szobábó l  a ’ T s e lé d e k  , h o g y  néznők m eg  
azon  szokat lan t ü n e m é n y t ,  m e l ly  az égen  
lá tsz ik .  Hi ment az egész számos t á r sa sá g ,  
’s lá t tunk  az égen  el nyúlni  m in tegy  3— 400 
ö lny i  m agosságú  , ’s tsak egy  két  ö lny i  
szélességű  tűz o sz lopo t .  Későbben ú g y  l á t 
szo t t  , min tha  a ’ föld  színére  e r e sz ke de t t  
vo lna  , v a g y  talán onnan venné e r e d e t é t , 
de  nevekede t t  a’ hoszsza szemlá tomás t  , úgy  
h o g y  magossága  már  5 — 6(30 ö ln y i r e  emel 
kednék  , h o lo t t  s zé lessége  t e l l y e s s é g g e í  
nem vá l tozo t t .  É g é s n e k  t a r t an i  nem l e h e 
te t t  ‘ m er t  ez szé lesebb  szoko t t  lenn i  , 's 
nem ha tha t  o l ly  m agos ra .

És mégis  az vol t .  Va lahol  Szaká l l  k ö 
rü l  , onnan 3 ó r án y i r a  , egy h e ly sé gbe n  14 
ház é g e t t  el.  Mivel  a ’ h id e g  r e t t e n t ő  vo l t ,  
a ’ tűzhöz  to la kodó  l evegő  a ’ l ángo t  öszve 
v e r t e , és az nem t e r j e s z th e t t e  magát  ki , 
de éppen azér t  a ’ lángnak  sű rű s é g e  na gyobb
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e rőve l  h a to t t  egye nese n  fel felé  , és í g y  szo 
k a t l a n  m a g o s s á g ra  em e lk ed e t t .  E nnek  töve 
szé le sebb  vo l t  ugyan sokkal  te te jéné l  , de 
mive l  annak tövé t  a ’ t á v u l s á g  mia t t  látni  
nem l e h e t e t t  , t sak a ’ s u g á r  o sz lop  tű n h e 
t e t t  a’ szembe , és így  ezen magában  is 
i g e n  kü lönös  tünemény még  sokkal  k ü l ö n ö 
s e b b n ek  te t sze t t .  —  Ezen  t ö r t é n e t  noha ma
g á b a n  nem nagy  r i t k a s á g  : de anny iban  fi
gyel  m e te ssége t  é r d e m e l ,  mivel  a ’ L e v e g ő 
nek  s z o r o n g a t ó  e r e j é t  , és a ’ szemnek t sa la t -  
koz h a tá s á t  v i lágosan  m uta t j a .

A p r ó s á g .

Két szomszéd  öszve v e s z e t t , ’s a ’ mel-  
l y ik  e r e j é b e  jo b b a n  b í z o t t ,  a ’ más ika t  m e g 
ragadván  jól  pofon  vá g ta .  Botsáss  , ú g y 
mond  a ’ m á s ik ,  és m eg  ne üss t ö b b s z ö r ,  
m e r t  o l ly a t  m o n d o k ,  a ’ mit még soha  sem 
h a l l o t t á l .  E r r e .  el bo t sá t j a  , ’s ké rd i  f e l h á 
b o r o d v a ,  h o g y  mit tudná l  te nekem m o n d a 
ni te ? A z t ,úgym ond  , édes s z o m s z é d o m ,h o g y  
te  be t s ü l e te s  e m b e r  vagy.

M e s e .
N a p  k e l t é tő l  e s t i g  kezek k öz ö t t  f o rg o k  , 
L á r m á z o k ,  de U ra m  e l l en  m ég  se m o rg o k .  
Ha az ötsém s e g í t  verem tes tvé rem et  ,
N o h a  ez nem bán ta  még soha engemet .

Hla.vn}ai Ferencz.
J e g y z e t :  A ’ 30-dik  S z á m b e l i  R e j t e t t  

s zó : C s i z - m a .



M u l a t s á g o k »
1 0  2  3 .

(  3 2 .  )

A’ Levélhordóhoz.
V id d  m eg  h a m a r ,  g a l a m b o m ,  
Só h a j tv a  í r t  l ev é lk ém ’
N i n o n n a k ,  a ’ keménynek.
’S m o n d ,  menny it  el s z o m o r g o k j  
’S mint  he rvadok  miatta.
A p o l l ’ a rany  s u g á r i  ,
Az h o l d ’ ezüst  v i lága  j 
R a g y o g á s i  t s i l l a g in k n a k  
A ’ t iszta  kék vidéken  j 
’S e ’ szép tavasz’ g y ö n y ö r j e  *)
Ö r ö m r e  nem de r i tne lu

Ponori Tbewrewk József.

É s z r e v é t e l  ek.

*) Mind en Hazafiban f e l t e s z e m ,  h o g y  
m időn  szókat  tsinál í r á s á b a n ,  a ’ N y e lv n e k  
haszná ln i  akar .  De  a ’ m e l le t t  annak ká r t  is 
t ehe t .  A’ N ye lv  bőv í té s  , k ivá l tképen  oszve 
t é t e l e k  , vagy  szárm az ta tások  á l t a l  , leg* 
b i zo n y o s a b b a n  e she t ik  m eg  5 m er t  az i l l y e a
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szókban  a ’ g y ö k é r  szónak  képe  , m e l ly e l  
m á r  a* N e m z e t  i sm é re t e s  , el nem vesz , és 
í g y  az é r t e lm e s s é ^  m egm a ra d .  D e  va l lyón  
ezt  l e h e t - é  m ondan i  a ’ szó k u r t í t á s o k r ó l  ? 
— A* mi nye lvünkben  minden  íz , sót majd 
Ifiinden b e t ű ,  j e l e n t  va lam i t .  Ha t éká t  a1 
s z ó t  í zenkén t  r ö v id í t j ü k  , el vesszü k t e l lyes  
j e l e n t ő  e r e j é t  , m e l ly e l  a ’ N y e l v  nem t sak  
nem n y e rh e t  : hanem  igaz  tu la jd o n i ló ]  m eg-  
fosz ta t ik  , és új Nye lvvé  vá l ik  $ m e r t ,  ha  
e g y ,  vagy  két  íz t  b á t r a k  v a g y u n k  el nyes 
n i ,  t ö b b iv e l  is ugyan  azt t e h e t j ü k ,  és í g y  
a ’ N y e l v e t  é r t h e t e t l e n n é  tesszük .  P é ld á n a k  
o k á é r t ,  ha  ezen s z ó b ó l :  g y ö n y ö r ű s é 
g e s ,  az e s ,  s é g ,  ü-  í zeke t  el v á g j u k ,  
m ié r t  nem le h e tn e  az ő r  í ze t  is el h a g y n i ,  
h o g y  lenne  g  y ö n y , -— 's ha ta lán  m ég  az 
n y  b e tű k e t  is k ih a g y n ó k  , m i t s o d a  szép e g y  
í zb ő l  á l ló  szó l e n n e :  g y  ö ? ! —-  D e  b e z 
z e g  hova  lenne  az é r t h e t ő s é g ,  e r ő ,  h a t h a 
t ó s á g ,  m e l lyek  a* N y e lvne k  s z ü k s é g e s ,  és 
n a gy  t u la jd o n s á g a i  ? í —  H o g y  ezen szó 
nye sése kbe n  va ló  vígyíjzásnak , és t a r t ó z k o 
dá snak  szüksége  m ég  s z e m b e tű n ő b b  l e 
g y e n  , m é l tó  les sz  a ’ has o n ló  t u l a jd o n s á g ú  
más sz óka t  is p é l d á ú l  v e n n i ,  u. m. s a n y a 
r ú  , k e s e r ű ,  szom orú  *s a ’ t. nem d e :  sany,  
kés  , szom l e h e tn e  b e l ö l ö k  ? —  D e  ne v e 
g y ü k  ki  s a rk á b ó l  a ’ nye lve t  , ne fosszuk 
m e g  e r e j é t ő l ,  h a th a t ó s á g á t ó l .  Szót  f a r a g n i  
k ö n n y ű ,  de k á r  5 m e r t  N y e l v ro n t á s .
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A’ Pillangozás, vagy is P ille fogás.
M io l t a  a ’ nagy  L inné  az egész  termé

sze te t  fe losz tván  , annak r e n d ib e n  a ’ p i l l a n 
g ó k n a k  is he ly e t  a d o t t ,  nagyon sokakban  
é le d t t  fel azon kívánság  , h o g y  a ’ Termé
szetnek ezen szép á l l a t i t  is i s m é r h e s s é k ,  
’s az  á l l a to k  O r s z á g á t  ezeknek i sm é re t iv e l  
m e g b ö v í t t s é k .

E ’ v é gbő l  a ’ p i l l a n g o z á s  szükséggé 
vá l t  azok k ö z ö t t ,  k ik  e gyé bb  i r á n t  is a ’ 
r a j t o k  e lő f o r d u ló  sz íneknek  v id o r s á g á b a n  
g y ö n y ö r ű s é g e t  t a l á lnak .  K ivá l tképpen  az 
U d v a ro k  , ’s a ’ Kül fö ld iek  sok k ö l t s é g e t  
f o rd í t a n a k  ezeknek g y ű j t é s ü k r e  , ’s nag y  
g y ű j t e m é n y e k e t  á l l í t a n a k  öszve.

Azér t  ezeknek fog ás o k b ó l  , *s a’ velek 
való b á n á s ’ m ód jábó l  e gy  egész mesterség 
t á m a d o t t ,  m el ly  na p ró l  napra a’ gyakorlás 
á l ta l  t ö k é l l e t e s e d i k  , de a’ melly módból 
t saknem  kiki  t i t k o t  űz.

I t t  t ehá t  e z e k r ő l  e g y  ké t  szót teszünk, 
és p e d i g  azorv t ö k é l l e t e s e b b  m ódokról, 
m el lye k  e d d ig  l eg k ö z ö n s é g e s e b b e k .  Rend
sz e ré n t  a ’ r e p ü l ő  pillangó fogására fö 
eszközü l  szo lgál  e g y  drót karika , m e l ly r e  
e g y  zö ld  , vagy  f e j é r  r i t k á b b  fátyol zatskó 
v a gyon  varva.  L e g j o b b  , ha a’ fátyol se lyem
b ő l  vagyon  , mivel a r r a  nem r a g a d  ú g y  rá  
a ’ p i l l a n g ó n a k  s z í n - p o r a ,  mint más e g y é b 
re .  A ’ d r ó t  ka r ikának  át-rtiérője t íz t iz enké t  
ú jnyi  , a ’ z sat skónak boszsza p e d i g  közön
ségesen  3 f er tá ly .  A’ d ró t  ka r ikának  végo
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egy  pá íezába  vagyon  eresz tve  , és í g y  4 ’ 
pá lczán  ta r tván  a' f á tyo l  z sa t skó t  , mel ly-  
nek t o r k á t  a ’ k a r ik a  szét  l á t j a ,  a ’ r e p ü l ő  
v a gy  v i r á g o n  ü l lő  p i l l a n g ó t  b e le  m er í t i  az 
e m b e r ,  a ’ d ró ton  e g y g y e t  fo rd í t  , b ogy  a ’ 
zsal skó  szája be z á ró d jé k .  E k k o r  a 5 benne  
r e p k e d ő  p i l l a n g ó n a k  melyé t  egy  kévéssé 
íiszve szo r í tv án  e l ő b b , ugyan  azon t a g 
ján ke re sz tü l  szú rnak  egy  g o m b o s t ű t  , ’s 
azon tüvei  e g y g y ü t t  a ’ fá tyol  z sa t skóbó l  ki  
vévén azt  , vagy  k a la p jo k ra  t ű z i k , vagy  
a r r a  kész í t e t t  i ská tu ly á k b a  szú r j ák .  Az i l l y  
za lskóva i  a ’ fogás igen  könnyű.

Ezen  kívül  vagyon  m ég  egy  más esz-. 
köz  is. E z  o l lyan  , m in tha  egy  p a p i r o s  ol-» 
lónak  v é g é re  egy  egy  fél t ányé r t  szúrná-« 
nak.  Ezen  t án y é r  forma , l apos  d r ó t b ó l  van 
t s iná lva  , e g y g y ik  vége ke re k e s  , min t  
a ’ t á n y é r ,  másik fele p e d i g ,  ho l  a ’ nyélé-? 
hez r agasz tv a  van , e g y e n e s ,  m in t  a ’ féltá-r 
n y é r ,  de sokka l  k i s sebb  , és ez is r i t k a  f á 
t y o l l a l  vagyon bevonva .  E v v e l  a ’ l eve leken  
ü lő  p i l l a n g ó k a t  szokás * fogni  , v agy  evvel  
szok ták kivenni  azon fátyo l  z sa t skóbó l  az 
a p r ó b b  p i l l a n g ó k a t ,  mivel  az i l l y  apró-* 
kát a ’ fá tyol  z sa t skóban  át  szú rn i  i g en  ne? 
héz i otjt való fu tko rázása  k ö z ö t t  p e d i g  ma-» 
g á r ó l  a ’ s z ín -p o r t  mind  le ve r i .  í g y  t eh á t  
ezeke t  a ’ zsatskóból-* azon o l ló s  t á n y é r r a l  
legrjo bb  kivenni  , mel ly  jó l  egym áshoz  ősz-, 
ve i l l e t ö d v e ,  kö z ö t t e  a ’ p i l l e  nem futkos,-* 
h a t ,  ’s azonnal  át  l eh e t  s za rn i .
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Hos'y ezen eszközöke t  a lka lm a tosakban  
v ihesse  magával  az e m b e r , ’s b o g y  a vá
r o s o n  ke resztü l  menvén , másoknak  szemebe 
ne t ű n je n e k ,  's a ’ t u d a t l a n a b b a k  b á m u lá sá t  
k i k e r ü lh e s s e  az e m b e r ,  ezen két eszköz úgy  
vagyon  el kész í tve ,  h o g y  szét lehessen  szed 
ni. í g y  az em be r  egy  t isz te sséges  p á lc z á t  
vesz a' kezébe , m e l lye l  a ’ vá roson  j á rn i  
szok tak  : ennek a ’ végén vagyon  egy  ly u k ,  
m e l ly b e  a ’ d ró t  ka r ikának  vege be le  i l l i k ,  
as o lda lvás t  ismét  egy  l y u k ,  m el lyen  azon 
d r ó t  végé t  egy  sróffal az em ber  azon pál-. 
czába szo r í t j a .  Sz in te  Í£rv készül  el az o l ló s  
t á n y é r  is , h ogy  az o l ló b ó l  a ’ t ányé r t  ki l e 
he ssen  s ró fo ln i .  A’ zsatskó d ró t j a  a ’ köze
pén  öszve h a j l i k ,  de ú g y ,  hogy  a ’ másik ol? 
d a l r a  ne ha jú ihas son  öszve. E z t  tehá t  öszve 
haj tván , ’s az öszve ha j to t t  fél k a r ik á ra  a ’ 
fá tyo l t  fe l tekervén  , azt a* d e re k á ra  tesz i  
az e m b e r ,  ’s b e g o m b o lv á n  fel ső  r u h á j á t ,  
azt  senki  sem la tha t j a  meg  nálla  $ va la m in t  
az o l ló s  - t ányérnak  r é sz é i t  is szinte  Úgy 
pl d u g h a t j a  a ’ z sebe ibe .

Mivel  p e d ig  a ’ p i l l a n g ó n a k  nagysága  
igen  kü löm böz ik  , hozzá külömbfé le  vas-r 
t a g s á g ú  tü is szükséges  , mel ly  köz önsége -  
sen egy  forma hoszszasagú szokot t  lenni  , 
!s hoszszabb is jóval  , mint  a ’ közönséges  
é l e t b e n  szobásban ya lók .  I l l y  tűke t  Be ts -  
ben e le g e t  kapni  , ’s már Pesten  is.  E z t  
kis pá rnákba  szokta  be le  ö l ten i  az ember ,  
min t  a ’ .Szabók : hanem egész a ’ f e j é ig  be le  
s z ú r j u k ,  és minden o ld a lb a  más más vas-
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t a g s á g ú  g o m b o s t ű t , h o g y  az e m b e r  egy*  
s z e r r e  o l lya n  v a s t a g s á g ú r a  t a l á l j o n  , a’ mii» 
l y e n r e  szüksége  va gyon .  Ezen  p á r n á t s k a  
e g y  b u r k o l t  z s in egen  szo k o t t  a’ r u h á n a k  
v a ta m e l ly  g o m b j á r ó l  fügni  , b o g y  ve le  annál  
ke v e se b b  l égyen  a ’ veszödség .

A’ P i l l e - f o g á s  a ’ g y e r m e k n e k  kedves  
g y ö n y ö r ű s é g e , ’s a ’ T s a l l ó k ö z i  g y e r m e k e k  
a ’ P i l l e - fo  g d o s á s k o r  még  b i z o n y o s  M o n d ó 
ké t  is  szok tak  z e ngen i  , ú g y m in t  :

Szá l l j  le P i l l e  , szál l j  le  ;
T e j e t , va ja t  a dok
H ó n a p r a  is ha gyok .

D e  a ’ g o n d o s  Szü lök  és N e v e lö k  a ’ f e l 
s e r d ü l t  I f j aka t  szán tszándékka l  is b e le  szok 
t a t h a t j á k  ezen á r t a t l a n  és ke l l e m e tes  rnú lat -  
s a gba .  M e l ly b ö l  h o g y  á l l a n d ó b b  ö r ö m  k ö 
vetkezhessél* , ve lő k  a’ f o g o t t  P i l l é k e t  t i s z 
ta  p a p i r o s s a l  b e v o n t  t á b l a  p a p i r o s r a  szú
rássá!*,  ’s a z o k b ó l ,  majd k e r é k ,  m a jd  tsi.1- 
l a g ,  majd négyszeg’ fo rm áka t  r akassanak  k i ,  
ú g y  h o g y  a ’ k ü lö m b f é le s é g  á l t a l  o l l y  kép 
t ám a d jon  , m e l lye t  Q u o d l i b e t n e k  szokás 
nevezn i .  E z t  azu tán  üveg  alá  l e h e t  t s iná l -  
t a tn i  , és sok e s z t e n d ő k ig  m e g t a r t a n i .  —■ 
Ha az i f jú  b e le  é d e se d e t t  , taná t sos  lészen 
nek i  sy s tem at icus  Könyve t  s zerezn i  , h o g y  
é r e t t e b b  ésszel  az ö kedves g y ű j t e m é n y é t  
t u d o m á n y o s  r en d b e  szedhesse .
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A p r ó s á g o k .

M a lh e r b é n e k  szokása  v o l t ,  ebéd  után 
egy kevese t  szunnyadozni .  E g y s z e r  a ’ R o u -  
eni É r s e k n é l  ebéde lvén  , ebéd  után o t t  is'  p
azonnal  el s zenderede t t .  Az É r s e k  azomban  
éppen  P r é d ik á t z i ó t  aka r t  t a r t an i  a ’ T e m 
p lo m b a n ,  ’s f e l é ö l tö t t é  az a lvó t ,  b o g y  m en
ne oda , b a lg a tn i  az ö beszédé t .  E z  tudván ,  
h o g y  az É r s e k  úg y  sem a ’ l e g j o b b  p r é d i k á 
ló  , azt fe le ié  , — b o t s á n a t o t  k é r e k , én p ré -  
d ik á t z ió  nélkül  is j ó l  a lszom.

Mive l  J ó z s e f  T s á s z á r  ú t jában  mindég ',  
a ’ V e ndé g fogadókba n  szokot t  m egszá l l an i  , 
S t u t g a r t b a n  a* V u r t e m h e rg i  H e rc ze g  min-, 
den V e n d é g f o g a d ó r ó l  l e sz e de t t e  a ’ Cz ime-  
r e k e t , ’s m aga  P a l o t á j á r a  a ka sz ta to t t  egy -  
gye t  k i ,  i l l y  Í r á s s a l :  T sá szá r i  V endég fo 
g a d ó .  —  A’ T sászá rnak  igen  m eg te t s z e t t  a* 
H erozeg  sz em e ssé ge ,  ’s b o g y  annak udva r i  
nyá ja sságá t  viszszonozza  , t ovább  is m u la 
to t t  o t t a n ,  mint  magában  e lö rg  f e l t e t t e .

Midőn  Condé  Hg .  1072 - b e n  V é z e l  v á 
r o s k á t  m e g s z á l l o t t a  ,  a ’ v á r o s n a k  m i ß d e n  
e l ö k e l l ö  A s s z o n y s á g i  e g g y e s ü l v e  k é r t é k  a ’ 
H e r c z e g e t ,  h o g y  engedné  m eg  nékiek  a ’ 
k i m e n e t e l t ,  h o g y  n e  l e g y e n e k  k é n t e l e n e k  
a z  o s t r o m n a k  veszede lm e i t  k i  á l l a n i .  J ó f  
tudván  a ’ H e r c a e g ,  h o g y  e z e k n e k  e l  t a k a -



r o d á s o k  után kev e se b b  l e s z , n’ mit  fé l t -  
b e in e k  a" F é r j  f iák,  s annál  ihkább  e l l e n t  
á lnak $ i l l y  u d va r ia son  taga dá  meg ké ré sö -  
k e t  : , ,E z e n  k ív án s á g  az ő gy ö z e d e lm é n e k  
l e g s z e b b  r é sz é t  r a g a d n á  e l ” *
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• M id ő n  k i t u d ó d o t t  , b o g y  azon ismé- 
r e t e s  F r a n cz i a  V i t é z ,  d ’E o n  , asszonyi  sze
m ély  lenhe , I l - i k  F ' r id r ich  B u r k u s  K i rá ly  
i g y  t ré f á l t  a ’ FranCzia Követ te l  : , ,Ü g y  j á r  
az e m b e r  az U r a k k a l  , Ffránczia U ra m é k k a l ,  
m id ő n  azt g o n d o l j a  , b ö g y  férfival Van dől* 
ga  , v é g re  l á t j a ,  b o g y  az is a s sz ony” .

O l ly an  v a gy  m in t  a ’ kú t  v ö d ö r ,  ú g y 
mond egy  va laki  , a ’ magát  haszon ke re s é s 
b ő l  a l a t s o n y  h í z e l k e d é s r e , fs mély  h a j t o 
g a t á s o k r a  sz o k ta to t t  t s é l t s a p n a k  $ ha  meg* 
ha j l a sz  , t sak a z é r t  t s e l e k e s z e d , h o g y  meg* 
t ö l t h e s d  magadat*

R e j t e t t  s z ó i

E l s ő  fele min den  , a* mit  é r e z he tünk  , 
M ás ikka l  á l l a t i  l é tünkben  é lhe tünk .

Az e g é s z ,  e m bernek  szép tu la jd o n s á g a ,  
- M indenekné l  kedvesb  jó  a tyaf isága.

;  J e g y z e t :  A *  3 i - d i k  S z á m b e l i  M e s e  1 
K a l a p á t s  és F o g ó .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,
i 8  2  3 .
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G o r d o n .

Lord  G o rd o n  G y ö r g y  1750-ben szü le 
te l t .  O G ordon  H erczegnek  fia vo l t  , ’s j ó 
szága inak  és t e k i n t e t e in e k  ö r ö k ö ss é  $ de ki-  
t s a p o n g ó  elméje  , és minden  vakmerő  t e t 
t e k r e  kész i n d u la t j a  tsak hamar  m e g m u ta t 
t a ,  hogy  ö a ’ S t á tu s r a  nézve veszede lm es  
e m be r .  M időn  más u ta t  nem l á t n a ,  mel lyen 
a ’ p o l g á r i  T á r s a s á g o t  z a v a r h a s s a , kegyes  
é le t e t  ke zde t t  sz ín leni  , és ké pm uta tá sá nak  
pa lá s t j a  a la t t  Ang l i ában  és Sko t iában  a ’ N é 
p e t  a r r a  i n g e r l e t t e ,  h o g y  k ö n y ö r g ő  Leve 
l e i  á l ta l  a ’ K a tho l ika  Hi tnek  el nyom at ta 
t á sá t  sü rgesse  : E ’ vé g e t t  ezen ké re lm e t  
sok  ezerekke l  a lá  i ra t t a t t á .  M i n t h o g y  p e 
d i g  a ’ Pa r lam en tum  ezen k é re lm e t  t e k i n t e t 
be nem v e t t e ,  ’s a ’ Ha tho! ikusoknak  sza
b a d s á g a i t  s z o ronga tn i  nem a k a r t a ,  ő a ’ N é 
pe t  a nny i ra  f e lg e r j e s z t e t t e  , h ogy  az , L o n 
donban  és más V árosokban  , l e g n a g y o b b  
ze neboná skodá soka t  köve tne  e l , és a ’ Ka- 
t h o l ik u s o k n a k  jó sz á g a i t  pusz t í taná .  A’ nyug-

tilsa b'éleszttndb 3*



h a ta t l a n s á g o t  t sak  ugyan  a ’ katona  e rő  el 
nyom ta  , és L o r d  G o r d o n ,  min t  fő o k a , 1 ?80-  
h a n  tö m lö c z b e  v e t t e t e t t  , de  a ’ köve tke z e t t  
e sz t e n d ő b en  i sm ét  szabadon  b o t s á l t a t o t t .  
D  e ezen bün te té s  sem hoz ta  észre  , azé r t  
az U d v a r tó l  el t í l t a t o l t .  Lá tván  tehá t  h o g y  
a ’ Keresz tény  F e l e k e z e te k n é l  már  minden  
b i z o d a lm á t  el vesz te t t e  , \ 78?-ben  B i r in in g -  
hamban  ’S id ó v á  le t t  : D e  ’8 i d ó s á g á b a n  is 
t sak  az e lő b b i  e m b e r  m a r a d o t t  , és va la-  
m e l ly  főben  j á r ó  vé tekbe  k e v e r e d e t t ,  mel -  
l y é r t  ö té t  a ’ T ö r v é n y sz é k  5 e sz tende i  f o g 
s á g r a ,  és nagy  pénzbe l i  b ü n t e t é s r e  k á r 
h o z ta t t a .  I t t  magát  pasq v i lu s o k  t s iná lá sá -  
val  ő m ia t t a  , ’s m in eku tá nna  b ün te té sé t  Ki
á l l ó  11 a , az új Hi te  s o r s o s ih o z  vissza t é r t .  
M e g h a l t  17Q3 Nov .  l - s ö  napján .
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A’ pillangó báb hogyan változik  
pillangóvá.

Az A lk o tó n a k  t su d á l l a to s  müvei  k öz ö t t  
l e g s z e m b e tű n ő b b  , ’s legszemm el  l á t h a tó b b  
a ’ p i l l a n g ó  bábnak  p i l l a n g ó v á  vá l tozása .

Hi hinné  a z t ,  h o g y  azon ú t á l l a t o s  f é 
r e g , '  m e l iy  fö ldön  húzza m aga  után f o r m á t 
lan t e s t é t ,  k e l l e m e tes  á l l a t t á  vá l j ék  , m e l íy  
h a s o n l i t h a t a t l a n  sz ínekke l  j á t s z ik  , ’s el 
hagyván  e lő b b i  b u r o k j á t  , a ’ l e v e g ő  t a r t o 
m ány iban  szabadon  r e p k e d .

M időn  a ’ b á b  tö k é l l e t e s e n  m e g é r ik  , 
l e g e l ő b b  is anna k  feje  r e p e d  m e g ,  h ogy



hozzá  j öhessen  a ’ l eve gő .  E k k o r  a5 l á b a i 
val  l enyom ja  a* r a j t a  lévő h á r ty a  b o r í t é 
k o t ,  ’s* azonnal  kezd mászni . E z e n  egész 
bo r í t é k  tsah h a m a r  lees ik  r ó l a ,  s ö t t  az a ’ 
fö ldben  marad , ha a ’ báb  fö ld de l  vala  b e 
b o r í t v a  , ’s a k k o r  a ’ p i l l a n g ó  b o g a r a  sza
lad minden  e re j éb ő l  , még  fsak va lam el ly  
egye nese n  f e lem e lkedő  te s t re  nem ta lá l .  
A k k o r  az ö egész sze ren tsé je  t supán  a b 
ban  áll , h o g y  f e lkap jon  ham ar jában  valami  
m agasabb  h e ly r e  , a ’ honnan  l e ló g h a s so n  : 
m e r t ,  ha  az o l ly  h e ly r e  fel nem k a p h a t ,  
t sonkán  marad , és nem r e p ü l h e t  soha  is.

Ez t. i. t sak egy  fo rm átl an  b o g á r  a k 
k o r ,  midőn b u r o k já b ó l  k ibú j ik .  Későbben  
vá l ik  el szárnya  t e s t é t ő l ,  de tsak ú g y ,  
min t  két t s o m ó ,  m el ly  t som ókba  az egész 
szárny  öszve van t ö b b s z ö r  t e ke redve .  E r r e  
néki nints e re je  , h o g y  az t  k i t e r j e s z th e s se ,  
és éppen  azér t  s ie t  a ’ magos h e l y r e ,  h o g y  
ezen nedves szárnyaka t  maga  annak nehéz
sége  t e r í t t se  ki . E ’ f e l e t t  ö maga is e r ő l 
k ö d i k ,  és az e m ber  szemmel l á t h a t j a ,  h o 
gyan  fej töd i k ki  a ’ szárnya azon e lő b b i  
r ánczos  t som óbó l .  E z  a la t t  ö e g y  he lyen  
ül i  , t es téből  nedvesség  t s e p e g  le , ’s a ’ k e lő .  
s zá rnya i t  ingad o z ta t j a .  Végre  k in y ú ln a k  
azok egészen , de még  nem egészen  kemé
nyek.  E z  is m e g t ö r t é n ik  egy  óra  a l a t t , és 
így  öszveséggel  két ó ra  a la t t  m ár  kész a’ 
p i l l a n g ó  , hanem m ég  nem r e p ü l h e t .  De  
3— 4 ó ra  a la t t  e r r e  is megjön  az e r e j e ,  's 
ha nappal  van m é g ,  r epke d  a ’ nappa l i  pH-
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l a n g ó ,  ha pedig- es tve l i  a ' p i l l a n g ó  , m e g 
vá rja  a* s e té t  e s t v é t ,  és a k k o r  kezd r e p -  
dq,sni. F z t  azomhan az e m b e r ,  ha fo g ó  
szándéka  v a n ,  nem vár ja  m e g ,  hanem a zon
nal á l ta l  s z ú r j a  , m ih e ly e s t  észre  veszi  , 
h o g y  m ár  tu dna  r e p ü l n i  , ne h o g y  r e p ü lé s e  
á l t a l  s z ín - p o rá t  m a g á r ó l  l ev e rh es s e .

A ’ boga raknak ,a*  l e g y e k n e k  's d a rá z s o k 
nak is n é m e l ly  nemei ,  he rn y ó  fo rm ában  j ö n 
nek elő  , és ezek is b á b r a  vá l toznak  á l t a l ,  
de a ’ b o g á r  b á b o t  a ’ p i l l a n g ó  b á b tó l  kön 
nyű m e g k ü l ö m b ö z t e tn i .  Azomban g y a k o r t a  
m e g t ö r t é n i k ,  h o g y  m e g ö r ü l  az e m b e r ,  min t  
szép p i l l a n g ó  bábnak  , p e d i g  a b b ó l  egy  
b o sz sz on tó  da rázs  b ú j ik  ki.

Vágynak  t u d n i i l l i k  a ’ da rázsnak  , 's a* 
l é g y n e k  o l ly  nemei , m e l ly e k  az e leven  
h e r n y ó b a  r ak j á k  be a ’ t o j á s o k a t ,  l égye n  az 
b á r  l é g y ,  d a r á z s ,  vagy  p i l l a n g ó  h e r n y ó .  
Ha ezen h e rn y ó  még nem é r t i  m eg  e l e g e n 
d ő k é p p e n  , m e g s z o k o t t  az m erevedn i  , és 
b á b b á  aem v á l to z h a t ik  ; de , ha már  e l e g e n 
d ő k é p p e n  m e g é r e t t  át  v á l to z ik  b á b b á  is.  
A zom ban  a ’ d a r á z s ,  v a gy  légy  to jás  ki kél  
b e n n e ,  ennek f é r g e  megesz i  a* b á b n a k  b e l 
ső r é s z é t ,  be nne  b e k ö t i  m a g á t ,  's át vá l 
t o z i k  b á b r a  is , h o l o t t  a ’ p i l l a n g ó - b á b  k ü l 
ső h á r ty á já n  semmi  sé r t és  sem lá tsz ik  ; v ég 
r e  p i l l a n g ó  h e ly e t t  egy  ú t á l l a t o s  l é g y ,  
v a g y  da rázs  jön  ki .  Azomban ez is m e g ta 
l á l ja  , a ’ mit  k e re s e t t .



A’ képző m e s t e r s é g ek b e n  kü lönös  név 
a ’ K a r i k a t ú r a ,  mel lyen  az o l lya n  r a j z o lá s t  
szokták  é r t en i  , m el ly  eg g y e s  s z e m é ly t ,  
vagy  eggyes  t ö r t é n e t e t , úgy  t e r j e s z t i  é l ő n k -  
b e ,  h o g y  a z ,  k ü lö n ö s s é g e  és n e v e t s é g e s 
sége ál ta l  , m indeneknek  f igye lmét  m a g á r a  
vonhassa .  Az i l l y en  r a j z o la to k n a k  különö* 
f ő k n e k ,  v á r a t l a n o k n a k ,  és i g en  e le v e n e k 
nek kell  lenn i .  U gyan  azér t  a* K om é d iá k 
ban  , ha va lam el ly  szem é ly nek  Charak te re  
m ó d  nélkül n e v e t s é g e s ,  in k áb b  K a r i k a t ú 
r á n a k ,  mint  komédiás  C h a r a k te r n e k  t a r t a -  
t ik  : mindazonál ta l  , mivel  a ’ k é p z ő -m e s 
t e r s é g e k n e k  müveiben  az i l l yen  neve tséges  
C h a r a k te r e k  eleven  , és ke l l em e tes  é rzés t  
£ e r j e sz tenek  , ’s a ’ képző  t e h e t s é g ü n k e t  
m in t e g y  el r a g a d já k  , nem leh e t  a ’ K a r i 
ka tú rá t  az E s z t h e t i k a i  müvek közül  k i r e -  
keszteni .  Azért a ’ l eg n e v e z e t e s e b b  K é p í ró k  
is m agoka t  néha az efféle képekben  g y a k o 
r o l t á k .  í g y  p. o. a ’ M a j l a n d i  B i b l i o t h é k á -  
ban  D a  V i n c i  Le oná rdna k  , sok efféle 
kézi  r a j z o la ta i  t a l á l t a tn a k  , mel lyek  közü l  
ném e l lyeke t  G r ó f  C a y l u s  r éz re  is m et 
sz e te t t .  De  l e g h í r e s e b b  le t t  ezen neve tsé 
ges  r a j z o la to k ra  nézve H o g a r t h  Ang lus ,  
a ’ ki a'  H u d ib ra sz  nevű m unkához  igen  
m es t e r s é g es  K a r ik a t ú r á k a t  kész í te t t .  Az i l 
lyen  Kar ika tú ra  képek  most  is nagy  k e l e t 
ben  vannak L o n donba n  és P á r i sba n .  Tsah  
nem r é g  is egy  P á r i s i  K é p í ró  a 5 P i r e n é u -



m ohon  va ló  be m e n e te l t  fe s te t t e .  E g y  ma
gos  d o m b r a ,  igen  neve tséges  á l l á sba  he ly -  
b e z t e t e t t  v a la m e l ly  Spanyol  O r - á l l ó t  , a ’ 
hi  a ’ be m e n e te lh e z  é rh e z e t t  F r a n c z i á h h o z  
ezen szóka t  e j t i  : , /Fessék  az U ra kna k  b e 
menni  , ezen Vámon senki  sem fizet , hanem 
t sak  k i jö v e t e l e k o r

A’ Juh himlő kiirtásáról.
M inden  Gazda t u d j a ,  m e l ly  nagy  ve 

szede lm e  a ’ nyájnak  a ’ h imlözés  ; ’s ugyan 
a z é r t  m inden ik  ö rü lh e t n e  , ha nyáj já t  e t tő l  
t e l ly e s e n  m egm e n the tné .  A’ Hálá i  G a z d a 
s á g b e l i  Ú j s á g ,  M a g y a r o r s z á g b ó l  ve t t  köz 
l é s t  a ’ h im lő  k i i r t á s á r ó l ,  's azt  e ’képpen  
k ö z l i :  Válasz tassanak  eg y n é h án y  jó  f a j t a ,  
"'s ha l e h e t ,  m ár  m egne m es í te t t  j u h o k ,  és 
ezek a’ t ö b b i e k t ő l  külön  t a r t a s s a n a k .  Az ö 
b á r á n n y a ik b a  , nagy  vá la sz tá ssa l  , jó fé le  
h i m l ő  ó j ta ssék  be.  Reménylvén  h o g y  ezen 
b á rá n y o k  f e l n ő n e k ,  és anyák l e s z n e k ,  az 
ö b á rá n n y a ik b a  ismét  hason ló  v igyázassá l  
ó j ta s sék  be  a ’ h im lő  : í g y  r e n d r e  íz rő l  í z re  
fo ly ta t t a s sék  az ó j t á s ,  m íg  v é g re  a'  n e g y e 
d ik ,  vagy  ö t ö d ik  fajzású b á rá n y o k  o l ly  t i s z 
ták l e s z n e k ,  h o g y  azok t supán  a ’ l e v e g ő 
b ő l  el r a g a d h a tó  h im lő  m é r e g  á l t a l  meg  
nem v e s z t e g e t t e tn e k  , ha tsak a ’ közönséges  
h im lözé sbe n  lévő j u h o k k a l  öszve nem ke 
s e r e d n e k  , és így  a ’ m eg i l l e t é s  á l t a l  a'  
Jnm lö t  el nem kap ják .  E ’ v é g b ő l  L i e b a l d



U r  a ’ Kesz the lyi  G e o r g i c o n b a n  l év ő  P r o 
f e s s o r ,  a' hi ezen m ódo t  k ö z l i ,  e g y s z e r 
s m i n d  azt is t aná tso l j a  , h o g y  az i l l y e n  
t is z tább  faj t a  ju h o k  külön a' t ö b b i  nyá j t ó l  
t a r tassanak .  (A* ki ennél  b i zo n y o s a b b a t  tud ,  
ne sajnálja á l t a lu n k  a* Hazával  k ö z le n i ) .

— ( 3  >—

A p r ó s á g o k
E g y  ka tona  á l l í t á s n á l  két t e s tv é r  köz- 

zül e gygy ikne k  k e l l e t t  vo lna  el m e n n i ,  de 
r eá ja  e gygy iknek  sem vo l t  kedve .  T e h á t  
az vo l t  el v é g e z v e ,  h o g y  s o r s o t  h ú z z a n a k ,  
’s k inek  a’ sors  vakot  v e t ,  az menjen el.  
Azomban örömes t  az ö r e g e b b i k e t  aka r t ák  
volna  k i t u s z k o l n i ,  ’s azér t  m e g k é r té k  a ’ 
T i sz te t  , h ogy  ha l e h e t s é g e s ,  a ’ másiknak 
ju t t a s sa  a ’ vakot.  Ez azt m e g í g é r t e  , ’s egy  
edénybe  két fekete  p a p i r o s k á t  t i tkon  be le  
vetvén , szól l  hozzájok : , , Im e  én ezen e- 
dénybe  egy f e j é r ,  ’s egy  feke te  p a p i r o s k á t  
t e l t e m  ; a ’ ki a ’ feke té t  húzza , annak ke l l  
mennie  katonának 5 mivel te vagy  az ö r e 
g e b b i k  , húzz te e l ő b b ” . Az ö r e g e b b i k  m eg
s z a g o l t a  a ’ sü l te t  , h o g y  i t t  a lka lm a s in t  
tsak ötét  akar j ák  e rő n e k  e re jéve l  ka tonává  
tenn i  , és egy kevese t  gondo lkozván  , b e l e  
nyúl  az e d é nybe ,  ’s a ’ n é l k ü l ,  h o g y  m e g 
m u ta t t a  volna p a p i r o s s á t ,  azt azonnal  el 
nye l t e .  ,, M i t tsi nálsz te semmi re k e l l ö ” 7 
szól l  a ’ T i sz t .  , , Semmi roszsza t  Grant  , h i 
szen ha én a ’ feke tét  nye l t em  el , úgy  az



O tsém nek  a ’ f e j é r  m arad i t  az e dénybe  , és 
én a k k o r  el m eg y e k  k a t o n á n a k ” . — Látván 
a ’ T i s z t ,  h o g y  maga  eset t  t u l a jd o n  k e l e p 
c é j é b e n ,  h o g y  szavának U ra  l é g y e n , m i n d  
a ’ k e t t ő t  el e re sz té .

— ( 2Ö k  >—

E g y  k e r e s k e d é s b e n  T a n á t s o s  i g y  szó l l  
e g y s z e r  e gy  t a l á lm á n y o s  Pa phoz .  , , A ’ P a 
p o k  m ár  e l e j é t ő l  fogva  is kevese t  é r t ek  , 
m e r t  íme a ’ 12 A p o s t o lo k  k ö z ö t t  is t a l á l 
k o z o t t  e g y  J u d á s ” . , , I g e n  U r a m ” , fe l e le  
a* L e lk i  A t y a ,  , , d e  J udá s  is mind a d d i g  
b e t s ü l l e t e s  e m b e r  v o l t ,  még  k e re s k e d é s b e  
nem e g y v e l e d e t t ” .

E g y  h í r e s  b o r - i s z á k o s  m e g k é r te  Ba-  
r á t j a i t  , h o g y  majd ha h a ld o k la n ék  , ad n á 
nak nek i  e g y  p o h á r  v ize t .  ’S m inek  a z t ?  
•— Hiszen  i l l i k ,  h o g y  az em be r  ha lá la  e l ő t t  
m e g b é k é l j e n  az e l l e n s é g é v e l  is.

M e s e .

Anyám b o l t ,  én élő  v a g y o k ,
Kiben 1 e t t em , megeszem.

A ’ ho l  v o l t a m ,  sok ká r t  h a g y o k ,  
K e n y e r e d e t  el veszem.,

J e g y z e t :  A ’ 52 -d ik  Szám be l i  R e j t e t t  
«zó : Tes t -vé r .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
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Somlyai Szüretre* 1 8 2 &.

Somlyó  ! mel ly  , mint  egy  Kőszál , az 
Ó c e á n ’ közepében  ,

É g i g  emelt  fővel  á l lasz
E ’ Pannoni  T e m p éb e n .

S o m ly ó  ! H azánk’ ’s Veszprém Megye* 
N a g y  emlékje  , N e c t á r ’ H eg j re ,

Hí res  magas S om lyó  V á r ,  
Szívem ’s szemem ra j t ad  j á r .

H o m lo k o d  a’ B o ro s ty á n o k ’
’S T ö l g y - B e r k e k ’ zö ld  B í b o r i t  

V i s e l i , a ’ N ap ’ L áng jának  
Arany  T e n g e r e  b o r í t ;

A* T e r m é s z e t ,  á r o m á z o t t ,
N e k t á r  fo r r á s iba  ázo t t

Szö l lö  L úgossa l  f ede z ,  
M e l lybő l  E s z  ’s Tűz t se rgedez .

Áh ! de omlanak Váradnak  
Ingadozó  f a l a i ,

A la t tok  nyögnek *s he rvadnak  
N a g y  Őseink* hamvai !

Első Félejstcndi 34



—( a66 >—
Néma kövek  , m ohos  Han tok  
H e v e rn ek  , ho l  ha jdan  L an tok  

Z e n g e k  a ’ V i tézeke t  ,
Sz e re lm e t  ’s víg- kedveket .

Idők  ! m ié r t  g á z o l t á t o k
P o r b a ,  a ’ mit  e ’ H a l o m ’

Vállán r a k o t t ,  ’s b í z o t t  rá tok
A ’ M a g y ar - fé n y  ’s s z o r g a l o m ?  

I d ő k !  e rős  a ’ k e z e t e k ,
T i  r o n t a t o k ,  ’s é p í t t e t e k !

E m e lk e d jé k  há t  fel már  
Ü m la d v á n y ib ó l  e’ V ár !

Hazánk e rős  V é d - A n g y a l a ’
S z á rn y a i  fed ik  fe l iü l  $

A ’ M a g y a r  is , fényes  fala
K ö z t t ,  majd d i t s ő s s é g g e l  ü l :

Kar ja  V i t é z ,  j ó  E ' rhöJ tse  ,
F e j e  sok századok K ö l t s e ,

Hív lessz  e ’ Várba  is há l  ,
S z e r e t  K i r á ly t  és Hazát !

Igaz  M a g y a r !  Jó  B a r á t !
I g y u k  S om lyónk  p o h a r á t  í

S z e re t  K i rá ly t  és H a z á t ,
Igaz  M a g y a r ,  Jó  B a r á t !

T a r t s d  m eg  Is ten a ’ H a z á t ,
F ia i t* ’s J ó  K i rá lyá t  !

’S m i n d e n t ,  a ’ ki J ó  B a rá t  í 
Igyuk  S o m ly ó n k ’ p o h a rá t  !

Szép Abrahám,



— ( 2 f i 7 )—

Clarke Tamás, vagy kevésből sokat.
Londonban  nem r e g  ha l t  meg- C la rké  

Tam ás  kis Halmár.  O a ’ városnak  l e g n é p e -  
sebb részében ( E x e t e r  - Change)  b í r t  b o l 
t o t  , a ’ m e l lyben  m in d e n k o r  igen  jó fé le  p o r 
t ék á k a t  á r ú i t ,  de m e g b a t á r o z o t t  j u ta lm a s  
á ron  , ú g y h o g y  nála minden t  o l t s ó b b a n  l e 
h e t e t t  kapn i  , m er t  ö kevés n y e r e s é g g e l  
m e g e l é g e d e t t , és mindennek  b izonyos  á r á t  
s z a b v á n ,  soha sem a lk u d o t t .  E z  ál ta l  k i fu -  
r e sedvén  az egész Városban  , hozzá  l e g t ö b b  
vevők  j á r t ak  ; de ő o l l y  v igyázással  v i t t e  
k e r e s k e d é s é t ,  h o g y  soha  senk inek  h i t e lb e  
nem ado t t .  í g y  a ’ kevés , de b izonyos  nye 
r e s é g ,  e sz tendőrő l  e sz tendőre  mind inkább  
s z a p o r í t o t t a  az ö t e h e t s é g é t :  de azé r t  ö 
n a g y o b b r a  nem t e r j e s z k e d e t t  , hanem e! 
kezde t t  módja szerén t  tsak az ö b izonyos  
p o r t é k á i t  á r u l t a ,  ’s így m a g á t ,  nagyobb  
vesz teségek  veszede lm ére  ki nem te t te .  Va
lam in t  p e d ig  ke re s k e d é sé t  f ényesre  és nagy
ra  nem sz apo r í to t ta  ; ú g y  é le te  m ódjában  
is e g ye n lőe n  m egm arad t .  N ö te le n  l é v é n ,  
e g g y u g y ü e n  , és t aka rékosan  in téz te  el g a z 
dá lkodá sá t  ; ’s r endsze rén t  az ö ebédje  , egy  
nap ú g y  mint m á s k o r ,  tsak Q Penczbe  ke 
r ü l t .  Kenyerezését  b o l t j á n a k  e g g y ik  szeg 
le t é b e n  végezte  , azután  ál ta l  ment  a ’ szom
szédba  , ’s ot t  2 Pencen  egy  p o h á r  é g e t t -  
b o r t  v é v é n , azt vízzel  i t t a  m eg  , és mi-  
he n t  így  az ebéd jé t  el végező , ismét  árús  
asz ta lához  á l l o t t .  í g y  fo ly ta t t a  kereskedő-



sé t  5o egész  esztendeig-  , és ßo esztendős 
k o r á b a n ,  röv id  b e t e g s é g e  u t á n ,  m eg h a l t .  
E z e n  e g y e n lő  , és k i sded  ke re skedés  á l t a l ,  
a* minden  napi n y e re s é g b ő l  tsaknem íél 
m i l l i ó m  font n y e re s é g e t  g y ű j t ö t t  öszvp , a ’ 
m i t  nála senki  sem g y a n í t o t t  v o l n a ,  úgy  
h o g y  midőn  a* jövede lem  T a x á k a t  a ’ v á ro s i  
E l ö l j á r ó  k ive tn i  a ka rná  , és ö egyenes  lé 
lekke l  . azt v a l l o t t a  ’s fel is í r t a  , hogy  Öooo 
fon t  S t e r l i n g  az ö J ö v e d e lm e  , a ’ T i s z t  neki 
v i s sza  k ü ld ö t t e  í r á s á t  ©Ily m eg jegyzessé l  : 
h o g y  i t t  most  nem az egész v a g y o n tó l  ke l l  
va l l á s t  t enni  , hanem tsak a ’ t is z ta  J ö v e d e l 
m ek rő l .  E k k o r  ö 7000  font S t e r l i n g e t  í r t t  
o l l y  m eg je gyzé sse l  , h o g y  ez már  l e g t ö b b .  
D e  a ’ v á ro s b e l i  T i s z t  ezen va l l á son  még  
i n k á b b  nem á l l a p o d h a t o t t  m e g ,  m er t  igen  
soknak  t a r t o t t a , és C l a r k o t  ú g y  taxá l ta  , 
m in t h a  7000 font  S t e r l i n g  egész vagyona  
l e t t  v o l n a ,  és í gy  tsak az I n t e r e s e k tő l  t a r 
to zn é k  taxá t  f izetni .

— (  2(58 )—

Szevilla Városa.
M iv e l  VII.  F e rd iná nd  K i rá ly n a k  Mad

r i d b ó l  való el kö l töz é se  móst  az egész v i 
l á g  f igye lmét  S z e v i l l a  v á ro s á r a  f o rd í to t t a ,  
m é l tó n a k  t a r t o t t u k  é rdem es  O l v a s ó in k a t  
ezen Városnak  L e í rá s áv a l  m e g i s m e r t e t n i .  
E z e n  Városnak  igen  jó  fekvése v a g y o n ,  
egésséges  é g h a j l a t a  , és t e rm ék e n y  k ö r n y é 
ke. .Fekszik G u a d a l q v iv i r  fo lyónak  p a r t j á n ,



és most  is F ö  vá rosa  Anda lúz ia  T a r to m á n y 
nak : e lőbb  p e d i g  a ’ M aurus  K i rá lyoknak  
l a k ó  he lye  vol t .  N a g y s á g á ra  nézve M adr id  
után l e g n a g y o b b  Spanyo l  o r sz á g b a n  , úg y  
b o g y  k e rü l e te  2 g e o g r a p h i a  m é r f ö ld .  Ke- 
r e k d e d e n  vagyon  é p í t v e ,  és ke t tős  b á s ty á k 
kal és á rk o k k a l  b e k e r í t v e , m e l lye ke n  1Ó6 
to rn y o k  á l l anak .  A* városon kívül  vannak  
tö b b  külső vá ros i  is.  T iz enké t  kapu n y i t j a  
m e g a ’ bemene te l t  5 az útszák kővel  k i v a n 
nak rakva , és 1 3 , 5 oo magas házak  t a l á l 
ta tnak  benne  , m el ly ek  t ö b b n y i r e  a ’ r é g i  
É p í t ő  m es te rség  módja szerén t  készü l tek .  
L a k o s in a k  száma r eá  m egy  QÖ?ooo Lé lek re .  
A ’ neveze tesebb  é p ü le tek  közö t t  e m l í t t e t i k  
a ’ B ö r z e ,  a ’ Város-Háza , és az Arzená l .  Ki
vá l tké ppen  szép az É r s e k i  T e m p lo m  , m e l ly  
egész E u r ó p á b a n  l e g n e v e z e t e s eb b  , és a ’ 
r é g i  Go thus  mód szerén t  az e g y k o r i  F ö -  
m et se tnek  a la p j á r a  vagyon  ép í tve .  I t t  van
nak el temetve  tö b b  Ki rá lyok  ; de l e g n e 
veze tesebb  C o l u m b u s  Kr is tófnak  t em e tő  
h e l y e ,  mel ly  a ’ Kar  e lő t t  á ll  ezen e g g y ü -  
gyü  Í rá ssal  : ,, A’ C a s t i l l a ,  y A r r a g o n ,  
G i r o  m u n d o  d i ó  C o l o  n ” . —  Az a z : 
Kasz t i l iának  és A r r a g ó n i á n a k  m ásv i lá go t  a* 
d ő l t  Colon.  Az É r s e k n e k  e sz tendőnkén t  való 
J ö v e d e lm e  2 oo ,ooo  Arany .  — Vannak még  a ’ 
vá rosban  2Q P lé b á n ia  T e m p l o m o k ,QU Klastro-  
mok ,  2ő I sp i t á lyok ,  F e n y í t t é k ,  és Árva-Házak. 
Az e m l í t e t t  F ö T e m p lo m n a k  hosszasága  tészen 
h±o l á b o t ,  szélessége  2Ő3 l ábo t .  Ezeu  T e m 
p lom ba n  t a l á l t a t i k  32  O l t á r ,  egy  ig en  ne
vezetes  O r g o n a ,  m e l lyben  5000  s í p o k ,  és
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l . lo  k u l t s o k  vannak.  A ’ T e m p lo m n a k  t o r 
nya 5 0 5  l ábny i  m agossá gú  , és be lő l  ú g y  
van el k é s z í t v e ,  h o g y  lóháton  is fel l ehe t  
menni .  A ’ to ro n y b a n  t a l á l t a tn a k  22 h a r a n 
g o k  , ’s a ’ T e m p lo m n a k  k im ondha ta t la n  sok 
k in t s e i  vannak.  A ’ K i r á ly i  v á r ,  m e l ly  Al -  
c a za rn ak  h ív a t t a t i k  , r é s s z e ré n t  ó ,  r és sze -  
r é n t  új é p ü l e t :  ugyan  azér t  a ’ fe l í rá s  is 
e g g y i k  a r á b i a i  nye lven  vagyon  , a ’ m á s i k ,  
m e l ly e t  V. K á ro ly  t é t e t e t t  e z :  „ P l u s  u l 
t r a ” . K ö r ü l ö t t e  fél ke ré kbe n  g y ö n y ö r ű  
k e r t e k  v a n n a k ,  m e l ly e k b e n  a1 nap m e l e g 
sége  e l l en  k e l l e m e te s  á rn y é k o t  t a l á lh a t n i .  
Szép  g y ö p ö s  mezők  , és h a j l é k o n y  dom- 
b o t s k á k  é k e s í t t i k , a ’ m e l ly e k e n  m y r tb u s o k ,  
j á z m in o k ,  és na ra n t s o k ,  t e l l y e s  é le tben  g y ö 
n y ö r k ö d t e t i k  a ’ szem et .  V agyon  a ’ v a r o s 
nak nagy  és szép s é tá l ló  h e l y e ,  m e l ly e t  
négy  s o ro s  a l l ék  , és t is z ta  t s a t o rn á k  é k e s í t 
ünk. U gyan  ezen s é tá l ló  he lye t  ö u g r ó  kú-  
tak és 2 nagy  k é p s z o b r o k  éke s i t t i k  ; e g y -  
g y i k  H e r c u le s n e k  , másik J u l i u s  C a e sa rna k  
képe .  Az e lső  a z é r t ,  mive l  a ’ város  a l k o 
tó jának  t a r t a t i k ;  a ’ másik p e d i g  azé r t  , m i 
vel a ’ város  m e g ú j í t ó j á n a k .  Ezen  sé tá l ló  h e 
lye t  Almedának nevezik.  N eveze te s  m ég  a ’ 
köz önsége s  m u la t s á g o k r a  r e n d e l t  A m p h i -  
t h e á t r o m  , m e l lyben  a* b ik ák k a l  va ló  küsz
ködés  t a r t a t i k .  E z ,  r é szén t  n é g y s z e g l e t ű  
k ö v e k b ő l  , r észén t  p e d i g  fából  vagyon  ké
s z í t v e ,  és be lső  t é r s é g é n e k  á l t a lm é r ö j e  22o 
lába t  tészen. A’ B ö r z o ,  vagy  JLonj a ,  e g y 
k o r  a ’ ke re ske dé sne k  f o g la l a t o s s á g a i r a  r e n 
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de l t  neveze tes  é pü le t  vol t; ,  mert  A m e r i k á 
nak fe l t a lá lá sa  u t á n ,  az ú j v i l á g n a k  minden 
kint se i  ide ho r d a t t a t t a k .  A k k o r  G u a d a lq v i -  
v i r  fo ly ó  még o l ly  mély  vol t  , k o g y  a ’ t en 
g e r i  nagy ha jók  is egész a ’ v á r o s i g  j ö h e t 
tek  , de már  a’ fo ly ónak  á gyá t  a ’ fövény úgy  
el ö n tö t t e  , h o g y  tsak k issebb  ha jók  j á r 
ha t j á k .  Tsak  ugyan  a ’ k e re s k e d é s  is igen  
m e g t s ö k k e n t , és a'  Börze  é p ü le t e  , ho l  az 
A m e r ika i  A rch ívum  t a r t a t i k ,  r e n d s z e ré n t  
t sukva  vagyon .  N eveze te s  a* vá ro snak  víz-  
e re s z tö  t sa to rná ja  is , (Cannos  de C a r m o 
n a )  mel lyen  koo  b o l th a j t á s o k  , Arabsok  
munká i  , ta lá l ta tnak.  E z e n  város  h í re s  vol t  
az e lő t t  az ö selyem tenyész té sé re  nézve 
is ; mert  vol t  ol lyan  idő , midőn  a’ s e lyem 
mel 130 ,000  em ber  d o lg o z o t t  5 most  k i v á l t 
k é p p e n  a ’ T o b á k - fa b r ik a  szerzi  m eg^a’ vá
rosnak  l e g n a g y o b b  n y e r e s é g é t , mel ly  tsak 
1 7 5 7 -ben á l l í t t a t o t t ,  és egész  S p a n y o l  o r 
szág ra  nézve i t ten k é sz í t t e te t t  mind a '  to -  
bák  , mind a ’ dohány  , ’s evvel  naponkén t  
most  is 1 5 oo— 2 ooo  e m b e r  f o g l a l a t o s k o 
d ik .  Ez e lő t t  ezen f ab r ika  a ’ Királynak  esz
t e ndőnké n t  b e h o z o t t  12 m i l l ióm  f o r i n to t  
1 8 2 1 - k i g ,  a ’ midőn a ’ K i rá ly i  m o n o p ó l i u m  
m egszűn t .  —  E s z te n d ő n k é n t  2o ezer  má’sát  
el ad tak .  Vagyon még  a ’ városban  igen  
pom pús  O pera -H áz  , Pénzverő -Ház  , F ő  T ö r 
vényszék , U n ive rs i tá s  , 2 C o l l e g i u m ,  Ha- 
jós-Legény-ek I s k o l á j a ,  22 szabad I sk o lá k ,  
T udom á nyok  Akadémiá ja  5 K ép í ró  , Képfa
r a g ó  és E p í t t ő  - m es te r sé gek  Akadémiá ja  ^
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O r v o s i  Akadém ia  , és G a z da ságbe l i  T á r s a 
ság.  T r i a n a  külső vá rosban  t a l a l t a t i k  á gyú  
ön tő  m űhe ly  is.  A* vá roshoz  nem messze 
vagyon  egy  A m p h i th e a t r o m n a k  és r é g i  vá
ro sn a k  o m la d é k a ,  m e l lye t  I ta l i ca  vá rosnak  
t a r t an a k  , de most  O -Szev i l l ának  neveznek .

A p r ó s á g o k .
E g y  T u d ó s  valame I ly munkát  a d o t t  

ki  négy  da ra bba n .  E g y k o r  egy  m ás ikka l  
ve tekedvén  , minden  tudom á nnyá  m e l l e t t  
is an n y i r a  f e l h e v e s e d e t t , h o g y  a ’ m ás iknak  
azt  m ondaná  : t — B o lond  az U r  , két  szó 
t a g b a n .  , ,Az U r  p e d i g  négy  da ra b  v a s ta g  
k ö n y v b e n "  — fele le  amaz.

E g y  t á r s a s á g b a n  hé rd e  e g y k o r  egy  g ú 
n y o ló d ó  f e l f u v a lk o d o t t  e m b e r  egy  e lö - k e lö  
T u d ó s  U r a t  , m ennyi t  nyomna egy  mázsa 
fának a ’ füst j e .  , ,Ezt  könnyen k i sz á m lá lh a t 
j a  az U r  $ tsak tessék  m egm érn i  az el é g e t t  
fának hamvát  ; a ’ mennyi  h ib áz n i  fog  a ’ 
mázsábó l  , anny i t  nyom a 5 fü s t " .

R e j t e t t  s z ó :
Város t  tészen e g é s z :  f e j e , f ö ldben  n ő v e ,

k e m é n y ü l ,
Vége  tsak ú g y  t a r t  j ó l  , h o g y h a  s z o r í t j a

f e je .
Hornok Márton,

J e g y z e t :  A* 53 -dik Számbeli M ese: 
Zsizsik.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
1 8 2 0 .

c 35.)
Londoni Koronázás Panorámája*

A ’ Képí rás  m es t e r s é g é n e k  va la m in t  j e 
les müve a ’ Pa no rám a  , ú g y  a ’ s z e m - le g e l 
te t é snek  is i g en  ke l l e m e tes  t á r g y a ,  m e l ly ,  
k iv á l tk é p p e n  ha Nem ze t i  t ö r t é n e t r e  veze t i  
a ’ f i g y e l m e t ,  ke t tős  meg i l  1 e tödésse l  g y ö 
n y ö r k ö d te t i  a ’ né zőket .  I l l y  nagy  r em ek  
tűnt  most  fel L ondonban ,  m e l ly  a ’ IV. G y ö r g y  
most  U r a lk o d ó  K i r á l y ’ k o ro n áz t a t á s á t  egész  
f o l y a m a t á b a n  e lőad ja .  A’ munka  nagyságá t  
tsak  abbó l  k é pze lhe tn i  , b o g y  1 0  ezer  Q  
l áb n y i  vászon k íván ta to t t  a ’ Képnek  el ké 
s z í t é s é r e ,  és ra j t a  t öbb  van 10  e z e r  embe
r i  képné l  $ és ugyan az első h e ly h e z te l é sb e n  
m in te g y  500 személy egész tes t i  á l l á sában .  
A ’ Panoráma  f o r o g h a t  , úgy  hogy  , a ’ K oroná 
zás c ze r im on iá jáná l  t ö r t é n t  p r o c e s s ió k  mind 
el mennek a ’ nézők szemei e lő t t  : m ég  a’ 
K o ro n á z ás k o r  t ö r t é n t  m u’sika is , k i sded  o r 
g o n a  és több  t ro m b i t a  á l ta l  végbe  v i te t t e -  
t ik .  A ’ nézők a’ kerek forma torony al-

Jilso Félesztendő 3»
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ho tm á n y n a k  közepén  v a n n a k ,  ú g y  b o g y  a 5 
Kép azon k e r e k s é g b e n  f o rdu l  meg.  Az a l 
só  osz tá lyban  a ’ néz»ők számára  Lózs ik  van
nak , m e l lye kbe n  , va lam in t  a ’ th e á t ro m i  
p a r t é r e n ,  ü l lve  n é z h e s s é k ;  a ’ Lózs ik  f e l e t t  
p e d i g  va gyon  a ’ G a l é r i a ,  a ’ m e l ly r e  a ’ má
s o d ik  r e n d b e l i  nézők mennek fel .  A’ L o -  
zs ikban  va ló  h e ly  2 S i l l i n g ,  a ’ G a lé r i á b a n  
v a ló  1 S i l l i n g .  í g y  lévén he íy h e z te tv e  a ’ 
n é z ő k ,  k e re k b e n  lassan f o rdu l  a ’ K é p ,  úgy  
b o g y  minden  J e le n é s e k  a* nézőknek  s ze 
m ű k b e  tűnhessenek .  Az egész  e lőadás  m in 
d e n k o r  egy  egész  ó r á b a  kerül, .

A’ földnek változásiról.
Ha fö ld ü n k re  ve t jük szem einke t  , mind  

í a j t a  , mind  benne  szö rnyű  v á l to z á s o k n a k  
nyom ai t  lá t juk .  A’ l a p á ly o n  s z in túgy  , mint  
a ’ l e g m a g a s s a b b  bérezek" t e te jén  t s i g  t e 
h e n ü k  fekvésére  , ’s más t e n g e r i  á l l a t o k ” 
m a r a d v á n y i r a  akadunk .  Sö t t  még  o l íy  k ö 
v e k b e n  is t a l á l j u k  ezeknek  n y o m d o k i t ,  
m e l ly e k e t  tsak sok századok kem énny i the t -  
t ek  a n n y i r a  meg  , és p e d i g  o i ly  számosán 
lá t szanak  ezekben a ’ t e n g e r i  á l l a t o k ’ f o r 
mái  , b ogy  fe le sebben  , magában  a ’ t e n g e r 
b e n  sem lehe tnek .  T e h á t  b i z o n y o s  az , h o g y  
va laha  l e g m a g o s s a b b  h e g y e i n k ’ t e t e j i t  is 
t a n g e r  vize b o r í t o t t a  ; ám bá r  ké rdé s  l e h e t ,  
b a  azon  föld  p h e g y  v ó h  é a k k o r ,  v a gy  ké*
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s e b b e n  va lam el ly  tüzol^ádás (Vulkán)  á l t a l  
e m e lk e d e t t  anny ir a  f e l ?

Ezen  t ek in te tb e n  legneveze te sebb  T o u 
r a i n e  T a r to m á n y a  F ra n cz i a  o r s z á g b a n ,  a1 
bo l  a’ t e n g e r t ő l  o(j rné r tu ldny i re  a ’ fo ld  
a la t t  tsupa t e n g e r i  t s i g á k  fekvése i t  t a lá ln i ,  
minden  egyéb ke verék  né lkü l .  E z e n  a ’ 
l o ld  3 , ’s ^ l áboy i  : maga p e d ig  ezen r é t e 
ges  fekvés két öl , ’s még  na gyobb  vas tag 
ságú  is , és Q négy  szegü  m ér fö lde t  fog la l  
el .  Ú gy  C u r t ag n o n  k ö r ü l ,  Reims v idéké n ,  
egy  i l l y  ré teges  fekvésnek  széle  ’s hoszsza 
n a g y o b b  négy m érfö ldné l .  T o u r a in e b e n  a ’ 
l akosok  t r á g y a  gyanán t  é lnek v e l e , s k i 
ásván a ’ fö ldbe  e g y e l í t i k ,  mivel m ár  ezen 
p o r h a n y ú  béka tekenök  igen  a p ró  d a r a b o k r a  
tö re d e z t e k ,  ’s tsak kevés épe t  lehet  köz tök  
t a l á ln i .  E z e n  t r á g y á n ak  neve náluk F a lun .

D e  t su d á l la to s  az i s ,  h o g y  az i l l y  r é 
t e g e s  fekvések némel ly  he lyeken  igen  mé
lyen  ta lá lkoznak a’ fö ldben .  í g y  Pa r ishoz  hat  
m é r f ö ld n y i r e  M a r l i - L a -V i l l e  he lységné l  7 5  
l á b n y i ,  Amsterdam k ö rü l  p e d ig  1 0 0  láb-  
nyi  mélységben  is t a l á l n i :  sö t t  a ’ bányák 
ban ezer  lubnyi  m élységben  is akadnak  r a 
j o k  , valamint  a ’ P i reneum  h e g y e k ’ hasadé* 
kin  is i l ly  m élység re  l á t h a t n i a ’ köveken  a ’ 
t s igaházaluiak benvom ás i t .

De  nem tsak a ’ lapá lyokon  , vagy  mély
ségekben  : hanem a’ l egm a gosabb  hegyek  
t e t e j é n  is ke rü lnek  elő az i l l y e n e k  ; sö t t  né-  
m e l ly  hegyek  t supa  t s iga  házakbó l  á l lan i  
lá tszatnak .  I l l y e n é k e t  lá thatn i  a ’ P i r e n e u -



inokon  , az A lp e s e k e n  , A pe n n in u s o k o n  , 
J u r a  h e g y e i n ,  C a l a b r i a ,  B u r g u n d ,  C h a m 
p a g n e ,  T i r o l i s  , N ém et  , ’s M a g y ar  o r s z á g ’ 
h e g y e in  , neveze tesen  T i h o n ,  és S o p r o n  m e l 
l e t t  , szóval  P o r t u g a l l i á t ó l  kezdve E u r ó 
pán , ’s Asián k e re sz tü l  , úgy  A f r ik a ' ,  's 
A m e r i k a ’ t saknem minden h e g y e ib e n .

E z e k  kö z ö t t  Kasztraván hegyén  B á r u l  
m e l l e t t  a ’ h e g y  t e tőn  fele t te  számos h a l a 
ka t  t a lá ln ak  kővé válva , de a ’ m el ly ek  e- 
gésszen  öszve vannak l ap í tva  , ám bá r  r a j t o k  
a ’ ha laknak  e g y é b b k é n t  minden nemeit  m eg 
i sm e rh e tn i .  H lye n  kővé vá l t  h a la k a t  He l-  
v é t z i á b a n ,  ’s N é m e t  o r z á g b a n  sok  he lyen  
t a l á lh a tn i .

J e r u s á l e m  m e l le t t  a ’ S ina i  h e g y  a r r ó l  
is n e v e z e t e s ,  h o g y  kevés t s i g a  házat  t a l á l 
ni ugyan  r a j t a ,  de annál  számosabb  benne  
a ’ t e n g e r i  töv is es  -  d i sznó  , 's a ’ t e n g e r i -  
t s i l l a g .  E n n e k  oka  abban f e k h e t i k ,  h o g y  
ezen fö ldnek  k eve rék je  h a m a r á b b  m e g e 
m ész the t te  a m a z o k a t ,  mivel  K orande l  k ö 
r ü l , m e l lynek  köszá la i  a ’ m ie inkhez  j o b b a n  
h a s o n l í tn a k  , pe z se g  a ’ t s iga -ház .  S z u e z ,  
és Ka iró  k ö z ö t t ,  ú g y  a ’ r a b l ó  A f r ik a  h e 
g y e i n ,  o l l y  á l l a to k  fo rm áit  t a l á l h a t n i , m e l 
lyek  a ’ ve re s  t e n g e r b e n  é ln ek .

B a rk a  K i rá ly s á g b an  Kas-Sem k ö rü l  az 
i n g ó  fövényben  el t aka rva  fekszenek  P á lm a 
f á k , t s i g á k  , t e n g e r i  k a lá r i s o k  , t e n g e r i  t ö 
vi ses  d i s z n ó k ,  ’s a ’ t e n g e r n e k  e g y é b b  á l 
la t i  .

— ( 27Ö > —
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E z e n  szó : Ras-Sem a nny i t  teszen , min t 
h a l - f ő ,  ’s i t t  ez á l t a l  e g y  kövévá l t  fa lut  
é r t enek  , a’ ho l  fér f iakat  , a szszonyoka t  % 
g y e r m e k e k e t ,  házi á l l a t o k a t ,  ’s e szköz öke t  
kü lömbfé le  á l l á sban  kövéválva  t a l á l n a k ,  
midőn  a ’ t a r ló s  szél  az in g ó  fövényé t  r ó -  
lok  el ho rd ja .

C e r i g ó  sz ig e t é t  va laha  P o r p h y r i s n e k  
neveztek  , mivel  o t tan  igen  sok P o r p h y r  
köve t  ás tak  ki , inel lyek  a ’ t e n g e r i  t ö v i 
ses di sznónak  öszve t som ózo t t  t ö v i s e i b ő l  
á l l a n i  lá t szat tak.

A’ N í l u s ’ napke le t i  p a r t j á n  Inehene  fa
lunak  á l t a l e l l e n é b e n  kövéválva  sok o l lyas  
novevényre  t a l á l n a k ,  mel ly  ot t kö rü l  be 
lő l  két  m ér fö ld n y i re  szoko t t  t e rem n i .  Ezen  
kö-nö vevények a ’ T e r m é s z e t ’ l e g n a g y o b b  
r i t k a s á g i h o z  t a r to zn a k  , ’s hason la tnak  a ’ 
veres  t e n g e r ’ f e j é r  k a lá r i s sa ihoz .

Carmel  hegyen  sok o l ly  kő t a l á lk o z i k ,  
m e l ly  az o l a j f á n a k ,  g ö r ö g - d i n n y é n e k  , ’s a ’ 
b a ra c z k n a k  fo rm ájá t  m u ta t j a .  E z e knek  nagy  
be tse t  ado t t  a ’ b a b o n a sá g  , mivel  g y ó g y í t ó  
e r ő t  g o n do lnak  b e n n ö k  l e ln i .  De  t a l á ln i  
i t t  e g y s z e r ’smind t e n g e r i  t s i g á t ,  ’s K a lá 
r i s t  is.

D e  mind ezeknél  neveze tesebb a z ,  a k 
m it  Ju s s ie u  Ur  a ’ L io n i  k e rü l e tb e n  S. Chau-  
montná l  vett  észre .  I t t  a ’ köveken  egy  f ran-  
cz ia  o r szág i  növevénynek  s ints  nyoma , 
hanem mind N a p k e l e t i  I n d iá bó l  va ló  , f a ’ 
min Le ibn i t z  is fe le l te  t sudá lk  ozort .  Ú g y
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neveze tes  az is , h o g y  ennek fo rm álása  a* 
kőben  máskép t ö r t é n t ,  mint  g o n d o l n é k .

Mi t. i. úgy  képze l jük  el m agunknak  
ezeknek f o rm a i t a t á s i t  , h o g y  a ’ víz a ’ növe-  
vényt  i e tévén  az iszap ra  , azt k é sőbb  más 
i s z a p p a l  b e t a k a rá .  T e m é r d e k  esz tendők  
múlva kővé vált  ezen iszap , ’s a ’ kő is m eg
t a r t o t t a  azon f o r m á t ,  m e l ly e l  iszap k o r á 
ban k a po t t  vala  1 és í g y ,  ha ezen kő k é t 
felé  hasad , e g y g y i k  része a ’ l apnak  fel ső ,  
a ’ másik része  annak alsó o ld a l á t  ábrázol ja*

D e  nem ú g y  van még  is a ’ d o l o g ;  
m e r t  mind a ’ f e l s ő ,  mind az a lsó  része a* 
l e v é l n e k  a lsó  l ap já t  ábrázol  ja, egyedü l  azon 
kiil ö mbs é g g e l ,  h o g y  a ’ felső részen dom 
b o r o d v a  , az a lsó  részen p e d i g  b e h o r p a d v a  
lá t sz ik  a ’ l e v é l ’ e re .

E n n e k  p e d i g  a ’ l ebe t  az oka , b o g y  a ’ 
l e v é l n e k  g y e n g é b b  része i  e lő b b  r o t h a d t a k  
m e g ,  min tsem az iszap kővé v á l h a t o t t  v o l 
na , és így  az iszap  t e rh e  a lá bb  sü l lyedvén ,  
’s az a lsó  i szapo t  érvén , avval  öszve f o r 
r o t t  ismét  ; e l l enben  a ’ l evé lnek  e r e t s k é i  
to v áb b  tar tván  , a d d i g  á l l o t t a k  e l l e n t  az 
enyésze tnek  , míg' az iszap a n n y i r a  m e g 
kem ényede t t  , h o g y  már  t ö b b é  az e re t s k é -  
nek  el ro th a d á s a  á l t á l  ok o z o t t  ü r e g e t  be 
nem t ö l t h e t t e  a ’ fe lső iszap.

D e ,  h o g y  j ö h e t t e k  ezen Indus  növevé-  
nyék  F rancz ia  o r s z á g b a ? H ogy  a ’ víz h o r d 
t a  o d a ,  ’s o t t  r a k t a  l e ,  azt könnyű  vo lna  
í g y  el k épze ln i  , de  nagy o b b  a’ k é t s é g ;  
m er t  egész t a r to m á n y o k b a n  F ra n c z i a  o r -
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szádban egy  b izonyos  m élységny i re  egy-  
g y e t l e n  egy  á l l a tn ak  sem le lh e tn i  j e l é t  ér
zők közzííl , a ’ mel lyek  most r a j t a  é l n e k ,  
hanem tsupa T i g r i s ,  O ro sz lá n y  , 's más In 
d ia i  á l l a toknak  t son t j a i t  ássák ki.  Ú g y  a* 
T i szábó l  is már ol lyan  á l l a to k n a k  t s o n t j a i t  
fog ták  k i ,  mel lyek a ’ f o r r ó  é g - Ö v  a l a t t  
szok tak  é l n i ,  a ’ mint  azt az i t t  va ló  M a
g y a r  Nemzet i  Múzeumban lá tha tn i ,  — H o g y  
jö t t e k  há t  ezek ide  ? —

Azért  igen he lyesen  mondja egy  T u d ó s  
U r  : , , hogy  már  maga a" be g y e k n ek  a lk o 
tása  , a ’ mint  azt magunknak kép z e lh e t jü k ,  
e l e g e n d ő k é p p e n  m egm uta t  ja , h o g y  nagy,  és 
számos  v iz -özönöknek  , ’s r e t t e n t ő  zavaro-  
dásoknak  ke l l e t e t t  a ’ fö ldde l  végbe  menni .  
A ’ l e g n a g y o b b  mélységekben  , a ’ mennyi  r e  
tsak magát  az em be r  leá sha t t a  , nem lehe t  
e g y e b e t  t a l á ln i  omladéknál  , e gyve le gné l  , 
r e n d e t l e n ü l  e gym ás ra  hányt  o m la d é k n á l ,  
a ’ mi az esztendők  századiban öszve o lv a d 
ni igyekeze t t .  Ha rendes  vo l t  a* fö ld nek  
származása , úgy  annak e g y e n lő s é g é t  tsak 
i g en  mélyen k e r e s h e t n i ,  a ’ hová az e m b e r i  
szem be nem ha tha t  , mivel  e d d ig  va ló  fü r-  
készésünk fö ldünknek  tsak külső  k é rg é t  , 
t sak  az o m la d é k o k ’ e gyve legé t  tú rh a t t a  f e l ” .

D e ,  a ’ mi t ö b b ,  némelly  T u d ó s o k  fi
g y e lm e t  é rdem lő  j e l e k b ő l  igyekeznek  meg-  
b i z ony í ta n i  , h ogy  a’ mi fö ldünk most  l e g 
a lább  negyedszer  van m egnépes í tve .



A p r ó s á g.
E g y  faluban megunván  a* Jakoso.k az 

Á r e n d á so k n a k  s z e r f e l e t t  való nyereség 1 k í 
vá n á so k a t  , azt végeztéi t  magok  közö t t  , 
h o g y  minden g a z d a ,  kinek  a r r a  való  m a r 
há ja  vagyon ,  azt  szabadon l e v á g a th a t j a ,  tsak 
h o g y  e lö s s z ö r  a ’ B í r á k n a k  ad ja  t u d t á r a ,  a ’ 
h e ly e s  rend  m e g ta r t á sa  vége t t .  T a p a s z t a l 
ván a ’ d o l o g n a k  hasznos  v o l t á t  a ’ h e ly b e l i  
T i s z t  is j e l e n t i  , h o g y  neki  is vo lna e g y  
l e v á g n i  va ló  ö k re .  BÖtsület  megadás  vé
g e t t  a ’ B í r á k  magok  el mennek a ’ Házhoz ,  
m id ő n  éppe n  az asszony volna  az U d v a ro n .  
E n n e k  el mondván a ’ b ö t s ü l e te s  T a n á t s  j ö 
ve te l é n e k  czé l já t  , b e k i á l t  az asszony a ’ 
le i  j én e k  : , , G y e re  ki Le lkem  ! i h o l  a ’ Bi-  
r á k  ö k r ö t  akarnak  nézn i” .
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R e j t e t t s z ó :

Moad egyenest, Molnár aprózza , de főzi
szaká tsunk  ,

Vissza felé város , ’s vár , mosogatja 
Maros,

Sárkány J.

J e g y z e t :  A’ 54-dik Számbeli Rejtett 
szó : Kö-szeg,

/



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
i 8 2 3.

( 36. )

É l v é s z r e .
É l v é s z ( l )  é lni  s i e t , ’s így  élvén él i  v i lá g á t ,  

É l v e  e lé l i  m agá t ,  ’s é le te  tsak t supa  élv. (2 ).

1)  E n g e d e lm e t  ké rek  É r d e m e s  O lv a s ó 
i m t ó l ,  k o g y  én is t s iná lhassak  e gy  S2Ót. 
E z t  ta lán szó nélkül  is m eg tehe tném  , m in t  
sok  m á s o k ,  de nem akart am magamnak azt  
a ’ d i t s ö s s ég e t  t u la jd o n í t a n i  , vagy  t u l a jd o -  
n i t t a t n i ,  h o g y  merő , v agy  is vakmerő  le 
gyek .  N o h a  egy  szó t s in á lá s r a  nem sok  
m érés  kel l  $ Ádám a ty á n k tó l  fogva nemtsak 
minden e m b e r : de minden gy e rm e k  is szó t  
t s i n á l ,  midőn va lam i t  ki nem tud  mondan i .  
T a l á n  jova lha t j a  szó ts iná lásomat  a z ,  h o g y  
m ár  nye lvünkben meg  vagyon a ’ v é s z , m i n t  
s z é l v é s z ,  vagy  az é s z ,  mint  Révész , ’s 
ha  észt  az É lvé sz b ö l  e lvesszük , szép szónk  
m arad  t. i. É lv .

2 )  Ezen  szó tsinálásnak.  d i t s ö s s ég é t  én 
m agam nak  nem tu la jd o n í to m .  M á r  ez nyom
ta tva  va gyon  sok a ranyszé lü  Könyvekben ,  ’s

Első Félejztendí #6
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a z é r t , h o g y  sok é r e t l e n s é g  is ki n y o m la l t a t i k ,  
ezt  oda ta lán nem l ehe t  s zám lá ln i .D e  az mégis  
o k o s s á g  volna  a z ö l v a s ó k t ó l  , m inden t  , a ’ mi 
nyom ta tva  va gyon ,  vak tában  el nem fogadn i  ^ 
m e r t  tudni  kell  , h o g y  nem minden  ú j í t ás  j a 
ví tás  is.  — E z  i t ten tsak egy  pé lda .  E n n é l  
r o s s z a b b a k  is vannak.

A’ Papirosnak eredete, és bötse.
Az em ber i  e lm ének  m unká lkodása  t e r 

mészet i  ö s z tö n b ő l  a r r a  t ö r e k e d i k ,  h o g y  
g o n d o l a t a i t  másokkal  közöl je .  E z t  a ’ j e l e n 
v a lókka l  a ’ szó h a ngok  á l t a l  m eg te h e t i  
ugyan  , de távol  l év ő k n e k  é r t é s é r e  nem a d 
h a t j a  , sem később i  i d ő k r e  fenn nem t a r t 
h a t j a .  Ezen  két f o g y a tk o z á s t  p ó t o l j a  ki az 
i r á s  , meí ly  , a ’ mint  a ’ Sz.  Könyvek  b i z o n y í t 
j ák  , már  az em berek  k ö z ö t t  r ég e n  i sm é re te s  
mód  v o l t ,  mivel az I s t ennek  T ö r v é n n y e i  
T á b l á k r a  í r a t t a t t a k .  U gyan  T á b l á k r a  v o l 
tak  í ra tva  a ’ r ég i  Róm ai  T ö r v é n y e k  i s , s ö t t  
a ’ közönséges  é l e tb en  is kü löm bfé le  f ákból  
k é s z ü l t  t áb l á t s k á k  s z o lg á l t a k .  Innen  azok ,  
k i k  a ’ mos tani  L e v e le k  h e ly e t t  i l l y e n  táb -  
l á t s k á k a t  h o r d t a k  T a b u l á r i u s o k n a k  , vagy  
T a b e l l á r i u s o k n a k  h iv a t ta t ta k .  A ’ T á b l á k  
v iaszkka l  va lának  b e b o r í t v a ,  ’s azon vas
b ó l  , vagy  t so n tb ó l  készü l t  he g y e s  e szkö 
z ö k k e l  í r t á k  le  g o n d o l a t a ik a t  : ha  p e d i g  
b ib á s s a n  ese t t  volna  a ’ b e tű  , ugyan  azon  
eszköznek  más ik  vége  lapos  vo l t  , h o g y  a ’ 
v i a sz ko t  el t ö r ü l h e s s e .  D e  m ár  a ’ R ó m a ia k  
e l ő t t  sokka l  k o r á b b a n  a ’ G ö r ö g ö k n é l  is  
. • zokásban v o l t a k  az i l l y e n  t áb lá t skák  5 m e r t
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H o m é ro s z  I l i ásszának  5 -d ik  Könyvéhen em- 
l í t t i ,  hog'y B e l l e r o p h o n n a k  viaszk t áb lá t skák  
k ü l d e t t e t l e k .  U tó b b  az a lka lm a t lan  , 's nagy  
h e ly e t  fog la ló  t áb lá t skák  h e ly e t t  a ’ f ák n a k  
b e l s ő  ké rgé t  a lka lm az ta t ták  az í r á s r a  , m e l l y  
d e á k u l  L ib e rn e k  m onda t ik  , ’s innen mai nap 
is a 5 Könyvek ezen neveze te t  m e g t a r t o t t á k .  
M á r  n a gy  t ö k é l l e t e s s é g r e  ju tn i  g o n d o l t á k  az 
í r á s t ,m id ő n  N a g y  Sándo r  E g y i p t o m o t  el f o g 
lalván  , A lexand r ia  vá rosá t  é p í t e t t e  , ’s a k k o r  
azt  a ’ növevényt  f ö l t a l á l t á k ,  m el lynek  h á r 
t y á j á t ,  vagy  b ő r é t ,  tővel  vékony l e v é l k é k 
re  f o sz th a t t á k ,  ’s a r r a  í r t a k  $ de m i t soda  
s z e r r e l  P az e légségesen  k iv i l ágos í tva  n in-  
tsen ; tsak azt  t ud juk  h o g y  ezen p a p i ro s  
h á r t y á k  , m ineku tánna  b e í r a t t a t t a k , öszve 
vo l tak  g y ö n g y ö r g e t v e , a ’ mint  még  most  
is ré s sze rén t  E g y i p t o m b a n  , r é s sze rén t  
Olasz  o r szágban  , r é g i  om ladékok  közö t t  
t a l á l t a tna k .  Ha V i r g i l i u s n a k  hiszünk , p á l 
ma levelek  is s z o lg á l t a k  az í r á s r a  , a ’ mel ly -  
r e  í rva k e l l e t t  lenni  a s S y b i l l á k  ve rse inek .  
H e r o d o t  az 5 -dik Könyvében e m l í t t i ,  h o g y  
ke tske  , vagy juh  b ő r ö k r e  Írtak.  Tsak  ugyan  
Pe rgam osz  v á r o s á b a n ,  kis Asiában  , készí
t e t t e k  leg inkább  i l lyen  b ő r ö k e t  , ’s azé r t  
pe rga rnentnek , vagy p a rgam en tnek  is ne
vez te tn ek  azon b ő r ö k ,  m e l lye k re  mai nap 
is í rva  ta l á l j uk  fontos  O k l e v e l e i n k e t ,  ’s 
D ip lo m á in k a t .

D e  ezen vagy  a lka lmat lan  , vagy  k ö l 
tséges  í r á s ra  va ló  szereke t  u tó b b  5 az em
b e r i  Nem zetnek  k ö n n y e b b s ég é re  és s zeren -  
t s é j é r e ,  e lő s szö r  ugyan  pam ukbó l  ? u tó b b
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öszve t é p e t t  és h a l l o t t  r o n g y o k b ó l  t an u l ta k  
az e m berek  k i ssebb n a g y o b b  fo rm á ka t  ké
s z í t e n i  ', m e l lye k re  í r j anak .  A ’ Hh ina iak  
ugyan  s e lye m bő l  kés z í t e t t  p a p i r o s r a  már  
e lő b b  í r t a k  ’s most is í rnák  ; de úgy  l á t 
sz ik ,  h o g y  már  a ’ I l  d ik  században  vo l t  va 
lami  kezdete  a ’ r o n g y  p a p i r o s n a k : mind-  
azál ta l  ísak az b i z o n y o s ,  h o g y  az O la s z o k  
a ’ 15-dik században , va lamin t  a ’ N é m e te k  
i s ,  a ’ p a p i r o s t  már  haszná l ták , ’s neveze t  
sz e ré n t  N ü h r e n b e r g b e n  S t röm e n  nevű v á ro s i  
T a n á t s o s  13Q5*dikben á l l í t o t t  l e g e l s ő  pa p i -  
ro s - iná lm o t  ; B a z i l e á b a n  147 0 -d ik b e n  már 
h í r e s  p a p i r o s t  k é sz í t e t te k  ; F r a u c z i a  o r 
szágban  , va lam in t  S pa nyo lban  is , ugyan  a ’ 
15-ik században t e r j e d e t t  el a ’ p a p i r o s  ké 
s z í t é s n e k  m e s t e r s é g e .  D e  az em ber i  N e m 
ze tnek  s z é g y e n é r e , sen ki sem t u d j a ,  ki vo l t  
az a ’ s z e r e n t s é s , a ’ ki a ’ ro n g y  p a p i r o s  k é s z í 
tésnek m ód já t  f e I t a l á l t a   ̂ t sak a z t l e h e t g y a -  
n í t t a n i  , h o g y  ezen ta l á lm ány  i s ,  min t  sok 
más ezerek  , t seké ly  p r ó b á k  á l t a l  v i t e t e t t  
t ö k é l l e l e s s é g r e  , ’s mivel  ehhez  tö b b  idő 
k iv á n t a to t t  , az e lső  p r ó b á l l ó n a k  e m l é k e 
zete  az a la t t  el enyésze t t .

A’ p a p i r o s  k e le té t  főképpen  s e g í t e t t e ,  
és í g y  annak tökéi  1 e te sedesé t  is e szköz lö t-  
te  a ’ nyom ta tás  m es t e r s é g én e k  f e l t a l á l l á sa .  
M e l l y ,  mivel  l /*3o-ban k e z d ő d ö t t ,  ’s ha 
a k k o r  p a p i r o s  nem le t t  vo lna  m á r ,  t a lán  
soha  nem is k e z d ő d h e t e t t  vo lna .  A ’ két  j e 
les  t a lá lm ány  m in tegy  e g g y ü l t  n e v e k e d e t t ,  
’s t ö k é l l e t e s e d e t t  az á l t a l  , h o g y  a ’ nyom ta 

Á.
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t á s r a  enyvet len , az í r á s r a  e nyves  p a p i r o s  
f o r d í t t a t o t t .  M os t  l eg sz e bb  p a p i r o s o k  ké 
sz í t t e tnek  A n g l i á b a n ,  F r a n c z i a  o r sz á gba n ,  
és H e lvécz iában  , a ’ m el lyeken  a ’ n y o m ta 
tás  a’ ke l l emetes  f e h é r s é g  , s im aság  , tö -  
m ö t t s é g  m i a t t ,  m e g k ü lö m b b ö z te te t f  s z é p 
s é g g e l  esik.

M indazá l t a l  a ’ p a p i r o s n a k  ke le te  és 
b ö t s e  , nem tsak a ’ nyomta tá sok  m ia t t  v é g 
né lkü l  n a g y ,  hanem a ’ közönséges  é le tben ,  
’s k ivá l tképpen  a ’ ke re skedésben  , m eg b ö -  
t sü lh e te t l e n  a ’ baszna.  Az o r szágos  I g a z 
ga tá s o k n a k  , ’s minden  közönséges  , vagy  
m agános  h iva ta loknak  p a p i r o s  a ’ Le lke.  
E r r e  t é t e tnek  fel a ’ T ö r v é n y e k ,  e r r e  m in 
den R ende lések  , e r r e  az adások vevések , 
o s z t á l y o k ,  t es tamen to m ok  , e r r e  a ’ k ö te le s ,  
vagy  b a r á t s á g o s  l e v e l ezések , e r r e  egy  s z ó 
val  minden t á r s a s á g b e l i  közösü lé sek  , mel -  
l y ek e t  szóval  ’s üzene t te l  vagy késön  , vagy  
é p p e n  nem lehe t  n e j ó  Í v é g b e  vinni .  I l l y e n e k  
k i v á l tk é p p e n  a ’ k e re s k e d é sb e l i  Vál tó  l e v e 
lek  , m el lyeknek W a s h i n g t o n b a n  úgy  , mint  
L o n d o n b a n  , Pá r isban  ú gym in t  Sz. P é t e r -  
v á rában  , T o b o l s zk b a n  ú g y ,  mint  Kons tan 
t i n á p o ly b a n  , m egva gyon  az ö h i t e lü k  és 
b ö t s ö k  , úgy h o g y  sok  száz ez re ke t  egy. 
d a ra b  p a p i r o s  ’s a r r a  egy két  s o r  i rás  k i 
p ó t o l .

Gróf St. V incent, és Lord Dunhán.
T u d v a  v a g y o n ,  h o g y  az A nglus  N e m 

zet ezen két  nevezetes A d m irá l i s s a in a k  Sz.
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Pál  T e m p l o m á b a n ,  t i s z t e l e tü l  emlék a lk o t 
mányt á l l í t t  j de nem o l ly  közönségesen  t u 
da tna k  ezen je l e s  férf iaknak azon fényes é r 
d e m e i k ,  m e l lye k  a ’ Nem ze t i  há láda tos sá -  
g o t  m e g n y e r té k  : azér t  mint  neveze tes  t ö r 
t é n e t e k k e l  egybe  k a p t s o l t  , ’s a ’ mi i d ő n k 
nek d i t s ö s s é g é r e  s z o lg á l t  t e t t e k e t , i t t  r ö v i 
den e lőhoz z uk .  17t)?-ben midőn  B o n a p a r 
te egész  O lasz  o r s z á g o t  el f o g l a l n á ,  G r ó f  
S t .  V i n e e n t ,  a k k o r i b a n  J e r v i s  nevet  v i
s e lő  A d m irá l i s  , Korz ika  s z ig e t é b ő l  k i t a 
k a r o d n i  k é n te l e n í t t e t e t t  Anglus  katona ő r i 
ze te t  egésszen  a ’ G i b r a l t á r i  szoros  t e n g e 
r i g  k i sé r t e  , és kén te len  vol t  a ’ fö ld k ö z i  
t e n g e r t  t e l lye se n  a ’ F ra ncz ia  F lo t t á n a k  ké 
nyére  hagyn i .  Kimenvén  a ’ t e n g e r  s z o r ú l a -  
lon L iz ab o n á b a n  k i k ö t ö t t ,  és h a j é i t  o t tan  
k i ig a z g a t t a t t a .  Ezen  közben  m e g h a l j a  , h o g y  
a ’ S pa nyo l  F l o t t a ,  m el ly  a k k o r  a ’ F r a n c z i -  
á k k a l  e g g y ü t t  t a r t o t t  , Kád ixbó l  k i e r e s z 
kedn i  készül  , ö tehá t  a ’ maga  hajós  s e r e 
géve l  , St.  Vineent  nevű Fok  k ö r ü l  s z á l l o n 
g o t t  , h o g y  o t t  a ’ Spanyol  F l o t t á t  megles* 
se. Tsak  ugyan a ’ szabad t e n g e r r e  e r e s z 
k e d e t t  a ’ S p a n y o l  f egyve res  t enge r i  e rő .  
J e rv i s  A d m i rá l i s  t ehá t  , noha lá tá  , b o g y  
az ké ts ze r ié  e rő s e b b  az ö hajós  s e r e g é n é l ,  
azt  mindüzá l ta l  m e g t á m a d t a ,  és a ’ S p a n y o l  
ha jóknak  t sa ta  r endén  k e re sz tü l  t ö rvén  , 
ő k e t  t e l lyessen megver te .  E z e n  neveze tes  
t e t t é é r t  Grófi R a n g r a  e m e l te t e t t  , és mive l  
a’ g y ö z ö d e lm e t  St. Vineent Foknál nyerte,



tsak ugyan St. Vincent névvel tiszleJtelett 
m eg.

D unkán  A d m irá l i s  , ugyan  l 7 Q7 -d ik  
e s z tendőben  a'  H o l l a n d ia i  F l o t t á t ,  m e l ly  
a* T e x e lb e n  v a l a ,  b e k e r í t e t t e .  A ’ H o l l a n 
di a i  F l o t t a  1/* L inea  h a jó b ó l  á l l o t t ,  és s o 
ká  t a r t ó z k o d o t t  a'  t agos  t e n g e r r e  menni  
v é g re  tsak ugyan  k i e r e s z k e d e t t .  D u n k á n  
A d m irá l i s  t e h á t ,  k in ek  t sak  13 L ine a  h a 
jó j a  v a l a ,  a’ kiment  F l o t t a  , és a ’ H o l l a n 
d i a i  p a r t o k  közé e re sz ke de t t  , h o g y  így  a ’ 
H o l l a n d ia i  h a jó k a t  a’ p a r t t ó l  el r ekesz tené .  
E k k o r  el kezde t te  a ’ t satát  , és o l ly  b á t o r 
s á g g a l , ’s ü g y e s sé g g e l  f o l y t a t t a , h o g y  no
ha a ’ H o l l andusok  végső  el szénással  o l t a l 
maznák m a g o k a t , vé g re  tsak ugyan Q ha jó  
k é n te l e n í t t e t e t t  l ee resz ten i  á rb o c z f á j á t ,  és 
m agá t  m e g a d n i ,  5 p e d i g  nagy  n e h e z e n ,  és 
m e g r o m o lv a  a ’ k ik ö tő  he ly be  vette  magát .  
Dunkán  A d m i rá l i s  g y öz öde lm é t  az d i t s ö í -  
t e t t e  , h o g y  D e  W i n t e r  H o l l an d ia  A d m i rá 
l is  az ö ha jó já ra  m e n t ,  és m eg g y ö z e t t e t é -  
sének je léül  ka rd já t  Dunkánnak  ál ta l  ad ta .  
E z e n  vitéz t e t t é é r t  Dunkán  a k k o r  nagy  j u 
t a lm a t  nyert  pénzben  , és e g y s z e r ’smind  
L o r d  Cam predow n név a la t t  , j ó sz á gga l  is 
m eg a ján d é k o z ta lo t t .

A p r ó s á g o k .
Valamelly  útasnah igen  rossz  b o r t  ado t t  

a ’ V e n d é g f o g a d ó s ,  úgy  h o g y  az szó né l
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kül  nem h a g y h a t t a  a ’ d o l g o t .  A’ V e n d é g f o 
g a d ó s  nagy  t sudá lhozássa l  Kérdi az utast  , 
h o g y  m ié r t  nem te t szenék  néki ez a ’ b o r  ; 
h o l o t t t  ez igen  r é g i  ó b o r .  E l  h iszem , f e l e 
ié  az u t a s ,  h o g y  r é g i  ó b o r ,  és ugyan  az
é r t  m os ták  m ár  ki minden  ízét.

B i z o n y o s  fontos  d o l o g n a k  v é g re  h a j 
t á sá ra  azt  k ü l d ö t t e  vo l t  ki  egy  Kormányozó  
T i  szt a l a t tva ló i  k ö z ü l , a ’ ki t  l e g in k á b b  k í 
vánt  vo lna  e lő r e  to ln i  ; de  mind  k e t t ő j ü k 
nek  s z e r e n t s é t l e n s é g é r e , o l l ^  ro s s z u l  vé 
g e z te  a z t ,  h o g y  a ’ F e j e d e l e m t ő l  d o r g á l ó  
L e v e le t  ka pnának .  E z e n  való  m e g i n d u lá s á 
ban  a ’ Korm ányozó  m agához  h iva t ja  az a l 
ka lm a t l a n  v é g e z ö t  , ’s tö b b  s z em reh á n y á 
sa i  k ö z ö t t  azt  mondja  : , , Hiszen e d d i g  tsak 
nem m ondha tom  , h o g y  éppen  esze ne l e t t  
v o l n a ” . — Oh Kegye lmes  U r a m !  m egszó l -  
l a l  a ’ m agá t  m en te n i  a k a r ó ,  de há t  mi t a r t  
a ’ V i lág o n  ö r ö k k é  ?

R e j t e t t  s z ó :

H á ro m  t a g r a  könnyen  s z e g h e t ’d az egésze t ;  
E l s ő  neked ’s minden  á l l a tnak  fő részed.  

M ás ik  foly  e le iünk  t s e r g e d ö  pa ta k j a  , 
H a rm a d ik h o z  nem fér  e l l e n s é g ’ h a ra g j a .  

Az egész vo l t  e g y k o r  K i rá lyoknak  s z é k e ,  
M os t  is jó  M a g y a r o k ’ l e lkes  menedéke :

S. J.
J e g y z e t :  A’ 35-dik Számbeli Rejtett 

szó: Dara, Arad.



»H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
i 8 2 3.

( fy. )

E l é g i a
Gr. F e s te t ic s  G y ö r g y ’ hamvain .

Keszthelyi partnak evez ladikom , mosolyognak elömbe 
A’ szeretett tájék’ öb le i ,  árboczai.

Nyugszik az ég ,  lebegő Zephirek ringatva vezetn ek ,  
Tsak kebelem zajlik, ’s hányja halála’ jegét j - 

Hányja, midőn Ichajűlt fővel révedre k iszá llok ,
'S nyom dokidon, Nagy H o lt ,  n yöive  előre megyek. 

Minden mozdulatom közelebb visz szent tetemidhez,
’S miveiden lengő árnyad előntbe tűnik.

Látlak, mint öleled kegyes arczal,  nyájas örömmel,
A’ kiket a’ szeretet nyílt kapuidba liöza;

L átlak ,  mint fogadád, szent tsokkal megkoronázva,
A’ piruló Múzsa’ gyermeki áldozatit.

Mint Görögországnak nagy Daemona, gyermek alakban,  
Gyermeki játékban alkota embereket;

Úgy Te is ősz fővel közibénk enyelegve vegyültél ,
’S játszva nyitál pállyát isteni czélod előtt,

Mig egyebek Honnyunk’ javait vesztünkre kiszórják,
’S a’ nemzet’ le lk é t ,  életerét kiö lik ,

T e !  közibénk jöttél 's valamerre ki fordula arczád 
Áldást hinte reánk, életet önte belénk.

E hö F é lesz ten d t



Mint egy hősi Pelopsz o l tá r t ,  pállyákat emeltél 
A’ Görög ég’ 's Helikon' hajdani Isteninek, 

L n n ep ek et ,  mu’síkát , tánczot ,  játékokat adván,
A’ nagyot a ’ széppel kedvesen öszve kötédj  

A ’ zengöt koszprú einelé és gazdag ajándék,
Minden ideg kiíeszült ’s büszke futásnak eredt, 

így alkotta Örök remekét amaz égi Lykurgosz,
A’ mikor öszve szedő ll ion’ énekeit ,

Sparta szilaj le lkét  énekre tanítva em elte ,
’S a’ dalok’ Isteninek aldoza harczaiban ; 

így  született Hellász, így szülte az Eliszi pálma 
A’ tsuda Helléneket ’s Pindarosz’ énekeit;  

így  született Kor-ybant zengzetben az égiek’ atyja, 
így  hordott eledelt nékie n> !he , galamb,

A’ buta nép a’ zajt lá tá ,  ’s Ainaltkea’ tölgyét,
Látnia mennyrázót nem vala néki szeme.

Ám de ki föntjáró elmédnek latta erényit ,
Nyájos alakjaiban látta nagy Istenidet.

El folya szép é l t e d ,  ’s Veled a’ szép gondolat el tű n t ,  
Mint ama’ gyenge virág napja’ lehunyta után.

El tűntél!  De ha majd palotád márványi lehullnak,
’S romjaiból valaha baglyok üvöltnek alá ,

Mint a’ büszke Tsobáncz szomorú düledékin az utas 
A’ múlt bajnoki kor’ képzeletébe merengj  

ügy  merül el majdan magasabb rcmletbcn az érző 
Hamvaidon, hálát 's könnyeket adva ,  velem.

Berzsenyi Dániel,

G o r g o  n ő k *
Az e m b e r i  e lm ének  a ’ tsudálatosság-  s 

es a ’ szörnye tegség '  után va ló  ka pkodása  , 
és m in t e g y  maga  ám i t l á sa  ? k iv á l tk é p p e n  
k i te t s z ik  a ’ G o r d o n o k  k ö l t e m é n n y é b ö l  , k i k 
r ő l  m enné l  t ö b b e t  beszé lnek  a ’ Kö l tők  t an-
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nál  k e ve se bbe t  tud  a ’ H i s tó r i a .  Hes iod  
öl et 3 leány te s tvé reknek  t a r t j a  , k ik n e k  
szü léik l e t t e k  vo lna  F h o r k o s z  és Ccto.  M a
goknak  a’ G o rg o n o k n a k  ezen neveket  tu 
l a j d o n í t j a  : S lheno  , E u r i a l e  , és Medúza : 
l  akásu l  nekik a ’ t en g e ren  túl  va ló  r észeke t  
a d j á k ,  úgymin t  a ’ V i lágnak  h a tá r a i t  , a ’ hol  
külörr .bben t a r tó z k o d ik  az E j  , és a ’ honnan  
ha l l a t s z ik  a ’ H es z p e r id á k n ak  k e l l e m e tes  
szavok.  A’ Költők úgy  fest ik  a ’ G o r g o n o -  
kat  , h o g y  a* vá l l a ik on  szárnyak  vannak , 
ú j j a ik o n  hosszú kö rm e ik  , f o g a ik  o l ly a n o k ,  
m in t  a ’ vadkannak  a gya ra .  D e  l eg in k á b b  
i j e sz tő  bennek a z ,  h o g y  gubanczos  h a ja ik  
h e ly e t t  t supa  k ígyók  vannak fe je iken .  Ezen  
r e m í t t ö  t e k i n t e t e k re  nézve , a ’ Poé ták  ú g y  
t a r t j á k  , h o g y  az em berek  nem nézhe t ik  a ’ 
G o r g o n o k a t  , m er t  ha szemközt  l á tnák  , 
e g y s z e r ib e  m egha lnának  , vagy  kővé vá ln á 
nak.  A’ G o r g o n o k  közö t t  a ’ két  e lső ha l 
ha ta t l a n n a k  t a r t a t ik  , M edúza  maga  h a l a n 
dónak .  .

D e  mennél  m e g f o g h a ta t l a n a b b  a ’ P o é 
táknak  ró lo k  ad o t t  kö l teménnyök  , annál  
g y e n g é b b  a’ H i s to r ik u so k n a k  e rán tok  va ló  
m a g y a r á z a t o k .  í g y  D i o d o r u s  ezen Mesé t  
va ló s á g ra  kívánván m a g y a r á z n i , azt m o n d 
ja  , h o g y  a ’ ó o r g o n o k  v i tézkedő asszonyok  
v o l t a n a k , é s  L íb iá ba n  laktak.  T ö b b s z ö r  há 
b o r ú t  vi se l tek  az A m azonokka l ,  és midőn  
P e r s e u s  k i r á ly k o d o t t  v o l n a ,  a k k o r  vol t  a* 
G o r g o n o k  Ki rá lyné jok  Medúza , a* ki t tsak 
ugyan Perzeusz meggyőzött 5 Hercu les  pe-



dig* őke t  t e l lye se n  semmivé  t e t t e ,  ú g y  í t é l 
vén , h ogy  a ’ nagy  t e t t e k e t  nem t e l j e s í t 
h e tné  , ha azt  m e g s z e n v e d i ,  h o g y  l e g y e n  a ’ 
V i lágon  o l ly  N e m z e t ,  mel lyen  a s sz onyok  
u r a l k o d j a n a k .  Pauzan iá s  e l l enben  in k áb b  
azt  k íván ja  el h i t e tn i  , h o g y  a* G o r g o n o k  
nem va lam el ly  Országié*. Piende a la t t  é lő 
a s sz onyok  vo l tának  , hanem keg y e t l en  és 
t s ú f  a lk o t á s é  asszonyok .  Kik az e rd ő k b e n  és 
b a r l a n g o k b a n  lakván , az u t a z ó k r a  r o h a n t a k  
és s zö rnyű  r a g a d o m á n y o k a t  űztek. Athene-  
osz e l l enben  azt  t a r t j a ,  h o g y  L í b i á b a n  va
l a m e l l y  á l l a t  vagyon G o r  g  o n n e v ü , m e l l y -  
nek  l e h e l l e t e  m inden t  m e g v e s z t e g e t , a* mi
h e z  k ő z e l g e t , ’s ha s z ő re  va la k inek  sze
m é r e  e s i k ,  azt m e g v a k í t j a .  E b b e n ,  ú g y 
m o n d  Atheneosz  , p é ldák  vo l tak  M ár iu sz  
h a to n á i  , midőn  J u g u r t h a  e l len ha d a k o z n á 
n a k ,  kik  G o r g o n  á l l a to t  t a lá lván  k a rd jo k -  
Lal m e g v á g tá k  , ’s a r r a  az á l l a t  fe lboszon* 
Lodván  , f e l b o r z a s z to t t a  s z ő r e i t ,  ’s a ’ ka 
t o n á k  ennek l á t á sá ra  i j e d tö k b e n  m egha l ta k .  
P a l e p h á t o s z  m ég  k ü lö n ö se b b  m a g y a r á z a to t  
ád  , m er t  azt  m ondja  , h o g y  M e d ú za  nem 
vo l t  a ’ G o rg o n o k n a k  e g g y ik e  , hanem b i 
z o nyos  a r a n y b ó l  ö n tö t t  K é p ,  m e l ly  M i n e r 
va  i s ten -asszony t  k é p z e t t é , és a ’ m e l ly e t  
a ’ C y re n e u so k  G o r g o n n a k  nevez tek .  U-  
g ya n  ö á l l í t j a  azt  i s ,  h o g y  P h o r b o s z  e r e 
de te  1,éppen  Cyréne i  v o l t ,  és h á ro m  sz ig e t  
t e h e t  h i r t  a ’ H e rku le sz  o sz lopa in  tú l  , ’s 
ő  arar  ybó l  ön te te t t  M ine rvá nak  nagy  szob 
r o t  j de_ n i in eke lö t te  azt felavathatná; ma
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ga  m eg h a l t .  Ezen  Ki rálynak  maradtak  3 
L e á n y a i ,  kik szüzességet  f o g a d t a k ,  és a’
3 S z ige te kben  külön külön u r a l k o d t a k ;  de 
a ’ 1V3inervánah arany bá lvánnyát  fel nem 
osz to t ták  , hanem egy  közönséges  t á r h á z 
ban ta r to t t ák .  E g y e t l e n  eery bo l t s  férfiú 
vo l t  mind a ’ h á rom nak  Tariá tsadója  , és 
e g y ik  szigetből  a ’ másikba  ment  az O r s z á g  
d o lg a in a k  igaz ga tá sá ra .  Ugyan ebbő l  ma
gya rá z z a  meg azt is , h o g y  némel ly  Ködlök 
ezen 3 G orgonokna k  egy  szarvat  és egy 
szemet  tu la jdon í t tanak .  Pe rzeusz  A r a s z 
b ó l  el fu tván ,  a ’ t enge ren  rabi  o t t , 's u tóbb  
f e l t e t t e  magában ,  h o g y  azon a rany  bá lvány t  
el r a g a d j a ,  ’s midőn a ’ t ende ren  m en n e ,  
ú tban  ta l á lá  a’ G o r g o n o k  Be lső  Tanátso-  
sát  , és el f o g t a ;  de azt  i g é r é  , h o g y ,  ha 
az a rany  bá lvány t  néki  á l ta l  adják , ö té t  el 
b o t s á t j a  , kü lömbben  p e d ig  m e g ö le t i .  M e 
dúza m él ta t lanságnak  t a r t o t t a  M inerva  d r á 
g a  képének k i a d á s á t ,  ’s t e l lye s sé gge l  m eg
ta g a d ta .  Pe rzeusz  t ehá t  reá  ü t ö t t ,  és M e 
dúzá t  megöl te  ’s a ’ G o rg o n  a rany bá lv ány t  
öszve törvén , annak fejét  ha jó jának  o r r á r a  
k i szegez le  : a’ mit látván a’ t e n g e r  mel lék i  
Lakosok  , Pe rzeusznak  ha ta lmátó l  megfé-  
J e m l e t t e k ,  ’s ez ado t t  a r r a  o k o t ,  bon-y a ’ 
P oe fák  ráfognák , h o g y  Perzeusz mindent  a8 
M e d ú z a  fejével  el r ém í te t t  és kővé vá l to z 
t a to t t .
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A’ márványozott szappan golyóbi
sok tsinálása.

Végy egy  font  szép f eh é r  s z a p p a n t , 
ezt  v a gda ld  öszve a p ró  d a r a b k á k r a  , ’s ezen 
d a ra b k á k a t  osszad h á ro m  felé .  Az e g g y ik  
r é s z t  fesd meg ©zinóberrel  v e re s r e  , a ’ má
s ik  rész t  b e r l i n i  kékke l  , a 1 h a rm a d ik a t  
p o r - s á r g á v a l  ( S c h ü t tg e lb  ). A’ festés úgy  
m ehe t  végbe  , h o g y  az em l í t e t t  f e s t ékeke t  
r i t k a  gum i  vízzel  f e l e r e s z t j ü k ,  és ezen v i 
zekben  , a ’ kü löm bbfé le  szappan  d a r a b k á 
ka t  m eg k e v e r jü k .

A ’ há rom  féle  fes tés  végbe  m e n v é n , 
v é g y  kü lön  ismét  egy  f e r t á l y  font  t is z ta  
s z a p p a n t ,  ’s ezt 10 la t  é g e tb o r b a n  , m e l ly  
18 g r á d u s o s  l egye n  , és 30 la t  r ó ’sa vízben 
g y e n g e  m elegen  e re szd  fel. Ezen  f ö l e r e s z 
t e t t  szerek  közé  k e v e r j  6 lat  t is z ta  v ízben  
f e l e r e s z t e t t  h a m u ’s í r t .  Ez t  a ’ fo lyó  á l l a p o t 
ban  lévő  szappan  h í g s á g o t  t is z ta  g y ó l l s -  
r u h á n  szűrd m e g ,  ’s azután ha g y d  m e g h ű l 
ni , ú g y  h o g y  e gy  kévéssé m egkem ényed -  
hessék  , a k k o r  a* fes te t t  d a ra b  szappankáka t  
b e l e  ke l l  t e n n i ,  és v a lam el ly  kevé s ' s z a g o s  
o l a j j a l  p. o. B e r g a m o t t a l  , m egkeve rvén  jó  
i l l a t o t  adj neki.

Ha ezen m unka  közben  a ’ szappan  
i g e n  m egkem ényednék  , m inden  k á r  né lkül  
m e g l e h e t  m e l e g í t t e n i ,  és a k k o r  a lka lm a to -  
s ahb  lészen a r r a  , h o g y  te t szésed  sz e ré n t  
k i s s e b b  vagy  n a g y o b b  g o l y ó b i s k á k r a  nyo-



m osasd  öszve , ’s m ineku tánna  azok a nny i 
ra  m egkem ényednek  , mint  a ’ közönséges  
szappan  szokot t  l e n n i , a k k o r  a k á r  kézzel ,  
va lamel ly  ruha  segede lméve l  s imogasd meg ,  
vagy a r r a  ké sz í te t t  kis e s z t e rg á ly  k e ré ke n  
fa ragd  m e g : kész lesz a ’ márványos  szap
pan g o lyób is .  A’ ki  még több fé le  márvány  
e re k e t  akarna  b e nnök  lá tni  az e m l í t e t t  h á 
romná l  , vagy a' szappan  d a ra b k á k a t  t ö b b 
féle  színekre fesse , vagy  az e g e tb o r b a n  ’s 
r ó z s a  vízben f e le re sz te t t  h í g  s zappannak  
ad jon  különös színt .  A ’ kész szappan  g o 
lyób isoka t  p a p í r o s b a  t aka rga tvá n  hűvös h e 
lyen  kel l  t ar tan i  , ne h o g y  igen  k i sz á r a d 
janak .
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A p r ó s á g o k .
Aesopussal  öszve t a l á lk o z o t t  va lam el ly  

u tazó , és ké rdé  , mennyi  idő  a la t t  é rhe tne  
azon h e l y s é g b e ,  a '  m el lye t  o t t  b a l r ó l  l á t 
ni.  Aesopus  az fe l e l i  : —  „ m e n j ” . —  Azt  
ú g y  is t u d o m , mond az utas  , h o g y  men
nem kell  , ha oda aka rok  érni  , de  azt  aka 
ro m  to l l ed  t u d n i ,  h o g y  mennyi  idő  a la t t  
é re k  o d a ?  —  „ N o  hát  menj” fe le l  ismét  
A esopus .  Már lá tom , hogy  tsak ugyan men
nem ke l l  , ezen tökke l  ü tö t t  t ö r p e  szaván 
nem okosod ik  el az e m b e r , ’s tovább  me
ne. De  a l i g  tesz  egynéhány  l é p é s t , u tánna  
k i á l t A e s o p u s  „ H é j  ! ha l lod-é  ? ké t  óra  a la t t
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íog'sz oda é r n i ” » ’S h ogy  tudod  te ezt most P 
„ H á t  h o g y  tudha t tam  vo lna  e l ő b b ,  minek-  
e lő t t e  j á r á s o d a t  nem l á t t a m ” .

E g y  T ö r ö k  j e l e n  vo l t  P á r i s b a n  e g y  
küszködő  j á t é kon .  A’ j á t é k ’ végén k é rd e z ik  
t o l l e ,  h o g y  t e t s z e t t  néki  a ’ m u l a t s á g ?  —  
„ T r é f á n a k  sok , úgym ond  , va lóságos  t satá-  
nak kevés” .

P y r h  us két  ízben v e r t e  m eg  a ’ B óm ai  
s e r e g e k e t ,  de magának  igen  n a gy  veszte 
ségéve l .  M id őn  ezen néki há lá lk o d ta k  , azt  
f e l e i é :  Ha még e g y s z e r  m eggyőzzük  a ’ Fió- 
maiakat  , egésszen  meg leszünk  verve.

. R e j t e t t  s z ó :

Ser tés  neme e lső  f e l e ,
Másik úgy  j ó ,  ha van t e l e :  

S z í j á r tó  müv az e g é s z ,  
T e d d  lo v a d ra  el nem vész.

J e g y z e t :  A *  3 6 - d i k  Szám be l i  R e j t e t t  
s z ó  : F e j - é r - v á r .
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M o n d i r a.
M o n d i  nekem büszkén  m o n d ó d ’ el mondan i

tud ta d  :
Ám d e ,  m ike t  m o n d á i ,  é r t e n i ,  nem le 

h e te t t .
H angoka t  adni  ugyan  minden h ú r  képes 5

azomban
S z á l l á snak  ná lunk é r t e lem  ad ja  bö t sé t .

Adsza tehá t  szóknak  nye lvünk  j á rá sa  sze
rén!  jó

É r t e l m e t ,  v a gy  va l id  M o n d i :  szavad
tsupa  hang .

Gyönyörködtető.
A ’ S z é p m e s t e r s é g e k b e n  k ü l ö n ö s  h e l y e t  

f o g l a l  m a g á n a k  a ’ g y ö n y ö r k ö d t e t é s  ,  m e l l y  
á l t a l  a ’ k e l l e m e t e s  é r z é s e k n e k  g e r j e s z t é s é t  
s z o k t u k  k i e j t e n i .  T u l a j d o n k é p p e n  p e d i g  a*  
m e s t e r s é g e k ’ m ü v e i b e n  a z o k a t  s z o k t u k  e *

Első Féleszttndi
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szóval  j e l e n te n i  , m e l lyek  vagy m u ló l a g  
Való ke i l em e tes  é rzés t  g e r j e s z t e n e k ,  vagy  
a ’ mel lyek  t supán  tsak a ’ kedves m e g i l l e -  
t ö d é s t  szerz ik ;  U gya n  azér t  t u l a jd o n k é p p e n  
tsak a ’ m u la t s á g r a  vannak szánva.

Sokan  ugyan  úgy  v é le k e d n e k ,  Hogy a ’ 
8 zép*nesterségek öszveségesen  tsak a ’ mu
l a t s á g r a  vannak  szánva , és í g y  fő czé l jok  
a ’ g y ö n y ö r k ö d t e t é s .  De  ha a ’ t e rm és z e te t  
t e k i n t j ü k ,  az a ’ ke i lemetes  , vagy k e l l e m e t 
len é rzések  g e r j e s z t é sé b e n  m agassabb  czé- 
l o k r a  is lá t sz ik t ö r e k e d n i  ; úgy  a* m e s t e r 
s é g ek b e n  i s ,  a ’ ke i l em e tes  é rzés t  g e r j e s z 
tő  , és g y ö n y ö r k ö d te t é s t  okozó  m üveknek  
m a g o s a b b  cz é l ja ikna k  is ke l l  l enn i  , t .  i .  
az e m b e r i  l é l e k  nemes t áp lá lá sa .  A z é r t ,  
n o h a  nem l e h e t  azokat  vádo ln i  , a ’ k ik  a* 
sz íneknek  k ü lö m b b f é le s é g é t  g y ö n y ö r ű s é g 
g e l  t e k in t ik  , vagy  a* h a n g o k n a k  ke l l e m e -  
tes  e l e g y e d é s é t  é rzékeny  kedvve l  h a l l g a t j á k ;  
de tsak ugyan mind  ezen ke i l em e tes  é r z é 
s e k , nem e g ye t l en  e g y ,  és nem fő c z é l j a i  
a* S z é p m e s t e r s é g e k n e k  : hanem  az e m b e r i  
l é l e k n e k  f e l e m e l é s e ,  és neme« t áp lá lá sa .  
M e l l y r e  nézve a'  mi g y ö n y ö r k ö d t e t ő , főbb  
czél ja  s ze rén t  n e m e s í t tö  is.

A’ Búza vermek.
A ’ P á r i s i  T u d ó s  7’á r s a s á g  e lő t t  nem 

ré  g i b e n  el o l v a s t a to t t  egy  É r t e k e z é s ,  m e l ly -  
b e n  a ’ M a g y a r  O r s z á g i  búza ve rm e k  k ü lö -



nősen a ján l ta tnak  a ’ Gazdáknak.  Az é r t e k e 
ző f igyelmetessé  teszi  a* M eze i -ga z dá ka t  
a r r a  , h o g y  nagy  k ö l t s é g g e l  á l l í t a n a k  élés-  
h ázaka t  , m e l lyeknek  igen  g y a k ra n  tsak az 
a ’ h a s z n a ,  h o g y  a’ m ag  b e l ö l ö k  el r ö p ü l .  
E r r e  nézve kü lönösen  a ján l ja  a ’ magnak  
o l t s ó b b  , és b á t o r s á g o s a b b  t a r t á s á ra  , a’ ma
g y a r  búza -ve rm eke t  , m e l lyeknek  m ég  az a ’ 
k ü lö n ö s  t u la jdonsá gok  v a g y o n ,  h o g y  50 — 
6 0  e sz te nde ig  , sö t t  1 0 0 - i g  is bennök  a ’ 
G a bona  minden m egrom lá s  nélkü l  t a r t a t -  
ha t ik .  —  Midőn ná lunk is a ’ g a b o n a  t a r t á s r a  
n a g y  élés - házak , k a m a r á k ,  és ha m bá rok  
kész í t te tnek  h a son ló  veszede lem re  , min t -  
h o g y  azokban a'  t ű z ,  e g é r , pa tkán  , ’s i ’s ik ,  
k im o n d h a ta t l a n  ká ro k a t  tészen ; m él tó nak  
t a r t o t t u k  Hazánkfiai t  m egem lé kez te tn i  azon 
j ó  m ódra  , m e l iy  r en d s z e ré n t  nem minden  
Várm egyékben  vagyon  szokásban  : noha  
ezen búza  ve rm ek  m agoka t  hosszú  t ap a s z ta 
lán ál tal  igen  hasznosaknak  m uta t j ák .

A  b ú z a - v e r m e k e t  m i n d e n ü t t  t s i n á l h a t -  
m ,  a  h o l  a* f ö l d e t  v i z  n e m  j á r j a  ,  v a g y  a ’ h o l  
n e m  t s u p a  f o l y ó  h o m o k  a ’ f ö l d  k e b e l e .  
A s a t t a t n a k  p e d i g  2 — 3  ö l n y i  m é l y s é g r e ,  
ú g y  h o g y  a ’ t o r k a ,  m i n t  v a l a m e l l y  k é m é n y ,  
k e r e k d e d e n  2  l á b n y i  n y í l á s ú  l é g y e n ,  a l á b b  
p e d i g  3  —  4  l á b n y i v a l  m e n e t e l o s p n  t á g u l j o n  
a> v e r e m n e k  ö b l e ,  ú g y  h o g y  a*  l e g n a g y o b b  
b ő s é g e  k é t s z e r  h á r o m s z o r  n a g y o b b  l é g y e n ,  
a 5 t o r k á n á l  ’ s  í g y  a z  e g é s z  v e r e m n e k  ü r e g e  o l -  
J y a n  f o r m á n  e s s é k  ,  m i n t  a* t e j e s  f a z e k a k  s z o k 
t a k  lenni. E z e n  vermek szalma tűzzel k i é g e t 
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té tnél ;  mind add ig1, míg* az o ld a l a k  m eg  
nem tsbr epesednek  , és m in t e g y  t ég l á k k á  
v á l to z n i  nem kezdenek .  Ez k öz önsége se n  
k é t s z e r  2k  óra  a l a t t  végbe  m e g y ,  ’s az á l 
ta l  mind az á r t a lm a s  fe rgek  m e g ö l e t t e tn e k ,  
m ind  a ’ föld a n n y i r a  k i szá rad  , h o g y  a ’ 
m a g o t  minden  nedvesség tő l  m egóv ja ,

A k k o r  k i t i s z t í t t a t v á n ,a ’ feneke ,é s  az a l ja  
va lam in t  k ö r ö s k ö r ü l  az o lda la  is z s úppa l  ki- 
r a k a t t a l i k  m in tegy  2 hüvelknyi  v a s t a g s á g r a / s  
a k k o r  el kezdik a ’ m ag  b e ö n té s é t  *'s midőn  az 
e lső  so r  m e g te l i k ,  f e l l y eb b  ismét  új s o r  z sú 
p o t  raknak  mind a d d ig ,  m íg  a ’ v e re m n e k  t o r 
ká hoz  é r j e nek  , o t tan  m egszűn ik  a* m ag  t ö l 
té s , é s  a ’ ve re m nek  nyaká t  t ö m ö t te n  szalmával  
b e ra k j ák  m in teg y  másfél l á b n y i r a  , azu tán  
p e d i g  f ö ld d e l  b e te m e t ik  , ú g y  h o g y  a ’ fö ld  
színén  fe l lyű l  ezen temeté s  kúp fo rm á ra  ál- 
j ó n  , és a ’ n edvessége t  a ’ v e r e m tő l  el le-  
r í» tse .  A ’ kik  nem h o s s za b b  i d ő r e  t a k a r j á k  
a* v e re m b e  g a b o n á jo k a t  , kevesebb  g o n d d a l  
föd ik  ugyan  be  de a ’ l e v e g ő n e k  t e l l y e s  
k i r e k e s z t é s e  minden  e s e t r e  t a n á t s o sa b b .

N é h o l  , ha a ’ fö ldnek  m iné m űsé ge  , k i 
v á l t k é p p e n  a ’ víz m i a t t ,  az efféle m e s t e r s é 
g e s e b b  ve rm eke t  m eg  nrm e n g e d i  , t s e k é -  
l y e b b  né íryszeg le te s  g ö d r ö k e t  ásnak  ’s azo
ka t  sz in te  úgy  k iége tvén  ’s a ’ ham ut  k i 
t i s z t í tvá n  szalmával  k i r a k j á k  , ’s m a g g a l  
m e g t ö l t v é n ,  szalmával  ’s fö ldde l  b e fö d ik .  
E z e k e t  s í r -v e rm ek n e k  szok tuk  nevezni .

f> M i n d  a ’ k é t  m ó d n a k  h a s z n á l l á s á r a  k i 
v á l t k é p p e n  m e g k i v á n t a t i k  a ’ v e r e m n e k  j ó
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k íé g e t l e t é s e  , és a’ b e le  t eendő  g a b o n á n a k  
e lő b b  jó k i sz á r í t á sa , ’s t i s z to g a t á s a .— Mag*m 
je len  vo l tam o l ly  búza  ve rem nek  m e g n y ’t- 
t a t á s á n ,  m >llvbe az e lő t t  30 esz tendőve l  
t é t e t e t t  el a ’ m a g ,  és az se d o b o s ,  se zs i-  

", zs ikes  nem v o l t . — Az magában  is é r t e t ő d i k ,  
• h o g y , b a  egysze r  f e lbon t ják  a ’búza ve rm e t ,  

L a bbó l  a’ magot  ba nem e g y s z e r re  l e g a l á b b  
Einern sokára  mind  k i szed jék  , ne bog-y a* 

szabad levegőnek  to v áb b i  hozzá j é r ú l á s a , 
a ’ szemet megvesz tegesse .

Kleber, és Moore.
E g y k o r  N a p o le o n  az E g y i p t o m i  T á 

b o r o z á s r ó l  beszé lge tvén  , az A nglus  és 
F r a n e z i a  G e n e r á l i s o k r ó l  i l lyen  í t é l e t é t  j e 
l e n t e t t e  k i :  M o o r e ,  ú g y m o n d ,  jó ka tona  
v o l t ,  de rék  T i sz t  , és je le s  t a l e n to m ú  em
b e r .  N ém el ly  kis h ib á k a t  t e t t  ugyan  , de  
ezek h ih e tő k é p p e n  azon n e h é z s é g e k b ő l  
származtak  , mel lyek  ö té t  kö rnyéke z té k  $ 
vagy  talán hamis  t u d ó s í t á s o k  á l t a l  okoz-  
t a t t a k .  O E g y i p to m b a n  a ’ t a r t a l é k  A n g lu s  
A rm ádá t  vezér le t té  , és ot t  magát  igen  j e 
lesen v i s e l t e ,  és nagy  észt m u ta to t t .  R e n d 
s ze rén t  a ’ tsata  mezején a ’ tsala  r endbe n  
á l l o t t ,  és t ö b b n y i r e  meg  is s e b e s í t t e t e t t  
az ü tköze tekbe n .  E z  néha szükséges  , h o g y  
a ’ köz legények  lássák : a ’ Vezér  ve lők  m eg
osz t j a  a ’ veszede lmet .  — K lebe r  egész ka 
tona  v o l t ,  és ba ö még él t  v o l n a ,  az An- 
g l u s o k  soha  E g y i p t o m o t  el  nem f o g la l t á k



vo lna.  K le b e r  k i p ó to l h a t a t l a n  "veszteség* 
vo l t  F r a  nczia o r s z á g r a  nézve , m er t  fényes 
e lm e b e l i  t e h e t s é g e i t  a ’ l e g n a g y o b b  v i téz 
s é g g e l  e g g y e s í t e t t e .  F r a n c z i a  o r sz á gna k  
nem k e l l e t t  vo lna  E g y i p t o m o t  el vesz ten i ,  
tie M e nou  b á t o r  em ber  vol t  u g y a n ,  hanem 
ka tona  nem vo l t .  K le b e r  k i tu d t a  volna p ó 
t o l n i  mind az á g y ú k a t  , m ind  a ’ lovasságo t ,  
m e l lyek  né lkül  az Á rm ádá t  a ’ T ö r ö k ö k  sem
minek t a r t o t t á k .  -— N a p o l e o n  m aga  l e í r t a  
az E g y i p t o m i  t áb o ro z ás á t .

— ( 302 )—

A’ Pap és a’ Doctor.
A ’ vé le t l e n  t ö r t é n e t  g y a k ra n  v a ló s á g 

nak t a r t a t h a t i k  , és szán tszándékka l  va ló  
t é t e l r e  m a g y a r á z t a th a t ik .  Ez  t ö r t é n t  Rab-  
n e r  Poé táva l  is ; a ’ k i  b e te g s é g é n e k  s ú l l y á t  
é rezvén  abban e g g y e z e t  n u g  az O rv o s s a l  , 
h o g y  k ö z e lg e tö  h a lá lá t  neki  szóval  ne is 
j e l e n t t s e  , hanem tsak Fapo t  kü ld jö n .  T ö r 
t é n e tb ő l  , m időn  már  R a b n e rn ek  e gé ssé ge  
j o b b ű l n i  kezdene ' ,  éppen  a ’ ház e lő t t  őszi
vé t&lálkoza a ’ D o c t o r  a ’ P r é d i k á t o r r a l .  
E m e z  hé rdé  hová  m e n n e ? ' «  mid őn  azt  a’ fe
l e l e t e t  v e n n é ,  hoíry R a b n e r h e z  : , ,E j  h i szen ,  
úg y m o n d  a ’ P r é d i k á t o r  az .nekem kedves h a l -  
g a t ó m , ’s nem is tud tam ,  h o g y  b e t e g  í magam 
i s  m e g l á t o g a t o m ” . A’ D o c t o r  el fe ledkezvén  
az e g g y e z é s r ő !  , b e lé p  R a b n e rh ez  a ’ P a p 
pa l  . a ’ ki , m in tegy  fe l i jedvén  : , ,úgy«é  há t  
az U r a k  eggy i i t t  j ö n n e k ” ? — A ’ D o c t o r
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kezdé m agya rázn i  a ’ t ö r t é n e t e t ,  a l tkor  em
lékezvén meg’ az e g g y e z é s r ö l  : de R ab-  
n e r  anny ira  m e g h á b o r o d o t t  m ár  az e lső  
b e n y o m á s r a , bog'y semmi m ódon  ki nem 
h a g y ta  fe jéből  v e r e t n i ,  b o g y  ez nem eg y -  
gyezés  szerént  t ö r t é n t  j e l enés  l é g y e n ,  a z é r t  
a ’ P r é d i k á t o r h o z  fo rdu lván  , b i z o n y o s s á  
t e t t e  , h o g y  ö ugyan most  e r r e  el készülve 
nem v o l t ,  de m égis  igen  szívesen  l á t j a ,  
m e r t  ö kész a1 v i l á g b ó l  való  k i m e n e te l r e .  
—  A* D o c t o r  m inde nké p ’ ig y ek e z e t t  ezer* 
g y a n ú s á g o l  fe j ébő l  k i v e n n i , ’s egyenesen  
m ondá  , hogy  jobb  á l l a p o tb a n  l é g y e n ,  nem 
h o g y  veszede lemben volna.  D e  R a b n e r  az t  
gyan í tván  , h o g y  a ’ D o c t o r  e lő b b i  sú l lyós  
b e t e g s é g é b e  va ló  vissza eséstől fél , a> t ö r 
t én e tb ő l  való je l enés t  szán tszándékkal  va ló  
ha lál  j e l e n té sé nek  t a r t á , ’s anny ir a  m e g 
v á l t o z o t t ,  h o g y  a ’ b e te g s é g e  va lóban tö b b  
n a p o k ig  sú lyóssabbá  vált ,  I l lye n  t ö r t é n e 
t ekbő l  t ám adha to t t  az a* mondás : , , a ’ Pa p  
és a ’ D o c t o r ,  nem jó l á t o g a t ó k ’’.

A’ Versköltők, és az Adószedők.
Midőn  G r ö t z n e r  az Adószedő  H iv a ta l 

ba  b e l é p e t t  Ucz így  í r t  h o z z á :  , , V a lam i  de 
r é k  d o l o g  lehe t  az az A d ó s z e d ö s é g ,  m er t  
mind  elmés e m berek  já rnak  utánna« M ég  az 
Ü r  h ibáz o t t .  R a b n e r  már h í re s  V á m o s ,  és 
W a is z e  az én j ó  b a r á t o m ,  JLiptsében ha*»



s o n ló k é p p e n  Adószedő  , és az ő tá r sa  H en- 
r i c i  a ’ ki szin te  nagy  g ú n y o l ó  ( P i k a n t e r ) .  
É n  remény  lem h o g y  szám adása ika t  versekbe  
f o g ja k  f o g l a l n i ,  's ezt  igen  is t a ná t s lom .  
Az U dvar  bá m u ln i  fog  ra j i a  , és d i t s e k e d n i  
az új Vámosaival  , és a ’ K e v i so rok  nem mer-  
nek l egk e v e s eb b  k i fo g á s t  is teniii  o i l y  szá
m adások  e l l e n ,  ine l lyek re  már  a* M úsak  
k e z e ik e t  r eá  t e t t é k ” . —  F i g y e l  me lesség et é r 
dem lő  d o l o g  , h o g y  Ném et  o r sz á g b a n  ezek a’ 
N y e l v n e k  t s i n o s o d á s á t  f e l em e lő  férfiak mind  
elmés  T u d ó s o k  , mind a ’ pénzszedésné l  h iva 
t a l t  v i se lő  T i s z t e k  vol tak.  (V a l lyon  nem le-  
he tn e - é  t eh á t  M a g y a r  o r sz á g b a n  is a ’ H iva
t a lo k k a l  öszve k a p t s o ln i  a'  M a g y a r  N y e l 
ven k é s z í t t e n d ő  tu dós  munkákat)  ?
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R e j t e t t  s z ó :

E l s ő  t a g j a  é r z é s ’ l egne m esb  eszköze  :p 
Második  a ’ t es tnek sem l á b a ,  sem k ö z e ;  

H a rm a d ik  k e le t tő l  ’s n y ú g o t tó l  t ávul
k é l ,

E g é s z s z e l  azt  f ö d i k , ki  v a k s á g tó l  nem
fél.

J e g y z e t :  A *  3 7 - d i k  S z á m b e l i  R e j t e t t
szó : Kan-tár .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
1 . - 8  2 3.

( 3 9 * )

Gyekén készíttés*
A* te rmésze tnek  művei  b á r  m e l lv  t se-  

k é lyeknek  lá t szassanak is $ az ember i  i p a r -  
kodás  á l ta l  kü lönös  hasznok ra  f o r d í t t a t h a t -  
nak. I l lyen pé ld a  a ’ K á k a ,  ( s c i r p u s , j u n -  
cus) mel ly  nagy  tavakban  ’s lassú  fo ly á s ú  
v izeknek  szélein  is bövségesen  t e rem .  A ’ 
kákának  nyúlánk  á l l á s a ,  és g ö r t s t e l e n s é g e ,  
a ’ szálaknak  o l l y  szép t e k i n t e t e t  s z e r e z ,  
h o g y  közmondássá  vált  az ok né lkü l  va ló  
fitymál lódó ró l  m o n d a n i a 5 kákán is t s o m ó t
U >>eres  •

Linné a ’ T e rm é s z e t  H i s tó r i á j á b a n  i ^ -  
fé le  kákát  e m l e g e t , de ezeke t  mi a ’ k ö v e t 
kezendő  két ne mekre  o s z t j u k ,  ú g y m i n t :  a ’ 
s i m a ,  ( j u n e u s  effusus ) , és a ’ l eve les  ká 
k á k ra  ( ju ncus  a r t i cu la tu s ) .  Az e l s ő b ő l  r e n d  
sze rén t  gy é k é n y e k e t  készí t tenek  , de készü l 
nek b e lő l e  sza ty rok  , ’s k osa rak  is $ a ’ má
s ika t  Kádárok  haszná l ják  ; mindazá l ta l  m ind  
e g g y i k  mind másik , kü lönös  e se te kben  } 
mind  a ’ két c zé l ra  használhat«

tUo FéleuUnd* >9



F i g y e l m e t e s s é g r e  m él tó  az em ber i  i p a r -  
kodásban  a ’ Gyében  k é s zü lé s  ; m er t  a ’ ká
káknak  vé konyabb  vagy  vas tagabb  , k e s k e 
nyebb  vagy  szé le sebb  m ívo l lához  képes t ,  
a z okbó l  kü löm bbfé le  s zé lességű  és hossza -  
s á g ú  t e r í l t ö k e t  tsi r iá lnak.  í g y  p o. a ’ vé
k o n y a b b  ká kákbó l  m es te r sé ges  f o n y á s s a l , 
k e l l e m e te s  f o r m á j ú ,  ’s néha posz tó  d a r a b 
ká k k a l  k i t a r k á z o t t  keskeny  e y é k é n k é k  ké 
sz í t t e tn ek  , m e l lyek  falukon  ’s k i ssebb  vá
r o s o k b a n  , a ’ szoba fala inak b evonásá ra  fo r -  
d í t t a t n a k  , ’s így  , r é s sze rén t  az é k e s í t t é s r e ,  
r é s s z e r é n t  a ’ fal nedvességének  g á t l á s á r a  
s z o lg á l n a k .  D e  ezen ézil ’ra  g y é k é n lu k n é l  
sokka l  k ö z ö n s é g e s e b b  hasznú az e g y ü g y ű  
k é s z ü le tü  ’s majd ke skenye bb  majd s z é l e 
sebb  gyékén  , m e l ly  a ’ D o h á n y  - bál  oknak , 
v a g y  k e re s k e d é sb e l i  p o r t é k á k n a k  b e b o r í t -  
t á s á r a  ’s k ö t é s é re  s zo lgá l .  A’ n a g y o b b  k i 
t e r j e d é s ű  gy é k é n y ek  a ’ szoba p a l l ó k n a k ,  
u t az ó  ko t s ikna k  , vagy sá to r o k n a k  b e t e r í t -  
t é s é r e  ford í tha tnak .

E z e n  n a g y o b b  féle  g y é k é n e k e t  vagy  
e gy s z e re se n ,  vagy  dup lássan  k é sz í t t ik ,  m el ly  
k ü l ö m b b s é g e t  a ’ fonásnak m ivo l ta  ad ja .  Ha
z á nknak  tö b b  r é s z e i n ,  ú g y m in t  Homárom,  
P o s o n y  , N y i t r a  V árm egyékben  , úgy  a ’ B a 
l a t o n  m el lékén  is k e le tb en  vagyon a ’ g y é 
k é n  t s inálás  ; de a l i g  vagyon  ezen i p a r k o 
dás n a g y o b b  d iva t já ba n  min t  T i sza  m e l l é 
kén ’s kü lönösen  S z e ge d  m e l l e t t  T á p é  nevű 
H e l y s é g b e n : a ’ honnan  e z re n k é n t  h o r d á i 
nak  m in denfe lé  a ’ g y é k é n e k .  E z e n  i p a r k o -
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dásbe l i  m unkásság ra  k ü lönöse n  s e g í t t i  a* 
L a k o s o k a t  azon b e ly h e z te t é sö k  , h o g y  ok  
v izenyős  he lyen  l aknak  , s a ’ fa lu t  a ’ T i s z á 
nak minden áradása ú g y  el l e p i ,  h o g y  egy-  
g y i k  ház tó l  a ’ másikhoz lad ikokon  kénte-  
l enek  járni  : de e g y s z e r ’smind azt a ’ ked 
vezést  t apasz ta l ják  , h o g y  a ’ v ízá l lá so s  
h e ly e k  igen  m eg s z a p o r í t j á k  a ’ káká t  , ’s 
í g y  az ö ipa rkodá soknak  fő t á r g y á t  is. A* 
fér í iak tehát  annak ide jében  l evág ják  a ’ ká 
k á t , ’s az a s sz o n y o k ,  l e á n y o k ,  g y e r m e k e k ,  
azt  a ’ m eg fo n á s ra ,  és beszövés re  el k é s z í t -  
t ik  $ a’ be l inek  való kákát  m e g s o d o r j á k ,  
és az egy ü g y ű  szövésre  a lka lm a tossá  te sz ik .  
Vol t  az i d e j e ,  m id őn  a’ gyekén  3 — U f o r i n 
ton k e l t ,  h o g y  ezen Helység  30 ezer  f o r i n 
to t  is n y e r t ,  de most a l i g  h i s s z ü k ,  h o g y  
bevegye  egy  ha to d  részét .

v Az ip a rk o d á s n ak  ezen neme S z e g e d  
v á r o s á t ,  mel lynek  b i r t o k a  a la t t  vagyon  a ’ 
H e l y s é g ,  nevezetessé t e t t e ,  és a ’ S z e g e d i  
gyekének  egész o r szágban  k i h í r e s e d t e n e k .  
Ezen  tek in te tbő l  T e k in te te s  Kiss J ó s e f  U r ,  
Ns.  Szeged  Városának  P o l g á r - M e s t e r e  , és 
t ö b b  Ns. Vármegyéknek  T á b la  B í r á j a ,  m é l 
tónak  t a r t o t t a ,  h o g y  a ’ nemzeti  i p a r k o d á s 
nak i l l y  szép p é l d á j á v a l ,  ú gym in t  k ü l ö n ö 
sen készí t te te t t  S z e ge d i  gyékénne l  a ’ N e m 
zeti  Múzeumnak k e d v e s k e d j é k , és az á l t a l  
a ’ m es te rségbe l i  g y ű j te m é nye ke t  s z ap o r í t -  
tsa  , a ’ mit  díszes  tokba  t é t e t e t t  gyékén  
p é ld á j á n a k  felkü ldéséve l  t e l ly e s í t e t t .
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A’ Spanyolok élet módja.
A’ Spanyo l  igén  kevese t  t a r t  a ’ jó  asz 

t a l r a ,  és a* mit  egyé b  E u r ó p a i  N em ze tek  
az aszta lná l  való ö rö m e k n e k  's k e l l e m e t e s 
s é g ek n e k  t a r t an a k  , azt ök fel &e veszik ,  
í g y  p.  o. nem r i t k a s á g  lá tn i  , b o g y  két 
F ő  r a n g ú  ka tona  T i s z t  leül  az a s z t a l h o z ,  
és e g y e b e t  nem eszik , hanem p u c h e r o t  , 
v a gy  is egy  kis  edényben  ga rvanzes -sze l  , 
v a g y  is b o r s ó v a l  főzöt t  hús t  ; ehhez p e d ig  
nem isznak e g y e b e t , hanem e g y  kanál  g y e n 
ge  b o r t  , m e l ly e t  egy  p o h á r  j eg e s  vízbe 
ö n t e n e k .  A zu tán  l e t e r ü l n e k  a' k e r e v e t r e , 
és o t t  t a r t j á k  a ’ n y u g o d a lm a t  ( s i e s t a ) ;  f e l 
éb re d v é n  vidámok , és l e g f e l l y e b b  is i s 
m ét  egy  p o h á r  j ege s  vizet  isznak.  — II-  
lyen  ebéd  után , a ’ m ir e  r en d s z e ré n t  be is 
s e té t e d ik  , szok tak menni  a ’ t á r s a s á g o k b a  , 
' s még  azt t a r t j á k  é le tnek  , h o g y  o Ily an 
k ö n n y ű . g y o m o r r a l  egym ás t  l á th a t j á k .  R e g 
g e le d k é n t  l e g f e l l y e b b  is egy  tsésze t so k o -  
I ádé t  i s z n a k ,  és így  24 óra  a la t t  e ’ kevés 
sel b e e l é g s z e n e k .  A’ G a v a l l é ro k  Js D ám ák ,  
i n k á b b  f i toga tá sbó l  , mint  szükségbő l  , t ö b -  
s z ö r  esznek ; de ezeknél  is b é t e l l y e s e d ik  
a ’ vSpanyol k ö z m o n d á s ,  a ’ m e l ly  azt t a r t j a :  
, , a ’ G a v a l l é rn a k  é le lme Ol iva  , K e n y é r ,  és 
S a l á t a "  ’s í g y  l eb e t  mondan i  , b o g y  a ’ mi 
a ’ g y o m r o t  i l l e t i  , ez a ’ N em ze t  t su n a  F i 
l o z ó f u s o k b ó l  á l l .  De  a ’ mennyive l  a ’ szá
j o k n a k  k e ve se bbe t  kedveznek  , anny iva l  
i n d ú la to s a b b a n  k e d v e l i k  a ’ j á t é k o t .  A ’ K öny
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veke t  ’s olvasást  nem igen  ö rvend ik  , de 
anny iva l  inkább a ’ szere lmes  tá r sa i  kodást .

Az igaz  S pa nyo l  minden idő vá l tozás t  
könnyen  kiál l  , m in thogy  az O rsz ágna k  k e 
gyes  vö lgyes  r é s z e , őke t  h id e g h e z  m e l e g 
hez hozzá szok ta t ja  5 azér t  r en d s z e ré n t  tsak 
p a p í r o s b ó l  vannak ab laka ik  , és té len  á l 
t a l  , ha m elegedn i  a k a r n a k ,  egy  s e r p e n y ő  
izzó  tűz mellé  l e g u g o r o d n a k  ; d e ,  ha az ö 
k u r t a  köpö n y e g je  , b á r  v i se l t  l eg y e n  is , 
r a j t a  vagyon , a ’ Spanyo l  magát  a n n y i r a  
m e g  nem a la t sony í t ja  , h o g y  a’ tűzhöz  g u g 
g o l jo n .  A’ szobákban a ’ közönséges  em be 
re k n é l  , ’s p o l g á r o k n á l  is , nem l á t h a tn i  
e g y e b e t  s i l ány  házi eszközöknél  , ká lyhá t  
p e d ig  vagy kanda l ló t  tel  1 yességgé l  nem : 
a zé r t  a ’ S p a n y o l , es tve dohányzik  és ma
gában  g o n d o l k o d ik  , vagy  to b á k o t  sz ipo -  
ga t  ’s evvel  mula t j a  magát .  E s iv é l i  v i l á g í 
t á s r a  e l é g  egy szobának  a ’ p i s l o g ó  méts. 
R i t k á n  esik , h o g y  fá radsága  után e g y  da 
r a b  főtt  húst  (gu isa do )  és egy  szele t  ke 
n y e re t  egyék , ’s ezt a ’ v a l so rá já t  tsak víz 
zel  pó to l j a .  Az ágya  két szál deszka  , a’ 
m el ly re  nád k ö te t e t  t e r í t ,  ’s h e g y ib e  igen  
v é k o n y  m a d r á c z o t , m e l lye t  l epedőve l  b e 
b o r í t v á n  , paplan forma taka ródzóva l  fö-  
döz i  m agá t .  D e ,  az i l l yen  szegény  á l l a p o t -  
j á b a n  is , r en d s z e ré n t  o l ly  büszke , h o g y  
az ö té t  nagyon  m egboszon t ja  , a ’ ki s i l ány  
é le t én  szánakozik .

A ’ Spanyo l  f ehé rnép  midőn  az ú t szá-  
r a  m egyen  m in d e n k o r  fekete  r u h á t  visel ,



és o rcz á já t  f á ty o l la l  föd i  ; e l l e nben  a ’ f é r 
fiak , még  p e d i g  6 0 — 7 0  e sz tendősek  i s ,  v i 
l á g o s  színű könnyű  ö l tö z e tb e n  , p. o. ég-  
színű , és r ó ’sa színű r u h á k b a n  : ’s ezen 
k ö nnyű  ru h á b a n  o l lyan  h i d e g e t  is ki á l l ,  
m e l ly b e n  az O ro s z ,  medve  b ő r b e  is Öltözik. 
G y a p jú  szövevénnye ik  igen  r i t k á k ,  s a z o 
ka t  l e g f e l l y e b b  is k ö p ö n y e g e k r e  f o rd í t j á k .  
G y a p j ú b ó l  h a r i s n y á k a t  sem igen  v i se lnek ,  
hanem  in k áb b  r é g i  k ö p ö n y e g e i k e t  f e l d a r a 
b o l j á k  a ’ k ö z - e m b e r e k  , . ’s azzal  b o r o g a t 
j á k  be  l á b s z á r a i k a t ,  mint  ná lunk  a ’ b o t s -  
k o r  i ákka l .  D e  t sak  ugyan  a ’ s z egé ny  f a l u 
si köznép  a ’ t em é rd e k  sok ju h o k n a k  hasz 
nábó l  , a ’ p á s z t o r o k k a l  e g g y ü t t  , a ’ j u h b ö r t  
f o r d í t j a  t e s t é nek  f ö d ö z é s é r e ,  és p e d i g  ú gy ,  
a ’ min t  a ’ t e rm észe t  adja  minden  k é s z ü lé s  
n é l k ü l ,  s ző rösen  b ő r ö s e n  m agá ra  vévón^ 
h i h e t ő  o i ly  formán , m in t  ná lunk  is a ’ k ö 
z önséges  j u hász bundá t .

E z e n  kevéssel  való m eg e lé g e d é s  o k o z 
za , h o g y  S p a n y o l  O r s z á g b a n  a ’ M e s t e r s é 
g e k n e k  és F a b r i k á k n a k  semmi ke le te  s in -  
tsen  , ’s ehhez ké pe s t  a ’ ke re skedés  is i g en  
a l lyas  lábon á l l ,  m e l ly r e  nézve nem leh e t  
t s u d a l n i ,  h o g y  az e m b e rek n e k  ke re s e te  ’s 
k e n y e re  nem lévén , az egész  O r s z á g b a n  
a ’ ko ld ú lá s  és r a b l á s  o l ly  k ö z ö n s é g e s e n  ke
l e tb e n  vagyon  : e l l e n b en  más O r s z á g o k b a n  a ’ 
m inden fé le  Luxus  , sok e ze r  e m b e r e k e t  
t á p l á l .
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Statistical és Poiicziai Jegyzések.
Hiva tal  szerén t  való szám lá lások  S z i b é 

r i á n a k  népesség-ét m os tanság  tesz ik  l , 6 o4 ,4 Q5 
L é l e k r e .  Ha tehát  az E u r ó p a i  O rosz  B i r o d a 
lom nak  népességé t  Andre  szerén t  34 ,000 ,000  
r e  vesszük , ki te tsz ik  h o g y  a ’ B i r o d a l o m  
népesség-ének egy  harm incz  negyed  r é sz é t  
t e sz i  , a ’ mi annál  s zem be tűnőbb  , hog-y 
m időn  az E u r ó p a i  Orosz  fö ldnek  t é r s é g e  
ö szv es é g g e l  72,040 O  m ér fö ldny i ,  S z i b é r i á 
nak t é r sége  211 ,846 T"~f mérföld .  Az egész Q -  
ro sz  B i roda lom na k  k i t e r j e d é se  Zách  szerén t :  
Q58,9?2 D  mérfö ld ,é s  népessége  az 1815-d ik  
számlá lás  szerénf  43,bQ8,663* Az egész 
Kamtsa tkai  f é l s z ige tben  ointsen  több  Lakos  
350Ó e m b e r n é l .  , - ,

A ’ Sz. P é t e r v á r i  Ú jságok  szerén t ,  Mart .  
1-sö nap já tó l  fogva  a' vá ros i  P o l i c z ia  a ’ 
182 Kávéházak és közönséges  főző házak  
közö l  152-tőt  b e z á r a t t a lo t t  , k ö v e tk e z é s 
képpen  tsak 30 m arado t t  : de ezen p o i i c z i 
ai  rende léseknek  o k a i t  az Ú js á g o k  nem em- 
l i t t i k .

Tudva  v a g y o n ,  h o g y  a ’ G ö r ö g ö k  t á 
madásának  kezdetén igen  sok G ö r ö g  az O« 
r ó s z  B i ro d a lo m b a  vet t e  magát  , k ik  i d ő j á r -  
táva l  igen  nagy n y o m orúsá g ra  j u to t t a k  ; 
a z é r t  szükséges v o l t ,  ne h o g y  r a b l á s o k ra  
v e te m e d je n e k ,  őke t  seg í t t en i .  Ezen  s e g e 
d e l m e k ,  ugyan  a ’ Sz.  P é t e rv á r i  Ú j s á g  sze
r é n t  a ’ köve tke z e ndökbő l  á l l anak  : a ’ Tsá -  
gzár  r en d e l t  nekik 150  ezer  R u b e l t  $ a ’ G o 
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rÖg-Papság- j ö v e d e l m e i b ő l  a d a t t a t o t t  50 e ze r  
R u b e l  , és ezen két  summ ákka l  e g g y ü l t  
ö szveségesen  a ’ G ö r ö g ö k  é le lm é re  öszve 
a d a t t a t o t t  1 m i l l i ó m  go ezer  R u b e l .  E z e n  
sum m ákbó l  k i t e lh e t ő  s e g e d e lm e k e n  k ívül  , 
az O dessza i  G ö r ö g s é g  e gye dü l  m aga  d h ó 
n a p ig  300 efféle b u j d o s ó  G ö r ö g ö t  t a r t o t t  ; 
G r ó f  Or lo f f -D en iszo f f  Odessza  m el le t t  levő  
J ó s z á g a i n  t a r t o t t  1 0 0  b u j d o s ó  G ö r ö g ö t ,  
ú g y  h o g y  azoknak  szabad vol t  , a ’ ki  mi 
hez  é r t e t t  , az á l ta l  magának  va lam it  k e r e s 
n i .  K u r r a k i n  S á n d o r  H e r e z e g  két e szten
d e i g  esz tendőnkén t  '2000  R u b e l t  a d o t t ,  és 
m os t  is fo ly t a t j a  adakozásá t .  A ’ Sz. P é t e r -  
v á r i  k e r e s k e d ö s é g  25 e ze r  R u b e l t  , e g y  
m agá t  nem nevező  ado t t  1 0  e zer  R u b e l t .  
D e  ezen t e t em es  s e g e d e l m e k  m e l l e t t  i s ,  
o l l y  n a g y  vo l t  . ezen b u j d o s ó k u a k  szá
m a ,  h o g y  sokan szüksége t  s z e n v e d n é n e k ,  
és százankén t  tsaknem te l ly e s e n  el ro n -  
g y o l v a  , k ü löm bbfé le  u takon  k é n te l e n i t t e t -  
nének  Hazá jo kba  vissza t é rn i  , ha tsak ugyan  
ennek m ódjá t  e j t h e t t é k .

M e s e .

T ű z  edzi  m eg  k e m é n y s é g em  ,
Viz fej t i  ki fe j é rsége in :

Anyám lak ik  h e g y e k b e n  
É n  vá ros i  h e ly e k b e n .

J e g y z e t j  A’ 3 8 -dik Számbeli Rejtett 
szó: Szem-fö-dél.
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L e n k a*
Arcza  je l en t i  K ü p r i s z t , feje P a l l a s z t , szíve

Diáná t .
Í g y  él egy  lyányban bá rom  o lym posz i

Szép.
Ponori Thewrcvflt József.'

P u j a s á g,
( L u x u s )

A ’ g a z d a g s á g n a k ,  vagy  ip a rk o d á s n ak  
a r r a  való f o r d í t á s a ,  h o g y  é letünknek kö n 
nye b b s ég e t  és k e l l e m e tes s é g e t  szerezzünk $ 
és így  : a ’ t e rm észe t i  szükségen fel lyü l  az 
é t e l b e n ,  i t a l b a n ,  a ’ házi e s z k ö z ö k b e n ,  a' 
ru h áz a tb a n  és é le tünk  módjában  minden  fe
l e s l e g  való , minden cz if ra ság  , p i p e r e  , 
fényűzés , 's a ’ t. Pu jaságnak  nevez te the t ik .

A' Deákok  ezen m e g f o g á s t : , ,L  u x  u s” 
névvel  nevezik 5 min t  p. 0 . V i r g .  Aen. L i b r .

4*Első Félts z t  end»



1* —  At D o m u s  i n t e r i o r  r e g a l i  s p le nd ida  
lu x u  I n s t r u i t n r  e t c .— T a c i t  L i b r .  XX. Efifugi 
in  luxum  et  epu la s  e t  n o c tu r n e s  c oe tus .  — 
Claud  L ib r .  I I.  Sub  tua  p u r p u r é i  ven ien t  
f a s t i g i a  r e g e s  D e p o s i to  l u x u .  —  M a gok  
m ód ja  szerén t  az O la szok  , F r a n c z i á k  , mint  
a ’ D e á kna k  leánya i  , ezen szót  kevés v á l 
tozássa l  m e g t a r t o t t á k .  —  A’ N é m e te k  , n o 
ha  nye lvük  t e l ly e s e n  k ü l ö m b b ö z ő  az e l ő b 
b i e k t ő l  , m ég  is s zé l iében  élnek  a ’ luxus 
s z ó v a l , ugyan azon képnek  k i e j t é s é r e ; de 
én nem lá tom  szükségesnek ,  h o g y  n ye lvünk 
ben  ezen ideg«n  szót  m e g ta r t s u k  , ’s a n n y i 
val inkább  nem, mivel  már  lőQO-ben Ba-  
z i l eában  k i jö t t  C a l e p in u s  a ’ P u j a s á g  szóval 
él  azon deák é r t e le m nek  k i fe jezésé re .  P á r i z  
P á p a y  is a ’ b ö v s é g e t  és f ö l ö s l e g  v a ló s á g o t  
é r t i  a ’ luxus  szó alat t  , Löt sén  1 7 0 8 -ban k i 
a d a to t t  D i c t i o n á r i u m á b a n  , és m é r t é P le t -  
l en s é g n e k  , ’s bu j a s á g n a k  is nevezi .  M e l l y  
é r t e l e m  anny iv a l  in '  ább l i f íy e lmetcsség re  
m é l t ó ,  mivel  a ’ közönséges  é le tben  is nem 
a ’ f a j t a l a n sá g ra  , hanem a' b ö v s é g es  és fe 
l e s l e g  va ló  t e rm és re  s zok tuk  f o r d í t t a n i  a ’ 
b ú j a  s z ó t ,  m időn  m o n d j u k :  , , bú ján  ha j t  a ’ 
fii” . —  M e g v a g y o n  tehá t  a ’ pú ja  és bú ja  
szó a’ n y e lv b e n ,  m el ly nek  é r t e lm é t  a ’ r é g i  
k e l e t é h e z  képes t  k ívántam i t t en  haszná ln i .

A’ Bujaságnak  (Luxusnak)  e lső oka az em
b e r n e k  maga á l l a p o t j á v a l  va ló  m eg  nem e lé -  
g e d é s b ö l  s z á r m a z i k ;  m e l ly lö l  in d í t t a tv á n ,  
j o b b a t , ’s k e l l e m e t e s e b b e t  kíván.  Ezen  vágyás  

e m b e r e k ’ i n d ú la t a i b ó l  , t ö k é l l e t e s e d é s e i -



- (  515 )—
b ő i  , vagy m e g r o m lo t t s á g a ib ó l  ered  , *s 
u g y a n  azér t  meg  van minden e m ber i  t á r s a 
s a g o k b a n  , inel lyek az e g y e n l ő s é g r e , és a ’ 
j ó sz á g o k  közé lé sé re  n in tsenek  épí tve .  í g y ,  
a ’ vad-em berek  Rioga t j ák  m agoka t  a ’ h a 
rciakban , vagy  t s inos  nyoszo lyában  , m e l ly e t  
a ’ vadá l l a toknak  b ő r e i n  vesznek $ az E u r ó 
p a ia k  ké rkednek  czifra  házi e szköze ikben  5 
és m időn  a’ mi asszonyaink  a rcza  p i r o s í t -  
tóva l  és gyémántokkal  ékeskednek  , a '  F l o 
r i d a i a k  a ’ kék s z ín t ,  és üveg  cz i f ra ságo-  
kal  l e g n a g y o b b  p i p e r é n e k  t a r t j á k .  M in t 
h o g y  tehá t  az ember i  vágyásoknak  t á r g y a  
a ’ szebb és ke l l em e tesebb  é le t  m ó d ja ,  ’s az 
i p a r k o d á s  á l la l  szerze t t  g a z dagsá gna k  ez a ’ 
t u la jd o n k é p p e n  való ke le te  és használása ,  
a ’ p o l g á r i  T á r sa s á g o k n a k  O rszág ló  - székei  
í ‘ó g o n d jo k a t  fo rd í t j á k  a r r a ,  hogy  ezen vá
gyásnak  és ke l lemetes  é le tnek  t á r g y a i t  k i 
ki  vagy othon  m e g l e l j e ,  vagy  idegen  f ö ld 
r ő l  megszerezhesse  : és így  é le t é t  m e g e l é 
gedésben  t ö l t s e ,  a’ mi  a ’ t á r sa ságos  é le tnek  
e g g y i k  fő b o l d o g s á g a .

De e ’ m e l le t t  is nem eggyeznek  meg 
a ’ Moral is t ák  , és a ’ P o l i t i k u s o k  a ’ pu jaság -  
r ó l  való vé lekedése ikben .  Emezek ugyan 
m agasz ta l ják  ezen e m ber i  vá g y á s ’ k i e l é g í t -  
t é s é t , azt á l l í t v á n ,  h o g y  az nevel i  az O r 
szágokban  a’ népesedés t  5 s zap o r í t j a  a ’ g a z 
d a g s á g o t  $ k ö n n y e b b í t i  a’ pénz fo rgásá t  5 
i n eg é d e s í t t i  az é le t  módjáV^Horegbi t t i  a ’ 
m agános  személyek  i p a r k o d á s á t  $ nevel i  ’s 
t ő k é l l e t e s í t i  a? e m ber i  i sm e re t e k e t  és a ’



Szép  M e s t e r s é g e k e t  ; és végre  , h o g y  az. 
ö r e g b í t t i  a ’ N e m z e t e k ’ ha ta lm á t  ’s a ’ P o l 
g á r o k  b o l d o g s á g á t . - - D e  ha más r é s z r ő l  m e g 
tek in t jü k  , ugyan ezen a ján ló  oko k  nem l á t 
szanak  e lé g s é g es  e rőve l  b í rn i  : m er t  I tá l ia ,  
L iv iús  szerén t  is , midőn  a ’ Róm ai  R e s p u b l i c a  
n agyságának ,  's pu ja sá gá nak  l e g f ő b b  pon t ján  
á l l o t t  f e l é n y i r e  sem vala  úgy  m eg n é p e s e d v e ,  
min t  , m ineku tánna  k i ssebb  R e s p u b l i c á k r a  
oszo lván  , majd minden  pujaság, és i p a r k o d á s  
né lk ü l  vo l tak .  E l l e n b e n  most  F r a n c z i a  o r 
szág  a ’ l e g n a g y o b b  pu ja s á g b a n  t a p a s z ta l t a -  
t ik  lenni  , és mégis  igen  nagy  fo g y a tk o z á s t  
é rez  a ’ pénz fo rgásában .  M er t  a ’ t ö b b i  T a r 
t o m á n y o k b ó l  és K orm ányszékekbő l  min den  
pénz a ’ F ő  v á ro s b a  t a k a r o d i k ,  a ’ p u j a s á g  
p o r t é k á i é r t , anné ikü l  h o g y  onnan i sm ét  a'  
T a r to m á n y o k b a  vissza fo lyna .  —  Ha p e d i g  az 
e r k ö l t s i  sze l ídü lé s t  és ember i  é l e t m ó d j á n a k  
m e g é d e s í t é sé t  t ek in t jü k  , e l l e n k ez ő t  m ula t  
J a p o n i a  , a ’ hol  m indenben  nagy  a ’ p u ja sá g ,  
és mégis  m indenü t t  el van t e r j ed v e  az e r k ö l -  
tsi  vadság .  D e  Rómában  és Athénéban  i s  r 
sokka l  n a g y o b b  vo l t  az e rk ó i t s i  J ó s á g  m i 
dőn ezen S tá  tusok m ég  s z e g é n y s é g b e n  é l 
tek  , m i n t ,  midőn  m indenben  b ő s é g e t  és é l e 
t i  g y ö n v ö r ü s é g e l  m u ta t t a k .  —  A ’ S z é p 
m es te r sé gek  , ’s hasznos i sm é re t e k  t e r j e d é 
sé re  is , nem kedvező  p é ld á t  muta tnak  a ’ 
S z i b a r i l á k ,  L i d i a i a k  , és T o n q v in e k  , k ik 
nél i n k á b b  a* g y ö n y ö r ű s é g e k b e n  való  e l-  
m e r ü l é s ,  el f o j t o t t a  a '  Szép  m e s t e r s é g e k  
és hasznos i s m é re t e k  után va ló  törekedő^-«.

— c 316 )—
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B e  végre  nem neveli  a ’ Nem zetek  H a ta l 
mát is , mer t  íme a ’ Pe rsák  , Czyrus  a la t t  
minden  p u ja s á g  nélkül  lévén , m e g h ó d í t o t 
ták a ’ ga z d ag  A s s z i r i u s o k a t , és m in eku tán -  
na ok is azon pú ja  Nem ze t te l  el p ú h u l t a k  
volna  , m e ^ h ód í t t a t t a k  a> szegény Macze-  
donok  ál tal  ; és E u r ó p á b a n  is a* vad és b a r -  
b a ru s  Nemzetek forgatók fel a ’ Róm ai  B i 
r o d a lm a t .  Ha pedig* a* P o lg á ro k  b o l d o g s á 
g á r ó l  vagyon szó , tekintsük  bá r  v é g ig  E u 
r ó p á t  és Asiat  , látni  fog juk  ugyan , hogy  
sokan nagy könnyebbségben  és g y ö n y ö r ű 
ségben  élnek : de a’ l e g n a g y o b b  része  a* 
P o l g á r s á g n a k  nyom orúságban  görnyedez*

( F o ly t a tá s a  köve tk ézü l  )

Cinqvantino.
Vagy a ’ hamar  é rő  Kukur icza .

Hazánkban közönségesen  te rmesz t ik  a* 
ku k u r ic z á t ,  mel lynek  rendsze rén t  való t e r 
mése fél esztendőnél  t öbb  idő t  kivan. M á r  
ezen hosszú id ő re  nézve is  inegérdernJéné 
azon Olasz or szág i  fa j ta  kukur icza  a ’ g a z 
dáknak  f igyelmét,  mel iy  rendszerén t  50 nap  
a la t t  te l lyesen m egé r ik  , és azér t  Ö tv e n e s -  
ivek (Cinqvant ino)  nevezte t ik .  Az O la s zo k  
a ra tás  után ü l te t i k  a ’ t a r l ó b a ,  és még  a z o a  
esztendőben  mind szárának , mind szemérmek 
haszná t  veszik-; amannak ugyan  a ’ s zarvas 
m arha  t á p l á l á s á r a ,  ennek p e d ig  a ’ köznép
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é le lm é re .  — A ’ C s in ka n t ino  p e d ig 1 nem tsak 
Olasz o r sz á gba n  m e g te re m h e t  , hanem h i 
d e g e b b  é g h a j l a t  a l a t t  is.  M e r t  t öbb  esz 
t ende i  t apasz ta lás  m u t a t j a ,  h o g y  a ’ S t á j e r  
o r sz á g i  h e g y e k b en  , és K a r in th iába n  is , b á r  
mi  hegyes  v ö lg y es  v idékeken  , szin te  úgy  
m e g é r i k  $ sö t t  azt  is t apasz ta l ták  , h o g y  
m id ő n  a* közönséges  k u k u r i e z a , a z  idő  vá l 
tozások  mia t t  meg  nem é r e t t ,  hanem k iv e 
s z e t t ,  ú g y m in t  a ’ l e g h i d e g e b b  e s z t e n d ő k 
ben  , a ’ C s inka n t ino  t e l lyes  é r é s r e  j u to t t .  
Azér t  mél tó  vo lna  Hazánkban i s ,  k i v á l tk é p 
pen  a ’ hegyes  t á j akon  , m e l lyc k  e d d i g  a ’ 
k ö z ö n s ég e s  k u k u r ie z án a k  nem kedvez tek  , 
ezen Csinkan t inóva l  p r ó b á k a t  tenn i  ; m e l ly ,  
m ive l  k o r á n  m e g é r i k ,  a ’ h id e g n e k  á r t a l 
m a i tó l  is m eg m e n ek e d ik .  D e  azok ra  nézve 
is  f igye lm e te s sé g re  m él tó  , k iknek  f ö ld e i k e t  
a ’ j é g  el v e r i  , és már  a ’ köz ö n s ég e s  kuku -  
r i c z a  t e rm e s z té s é re  az idő  nem e l e g e n d ő   ̂
m er t  ezt p ó l o l é k ú l  ü l t e t h e t i k .  A ’ vele  való 
bánásnak  módja  s z in t ’ az , m el ly  a ’ k ö z ö n 
s é ges  k u k u r ic z áv a l  váló  , és a ’ fö ldnek  ez
u tán  is szin te  o l l y  haszná t  l ehe t  venni  , 
m in t  egyéb  k u k u r ic z a  fö ld e k n e k  , és szokás 
sz e ré n t  , ha  k ü löm bbe n  jó  és t r á g y á s  a ’ 
fo ld  , u tánna  a ’ g a b o n a  nemei  sz in te  jó l  t e 
r e m n e k .  Kü löm bben  , ha v a la m e l ly  g a z d a ,  
u j é g  á l ta l  el  ve re t te lvén  f ö l d j e ,  t supán  
t a k a r m á n y n a k  akarná  a ’ k u k u r ic z á t  k é s ő b 
b e n  t e rm e s z te n i  , és szénának lekaszá ln i  , a ’ 
m i t  az o l lyan  s z e re n t s é t l e n  e se tekben  már  
f o k á n  nagy  haszonna l  t s e l e k e d te k  , ezen

X



^ ■ iCsinkan t inó t  annál  b i z o nyosa bba n  ve th e tne ,  
mivel  ennek nevekedése  sokka l  s z apo rá bb .  
E g y é b e r á n t  a’ ki  a ’ k u k u r ic z a  t e r m é s z e té 
r ő l ,  míveléséröl  , és ha szná lá sá ró l  b ő v e b b  
ú tmuta tás t  kívánna  venni  , o lvassa  el B ú r -  
g e r  Urnák  ezen M u n k á já t : , ,V o l l s t á n d i -  
g  e A b h a n d l u n g  ü b e r  N a t u r g e 
s c h i c h t e ,  K u l t u r ,  u n d  B e n ü t z u n g  
d e s  T ü r k i s c h e n  W a l z e n .  W i e n  
S-vo I 8 O9 .”
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Tadorna, vagy Üregi lúd*
G oth landba n  , ’s egyéb  T a r tom ányok*  

ban az éjszaki  Sark  f e l é , s ö t t  A ng l i ában  i& 
vagyon  egy igen  szép m a d á r ,  m e l lye t  T a -  
dornának  ( V u l p a n s e r )  neveznek.  U r e g i l ú d  
( E r d g a n s  ) neveze té t  onnan v e t t e ,  mivel  
föld a la t t i  Ü r e g e k b e n  szokta  fészkét  r akn i .  
A ’ feje és a ’ nyaka ezen cz if ra  m adá rnak  
fe l lyü l  f e k e t e ,  és zö ld  (mint  a ’ szép him 
vadhátsáé)  b á r s o n y  f o r m a ,  a lább  a ’ nyaka 
és melye f e h é r ,  m in t  a ’ h ó ,  lapoczká ja  fé l  
k e re k  formában na rant s  színű s á r g a ,  a ’ há ta  
’s szárnya e g y é b a rá n t  f e h é r , hanem h o g y  
t í z  e lső nagy to l l a  feketés  , a ’ t ö b b i  z ö l 
d e s ,  sárgás  és f ehé r  pe ly h e k k e l  j á t sz ik .  A’ 
f a rk a  is f e h é r ,  hanem a ’ vége annak is fe
k e t e ,  a ’ hasa is f e h é r ,  de azt  is m in tegy  
ké tf e lé  has í t ja  középen egy  fekete  ts ík .  
O r r a  v e r e s ,  s z é l e s ,  r ö v i d ,  ’s kévéssé g ö r 
b ü l t ,  vége felé  p e d i g  szélesebb  min t  egyé -
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bii t t .  O r r a  lyuka i  és o r r á n a k  vége tské je  
f e k e t e ,  é s ,  a* mint  az o r r á h o z  nőt t  b ő r  kez
dőd ik  , va lam el ly  hosszúkás  lapos  húsos 
k in ö v é s e  fityeg. Lába i  ha laváuy  p i ro s s a k  , 
s zé les  úszó t a lp -h á r ty á j a  o l ly  vékony  , h ogy  
abban  minden kis  vé** e re t s k é t  meg  lehet  
l á tn i .  Húsa  a ’ madárnak  k e l l e m e t le n  , azér t  
k á r  vo lna  honny i  l ú d j a i n k a t ,  ha b á r  nem 
o l ly  cz if ráh  i s ,  vele  f e l t sp rc ln i .

A p r ó s á g .
E g y  f e l s e r d ü l t  Leányka  b e m e g y  a ’ P o s 

ta s zobába  , 's nagy  sz em é rm e te s s ég g e l  á l ta l  
ád egy  l e p e t s é t e l t  l e v e l e t ,  de a ’ m el ly en  k í 
vül semmi sem vo l t  í rva .  H i r t e l e n  kezébe  
nyomván az ot t  lévő T isz tnek  a ’ L e v e l e t ,  
nagy  sebes s é g g e l  el a k a r  menni .  D e  a ’ T i sz t  
l á tván , h o g y  a ’ Levélen nints  f e l í rva  , h o g y  
h o v a  ’s k inek  s z ó l l , v issza s z ó l l i t j a  a ’ L e 
á n y k á t , ^  m o n d j a ,  h o g y  ő így  a ’ L e v e l e t e l  
nem f ogadha t ja .  E r r e  a ’ Leányka  m ég  j o b 
ban el p i r ú l ,  és sok maga  von o g a tá s a  után 
m e g v a l l j a ,  b o g y  az az ő kedvesének  szó l l .  
J ó l  van , mond a ’ T i s z t ,  de  hol  l ak ik  és h o g y  
h ív já k  P —  De  már  azt b izony  m eg  nem m on
dom  fe le ié  a ’ L e á n y k a , ’s azzal  nagy  se 
b e s s é g g e l  el l ó d ú l t .

R e j t e t t  s z ó :
Els3 részem’ iszod: de utolsó ízleli étked’

Majd az egészben látsz főzni megenni valót.

J e g y z e t :  A’ 3g-d ik  Számbel i  M e s e :  
-Mész.
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Pujaság, vagy Luxus.
( F o ly ta tá s ) .

E lő b b i  É r te k e z é s e m b e n  e löadám azon 
o k oka t  , m el lyekke l  a ’ P o l i t i k u s o k  o l ta lm az 
zák a ’ P u ja sá g o t  ; e g y s ze r ’smind fe l j eg y z e t 
tem  az ö á l l í t á s a i k ’ m e g g y e n g í t é s é re  szo l 
g á lh a t ó  h i s t ó r i a i  t e t te ke t .  —  Most  l á s 
suk a ’ M o ra l i s t á k n ak  a ’ P u ja sá g  e l len e g y e 
nesen tu sakodó  oka ika t .

Ugyan  is ők azt  m o nd já k :  A’ P u j a s á g  
szö rnyű  nagy e g y e n e t l e n s é g e t  okoz a ’ p o l 
g á r i  t á r saságban  ; m er t  valahol  a ’ P u j a s á g  
u ra lk o d ik  , o t t  a ’ g a z d a g s á g  nagyon e gy-  
a ránya t l anú l  vagyon fe los jn va ,  úgy  h o g y ,  
m időn  egy kis rész bövségben  d u s ká skod ik ,  
a ’ na gyobb  szám nyom orúságokka l  küszkö 
d ik .  — De  ezen e g y a rá n y a t l a n sá g o t  nem 
a ’ P u j a s á g  o k o z z a ,  hanem tsak lenni  mu
t a t j a ;  mert  vannak T a r tom ányok  , mel lyek-  
ben  a ’ Nép végső  szegénységben  él , ’s még  
is  o t t  nem látni  nagy  p u j a s á g o t , mint  p . o .
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L e n g y e l  o r s z á g b a n :  azornban B e r n á b a n , é s  
Gyenevában  nagy a ’ p u j a s á g  i s ,  de a ’ ÍN ép 
sem sz ű k ö lk ö d ik .

M ondják  azt i s ,  b o g y  : A’ P u j a s á g  f e l 
á ldozza  a ’ hasznos  M e s t e r s é g e k e t  a’ k e l l e -  
metes  , ’s k e d v e l t e t ö  M e s t e r s é g e k n e k  , és 
az e m b e r e k e t  a ’ mező f ö ld r ő l  a ’ nagy vá
r o s o k b a  t s a l o g a t j a ,  m e l ly  á l ta l  az O r s z á g 
nak m in d e n k o r  veszteni  ke l l .  —  Mindaza l-  
tal  , ha  L o m b a r d i á t ,  és F l a n d r i á t  m e g t e k i n t 
jük  , l á tn i  fo g ju k  m inde nü t t  s zem be tűnő  
n y o m a i t  a ’ fén yeskedésnek .  Szép  és pompás  
v á r o s o k a t  , ’s á ta l já ban  ké l l e m e tes  é l e t e t  
t a l á l u n k ,  a ’ m időn  e g y s z e r ’snlind a ’ m un
ká sok  is g a z d a g o k ,  a'  mezők kü lö n ö se n  jó l  
ro ív e l te tn ek  , és az egész T a r to m á n y  bőven  
m e g  van népes í tve  : e l l e nben  Sp a n y o l  O r 
szágban  igen  t s e k é ly  ugyan a ’ L uxus  , de 
a ’ fö ldm ive lés  is el v a gyon  h a g y a t v a ,  és 
a ’ hasznos  m e s t e r s é g e k e t  a l i g  i sm é r ik .

S o k k a l  fon to sabbnak  lá tsz ik  azon e l 
l enve tés  , h o g y  : a ’ P u ja sá g  az O r s z á g n a k  
n é p e s s é g é t  fogyasz t ja  $ mert  az e m b e r e k e t  
a’ g y ö n y ö r ü s é g e k h e z  s z o k ta t v á n ,  a ’ z a b o 
l á t l a n  ’s m é r t é k l e t l e n  é le t r e  vezet i   ̂ és az 
á l t a l  sok b e t e g s é g e k r e  , ’s ko rán  való el 
b a l á s r a  v i s z i . — D e  e l l e nkez ő  p é ldá t  m uta t  
A n g l i a  , a’ ho l  egy  Század tó l  fogva , úgy  
s z ó l v á n ,  e g y e n lő  m ér tékben  Ö regbede t t  a ’ 
p u j a s á g ,  és ne voke de t t  a ’ népesedés  i s ,  an
n y i r a  , h o g y  ezen O r s z á g  nem tsah főbb  
r é s z e i b e n  b á m u l á s ra  m él tó  képpen  m egsza 
p o r o d o t t ,  hanem az ő t e m é rd e k  k i t e r j e d é 
sű Coloniáit is  f l i egnép£s í te t te .



N a g y  f igye lmet  é rdem el  azon e l l e n v e 
tés i s ,  h o g y :  A* P u ja sá g  m e g l á g y í t j a  aä 
e m b e r i  s z í v e t , és egésszen  k ivesz t i  a ’ v i 
tézi b á to r s á g o t .  —  Mindazál t a l  ez e l len  is 
j e l e s  p é ldáka t  l ehe t  e lőhozn i  $ m er t  Luxen-  
b o u r g ,  Vi l la r s  , és Saxe Vezérek  a la t t  a ’ 
l e g p u já b b  F rancz iák  l e g n a g y o b b  b á t o r s á 
g o t  muta t tak  $ és a’ Róm aiakná l  Sy l la  , 
C a e s a r ,  és L u c u l lu s  a l a t t ,  midőn  b á m u lá s 
r a  mél tó  nagy  P u ja ságban  vo l tak  el m erü l 
ve , a ’ hadi  S e r e g e k  b á to r s á g á n a k  semmi 
sem vo l t  l ehe te t l en .

Végre  még azt  a ’ panaszt  t ám asz t ják  
a ’ p u j a s á g  e l len , h ogy  : Az az igaz**betsü- 
l e t é r z é s t , és a’ va lóságos  Hazai  s z e r e te t e t  
egészen  k i í r t j a  az em b e rek b ő l .  —  De  XIV. 
L a jo s  a la t t  a ’ F rancz iák  a ’ b e t s ű l e té r z é s -  
ben  k ivá l tk é p p e n  m egk i i löm bbőz te l t é k  ma
g o k a t  ú g y ,  va lam in t  a ’ Haza’ s z e re te t éb e n  
i s :  ’s ha a ’ mostan i  A ng lu s o k a t  t e k i n t j ü k ,  
midőn  nálok a ’ Luxus  nagy  mér tékben  va
g yon  , e g y s z e r ’smind azt f og juk  t a l á l n i ,  
h o g y  egész el r a g a d t a t á s ig  sz e re t ik  Hazá
t o k a t ,  és fényes t e t t e kke l  t ö re k e d n e k  a ’ 
d i l s ö s s é g r e .

Azt kell  tehát  mondani  , h o g y  : A ’ P u 
haságnak mértéken  fel lyül  való üzése á r t 
ha t  mind a ’ S tá tusnak , mind az eg g y e s  em
b e rn e k  ; de az O rszág lószék  úgy  i g a z g a t 
h a t j a  a ’ g y ö n y ö r ü s é g e k e t  ke d v e l lő  p o l g á 
r o k a t  is , h o g y  azok mind az O rs z ág n a k ,  
m ind  magoknak  hasznosak legyenek.
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Taubman és Rollenhagen.
-Ama’ h í re s  T a u b m a n ,  i f jú ságában ,  mi 

dőn már  a* Hómai  nye lvben jó l  g y a k o r l o t 
tá m a g á t ,  el ment  R o l l e r i h a g e n h e z , és kó
r é ,  b o g y  T a n í tvá nya i  közé venné fel .  H i 
h e t ő ,  h o g y  o s tobá tokénak  t e t t e t t e  m a g á t ,  
azér t  R o l l e n h a g e n  ezt monda  neki : , , a ’ p r í 
m ába  ü gye t l e n  l e s z e l , a ’ qv in taba  igen  nagy,  
azé r t  nem tudok  ve led mit  t s i n á l n i ” . T a u b 
man ú jabban nagyon k é r t e  , h o g y  tenné  a ’ 
P r ím á b a  , m er t  ö tsak azér t  j ö t t ,  hogy  R o l -  
l e n h a g e n t  halhassa  , és i g y e k e z n i  f o g  m in 
den t eh e t s ég é v e l  neki  e l e g e i  t enn i .  A ’ n a g y  
k é r é s r e  m e g e n g e d te  R o l l e n b a g e n  , h o g y  
Hal g a tó i n a k  e lső  C la s s i sába  bem ehessen  , 
és T aubm an  is egész  s z o r g a l m a to s s á g g a l  
m u n k á l k o d o t t .  E g y  idő  múlva R o l l e n h á g e n  
deák  ve r se k re  a d o t t  fel t á r g y a t .  T a u b m a n  
ezt  nem tsak egyfé le  ve rs  m é r t é k  sz e ré n t  , 
hanem  a'  G ö r ö g ö k n é l  i sm e re t e s  minden  
m ér ték  szerén t  k i d o l g o z t a ,  s ezt í r t a  a lá -  
ja  : , ,T aubm an  i t t  v o l t ” (T a u b m a n u s  b ic  
fű i t ) .  D e ,  a ’ mint  a ’ M e s t e rn e k  kezébe  a d 
ta í r ásá t  , úgy  h i r t e l e n s é g g e l  az I sk o l á b ó l  
ki ment .  A ’ M e s t e r  nézvén az í r á s t ,  b á m u l t  
a’ szép kü lö m b fe le s ég e n  , és T aubm an  után 
maga k i m e n t ,  ’s u tánna  s ie tvén  t sak  ugyan  
el é r t e ,  ’s unszo l t a  a ’ vissza  m e n e t e l r e :  
de ezt  T a ubm an  t e l l y e s s é g g e l  nem t se leked -  
te , hanem azt mondá R o l l e n h a g e n n e k  , h i 
h e tő  m ég  a k k o r  is a ’ f e lv é te l t  f á j l a lván  : 
, , E l é g  a z ,  h o g y  én R o l l e n h a g e n t  h a l l ó t -
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t a m ,  te T a u b m a n t  l á t t a d ” . (Sat i s  ' e s t  me 
aud iv i s se  R o l l e n h a g i u m , te vid isse  T a u b -  
m annuu i ) .

A’ kősziklás Hegyek szomszédságá
nak veszedelme.

Riva vá rosa  T i r o l b a n ,  Á p r i l i s  vége felé ,  ’s 
k ö v e tk e z ő  napokban  szö rnyű  ká r t  t apasz ta l t  
a ’ kősz ik lák  leom lásábó l .  U gyan  is Apr.  S í 
kén 12  ó ra  tá jban dé lben ,  a’ város  meget t  á l ló  
b e g y r ő l  te temes nagyságú  kősz ik la  el sza
kad t  , és i r t ó z t a tó  zuhanássa l  a ’ h e g y t e t ő 
r ő l  l e o m o l v á n ,  ú tközben  öszve s zakado 
z o t t ,  és d a ra b ja i t  szer te  s z ó r t a ;  de k iv á l t 
képpen  az úgy neveze t t  C a s t e l lo  útszában 
a ’ föde leke t  b e t ö r t e  , sö t t  a ’ b o l to z a to k a t  
is á l t a l  ver te .  Más nap ismét  egy  da rab  
k ő sz ik la  l e h ú l l o t t  , de annyi  kár t  nem t e t t ;  
hanem Május 3 -kán estve Ö óra  tá jban i r -  
t ó z l a tó  nagyságú  kősz ik la  el s zakadozo t t  , 
és az e lő bb ine k  ú t j á n ,  k é p z e l h e t e t l e n  h i r 
t e l e n ségge l  l e z u h a n t ,  és mindent ,  a’ mit  ú t 
j ában  t a la l t  , öszve r o n t o t t .  E z e n  kár  sok 
házaka t  és k e r t e k e t  é r t ,  ú g y  h o g y  amazok  
l a k h a t a t l a n o k k á  lennének  , emezek  p e d i g  
haszon  vehetetlen-ekké.  Majd  az e g é s z  Vá
r o s t  el  lepte  a ’ p o r  fe lhő  , és a ’ L ak o s o k a t  
vé gső  veszede lemmel  f en y e g e t t e .  Ezen  szo 
m orú  t ek in te t e t  i r t ó z t a t ó b b á  t e t t e  a ’ k á ’.o -  
s odóknak  kiá l tá sa  , k ik  a ’ veszede lem ből  
l é lekszakadva  k i sz a l a d v á n ,  ké t s é g b e  esve 
k é n te l e n í t t e t t e k  nézni vagy o n a ik n a k  pusz 
tu lá sá t .  A ’ s ze ren tsé t l en ség  még  köve tkező



napokon  is r e t t e g é s b e n  t a r t o t t a  az egész  
népe t  , m er t  szabad  szemmel is észre  l e h e 
t e t t 1 v e n n i ,  h o g y  még nagy  tes tek  el vá lva 
i n g a d o z n a k  , és a ’ L a k o s o k a t  leom lássa l  fe
n y e g e t i k .  M á r  e d d ig  is a ’ l e dő l t  kő s z ik l á k  
o l iy  s zö rnyű  k á ro k a t  t e t t e k ,  h ogy  a* Ga
s t e l l o  nevű útsza t ö b b é  lakha tóvá  nem le 
he t .  ( U l y  s z e re n tsé t l e n  pé lda  Budán a ’ Sz.  
G e l l é r t  h e g y e  a la t t  lévő Házakra nézve 
m é l tó  f igye lmet  é r d e m e l h e t ,  és p e d ig  an
ny ival  i n k á b b ,  mivel  tsak a’ l e g k ö z e l e b b i  
e s z t e n d ő k b en  az i l l y e n  leo m la d o z ó  kövek  
b á r o m  házat  m e g r o n t o t t a k ) .

Különös időjárás.
T r i e n t  tá ján , m e l ly  külörnbben  már  

Olasz  o r sz á ghoz  sz á m lá l t a th a t ik  , az i d e i  
T a v a s z ,  nagyon  kü lönös  v o l t :  m er t  m inek-  
u t án n a  M ar t in s  hóna p  igen  szépen m u ta t t a  
vo lna  m a g á t ,  a r r a  5 napi  nagy  esső  , és Q 
nap i  dühös  szél köve tkeze t t  E z e n  nagy vá l 
tozás  új t e l e t  h oz o t t  , és a ’ hó  a ’ h e g y e k e t  
m ind  el l e p t e  , a' l aposon  p e d i g  fagyni  
k e z d e t t .  Ezen  kedve t l en  és s anyarú  idő  p e d i g  
nem tsak T r i e n t n e k  tá já t  , hanem a ’ szom 
széd Olasz  o r szágnak  nagy  részé t  is m e g 
r o n t o t t a  , mer t  a ’ Ve lencze i  és L o m b a rd i a i  
r é s z e k e n  nem tsak a ’ s z ö ü ö  h a j t á s o k a t ,  h a 
nem a ’ s zede r fáka t  is m eg s a n y a r t a  , és í g y  
m in d  a ’ r e m é n y le t t  b o r  t e rm ésben  , m in d  
a* s e ly e m -b o g a ra k  t a r t á s á b a n ,  vagy k á r t ,  
v a gy  h á t r a  m ara dás t  szerze t t  5 m er t  n ém e l ly  
l a k o s o k  a ’ M ar t iu s i  m e l e g  á l t a l  f e lb iz ta t -



ta tván a’ S e ly em -b o g a ra k  t o já s a i t  a ’ k ik e 
l é s r e  k é s z í t e t t é k ,  és így  eset t  m e g ,  h ogy  
a ’ Se lyem - b o g a ra k  ham arább  k ike l te k  , 
m in t  sem a ’ szükséges t áp lá lá s  , a ’ szeder fa  
l e v é l ,  készen le t t  v o l n a ,  a ’ mibő l  v é g h e te -  
t l e n  sok károk következhe tnek .  Melly  nagy  
h á t r a m a r a d á s t  ok o z o t t  a ’ l e v e g ő n e k  ezen 
h i d e g s é g e  , abból  l ehe t  a rányozo i  , h o g y  
T r i e n t  táján szokás szerén t  Sz.  G y ö r g y  
nap ján  már zöld b o r s ó t ,  e p r e t ,  és t se re sz -  
nyé t  l ehe te t t  szedni  , az idén  p e d i g  a ’ tse-  
r e sznyefák  a l ig  v i rágoz tak .  Külömbben  a* 
szán tófö ldeknek  ezen h id eg  id ő já r á s  nem 
á r t o t t  anny i t ,  mint  á r th a to t t  v o l n a :  m er t  a ’ 
vá ro s  részérő l  szorosan m e g p a r a n t s o l t a to t t ,  
h o g y  &’ napnak fe l jöve te le  e lő t t  kik i  a ’ 
m aga  földjén füstöt  ts iná l t a sson  , m e l ly  á l 
tal a’ kemény derek  szeren tsésen m e g g á t o l 
ta t tak .  (Magyar  O rsz ágba n  , a ’ mint Ú jsá g  
L eve le inkben  j e l e n te t tük  , a’ z o rdon  i d ő  
m i a t t ,  késet t  ugyan  mind a ’ mezőnek , mind 
a ’ fáknak ki fej tése   ̂ de e d d ig  vett  T u d ó s í 
tá sok  szerént  á ta l jában  sein a ’ szö l lönek  , 
sem a ’ gyiimöltsfáknak nem á r t o t t ,  sö t t  ha 
az e d d ig  való ha j t á sbó l  í t é l h e t ü n k ,  m ind  
g y ü m ö l t s ,  mind szö l lö  bőven fog  t e r e m n i :  
ha tsak , a ’ mit  némel ly  h e ly e k rő l  h a l lu n k ,  
a ’ f é r e g  fáinkat  meg  nem r o n t j a ) .

A p r ó s á g .
A ’ név fel t se ré lé s  sokszor  nevezetes  t r é 

fákra  sz o lgá l ta tha t  a lka lm a tossá go t .  Így t ö r 
t én t  Uz nevével is } a’ ki  h í r e s  német  Versköl«
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tő  vo l t .  Vol t  t .  i .  még  a k k o r  Anspacbban  
v a la m e l ly  U d v a r i  T a n á t s o s  , k i t  Nuz-nak  
h ív ta k .  A’ puskázó  p o l g á r o k  M es te re  h a l 
l o t t  a r r ó l  v a l a m i t , h o g y  Uz igen  j e l e s  Vers  
k ö l t ő  l égyen  : t eh á t  nagy  lö v ö ld ö z é s t  a k a r 
ván a d n i ,  a ’ c z é l ra  igen  j e le s  v e r se ke t  k í 
vánt  vo lna  í r a tn i .  N e m  soka t  ügye lvén  a* 
szó kü löm bsé g re  , a ’ h e ly e t t  , h o g y  Uz-hoz  
men t  vo lna  , Nuz  Taná tso s  U r a t  ké r t e  , h o g y  
néki  a ’ czél ra  Í r a ndó  v e r se ke t  kész í t t ene .  
A ’ T a n á t s o s  k ü lö m b b f é l e k é p p e n  m e n te g e tő  
riiagát , de az eszébe  sem j u t h a t a ,  h o g y  a ’ 
s z em é ly ben  t éve lyedés  v o l n a ,  azér t  a ’ L ö 
v ö ld ö ző  M e s te rne k  unszo lá sá ra  , ne h o g y  
é ppen  t u d a t l a n s á g á t  lá t szassák el á ru ln i  , 
a ’ mit  ta l án  soha  6 se t e t t ,  V e rseke t  k ész í 
t e t t .  A ’ L ö v ö l d ö z ö k  M e s te re  , a ’ ki h i h e t ő 
k é p p e n  j o b b a n  tu d o t t  czélba  lőn i  , mint  a ’ 
g o n d o l a t o k a t  megvisgá lr i i  , nagy  ö r ö m m e l  
el  f o g a d ta  a ’ V erseke t  , és T á r s a i  k ö z ö t t  
k i h i r d e t é  , h o g y  azok a5 h í re s  P o é t á t ó l  va
lók  , m íg  u tóbb  a ’ d o l o g  k i tudódvá n  , mind  
a ’ P o é t á n a k ,  mind  az annak t a r t a t o t t  T a n á 
csosnak nagy  n e v e t s é g é r e  a ’ szó f e l t s e r é l -  
lés  a ’ szem ély  t s e r é l l é s t  v i l á g o s s á g r a  hozta .

M e s é s  k é r d é s e  k .

1)  Mi az ,a ’mit minden em b e r  pénz né lkül  vesz?
2) Mi a z ,  m inek  szárnya  nints  , még is  m in 

d é g  felszál l  ?
3) M ik o r  l e g j o b b  ízű a ’ p e t s e n y e ?

J e g y z e t :  A ’ 40 -d ik  S z á m b e l i  R e j t e t t  
í z ó : B o r - só .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *

E ü r ó p á  éjszaktól  dé l ig ' ,  n y u g o t tó l  ke* 
létig* el vagyon te lve  F o d o r  Jozeí ina  h í r é 
ve l  ; mer t  ö t é t ,  min t  igen  je les  É n e k e s t , 
Sz .  P é t e r v á r  , N á p o l y  , L o ndon  , P a r i s ,  
Velencze  fö vá rosok e g y a rá n t  t sudá l ták .  
M os t  Béts  bám ul ja  b á jo ló  é n e k é t ,  és m in t  
új E u t e r p é t  t isztel i*

Valamint  a" d rá g a  gyém án tnak  fényét* 
és b ö t sé t  t sudá l ju k  , a* n é lk ü l ,  Hogy igaaJ 
hazá já t  t u d n é k , úg y  ezen el ragadtatásig* 
g y ö n y ö r k ö d te t ő  É n e k e s t  f e lkap ta  a ’ d i t s ö  
h í r ,  noha va lóságos  e rede te  ké tséges  v o l t  
m ind  a d d i g ,  míg  N a g y  At tyának szülő  f ö l 
déhez  most  közel ju tván  , kedves ö r ö m é 
nek  t a r to t t a  , igaz e r e d e té t ,  és szeren tse  f o r 
g á s a i t  , a’ mennyi re  t u d j a ,  igaz  v a ló s á g á 
ban  elő adni*

F o d o r  K á r o l y ,  a ’ N a g y  At tya  * 
H u s z á r  T isz t  vo l t  , és a’ s z o lg á l a t b ó l  k i-  
á l l v á n ,  H o l l and iá ban  te t te  le m agá t .  Joze -

l

Fodor Jozefina.

fíleo F é le js ttn d <5 í\z



fina nem em lékez ik  azon M a g y a r  R egem enf  
n e v é rő l  , melfyb.en N a g y  At tya s z o l g á l t :  
de  Besszen - H o m b u r g  H e r c z e g  b izo n y o s s á  
t e t t e  , h o g y  az A rm ada  L a j s t ro m á b a n  va-
g y ° n * , , .

Ká ro lynak  há rom fiai v o l t a k ,  és mind  
a ’ b á ro m  M u’s iká ra  adta  magát .  J ó ' s e f  igen  
k o r á n  h í re ssé  l e t t ,  min t  M u ’sika S z e r z ő ,  
és a ’ V i o l o n t  m es te r i  módon j á t szo t t a .  Pá -  
r i s b a  m e n t ,  és o t t  nagy  b e t s ü l e t r e  ka p o t t ,  
ú g y  , h o g y  M o n tm orenc y  H e rc ze g n é l  az 
U d v a r i  M us ikusok  M este révé  t é t e tnék .  I t t  
f e l e ségü l  ve t t e  M a rm e l  G e n o v é v á t ,  a ’ H er -  
czegné  U d v a r i  Kisasszonyát  , ’s  ezen házas 
s á g b ó l  s z ü le te t t  Jozef ina.

A ’ F r a n c z i a  r e v o l u t i o  a la t t  M o n tm o 
r e n c y  H e r c z e g  k ibu jdosván  , e gyné hány  
e sz tendő  múlva F o d o r  J ó s e f  is el hagyá  
ezen O r s z á g o t  , és vissza t é r t t  H o l l a n d i á 
ba  fe leségéve l  , és a ’ k i sded  Jozef ináva l .  
D e  i t t  nem soká é 111 : hanem el ment t  az 
O r o s z  B i r o d a l o m b a  , ’s o t t  Kurak in  H e r 
czegné l  , a5 ki t em é rd e k  nagy  g a z d a g s á g á 
r ó l  , és a ’ Szép  M e s t e r s é g e k ’ k e d v e lé s é r ő l  
e g y a r á n t  i sm ére tes  , Mus ika  I g a z g a tó v á  l e t t .  
I t t  igen  kedvező  a lk a lm a to s s á g a  vo l t  L e á n y 
k á já na k  neve lé sé re  ; mer t  a’ H e r c z e g  m e g 
e n g e d te  , h o g y  azon j e l e s  M e s t e r e k ’ o k t a 
t ásában  , k ike t  ö E u r ó p á n a k  minden  r é s z e i 
b ő l  nagy  k ö l t s é g g e l  az i f jú  H e rc ze ge k  , és 
H e r c z e g  a sszonyok  t a n í t á s á ra  m e g h ív o t t  , 
Jozef ina  is r é sz e sü lh e s sen .  E z  g y e n g e  ko 
r á tó l  fogva  nagy  h a j l a n d ó s á g o t  m u ta to t t  a ’
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m u ’sikához  , azér t  az ö nevelését  k ivá l t -  
képen ezen czelca i n t é z t é k ,  úgy mindazál-  
tál  , hog y  egyébb  t a n u lá soka t  se m u la t t a t 
nának el vele.  M e l lyne k  szép b i z o n y s á g a  
az , hogy  már  t íz e sztendős  ko rában  O r o 
szul , F rancz iáu l  , O laszu l  , N ém etü l  , és 
A ng lusú l  he ly esen  b e s z é l l e ,  és í ra .

M ineke lö t t e  m ég  szava az ő g ye nge  i d e 
je  m ia t t  k i fe j lő d h e te t t  volna , 1807-ikben  
az At tya nyilván C o n c e r te t  a d o t t ,  m el ly -  
ben Jozefina a ’ P ianon , és Hárfán o l ly  r i t 
ka tehe t ségge l  j á t s z o t t ,  h o g y  azt egy  g y e r 
mekben kiki  bámulná .  Hét esztendő  múlvav -
maga neve alat t  ado t t  C o n c e r t e t ,  és az em
l í t e t t  musika eszközökön való játszásán k í 
vül , Orosz  , Olasz , és F ra ncz ia  nye lven  
három Á r iá t  énekel t  , mel lyek á l ta l  o l ly  
n a gy  h í rb e  j ö t t ,  h o g y  Sándo r  T sászá r  a ’ 
Fő  Kamarássá ál ta l  az. ö t h e á t r u m á r a  É n e 
kesnek m egh íva tná .  O a’ meghívás t  S z ü l ő i 
nek he lybenhagyásáva l  el f o g a d t a ,  ’s í g y ,  
mint  nagy É n e k e s  , az Orosz  t h eá t ru m o n  
m indenkor i  t apso lá ssa l  t i s z t e l t e t e t t  meg .

(Fo ly ta tá sa  köve tkez ik) .

Ching Hirdetménnyé.
(Min t  a ’ China i  szól lá snak kü lönös  pé ldá ja )

„ C h i n g ,  a ’ Pek ing i  hadi  osz tá lynak  
t a g j a ,  C e n s o r ,  a ’ Fő fe lv igyázásnak  T i s z 
t e ,  a ’ Kántoni  T a r to m án y n a k  Fe tu k ja  , a'



G abona  taxáknak  F e l v ig y á z ó ja  ’s a* t. ezen-» 
ne l  b izonyos  fon tos  t á r g y r ó l  b o t s á t j a  szó-? 
r o s  H i r d e t m é n n y e l , ,—  Ezen  esz tendő  Q-iU 
h o l d j á n a k  18 és lQ-ik napján b izonyos  Kai-? 
j n á r - b o l t  ő r z ő j e  á l t a l  tűz o k o z t a t o t t ,  mi-? 
dön éppen  di ihös szél fő t t .  A ’ tűz o l l y  dü* 
b ö s e n  h a ra p ó í  z o t t , b o g y  az ember i  e rőnek  
l e h e t e t l e n  vo l t  a ’ l ángok  t e r j e d é s é t  m e g 
g á to l n i .  E z e k  tovább  tovább t e r j e d t e k  , és 
b o l t o k a t  , h ázoka t  , h o n g o k a t  , 2á00-nál  
t ö b b e t  , m egem ész te t t ek  ; t ö b b s z ö r  t íz  em? 
b e r e k e t  m e g t s o n k í to t t a k  és m e g s e b e s í t e t 
t e k  , ’s a ’ Kalmároknak  és Kül fö ld ieknek  
t u l a jd o n a i t  t ö b b  s z á z e z e r ,  és t izszáz  ezer  
b o t s u k é t  semmivé  t e t tek  ; a ’ v i r á g z ó  tsi llo* 
g á s a  és d i t s ö s s ég e  Kan tonnak  te l lyesen úgy ,  
m in t  a ’ t a rka  b o g a r a k  , mel lyek a ’ l ángba  
r ö p ü ln e k  , e lem ész te te t t .  I l ly  eset  sok száz 
e sz te ndő tő l  fogva  npm t ö r t é n t ,  — T i  Keres-? 
b-edö U r a k ,  s z eg é n y  Honn iak  , és Külföl-? 
d i ek  ! kik ezen É g t ő l  b o t s á t o t t  s z e re n tsé t -  
l e n s é g b e n  s zenved te tek  , nem egyedül  való  
személyek  v a g y t o k ,  k ik n ek  szíveik a g g ó d 
nak és m e g s e b e s e d te k .  É n  a ’ F o o y u e n  , mi-? 
óta  füleim ha l lo t t ák  , és szemeim lát ták , 
e g y  s z e m p i l l a n t á s ig  sem szűntem m eg  tes t i  
fá jda lm aka t  és lelki  s z o ro n g a tá s o k a t  ’érezni} 
de a1 közm ondás  t a r t j a  : „ M i n d e n  i tal  , és 
m inden  t ö l t ö t t  p o h á r  k öz ö l t  egy  s i n t s e n ,  
m e l ly e t  e lő re  m ár  a ’ fátum nem r e n d e l t  v o l 
n a ” . — Ezen  tüz - i té le t  ké ts égk ívü l  a ’ G y ö n g y  
fo lyónak  száma szerén t  k öve tkező  sors  ál-» 
t^J o k o z ta to t t .  D e  én azt  k ívánom  ? h o g y  ti
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Kereskedő  U ra k  , szegény  Honniak  , és I d e 
genek  , az igas ságos  végze tnek  m aga toka t  
tsendesen  alája  vessétek.  Ne  g y ö t ö r j é t e k  
m aga toka t  , ne k e s e r e g je t e k  , ne panaszo l-  
kod ja tok  , ne sóha j tozza tok .  Ne mo rg o ló d -  
j a t o k  az ég  ellen , ne vádo l j á tok  az embe
r e k e t  , és ne ö r e g b i t t s é t e k  ez által  önnön 
szom orúság toka t  j és önnön b a j o t o k a t :  ha 
nem az a’ kö te lesség tek  , h o g y  ezt felyül-  
r ö l  az É g b ő l ,  mint  in tés t  , úgy  fo g ad já to k ;  
b á n já tok  meg v é tk e i t e k e t ,  v i sg á l já tok  meg  
önnön  magatoka t  , és szüntelen szemetek  
e lő t t  v i se l jé tek  ezen  szókat  : , ,Az ég r e n d e 
lése  , és a’ jó  szív'*. —-  Va lóban  , ha  e ’ sze
r é n t  fog to k  t se lekedn i  , nem f o g já tok  szé
g y e n le n i  m aga toka t  az I s tenek Í té le t e  e lő t t ,  
és a" magas É g , ^ ké tsé gk ívü l , nektek t s e n 
desen s e gede lm e t  nyúj t .  De  hogyan  is t u d 
h a tn á to k  , h o g y  az, a ’ mi a ’ tüzes l á n g o k b ó l  
nék tek  m eg m a ra d o t t  , nem fog é fe lneve-  
kedni  arany o s z l o p o k k á ,  d r á g a  kövek  h a l 
m a i v á ,  g a z d a g s á g g á , és b e t s ü l e t t é ?

, , Nektek  , k iknek  t e h e t s é g t e k  vagyon ,  
ezennel  m e gpa ran t so l t a t ik  , h ogy  s iesse tek  
az e rede t i  földön ismét  házokat  á l l i t t an i  ; 
de  ne nyúl ja tok a ’ ti szomszéda i toknak  f ö ld 
jéhez  , mert  ezen nagy  b ű n é r t  be fo g to k  
v á do l l a tn i  , és kegye lem  nélkül  m e g f o g to k  
b ü n t e t t e t n i .  A* mi a ? szegényeke t  i l l e t i  , a ’ 
k k e lég lek  , r ó l o k  a ‘ h e lybe l i  E l ö l j á r ó k -  
n k m eg p a ran t s o l t a m  , hogy  s i e s s e n e k ,  és 
né?  La js t romot  készl t ts enek  és g a b o n á t  
gd jgqal i j  's így  g y a k o ro l j á k  a'  köoyöriUe*
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t e s s é g e t .  B iz onyos  számú hadi  T i s z t e k n e k  
és Katonáknak  m egpa ran t so l t a rn  , h o g y  az 
júlszákon é j je l  nappa l  v i g y á z z a n a k ,  és , ha 
g y ú j t o g a t ó t  vagy  r a b l ó t  t a l á l n á n a k ,  t ehá t  
m eg v a g y o n  engedve  az é p í tő  U ra k n a k  , a ’ 
T a n u l ó k n a k ,  a ’ K a lmároknak  , a ’ s zegény  
B o n n i a k n a k ,  a ’ P o l i í i a  szo lgá l tnak  és az 
é j j e l i  Y igyá z óknak  , h o g y  ezen T i s z t e k h e z  
és Ka tonákhoz  kap tso lhassák  m a g o k a t ,  a'  
b ű n ö s ö k e t  m egfoghassák  , és azoka t  az E I ö l -  
j á r ó k h o z  v ihessék ,  és , ha a ’ v á d o lá s ró l  meg-  
g y ö z e t t e t n e k  , t ehá t  tüstént  pá lczáva!  h a lá 
l i g  v e r e g e s s e n e k .  —  A’ mi a ’ K ü l fö ld i e k e t  
i l l e t i ,  k ik  b á rk á k b a n  a ’ t e n g e r e k e n ,  mel-  
l y e k  sok t iz ezer  m ér fö idny i  s z é l e s s é g ű k ,  
a ’ mennye i  b i ro d a l rn u n k b a  a ’ k e re skedés  v é 
g e t t  j ö t t é n e k ,  és a ’ k iknek  egy  r e g g e l  az 
ö java ik  tűz á l t a l  el emész te t tek  , és nin- 
lsen semmi erős  he ly ü k  , a ’ hol  k in y ú g o d -  
hassanak  $ ezen k ö r n y ű lá l i á s  va lóban  snj- 
n á lk o d á s u n k a t  é rd e m l i  : azé r t  ezennel  pa- 
r a n t s o l o m  minden honn i  K e r e s k e d ő k n e k  , 
h o g y  ú g y  t se le k ed je n ek  , a* min t  a ’ Kül fö l 
di ek  b á to r s á g a  kívánja  , és azokat  t sendes  
h e ly h e z l e t é s b e  t e g y é k ,  h o g y  í g y ,  senki  se 
l e g y e n  k ö z ü lö k  , k inek  nem volna he lye ,  
g ’hol  é lhe s se n .  —  M inden T i s z t e k n e k ,  O r 
s z á g b e l i  U r a k n a k  , K e reskedőknek  , s zegény  
B o n n ia k n a k  , és Id eg e n e k n e k  , ki két a ’ j e len  
va ló  i l l e t h e tn é  , ezennel  m e g p a r a n t s o l t a t i k  
h o g y  ezen R e n d e lé s e k n e k  e n g e d e l m e s k e d je 
nek.  Ne  e l l e n k e z z e te k  egy kü lönös  H i rde t -
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mennyel .  — J a o v k a n g , a ’ másod ik  e s z t e n d ő 
nek , 1 0 -dik Hónapnak  , 20-ik napján .

A p r  ó s á g o Is.
Valamelly Sváb pá lczá jáva l  a ’ da rázs  

fészke l  s zu rkába .  Ezek  e g y s z e r r e  r e á  r o 
han tak  , és kezét  , képét  k e g y e t l e n ü l  ts ip -  
kedn i  kezdék.  „ N o  már  ez s o k ,  úgym ond ,  
ha  legények  vagy tok , e g g y e n k é n t  j ö j j e t e k  
t e á m ,  akkor  majd m e g f e le l e k ” .

E g y  másik Sváb széna t ak a ro d ás k o é  
lá t ja  hogy  a’ nyúl  tsak bukdá tso l  e l ő t t e , 
reá  fog ja  a* V i l l á j á t ,  mint  p u s k á t , ’s ezélba  
veszi . A’ Vadász , ki a ’ pa rasz tn ak  há tame-  
gül  ke r í t e t t e  a ’ nyúía t  , éppen a k k o r  k i 
süt i  pu s k á já t ,  ’s a ’ nyúl  f e l fo rdú l .  E k k o r  
bosszúságá t  t e t t e tvén  neki  r iv a l k o d ik  a ’ 
Svábnak : , , h o g y  m erész le t t ed  a ’ nyú la t  
m e g l ő n i ” ? E z  megi jedve  menti  m a g á t :  
, ,Ah  Tek in te te s  J á g e r  Uram ! hiszen ki ö r 
d ö g  gondo l ta  vo lna  , h o g y  a ’ Vi l la  nyél is 
el  s ü l ” ?

Az ember  igen  kész másnak h i b á i t  fe l 
hányni  $ így  va la m e l ly  Parasz t  egy  m eg
ese t t  szentélyt öszve ku rvazo t t .  A’ személy



a ’ B í r ó h o z  menvén ezen g y a l á z a t é r t  e l é g t é 
t e l t  k í v á n t ,  m o n d v á n :  , ,E n  megfizet tem az 
E l ö l j á r ó k  á l t a l  reám szabo t t  pénzbe l i  bűn* 
t e t é s t , és E k k l é z s i á t  is köve t t em  , ’s ez ál* 
t á l  be t s ü l e te m b e  vissza té te tvén , nagy  meg* 
s é r t é sne k  t a r to m  a ’ szidalmazást"*.  A’ B i r ó  
he lye sne k  t a l á l á  a ’ panaszt  , és a ’ P a r a s z 
to t  m agához  h ívatván  , p énzbe l i  b ü n te t é s re  
k é n s ze r í t e t t e .  E z  vonakodva  ugyan  , de 
t sak  mégis  megf ize tet t  i ’s midőn  a ’ pénz t  
l e t e n n é ,  azt ké rdé  a ’ B í r ó tó l  : , , Szabad lesz  
é ökemét  Szűznek  mondanom*’ ? A’ B i ró  ezt 
fe l e ié  : , ,Ez  nem t i l a l m a s ” . A’ pa ra s z t  t ehá t ,  
h o g y  m é r g é t  k i a d j a ,  a ’ szem élyhez  f o r d u l 
ván azt  mondá  : „ N o  Is ten ve led  Szűz v i r á g " .
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L e s s i n g  a ’ V i l á g o t  az Ó r á h o z  h a 
s o n l í t o t t a ,  m e l lybe n  a ’ vonó  e rő  a ’ pénz$ 
a ’ ru g ó  e rő  ( inqvies)  az asszony.

R e j t e t t  s z ó :

M í g  r endén  o lv as o d  t suk ja  h a j l é k o d a t ,  
H everd  m eg  b e t ű i t ,  tesz  m o zg a tá s o k a t .

J e g y z e t :  A ’ Z*. 1-diL S z á m b e l i  Kérdé 
se k re  f e l e le t  ; 1) L é l e k z e t e t ,  2)  F ü s t ,  5) 
ha szánkban va gyon .
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Fodor Jozefina.
(Berekesztés . )

Ezen  e lső  m eg k e d v e l t e t é s e  i d e j e k o r  
P a r i s b ó l  m e g h ív a t t a to t t  a ’ T sászá r  á l l a l  
T h a r a u  d-M a i n v i 'e 11 e Ú r  , m in t  a ’ szo
m o rú  , és V íg  - J á té kokba n  igen  neveze tes  
személy.  A’ Sz. P é t e r v á r i  nagy  k ö z ö n s é g  
felosz to t ta  a ’ ke t tő  k ö z ö t t  a '"maga f igye l
m ét  , és va lamin t  J o z e f i n á b a n  je les  É -  
ne ke s t  , úgy  M a i n  v i e l l e b e n  je le s  Sz ín
j á t s z ó t  t i s z t e l t ;  amazt  ugyan  az O rosz  , ez t  
a* F ra ncz ia  Udvar i  T h e á t ro m o n ,  A ’ köz  m eg -  
kedve l t e t é s  a’ ké t  H í r e s t  egy  más e rá n t  is  
f igye lmetességre  g e r j e s z t e t t e  , ’s e b b ő l  nem 
s ő k á r a  b a r á t s á g ,  u tó b b  házasság  k ö v e tk e 
z e t t .  . Ezen  h á z o ss á g b ó l  s zü le t e t t  M a r 
t i  a 1 i s  nevű fijok, M ain v ie le -né  ezen há 
z a s s á g  ál tal  o l l y  szerentsés  i g y e k e z e t r e  r a 
g a d t a t o t t  , h o g y  majd  az O r o s z , majd a* 
F r a n c z i a  T h e á t r o m o n  e g g y e n lö  t ap s o lá ss a l  
t i s z t e l t e ln é k .  D e  ezen közben t ö r t é n t ,  hogy,  
l^o^zkva  v á ro s á n a k  s z e r e n u é t l e n s é g e k o ?

U lti ttLetatendi 4*
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a ’ T s á s z á r  minden  F r a n c z i a  S z ín já t s z ó k a t  
el  b o t sá t tana .  M a in v ie l l e  , T á r s a i  közül  a ’ 
j o b b a k a t  m agához  h a t o l t a ,  és a z okbó l  b u j 
dosó  T á r s a s á g o t  á l l í t v á n ,  e lö s s z ö r  S t o c k 
ho lm ba  , azután F o p p e n h á g á b a  , v é g re  H a m 
b u r g b a  m en t i .  E z  á l ta l  F e l e s é g e  a n n y i r a  
t ö k é l l e í e s í t e t l e  magját, mind az É n e k l é s b e n ,  
mind a J Já ts zásban  , b o g y  a ’ F r .  T h e á t r o m i  
J á té kok  és O p e rá k  egész  L a j s t ro m á t  t e l -  
lyesen tu la jd o n á v á  tenné  , ú g y  b o g y  mind  
e g g y ik b e n  b á t o r k o d h a t o t t  f e l l épn i .  1 8 1 5 -ben  
t eh á t  P a r i s b a  ménének  , a ’ hol M a in v ie l l e -  
F o d o r  Jozef ina a" F e j d ó  (Feydeau)  T b e á l -  
ro m  I g a z g a t ó i t ó l  azt a z e n g e d e i m e t  k é r t e  és 
m eg  is nye r t e  , h o g y  valami 8 — 10  O p e r á b a n  
f e l l é p h e s s e n .  Ez á l t a l  o l!y  tűzbe hoz ta  a* 
P á r i s i  k ö z ö n s é g e t , h ogy  néki  az O lasz  T h e -  
á t rom on  az e lső  személy r an g ja  a jánl ta t 'nék,  
mel ly  a k k o r  O de onba n  t a r t a t o t t  O az a ján 
lást el f o g a d t a ,  és k é t  bé t  múlva  G r i s e l d a  
O p e r á b a n  , mel lye t  Paé r  s ze rze t t  , a ’ s zo 
ka t l an  nye lven  , olly köz m e g e lége dé sse l  éne
i é i t ,  hog y  az elö l te  vol t  B a r i l l i  h í r e s  É n e 
kesnének  el távozásá t  el fe le j t e tné .  U t ó b b  
az Olasz T h e á t r o m n a k  I g a z g a t á s a  az e lő b b i  
R és z v e v ő k tő l  el v e t e t e t t , és C a t a l a n i -  
n a k e n g e d te t e t t .  M a inv ie l l e -né  ehhez  is 
hozzá  s z e g ő d ö t t ,  de az Igazgatóidéval  t ö r 
tént  v i sz o n ta g sá g o k  a r r a  ve t t ék  JV1 a inv ie l l e -  
nét,  hogy  szeren tsésneh  t a r t an á  m agá t ,  hog-y 
Ca tala r i i - tól  ká rm e n té sü l  I á  e ze r  F r a n k  l e 
f izetésével  m egm er iekedhe te t t .  E k k o r  tehát, 
A ng l i áb a  m é n é ,  és o t t  szinte  ú g y ,  min t  P á -



r i s b a n  , közönséges  bámulás t  g e r j e s z t e t t .  
O nnan  1 8 1 Q-ben Velenczébe mentt  , és ezen 
V á r o s b a ,  mel ly  igas s á g o s ao  k ih ír esed 'e t t  a ’ 
muzsika  é r t é sé rő l  és í z léséről  , r end k ív ü l  
való t is z te l e t t e l  m egbőts í i l f e te t t  : mer t  a ’ 
Velenczei N e m e ssé g  a rany , e z ü s t , és réz Me- 
d a i l loka t  v e r e t e t t  az ő kepével .  E z e n  a rany  
M eda i l l  azon nap h a t á r o z t a to t t  m eg  az ö 
t i s z te l e t é re ,  a ’ midőn a; Fen ice  nagy, Vheá l-  
roinbau nyilván meg!, o ro n áz i a lo t t .  E k k o r  
E l i s a b e t t a  O p e r á t “" 5 Q-edszer  já tszo t ta .  A' 
Medai l l -on lá tszik az ó képe  ezen k ö rü l  
í rással  : „ G u i s e . p p i n a  F o d o r  M a i n -  
v i e  l i e ” . —  A’ Medai l lnak  visszás o ldalá t  
B o ro s ty á n  koszorú  k e r í t i  , mel lybe  ezen 
í r á s  v a g y o n  fogla l ta tva  : , , T e  n u o v a 
E u t e r p e  A d r i a  p i a u d e n t e  o n o r a  
1QIQ. ” —  Innen vissza b iva t la tván  P á r i s b a  
1 8 2 0 , 21 és 2 2 -ben nagy  h í r r e l  , ’s nevekedö  
mege légedésse l  j á t s zo t t  , ú g y  b o g y  egy-  
s z e r ’smind B o ss in ina k  m uzs iká já t  is m eg-  
kedvel t e tné  , mel ly e lőbb ö nála  nélkül  a ’ 
Szevi l la i  B o rbé lyna k  ha rm a d ik  e lőadásá ra  
úgy m e g v e t t e t e t t , h o g y  a ’ T h e á t r o m i  L a j -  
s t r om bó l  ki törül  te lnék  , és he ly e t te  P a i s i -  
ello muzsikája  t é t e tnék .  De  F o d o r  Jozef ina 
Bozinanak  személlyé t  m agára  vállalván ú g y  
felemelte  B os s in in a k  m uzs iká já t  , h ogy  
gO-szor egy  e sz tendőben  elő adnák  és m i n 
d e n k o r  oily tömve volna a ’ T h e á l r o m  , bog y  
a ’ Nézők be nem f é rh e tn é n e k .  M ain v ie l l e -né. t

most  két e s z t e n d ő re  B a r b a ja  Ú rhoz  á l l o t t ,  
a ’ ki  a ’ N á p o l y i ,  és Béts i  T h e á t r o m o k a l  t a r t .

— ( 53Q '



j a  Á rendáb^n  , ’s í g y  N á p o l y b ó l  most  Béta-  
b e  h o z a t t a t o t t  , a’ hol  sz in te  ú g y ,  m in t  N á 
p o l y b a n  , n a g y  á lm élkodássa l  ts i idál ják  te -  
b e t s é g e i t .  A ’ k ö z ö n s é g e s  h j r  s z e r é n t , fize
t é se  10 e ze r  f o r i n t  Conv .  p é n z b en  , 2 sza
b a d  J á t é k ,  és szabad kotsizás*

M  340 )—

A  D síggetaj, vagy szamárló*
E l ő b b  a ’ T e r m é s z e t  H i s tó r i á b a n  tsalj 

b á r o m  faja  vo l t  i sm é re t e s  az e g y  kö rm ü  á l 
l a t o k n a k  , ú g y m in t  : a ’ l ó ,  s z a m á r ,  és a '  
Czebra ; hanem k é s ő b b e n  még  ke t tőve l  sza-  

. p o r o d o í t  ezeknek  s z á m a ,  m el lyek  közül  az 
e g g y i k n e k  neve Q u á g g a ,  (másképp" n y ü s 
tén  C zeb rának  is nevezik)  a ’ más ik  p e d i g  
a" D s i g g e t á j  , v a g y  a" fé-íszamár (E quus  
H e m io n u s  Pal las) , m e l ly  h o g y  k ö z ö n s é g e 
sen  t enyész te tnék  , sok  okok  j av a l j á k .  U* 
g y a n  is a ’ s z ő re  szép zsem lye  f a k ó ,  nyaka  
s ú g á r  h o s s z ú ,  i n a s - h ú s a i ,  "s m inden  izei  
/ r i s s e n  m ozdu lna k  , és egész  a lk o t t a t á s a  azt  
m u ta t j a  , h o g y  a" s ebes  f u tá s ra  i g e n  a l k a l 
m atos  , és ebbén a" mi  k ö z ö n s ég e s  lovaink* 
riak ném e n g e d i  az e l s ő s é g e t .  Ha e ’ k o r u l  
a n n y i t  tenne  id ő v e l  a" sze l íd  t en y é s z le t é s  , 
m in t  a" maga  sz i la j  á l l a p o t j á b a n  i g e n  k e 
v e se t  m u ta tó  ló  k ö r ü l  t e t t  *) $ b á m u l á s r a

Szibériának pusztaságain nyálanként bolyongarak a* 
m inden  gazda nélkül való vad lovak ; teátok kitsiny, 
feiöh vastag ,  fülek bosszú lek o n y u lt , serénnyök rö
vid g ö n d ö r ,  szőrök hosszú fürtös^ színok szennyes  
egerszín ,  termcszetök szel /'of ithetetlen Vad. S e m



m él tó  szép , sebes  , e rő s  , izmos á l l a t  vá l 
nék b e l ő l e ;  úgy  l á t s z i k ,  b o g y  a ’ l e g g y o r 
sabb  ta t á r  p a r ip á t  is fel lyíi l  múlná.  Tsak  
n a gy  baj ja l  e j the t i  az e m b e r  m ód já t  , h o g y  
í e i ö j j e  , mivel  a* t s ö d ö r ,  m e l ly  r endsz e 
r é n t  m in tegy  2 0  D a r a b b ó l  á l ló  kancza 
m énes t  v e z é r e l ,  s z in t ’ o í ly  b á t o r ,  mint  v i 
gyá z ó  , és az e l l ensége t  még  messz irő l  észre  
veszi  , ’s az ö ménessével  t ovább  n y a rg a l .  
Az egész  M ogol  B i ro d a lo m b a n  , va lam in t  
azon pusz tákon , mel lyek  az O ro s z  , T i b e t ,  
K h i n a ,  Ind ia  , és Persa  B i r t o k o k a t  e g y 
m ás tó l  el vá laszt ják , nagy  t s o p o r t o k b a n  
t a l á l t a tn a k  ezen ál la tok.  Semmi t.suda sem 
t e h á t ,  h o g y  e d d ig  még m eg s z e l id i t t é s ö k ö n  
nem i g y e k e z t e k ,  m in thogy  az azon t á j akon  
lakó  Népségek  ebbé l i  szükségeiket  nem é re -  
z ik  , mi v e i , mint  a ‘ t e rmesze inek  vadon n ő t t  
g ye rm e ke i  , a ’ szomszéd ja ikka l  semmi e g y -  
gyesúlésberi  s in t senek  , ’s úgy  lá t szik , h o g y  
ábba  lépni  nem is akarnak .

Pal las’ l e í rása  sze rén t  anny iban  ki ilöm- 
b ő z ik  a ’ D s ig g e ta j  az egy  körmű ló  faj á l 
l a to k tó l ' ,  hogy  a ’ farkának tsak a ’ végén  
vagyon  fürtös  hosszú  szőre  ; a ’ s zam ár tó l  
p e d i g  a n n y ib a n ,  h o g y  a ’ lapoczká ján  Hin
tsen a ’ ke re sz tbe  menő fekete  t s ík ja .  L e g 
kedvesebb  múlató he lye  a ’ füvet  bu ján  t e r -  
thö , széksóval b ő v e lk e d ő  t é r s é g  ; a ’ he-
Vy. —------^

Jöhet tudni, bogy eredeti természetes állapotjok óla  
élnek c’ itt , vagy pedig gazdájuktól megszökött’ 
anyáktól származtak, és századok el folyása alatti 
vadultak el ennyire? Lásd Mitterpachori l Primae1 
Lineae Hist. Naturális etc, £udac 1816* P» 33» : ,c
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g y e t  és az e r d ő s é g e t  Kerül i .  M ind  a' h a l 
l á s a ,  mind a ’ szag lása  igen  éles a ’ D s i g -  
g e t á j n a k ;  nye r i t t é s e  erőss 'ehb , mint  a* l ó 
nak.  Húsá ró l  azt  m ond já k  a ’ M o n g o lo k  és  
T u n g u z o k  , h o g y  igen  f inom $ de ebben  a l i g  
ha  nagy  h i te l t  adnak nek iek  az E u r ó p a i a k .  
N a g y s á g á r a ,  ‘s f o rm á já ra  nézve l e g i n k á b b  
h a s o n l í t  az Öszvérhez  , f a rka  és füle o l -  
lyan  fo rm a  min t  a ’ Gzebráé  ; l ába i  , mint  
a '  lóé  : hanem l e g i n k á b b  m e g k ü l ö m b b ö z l e -  
t i  m agá t  ro k o n  á l l a t  t á r s a i t ó l  az ö e g y é b  
t e s t é h e z  ké pe s t  n a g yo tska  fejéve l  , eg y e n es ,  
és e lő r e  m in t e g y  öszve s z o r u l ó  h o m l o k á 
v a l ,  h o s s z ú ,  h e n g e r  forma,  nyakával .  T é 
len á l ta l  a ’ sző re  másfél  ú j n y i r a  m e g n y ú 
l ik  , de nyáron  a l i g  van negyedfé l  l ínéá -  
nyi  $ színe zsemle  fakó ( Jsabe l l f a rb )  töve 
felé  sz ín te le n  kékes,  a ’ t ap in tá sa  p ú h a ,  mint  
a ’ se lyem . E g y  egész nag y ság ú  D s i g g e t a j  
nyom  m i n t e g y  négy  mázsát , hos szasága  5 
l ábny i  , f a rkának  hossza 2 Jábnyi , mel ly* 
nek a ’ végén va ló  h a j f ü r t j e  f eke te .  (Lásd 
Pal ’las R e i se  I I I .  p. 2IT. —  N e u e  N o r d ,  
B e y t r ä g e  I I .  p . l .  t .  1. —  Nov.  Comment ,  
P e t r o p .  XIX. p. 3 9 4 . t. 7 .)

Az Orosz Birodalom Népességének 
szaporodása.

Az O ro s z  B i r o d a l o m  N é p e s s é g e  vo l t  
1722-ben  14 m i l l i ó m  L é l e k  
1311 —  42  —  —
*1821 —  56  —  —*
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E z e k b ő l  köv e tk e z é s t  húzván :

Ha a ’ száz e sz tendős  s z a p o r o d á s t  vesz-, 
szűk : l()2 1 -ben lessz a ’ népesség- száma 224 
m il l ióm  lélek  $ ha pedig- a ’ t íz  e sz tendős t  
vesszük 1831-ben m egy  7 4 -| m i l l ióm ra

Ha igaz Zách  A s t ro n o m u s  U rnák  f e l 
számlá lása  (lásd a ’ Hasznos M u l a t s á g o k ’ 
fo ly ó  félesztendei  5 g-dik  számját)  az egész '  
O r o s z  B i roda lom  Q5 8 ,Q72  XH mérföld  ; t o 
vábbá  ha igaz  j hogy  a ’ M a g y a r  o r sz á g i  né
p e s sé g  szerént  minden [ 3  m ér fö ldön  1 Q5 5  
L é le k  élhet  ; (a’ Német  Szöve tséghez  á l l o t t  
T a r to m á n y o k b a n  annyi  fö ldön  2 ,Ö l i  e m b e r  
él) amaz a rá n y o s s á g  szerént  az Orosz  B i r o 
da lom s z apo rodha tna  1 ,853 / Ö()2T8 7 6 . L é l e k 
re  rkidön inost az egész föld színén Jakozók 
száma Ö32 m i l l i ó m r a  t é t e t ik  , ’s e bbő l  E u 
r ó p á r a  nem tö bb  ju t  17-2 m i l l ióm ná l .  — N e m  
kell  azomban azt g o n d o ln i  , m in tha  az O r o s z  
B i roda lom na k  ha jd an i  ha tá r a in  Jakozók  
száma s z ap o ro d o t t  volna a ’ fe l lyebb  k i t e t t  
sze r fe le t t  való m ódon .  É p p e n  nem , azon 
el foglal t  T a r to m á n y o k  Lakosa i  neve l t ék  
l eg inká bb  ezen számot  , mellyek I. P é t e r  
Czár  ura lkodása  a la t t  ’s azóta  ezen Ó r i á s i  
B i ro d a lo m h o z  f o g la l t a t t a k .  — P é t e r  f o g 
la l ta  el A z o w o t ,  ö t e r j e sz te t te  B i r o d a l m i t  
a ’ kelet i  t e n g e r i g  ; a ’ P u l tava i  ül i .özet  
(T70(J-ben) h a tá roz ta  el é jszaknak  j ö v e n d ő  
sorsá t  $ a ’ köve tke z e ndő  esz tendők  b o t s á -  
to t t ák  B e ssz a rá b ia  b i r t o k á b a  ’s a ’ t. E g y  
Nyelv  , egy  Hit  va lának  ezen f e j lő  e rő n e k  
l e g h a t a lm a s a b b  r ugó i .
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Az Angol Nyelv.
J o h n s o n  D i c t i o n a r i u m á b ó l  e g y  va lak i  

n a gy  s z o rg a lm a to s s á g a l  fe l szám lá l ta ,  h o g y  
az A ngol  nye lvben  vagyon k ó l t s ö n ö z ö t t  szó :
A ’ Róm ai  nye lvbő l  6732 T e u t o n  — 1 6
A ’ F r a n e z i á b ó l 4812 Z s id ó  — 15
A ’ Szász nye lvbő>1 1605 Go th  • — 15
A ’ G ö r ö g b ő l 1148 I r l a n d i  — 6
A ’ H o l l a n d u s b ó l , ÖOl F l a m a n d i  — 4
T a l i á n .  ( I t a l i en i s c h )  2 i l  S z i r i a i  — 3
N é m e tb ő l -- 10Ö S k o t t  — 5
O l a s z b ó l  (Wel is c h)  Q5 T ö r ö k  — 1
D á n  — —  75 I r l a n d -S k o t t 1
S p a n y o l  — —  50 P o r tu g a l !  — 1
I z l a n d ia i  — —  50 P e r s a  — 1
S u v é d a  — —  3 k  F r i z  — 1
Arába! — —  31

» res í g y  oszvessen  —  1 5 , 7 ? t
k ö l t s ö n ö z ö t t  szó.

R e j t e t t  s z ó :

F o r g a s s a d  b á r  e lö l  h á t ú i ,
D u n á n  in n e n  és D u n á n  t ú l ,

T sa k  egy  h a n g  m i n d e n k o r o n .  .
D e  ol ly N é p n e k  neveze te  ,
M e l ly  O r s z á g o t  vesz tege te  

I g az  , vagy  mesés lovon.

J e g y z e t :  A’ 42-dik Számbeli Rejtett 
Ó Z Ó ; Zár, ráz.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
i 8 2 3.
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(  44- )

K u b a .

Ezen  Sz ige t  a ’ l e g n a g y o b b i k  az A n t i l 
l ák  közöt t .  Az éjszaki  t é r í t t ö  ka r iká nak  
ú g y  szólván egyenesen a la t ta  fekszik , a ’ 
n y u g o t i  hosszaságnak 55 — 5Ó g rá d u s a  a la t t ,  
és az é jszaki  szélességnek 1 3 —20 g r á d u s a  
a l a t t ;  k i te r je d é sé t  némellyek  2 3 1 0 ,  m ások  
2 9 0 9  □  m ér fö ld re  tesz ik .  A' S z ig e tn e k  
hossza 150 m érfö ld  , szélessége 5 0  — 35. S o k  
öb le i  és k ikö tő  p a r t j a i  va n n a k ,  de k iv á l t 
képpen emlékezetes  és fontos  a ’ Havannah i ,  
m el ly ben  1000 ha jók könnyen m egfé rnek .  
Az egész S z ig e t e t  magas h e g y h á t , k e l e t r ő l  
nyu g o t ra  t e r j edvé n  , két felé o sz t j a ,  ’9 ezen  
hegyekben  a rany  , e z ü s t , és réz  bányák  t a l á l 
ta tnak ,  bel ölök p e d ig  l á g  fo lyó  víz ered ,  m el -  
lyek  közül mindazál ta l  egy  sem h a jó z h a tó .  
A ’ Sz igetnek  két  fe lé  való oszlása s z e ré n t  
ké t  Kormányszék által  i g a z g a t t a t i k  , mel-  
lyek közül az e g g y ik  K u b á b a n ,  másik Ha-  
vannahban  t a r t j a  székét .  L akosa inak  száma

44Első F é le s s te n d i



a ’ hozzá  t a r t o z ó  kis s z ig e t e k k e l  oémelíyek  
ál ta l  432 e z e r r e ,  mások ál ta l  520 ez e r r e  
t é t e t i k .  Ezen népességben  18 l4"d ik  e sz ten 
dőbe n  2 1 2  e z e r  Sze re l sen  r a b s z o l g a  szám
l á l t a t o k  $ e g y é b e r á n t  a ’ l akosok  mind  i d e 
g e n e k  , ’s t ö b b n y i r e  S p a n y o l o k ,  K r e o l o k ,  
M e s z t i c z e k ,  M ula t tok  és S z e re t s en e k  , k ik  
a ’ p lán tá l l á sokka l  és ke re skedésse l  f o g l a l a 
to s k o d n a k .  Annyiva l  kevesebb  g o n d j o k  va
g y o n  a ’ m es te r sé gek re  , mel lyek  közül  a ’ 
l e g s z ü k s é g e s e b b e k e t  is a l i g  űz ik .  A ’ S z i 
g e tn e k  é g h a j l a t a  m eleg  ugyan : de egéssé -  
ges  ; földje  az A m e r ika ia k  k ö z ö t t  l e g j o b b 
nak t a r t a t i k  5 p a r t j a i  o l ly  a l a t s o n y a k ,  h o g y  
g y a k r a b b a n  k iön té s t  szenvednek.  A ’ fö ldnek  
j ó s á g a  minden Ind ia i  t e rm éseknek  kedvez , 
’s k i v á l tk é p p e n  a ’ c z u k o r  te rm esz té snek  , 
m e l ly b ő l  e sz tendőnkén t  egy  m i l l ióm  mázsa 
k i k e r ü l .  K ü löm bben  t e rm esz t ik  : a ’ d o h á n t y 
pa fnukot  , kávét  ,  k u k u r ic z á t  , m an ioko t  , 
s z ö l l ö t ,  k ó k u s z t , p á l m á t , k a s s z i á t , k a ka ó t ,  
s z a s z a p a r i l l á t .  K ivá l tké ppen  e m lé k e z e t e 
sek az e r d e i  , m e l lye kbe n  a ’ m aha gón i  , 
ebanom  , és e zed rus  d r á g a  fák bőven  t e r e m -  

' nek.  Bövségesen  vagyon o t t  a ’ méz , viaszk ,  
és se lyem } t a l á l t a tnak  E u r ó p a i  s ze l íd  á l 
l a tok  , ba romfiak  , va lamin t  vadá l l a tok  is.  
A ’ k e re ske dé s t  p e d i g  l e g in k á b b  ezekke l  
ű z i k ,  ú g y m i n t :  d o h á n n y a l ,  c z u k o r r a l , vi - 
a zhkal  , pamuhka l  , g y ö m b é r r e l  , o l ivákka l .

Ezen Szigetet C o l u m b u s  már első 
'••útazásában láQl'ben feltalálta, és Johan

nának nevezte; de azt a’ Spanyolok tsak



1511-ben hó d í th a t t á k  meg  egészszen , a ’ 
tnelly idő alat t  a ’ val l ásbel i  .bjuzgóság, és a ’ 
nyerekedés  ösztönéből  , a ’ Lakosokba!  igen  
kegyet lenül  bá n tak  , úgy  h o g y  , tsaknent  
az egész népség et felkonczol  nák,, ’s a ’ mit  
f egyve r re l  el nem öl tek , azt a ’ h im lő n ek  

• b e v i t e l e  és ter jedése  á l t a l ,  vagy  a ’ b á n y á k 
ban  való e rő l t e t e t t  munka ál la l  semmivé 
t e t ték .  U tóbb  észre ve t ték  ezen sziget  he ly -  
bez te té sének  fontosságát  , mind a ’ M e x ic o s  
b ó l  E u r ó p á b a ,  mind E u r ó p á b ó l  Mexicóba. 
utazó ha jó k ra  nézve $ azér t  ot tan S pa nyo l  
s zá l lóka t  t e l e p í t e t t ek  meg , és Városokat  ’s 
F a l u k a t  ép í t e t t ek .  Ezen  Városok  közül  fő 
emlékeze te t  é rdemel  Havannah , mel lynek  
most  -30 ezer  Lakosi  l e h e t n e k ,  a ’ ho l  a* 
Kormányozó és a ’ Fő  Kapi tány lakik.  E z e n  
város  fő he lye  a ’ Spanyo l  Amerika i  ke re s -  
kédésnek  , és tu la jd o n k é p p e n  védlö b á s ty á 
j a  Amerikának.  M e l ly  nagy  gazdagság  le 
hessen  ezen v á r o s b a n , abbó l  könnyen l e 
h e t  a ra nyoz n i ,  h ogy  17Ö2, az Ang lusok  el 
f o g l a l v á n ,  a ’ Havannahi  öbö lben  1> L ine a  
h a j ó t ,  3 F r e g á t á t ,  számos kere skedő  h a jó 
k a t ,  mind ezeken kívül 35 á g y ú t ,  t ö l t é 
sekkel  m egrako t t  M a g a z i n o k a t , és p o r t é k á 
k a t ,  3 mil l ióm D o l l a r t  , 2 m i l l ióm  font 
S t e r l i n g e t  aranyban és egyéb d r á g a s á g o k 
ban , azon kívül  14 m i l l ióm  bö t sü  Kintse-  
ke t  fog la l tak  el : m ég  p e d i g  egy  ha jó  el 
m e r ü l t  4 mil l ióm Spanyo l  t a l l é r r a l  , és 2 
más hajó 800 Ládával  , m e l lye k  a rannya l  
és ezüst t e l  va lának m egrakva .  A’ békesség
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á l t a l  A ng l i a  k ö t e l e z t e l e t t  Kuba sz ige té t  
S p a n y o l  O rs z ág n a k  vissza engedni  : de az 
a k k o r i  n y e re s é g  o l ly  í r i s s  emlékeze tben  
m a r a d o t t  az A n g lusokná l  , bogy  at tól  fogva 
«szüntelen vágynának  ezen S z ige t r e  , ’s ugyan  
a z é r t  most  kü lönös  a l ku sze rén t  m agokna k  
á l t a l  e n g e d te tn i  k íván ták :  de ez* e l l e n ,  ha 
ta lán  az E u r ó p a i  H a ta lm asságok  nem szó l l ae  
r a k  is,  É j  szaki Am er ika  fel-kel ,  és i l l y  vésze
déi  mes szomszédságo t  nem fog  m e g e n g e d n i .
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Lares, vágj is a’ Házi Istenek.
A ’ Róm aiakná l  L a r e s - e k n e k ,  vagy  Pe-  

na te s -eknek  nevez te t t ek  azon képzel t  L é tek ,  
m e l ly e k e t  ók H á z a ik n a k ,  és N e m z e t s é g e i k 
nek  o l t a lm a z o l  gyanán t  t i s z t e l l e k .  E z on  
k é p z e l t  * f e l sőbb  Lé tek  , h i h e t ő k é p p e n  az 
E g y i p t o m i a k t ó l  származ tak  , k ikné l  s z okás 
ban  vo l t  , ' h o g y  a* kedves  h a l o t t a i k a t  a ’ 
há z ná l  t em e tnék  el , a ’ mi ná lo k  anny iva l  
k ö n n y e b b e n  m e g e s h e te t t  , mivel o t t  k e 
vé sbe  k e rü l t  a ’ béba lzam ozás  5 d e : időve l  
m é g i s  tö b b  {féle a lk a l m a t l a n s á g o k  szá rm az
tak  ezen házi t e m e té s e k b ő l  , a zé r t  az E g y i p 
tomi  népek is t á v o l a b b r a  kezde t ték  t e m e t 
ni a ’ b o l t  t e s t e k e t , és eg y e d ü l  azoknak em
lé k e z e té t  t a r t o t t á k  t i s z t e l e tb e n  , k i k tő l  na
g y o b b  jó té t e m é n y e k e t  v e t t e k ,  ’s ezen t i s z 
t e l e t  u t ó b b  N e m z e t s é g r ő l  N e m z e t s é g r e  szál -  
ván , a ’ m aradék ú g y  t e k in te t t e ,  min t  k e g y e s  
I s t e n s é g e k e t  ? k ik  va la m in t  é l t ö k b e n  sok



j ó t  te t tek  a ’ háznépével  ; ú g y  hóitól' , után 
i 3 Készek vo lnának  m e g h a lh a tn i  az ö ké ré se i 
ke t  és to ló k  a ’ ro sszaka t  el t á v o z t a t n i , és 
azon jóka t ,m e l lyeke t  t ó lö k  k ívánnának ,  m eg 
adn i .  így  szá l lo t t  á l t a l  a ’ R ó m a ia k h o z  ezen 
t i s z te l e t ,  a’ m e l lynek  m egadására  minden na
g y o b b  háznál bizonyos  r e j t e k  he ly  t a r t a t o l t ,  
a ’ mel lyben vagy  töménnyel  , vagy  l i sz t t e l  
á ld o z á n a k ,  's m in thogy  nem vo l t  minden  
F a m í l iá ba n  o l iy  nagy  és ha ta jmas  férfiú , a ’ 
k i tő l  ho l ta  után a ’ kívánt  jó k a t  v á rha tnák ,  
vá loga tás  nélkül a ’ kissebb nagyobb  I s t e n 
ségek  közül vá la sz to t tak  e g g y e t  a ’ háznak 
o l ta lm a z ó já vá ,a ’ mint  P l in ius  mondja : Qvum 
s in g u l i  ex semet  ipsi s  t o t i d e m  D e os  fa-'  
c i á n t ,  J u n o n e s ,  Geniosqve.

A ’ XII.  Táb lákon  í r i t  T ö rv é n y ek  közül  
e ggy ik  azt p a r a n l s o l j a ,  hogy szakada t l anu l  
minden  há z ’ népe t a r t son  házi  I s t eneke t  , 
és azokat  á ldoza to kka l  t i s z t e l j e ,  a ’ mint  a' 
F a m í l iá na k  Feje  azt kiszabta .

Nem tsak eggyes  személyek , v agy  Fa-  
mil iák t a r to t t ak  p e d i g  házi I s t e n e k e t ,  ha*5 
nem egész Városok , T a r tom ányok  és N é p 
ségek  is t is z te l tek  e ’fél# I s t e n s é g e k e t  j azér t  
a ’ Rómaiak midőn va lamel ly  várost  o s t r o -  
mólának , k iv a rá zs lo t t á k  annak házi  I s t e 
nei t ,  ’s a r r a  k é r t é k  , hogy  m e l l é jü k  á l l jon ,  
Í g é r v é n ,  h o g y  nekik t em p lom oka t  és á ld o 
za toka t  fognak  rende ln i  : ezen k i v a r á ’so lá s t  
E v o c a t i o - n a k  nevezték.  T i t u s  T a t iu s  a* 
Sz a b inok  K i r á l l y á  vol t  az e lső  , a ’ ki a ’ vá
rosnak  8 -<Rk O sz tá l lyában  a ’ La res - e knek

* — ( z k g  )—
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t e m p lo m o t  é p í t e t t  , és azoknak  Ünnepé t  J a 
n u a r iu s  e lső  napja  e lő t t  t izen e g y  nappal  
ü l l ö t t e  meg .  M in th o g y  ezen L a res -ek  t ö b b 
n y i r e  k i sded  ö n tö t t  képekben  t i s z t e l t e i t e k ,  
M a c r o b i u s  ezen ü n n e p e t :  C e l e b r i t a s  
S i g i l l  a r i o r u m ,  vagy  is k i sded  Bálvá-. 
nyo k  ünnepének  nevezte .  M in d a z á l l a l  k é 
s z í t t e t t e k  ezen k i sded  B á lv á n y o k  ezüs tbő l ,  
fábó l  , v i aszkbó l  is , a ’ min t  k inek  k inek  
t e h e t s é g e  e n g e d t e ,  és Ascon ins  Ped ian u s  
azt  á l l í t j a ,  h o g y  ezen k i sded  képekhen  a ’ 
X í l .  na orv I s t enek  t iszte l  te t tek  , k inek  k inekO * '
k ü lö n ö s  m egfogá sa  szerén t  , és a ’ nagy  U* 
r a k n á l  , a ’ m in t  f e l l y e b b  emlí t énk  , nem 
t sak  külomos he ly  v o l t  nek ik  szentel  ve , h a 
nem k ü lönös  házi  t se léd is r e n d e l t e t v e ,  az 
á ld o z a to k  t é t e l é r e .  N é h a  ezen bá lványka -  
k a t , ú g y m in t  Ü n n e p e k e n ,  vagy  szereri tsés 
na pokon  m eg  is kos z o rú z t ák  r o z m a r i n g ,  
v i o l a  , v a gy  más v i r á g o k k a l  ’s füvekke l .  
L io n b a n  1505 , r é z b ő l  o l ly  lámpás t  t a l á l 
t ak  , m e l l y b e n ,  h i h e t ő ,  h o g y  a ’ L a res -ek  
képe  e lő t t  méts  ég e t t   ̂ m er t  azon márvá
nyon  , m e l ly r e  a ’ Lám pás  vo l t  á l l í t va  ezen 
í r á s  t a l á l t a t o t t :  „ L a r i b u s  s a c r u m  P.  
F .  R o m ” : vagy  is : P u b l i c a e  F e l i c i t a t i  
R o m a n o ru m .  — M időn  az If j ak  a ’ g y e r m e k  
k o r b ó l  k i k e l t e k ,  azon B u l l á t ,  vagy  is szív 
fo rm a  f ü g g ő t ,  m e l ly e t  m e j jökön  v i s e l t e k ,  
a ’ L a res - e k re  aka sz to t t á k  x ’s e g g y i k  t á r s  
t sésze b o r t  f e l fogván  í g y  k ö s z ö n tö t t  : , ,Az 
I s t e n e k  l egyenek  k e d v e z ő k ” . Az utazók ma
gokkal  h o r d o z t á k  L á r e s - s e ík e t  \ de C ic e ro



nejn akarván fá ra sz tan i  M i n e r v á j á t ,  midőri 
s zám kive tésbe  ment  , azt a ’ C a p i to l i u m b a n  
l e t e t t e .  C á l i g u l a  TsaSzár  p e d ig 1, a ’ ki kü-  
löm bben  is vad és du rva  e m ber  v o l t ,  k i h á 
nya t ta  P a lo tá já bó l  az a b la k o n  a ’ L a r e s - e k ’ 
k é p s z o b r a i t  , ,m er t  , úgym ond  , nem e lég -  
szem-meg  s z o lg á l a t jo k k a l " .O v id iu s  s z e r é n t : 
p  r  e s t i t e  s - e k n e k  is n e v e z t e t t e k :  Qvocf 
p r a e s t a n t  ocu l is  omnia t ti ta suis .  H o r a t iu s  
egész F a m í l i á t  , vagy  Házat  is é r t e t t , vagy  
g a z d a g s á g o t  a ’ La r  név a la t t  : Parvo  sub 
l a r e  , p a te r n i  l a r i s  inops.  KülÖmbben a* 
deák  í r ó k n á l  G ru t t e ru s  szerént  mindenféle  
fo g l a l a t o s s á g o k  tu la jd o n í t t a tn ak  a ’ L a res -  
e k n e k ; azér t  nevezte tnek :  Lares  h ó s t i l i i  , 
L.  Urban i  5 L. r u ra l e s  $ L. viales  , és L.  
eom p i ta íe s .
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A p r ó s á g o k .
Bizonyos  ga z d ag  Ozvegyasszony soka t  

h a g y o t t  t e s tam en to m i  rende lésében  i d e g e n  
személyeknek  : e l l e nben  kevese t  k ö z e l r ő l  
va ló  attyafiának ; m e l ly re  nézve ez a’ T e s 
t am en tum ot  fé l re  a ka r t a  t é t e t n i ,  m in tha  a ’ 
r e n d e l ő  már eszén nem le t t  volna.  E n 
nék m egb izony i t tá sá ra  azt adta  e lő  , hog y  
a ’ b e t e g  sok üvege t  's szelenezé t  a'  szemét
r e  hányt  minden o rvo ss á g o s tó l .  „ É n  nem’ 
l á t o m ,  mond a ’ B í r ó ,  hogy  m ié r t  le t t  v o l 
na eszelős  tsak a z é r t ,  hogy  az O rvosságod
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a ’ szem é t re  ö n t ö t t e ” ? — „ H i s z e n  azt én se 
m o n d o m ,  v i sszonozá  a ’ v á d o l ó ,  én sem a n 
n y i r a  az o r v o s s á g o t ,  min t  az üvegeke t  és 
a’ sze lenczéke t  é r t e t t e m ” .

D ó r á t ,  az ö i d e j e b é l i  P in d a ru s  , i g e n  
é l te s  k o ráb a n  vet t  el egy  IQ esz tendős  Le 
ányká t  $ m e l ly e t  midőn  B a r á t j a i  h e ly b e n  
nem h a g y n á n a k ,  's azt  mondák  , h o g y : ve t t  
v o ln a  in k áb b  va lamel ly  él t es  Asszonyságo t ,  
ö azt  f e l e i é :  „ M á r  én jo b b  s z e r e t e m ,  h o g y  
fényes  , és é lesen k i k ö s z ö r ü l t  t ö r  s zú r j a  
á l t a l  s z ív e m e t ,  min t  sem va la m e l ly  r é g i  
ó t ska  ro sdá s  vas” .

R e j t e t t  s z ó :

E g é s z  f ö ld b ő l  fö ldben  v a g y o k , ’s véde lm ezek ,  
K á r t é t e l t ő l  s z egé ny t  , g a z d a g o t  ő r izek  : 
V ágd  k e t t é  négy  t a g o m ,  majd k e t tő v e l  s z ú r 

ha tsz  ,
Kel te jéve l  p e d i g  e lm éke t  megviha ts z .

N.

J e g y z e t :  A’ 43-dik Számbeli Rejtett 
szó : Tót.
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M u l a t s á g o k *
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Néhai Nagy Mélt. Sz. Iványi Sz* 
Iványi Ferencz, volt Ország’ Bí- 
rája, Cs. Rir. Belső Titkos Ta- 
nátsos, Sz- István Apostoli Ma
gyar K j rály Jeles Rendén ek NTagy 
Keresztes Vitézzé, s,T. N Sáros 
Vgye’ Fő Ispánja, Ő Excellen* 
tiájánah halálára.

L i p tó  lé t r e  hozá ; N ó g r á d  kebe lébe  fo g ad ta j  
A’ díits’ pá lyá ján vi t t e  r agyogva  az ész ;

N á d o r  urán l eg főbb  Zász lóssá  tet te  az é rdem :  
C s i l l a g a ’ elhunytét  könnyezi  benne Hazánk.

Sb. Miklöss^ Alóy?.,

A’ Merino Juhok tartásáról.
D i t sé re te s  igyekeze t  a* H azánkbe l i  

Gazdáktó l  , h o g y  a ’ juh fa j táka t  mSgneme» 
s í t e n i  t ö r e k e s z n e k ,  és í g y  egy  annyi  köN 
t sé gge l  , és e rő v e l  m agoknak  szebb , és drá -

Első F é le íz tend l



g á b b  g y a p j ú t  sze reznek .  E z e n  szép i g y e 
keze t  m ár  a n n y i r a  m en t t ,  h o g y  tö b b e n  vagy  
S p a n y o l  m e r in o  Kosoka t  e gye dü l  , vagy  
k o s o k a t  és anyáka t  e g y s z e r ’smind sze rezné 
nek .  A’ kezde t  i dőve l  t ö b b r e  m e h e t ,  és a ’ 
f o ly tá ban  t a r l ó  á l h a t a t o s s á g , és egy  c z é l ra  
v a ló  t ö r e k e d é s  i d ő v e l  g a z d a g o n  m e g j u t a l 
mazza a ’ Gazdának  g o n d o s k o d á s á t .  D e  , m i 
ve l  nem minden  gazda  o l ly  szeren tsés  , h o g y  
a ’ m e r i n o k k a l  való bánás t  igazán  tu d n á ,  
és min den  efféle új igy e k e z e tb e n  kén te len  
a ’ gazda  tö b b  e l l e n v e t é s ek e t  ha l l an i  , h o g y  
e z ek re  m eg  ne t á n t o r o d jé k  , és ne ta lán  ö n 
nön  t é v e l y e d é s é b ö l  h ibázzék  : köz lök  i t t  
n é m e l ly  é s z r e v é te le k e t  , r m e l lye ke t  t u l a jd ö n  
t a p a s z ta l á s á b ó l  G a r r e t  U r  A n g l i á b a n  l e í r t t ,  
és az e l l e n v e t é s e k n e k  m egc z á fo lá sá ra  1822-  
d ik i  J u n iu s  h ó na pba n  a ’ g a z d a s á g i  hav i  í r á s 
ban  k i a do t t .  Ú g y m in t  :

1) T ö b b  jó  B a r á t i m  , ú gym ond  , azt  
h á n y tá k  f e l ,  h o g y  a ’ m er ino  Spanyo l  j u h o k ,  
a ’ h i d e g  , és m aga sb  h e g y e k e t  , ’s a ’ ko s a ra -  
zást  ki nem á l h a t j á k . —  D e  én t a p a s z t a l á s 
b ó l  t u d o m ,  h o g y  va lam in t  más ju h o k  a ’ mi 
O r s z á g u n k b a n ,  ú g y  a ’ m e r i n o k  is a ’ k e 
m én y  t e l e t  k i á lh a l j á k .  É n  1 8 1 2 -ben  O c t o 
b e r  h ó n a p b a n  , m in t e g y  200 m e r in o  j u 
h o t  , és m in t e g y  100 , m er ino  fa j tábó l  e r e d 
t e k e t ,  h ideg  ha lm okon  kezde t tem  k o s a r a z 
n i  , ’s ugyan  ezen ha lm okon  egész  F e b r u á -  
i' .ius v é g é i g  k o s a ra z ta t t a m  , a k k o r  p e d i g  
a l á b b  e«ö t á j a k ra  ha j t a t t a m  az e l lé sre .  E z e n  
j u h o k  t á p l á l á s á r a  t sak  kevés t s i t só k á t  (túr*

—( 354 )—



nip)  e n g e d te m  , m e l ly e t  m agoknak  t ávú -  
l abb  lévő  szántó fö ld ön  ke l l e t t  k e resn i  , és 
azon kívül  egész  H a r á t s o n y ig  rósz  szénáva l  
és á rpa  szalmával  t a r to t t am .  D e ,  noha i l l y  
h i d e g  tá jon v o l t a k ,  és i l l y  r o s s z u l  t a r t a t 
t a k ,  még sem ve sze t t  el egy  i s :  s ö t t  a ’ 
m e r in o  juhok fü lök tö i  fogva  egész l á b s z á r i g  
g y a p ja s o k  v o l t a k ,  ’s í g y  r a j t o k  az anya  
t e rm és z e t  megmuta t ta  , h o g y  a ’ h i d e g e t  j o b 
ban  k i á lh a t j á k  , mint  más fajta  j u h o k ,  mel-  
lyeknek  a ’ lába ikon  , ha sa ikon  , nya kokon  , 
fe je iken  a l i g  van gyap jú .

2) Azt az e l lenvetés t  is t esz ik  , h o g y  
a* m e r in to lo k  , sok kosarazás  után is k e 
vesebb  t r á g y a  marad a ’ fö ld ön  ; min t  más 
faj ta  j u h o k  után  és hogy  az ö t r á g y á j o k  
nem o i ly  hasznos..  Ezen  e l l e n v e t é s r e  szük
séges  m e g je gyez n i  , h o g y  a* m e r i n o k  
nem- esznek a nny i t  , mint a ’ n a g y o b b  és 
e rő s e b b  faj ta  ju h o k  , és í gy  nem is a d h a t 
nak ?mnyi t r á g y á t ,  mint  e m e z e k ;  de n a gy 
ság o k h o z  képest  e le ge t  e s z n e k ,  és í g y ,  
számokhoz  képest  azon a rá n y o s s á g b an  a d 
ják  a ’ t r á gyá t  is. É s  a ’ t apasz ta lás  m u t a t 
j a ,  h o g y  300 m e r i n o ,  szinte  ú g y  m e g t r á 
gyázza  a’ fö lde t  a ’ kosarazás  á l ta l  , mint  
a k á rm e l ly  nagy  faj ta  200 juh .  —- A’ mi a ’ 
t rágyának  j ó s á g á t  i l l e t i  , én , úgy m o n d  
G a r r e t  Úr  , a ’ m er in o k  á l t a l  t r á g y á z o t t  
f ö ld ö n  szinte  o l l y  jó  Gaboná t  a r a t t a m ,  
m in t  más fö ldeken .

3) N é m e l l y e k  azt is m o n d já k ,  h o g y  a ’ 
m e r in o k  húsa  o l ly  r o s s z ,  h o g y  tsak ku 
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t yának  xra l ő ,  és őke t  soha meg“ nem l e h e t  
h i z l a l n i ” . —  E z t  hány ta  fel n e k e m ,  így  
szó l l  G a r r e t  U r ,  egy  ö r e g  t apa sz ta l t  á r e n 
dás , m időn  mer ino  juha imat  m e g n é z n é ,  és 
ezen szólí ra  fakada : A* m er ino  nyá jbó l  
va ló  l eg s z e b b  j u h  a l i g  lenne  e l é g  e gy  ház i  
n é p  e b é d j é r e ,  *s mit  é r ,  ú g y m o n d ,  a ’ fi
nom r u h a ,  ha ü res  a* g y o m o r ?  — A ’ l á t o 
g a tá s  után v a t s o rá ra  hívtam , és éppen  me
r i n o  c z om bo t  t é t e t t em  fel  az a s z t a l r a ,  
ú g y ,  h o g y  ö azt  nem tudná  ; \s abbó l  nem 
t s a k  j ó  ízűén e v e t t ,  hanem k ü lönöse n  d i-  
t s é r t e  i s ,  m in t  j ó l  m eg h íz o t t  pe t senyé t  , 
m e l íy  o l l y  g y e n g e  mint  a ’ h a p p a n ,  és o l l y  
izü min t  a’ l e g j o b b  vad hús ; és egé ssz e n  
más ízű mint  az a ’ rossz  m e r i n o ” . M é g  
e g y  jó  b a rá t o m  vol t  velünk va tso rán  , a ' k i  
t u d t a  a* dol  ' o t ;  és ez u t o l j á r a  ezen sz ók ra  
fakadói t . :  , ,É n  r em é ny ie m  , b o g y  a ’ t a p a s z 
t a l á s  az e l ő í t é l e t e k e t  m e g f o g ja  g y ő z n i  ,  
és a ’ m er in o -h ú s  m ég  d r á g á b b  lesz más j u h  
h ú s n á l ” .

U) A* mi ta lán l e g f o n t o s a b b  l e h e t n e ,  
azt  ve t ik  a ’ m e r in b k  e l len , h o g y  : a* 
g y a p j o k  a* foltj  , és é g h a j l a t  á l t a l  m e g 
vá l to z ik  , *s i d ő v e l  d u r v á b b  lesz.. —  D e  
ezen e l l enve té s  is el enyész ik  , ha azt  g o n 
dozóra  vesszük , h o g y  a' S r x o n iá b a n  t e n y é 
sző m e r in o k  sz in te  o l l y  finom g y a p j u s a k ,  
m in t  a ’ va ló ságos  S p a n y o l  o r sz á g iak .  N e 
kem  . ú gym ond  G a r r e t , m agam nak  v a gyon  
e g y  faj ta S p a n y o l  j u h o m ,  m e j ly  20 e s z t e n 
dő  óta tenyészik Angliában; és most is o l ly
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finom a ’ g y a p j a , min t  a ’ leg f inomabb  Spa 
nyol  juhé .  E z  tehá t  m e g b i z o n y í t j a  , h o g y  
az égha j l a t  (  C l ima )  a* g y a p jú i  d u r v á b b á  
nem t e s z i ,  p e d i g  a ’ hol  az én juha im  l e 
g e ln e k  , az sovány és t e r m é k e t l e n  fo ld  ; de 
é p p e n  az k íván ta t ik  a’ juh  l e g e l t e t é s r e , 
m e r t  a ’ t e rm ékeny  és k ő v é r  fö ldön  ’s a’ la-  
p á ly o s  r é teken  a ’ mer ino  gyap ja  b i z o n y o 
san m e g r o m l ik .  E z t ,  úgym ond  G a r re t  U r ,  
t a p a s z ta l á s b ó l  is m o n d h a t o m ;  m er t  W a t t s  
Ú rnak  el ad tam egy m er ino  k o s t , és e g y  
e sz tendő  múlva  m eg lá toga tván  , m ár  a* 
gy a p jú  hosszabb vol t  , és a ’ szálai  g o r o m 
b á b b a k , ’s idő  jár tával  mind rosszabb  l e t t ,  
m e r t  ö j ó ,  k ö v é r ,  és te rm ékeny  fö ldön  l e 
g e l t e t t e ;  de az i l lyen  lege lő  h i z l a l á s r a ,  
nem juh neve lé s re  való.  M indazá l t a l  , nem 
t a g a d ta t i k  , hogy  zöld taka rmány t  jó  adn i ,  
sö t t  szükséges  is a’ j u h o k n a k ;  azér t  én ö t 
s z ö r  vetek bük k ö n t  esztendő á l t a l  , ú g y 
min t  : S e p tem b e rb e n  , F e b r u á r i u s b a n  t é l i  
b ü k k ö n t , M a r t iu sba n  tavaszi  b ü k k ö n t ; Áp
r i l i s b a n  i s m é t ,  és Május v é g é n ,  ’s e k k o r  
m ár  ts i t sóká t  is a d o k ;  de té l r e  m in d e n k o r  
a ’ d o m b o k ra  h a j t a t o m ,  és jó szénával  t a r 
tom , mineku tánna  már  tapasz ta lás  v é g e t t  
t e t t  p róbám  á l t a l  azt is k i t a n ú l t a m  , h o g y  
a ’ rósz  ta r t á s t  is kiál ják.

Azt is mondják , hogy  a ’ m e r i n o - j u h o k  
ró sz  anyák , és kevés te j e t  adnak.  E r r e  is 
tsak  azt kell  m e g j e g y e z n i ,  b o g y  a ’ kis juh 
nem adhat  anny i  t e j e t , mint  a ’ nagy ; de az  
ö  te jök  z s í ro sabb  és t á p l á l ó b b .  A’ b á r á n y
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e l f o g a d á s i  is s z in te  o l ly a n n a k  t a p a s z ta l 
t a m ,  min t  más j u h o k n a l .

E g y é b  a rá n t  , a ’ m it  n é m e l lye k  fel-  
bánynak  , h o g y  a ’ k ö r m e i k  igen  könn y e n  
m !,g r o m l a n a k  ; azt  könnyű  m ege lőzn i  , t sak  
e lő b b  ki ne e r e sz te s senek  , min t  a ’ h a rm a t  
f e l s z á r a d t   ̂ és na p k ö z b en  is  nedves  h e ly e n  
ne á l l j a n a k .

A* g y a p j ú  f inomságának  f e n t a r t á s á r a  
az k iv á l tk é p p e n  szükséges  , h o g y  a ’ l e g 
szebb  kos o k  vá lasz ta ssanak  ki  a ’ h á g a t á s r a .

Decius Celius Balbinus.
(R ó m ai  T sászá r ) .

B a l b i n u s  e l ő b b  K óm á ba n  S e n a to r  vo l t ,  
k é t  ízben C on s u l  , és u t ó b b  a ’ B i r o d a l o m  
tö b b  T a r to n i án n y a in a k  Kórm ányozó ja .  A* 
Kómái  T a n á t s  ö té t  Maxim ussa l  e g y e t e m b e n  
T s á s z á r r á  n e v e z t e ,  h ogy  így  ők e t  M a x im i-  
nus  T y r a n n u s n a k  e l l ene  á l l í t t s a .  B a l b i n u s  
Ugyan soha  sem v o l t  nagy  K a t o n a ,  de M a 
x im u s  ezen t e k i n t e t b e n  is m ag á t  m egku -  
lö m b b Ö zte l t e .  M in e k u tá n n a  tehá t  M axim i-  
nus  m e g g y ö z e t t e t e t t , és a ’ m aga  e m b e r e i  á l 
ta l  m e g o l e t t e t e t t  vo lna , M axim us  a ’ P a r -  
t h u s o k  e l l e n ,  B a lb in u s  a ’ N é m e te k  e l l e n  
i n d u l t  meg .  A* ké t  T s á s z á r  közö t t  nem t sak  
nem vo l t  j ó  m eg e g g y e j s é s , hanem  köz tök  
t i t k o s  idege nke dé s  u r a l k o d o t t ,  m e l ly e t  né-, 
h a  ny i lván  észre  l e h e t e t t  venni .  Ezt  a* ka 
lór iák , k ik  M a x im in u s t  T s á s z á r r á  t e t t é k *



a l ig1 h o g y  é s z r e v e v é k ,  az ö e l l e n k e z é s ü k e t  
a r r a  f o rd í t t a n i  m ag o k b a n  m e g h a t á r o z t á k ,  
h o g y  mind a ’ k e t t ő tő l  m egm eneked jenek .  
E r r e  a lk a lm a tossá go t  t a l á l t ak  , m időn  m ind  
a ’ két  Tsászá r  öszve jö n n e .  Fieájok r o h a n 
tak  tehá t  $ T sá szá r i  ö l t ö z e t e i k e t  l e s z a g g a t 
ták  , és mindenféle  m o ts h o ló d ó  szókkal  i l 
l e t t é k .  Már a ’ t á b o r b a  a ka rák  Hurczoln i ,  
m id ő n  é s z r e v e t t é k ,  h o g y  a ’ Tsá szá rok  b a 
r á t i  a ’ Németeke t  h ív tá k  s e g í t t s é g u l .  A'  
ka to nák  tehá t  , ne h o g y  b o s z ú á l l á s a ik  a ló l  
a ’ T s á s z á r o k  kimenekedjenek  , mind M a x i 
m u s t ,  mind  Ba lb inus t  m e g ö l t é k ,  és azon 
ú ton  hagy ták  , a ’ mel lyen a ’ N é m e te k n e k  
j ö n n i ö k  k e l l e t e t t — B a lb inus  tsak egy  esz
t e n d e i g  u r a l k o d o t t ,  ’s m e g h a l t  K. sz. u. 
2 3 8 -d ik  e sz te ndőben .  '

A Bétsi Órák.
A’ nagy Varosokban  , h o l  sok k ö z ö n s é 

ges  H iva ta lok  vannak , és egyéb  fon tos  
f o g la l a to s s á g o k  üze t t e tnek  , sokszo r  nagy  
akadá lyoka t  és h á t r a  maradásoka t  okoznak  
az óráknak  kü lö m b b ö z ő  já rá sa i .  E z e n  zava-  
rodásoknak  el h á r í t t á s á r a ,  és minden  f o g 
la l a to s ságoknak  p o n t o s a n ,  b i z o n y o s  i d ő r e  
kiszabása  v é g e t t ,  L y t r o w  Ú r  azt j a v a l 
l o t t á  az O rs z ág ló s z ék n e k  , b o g y  az i g á t  
i d ő ,  délben  a ’ t s i l l a g - v i s g á l ó  T o r o n y b a n  
t ee ndő  j e l a d ás ra  ha tá roz ta ssék  m e g ,  a nny i 
val is i n k á b b ,  mivel  még  a ’ fü g g ő  órák  i s  
az i g a z  i d ő t ő l  el t érnek.  A ’ j e l a d á s r a  e g y  
h a r a n g  r e n d e l t e t e t t  a ’ t s i l l a g - v i s g á l ó  To-
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r o n y b a ,  m e l ly e n  minden  m inu tum  s e cu n -  
dum ban  12  ó ra  e l ő t t  egy  ütés  tö r t é n n y é k  , 
*s í g y  m inden  ó rák  a 'h oz  igaz í t t a s s a n a k .  
E z e n  j e l a d ás  M a r t tu s  1-sö napján k e z d ő 
d ö t t ,  ’s i g y  most  B é t sben  minden  k ö z ö n 
séges  ó rák  e g y a r á n t  j á r n a k ,  és k ik i  a ’ m a
g a  z s e b - ó r á j á t  is b á t r a n  ezekhez  i g a z í t h a t 
j a .  Az ó rákna k  ezen m e g e g g y e z l e t é s é r e  az 
I g a z g a t ó  U r  m ég  azt is . a já n lo t t a  , h o g y  
az i d ő n e k  ugyan  azon  p e rc z e n te t b e n  k ö 
z ö n s é g e s e b b  m e g h a tá r o z á sá r a ,  a ’ Schönbr-uni  
dom b o n  á gyú  löve t te s sé k  ki ; de mind  az 
e g y i k ,  mind  a ’ másik mód i d ő t  veszt $ m e r t  
a ’ h a ng  nem e l é g  sebesen  t e r j e d  a ’ b i z o 
nyos  j e l a d á s r a :  sokka l  s z a p o r á b b a n ,  ’s í g y  
h e v e se b b  idő  vesztésse l  l e h e tn e  p u s k a p o r  
l á n g j a  á l ta l  j e l t  a d n i ,  m in t h o g y  a ’ v i l á g o s 
s á g  kopz .eihe tel len s e bessé gge l  t e r j ed .  A ’ 
m i t  ugyan  L y i r o w  D i r e c t o r  U r  m ár  tava i  
t s e l e k e d e t t  , a 1 m időn  A s t ronom i ;  i m e g 
j e g y z é s e k  vége t t  p u s k a p o r  l á n g ja  á l ta l  a d o t t  
j e l t ,  m e l ly e l  B u d á n  a ’ t s i l l a g - v i s g á l ó  T o 
r o n y b a n  k e l l e t t  vala  észre  venn i .

M e s e .
Kováts  va sbó l  v e r i ,

Szaká ts  fából  h á n n y a ,
E z  pa t t a násá n  fél ,

Az r ö p t é t  nem bá nnya .
P a r á n y i ,  ba k i r ö p ü l ,

D e  s o k s z o r  nagy  ká r t  is szül : 
N e m  á r t ,  ba  szemünk  bánnya.

J e g y z e t :  A* á 4 *dik Számbel i  R e j l e t t  
S£Ói Á r o k .
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H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
i 8  2 3.

(  46. )

Publius Ovidius Naso Által válto
zásaiból*

( M u t a t ó b a n . )

Le lkem , az ú j jakká  vá l t  te s teke t  ösz tönöz
írnom. '

I s t e n e k !  ö nekik  is T i  tse ré lvén l é t eke t
ál ta l  ,

Á ld já tok  meg- e r ő m ’ ! —  munkám ’ a ’ kezde t
id ő tő l

F o g v a  , fo lyó  ve rsben  hozha tnom az én ho-
r o m i g  le.

T e n g e r  , f ö l d ,  ’s mit  az É g  b e k e r í t ,  min
dennek e lő t te

A ’ T e r m é s z e t ’ egész A lka t j a  tsak egy  k e 
verék v o l t ,

’S el nevezése Khaósz ; bu ta  , ék te len  e g y
halom , és tsak

Gyáva  t e h e r ,  m e l ly b e n  sok számtalan Ösz-
ve nem i l l ő

Magvak  n y o m v a ,  de nem köl tsön kap tsok-
ha  he v e r t ek .

bitó F éle jstend l 4*
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M é g  al tkor  nem átlőtt T i t á n  a ’ f ö ld re  v i l á g o t  
Tjjjullár» k a n y a rú l t  szarvá t  a ’ ho ld  se nö-

v e s z t é ,
A ’ föld  sem l e b e g e t t  a '  majd  k ö r ü lö t t e  el

ö m lö t t
H í g  l e v e g ő b e  e rány  m ér ték é n :  ’s nem teke r i t é  
K a r ja i t  a ’ h ö rü l  e l , p á r t á z a t a ) ,  a ’ mély t en g e r .  
H o l  vala  f ö l d ,  vala  o l t  l e v e g ő ,  és t e n g e r

is , és így
N e m  l e h e t e t t  a ’ fö ld  á l l ó ,  de sem a ’ vizek 
. úszók .
A ’ L e v e g ő b e  v i l á g - f é n y  nem v a l a ,  és az

. , egészben
M a jd  az u tóbb  a d a to t t  fo rm ában  semmi sem

á l lo t t .
M inden ik  e l l e n t  á l t  e gy  másnak , m er t  ugyan

e g y  lest*
K e b l i b e ’ küzde  h id e g  , ’s m e l e g  e g g y ü t t

öszve zavarva  ,
A ’ szárazba  vizes  , ’s a ’ l á g y b a  kem ény  e le -

g y ü í e ,
E s  a ’ lom ha  nehéz  , v ívo t t  kön n y ű v e l  e r ő 

sen.
E i  p o r t  I s t e n s é g  , és j o b b  t e rm ész e te t  el

osz tá .
T e r m é s z e t  k iesebb  r ende l  b o n tá  ki m a g á b ó l ,  
M e r t  ím’ a* v izeke t  f ö l d ü n k t ő l ,  ezl m eg  az

é g tő l9 # ^
E s  a ’ t i sz ta  e ge t  f e n t , a ’ s ű rű b b  l e v e g ő t ő l  
Sz é l j e l  v á loga tá  $ ’s a ’ vakság  fedt?e h a lo m b ó l  
O k é t  e lő  h o r d v á n ,  ú g y  r a k t a  k ü l ö n ,  h o g y  

. az e g g y ik
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M á sika t  el r ú g v á n ,  az egészben  ta r t sa  fel

egym ás t ,
A ’ t e rh e k tő l  ü res  h o m o rú  ég tűz ’ e re jéve l
La t tana  l e g f e n te b b  , és vá la sz to t ta  h e lyé t  ki .
L e g k ö z e l e b b  ez a la t t  h e ly e  l e t t  könnyű  l e 

vegőnek .
M á r a ’ föld n e h e z e b b ,  e z - m i n d e n  t ö r z s ö k

e rő k e t
Húza  magával  alá , és önnön t e r h e  nyoma le .
A’ k ö r ű i  öm lö t t  nedv a ’vég  szé le k re  j u t o t t  k i ,
’S a ’ merevény  földet  n y i rkosságáva l  Ölel te .
í g y  m iko r  e ’ g y ü le v é n y t ,  b á t o r  m el ly  I s t e n ,

e losztá
A’ földe t  l e g e l ő b b ,  h o g y  minden r é s z r e  e-

gy e n lö
Lenne  , g o ly ó b i s s á  g ő m b ö l y g e t i , — a* v ize t

önté
Szét a z u t á n ,  ’s z ú g ó  szél le l  duzzasz t ja  fe l

őke t
A’ b e ö l e l t  f ö ld b ő l  p a r to t  m osoga tn i  z a jok 

kal.
Szép  fo r r á so k a t  is f a g g a t , mély to k á t  is

áraszt
’S a ’ lefolyó v izeke t  k i g y ó s p a r t o k b a  sz o r í t j a .
M e l lye k  im i t t ,  v a gy  amot t  ré szén t  a ’ fö ldbe

l e b u k n a k ,
Vagy  p e d ig  a ’ t e n g e r ’ t ág ú l t  özönébe  r o h a n 

nak ,
Ho l  szabadabb he lye t  érve , n a gyobb  p a r t o k 

ra  rohannak .
E l  t e r jedn i  mezőt  , mély vö lg y ek e t  a l j r a  pa-

r a n t s o l t ,  -
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Kő h e g y e k e t  f e l e m e l t ,  ’s e r d ő k e t  m e g k o 
s z o rú z o t t .

M in t  az e g e t  j o b b r ó l  két a b r o n t s  , b a l r ó l
is anny i  ,

A* hevesebb  ’s ö t ö d ik  közbő l  vé te tve  k e r í t i k .
í g y  osztá  fel az ég  kö z t  f ü g g ő  f ö lde t  is a*

szent
G ondv i se lé s  5 ’s u g y a n e n n y i  szakasz  fö ld  ek-

r e  ha s í t j a .
N a g y  hévsége  mia t t  a* k ö z bü lső je  l a k a t l a n ,
Kó fedi  a ’ végső  k e t t ő t  , ’s ezeken b e lö l  a* két
O s z t á ly  a ’ h i d e g e t ,  ’s m e l e g e t  m é r s é k l i  e-

g y e n lö n ,
A ’ l e v e g ő  l ep i  e z t , m e l l y  nem t ö b b e l  n e h e 

zebb  a ’
T ű z n é l ,  min t  ke ve se bb  t e r h ű  a* víz az a-

g y a g n á l .
O t t a n  g y ű j t  k ö d ö k e t ,  ’s o t t  á l l í t  f e l l e g e t

öszve
É s  l é l e k r e  h a tó  v i l l á m o k a t  o l t  l o b o g a t  fe l .
Onnan  e re sz t  j é g g e l  ’s m ennyköve i  t e l t  sze

l e k e t  szét
A ’ l e g f ő b b  H a t a l o m ;  de ne k ik  sem s z é l t i r e

h a g y t a
J á r n i o k  a ’ l e v e g ő t ,  í g y  is t sak  a l i g  l e h e t

e l l e n t
Á)ni  nekik , b á t o r  más más h e ly e k e n  g y a k o 

r o l j á k
M i n d ,  fúva lm aika t  , ne h o g y  a v f ö ld e t  le

g y ö t ö r j é k .
E n n y i r e  ú j - h ú z ó k  m ég  a ’ t e s tv é re k  is egy-

g y ü t t ! !



. V  t á j t ,  h o l  N a b a l é  O r s z á g 1 ,  é s  P e r s i a  f e k 
s z i k ,

É s  a* h a j n a l i  p i r t  l e g e l ő b b  f o g a d ó  h e g y e k
á l l n a k ,

E n r u s  v e t t e  l a k ú i  ,  Z e f i r u s t  a ’ n y ú g o t i  n a p t ó l  
F e l m e l e g ü l n i  s z o k o t t  p a r t o k  ,  ’ s  e s t  h a j n a l

á p o l j á k .
G ö n t z ö l t  é s  S c i t h i á t  B o r e á s  f o g l a l t a  m a 

g á n a k  ,
' S a ’ s z e m k ö z b e v a l ó f ö l d  a ’ f e l h ő k b e  b o r o n g ó  
É s  m i n d e n h a  e s ő s  A u s t e r t ö l  n e d v e s  ö r ö k k é .  
A ’ k i  d e r ü l t  M e n n y e t  t á r á  f e l i b e k  k i  e z e k n e k  
M e l l y b e n  s e m m i  n e h é z ,  ’ s  l e g k i s s e b b  f ö l d i

s a l a k  s i n t s .
M é g  a l i g  á l l í t o t t  m i n d e n t  m a g a  r e n d i b e

h e l y r e
A *  m i k o r  a ’ h a j d a n  v o l t  o g y ü l é s b e  s e t é t ő l  
B u j k á l t  f é n y  t ü z e k  i s  m i n d - l á n g r a  d e r ü l t e k

a z  é g e n .
É s  h o g y  s e m m i  v i l á g  p u s z t á n  n e  m a r a d n a

l a k ó t ó l
A ’ f ő b b  I s t e n i  k a r ,  ’ s  t s i l l a g z a t o k  é g b e  l a 

k o z n a k .
A ’ v i z e k  e n g e d t e k  l a k ’ h e l y t  a ’ s i m a  h a l a k n a k ,  
A ’ f ö l d  a ’ v a d a k a t  f o g a d á b é ,  ’ s  a ’ m a d a r a k n a k  
A ’ r i t k á b b  l e v e g ő  h í g  t é r j e  j u t o t t  m e n e d é k ü l ,  
A ’ n e m e s e b b  ,  ’s  m a g o s  é s z t  b í r ó  f a j  n é n i

v a l a  m é g  m e g ,
M e l l y  a ’ t ö b b i e k e t  h a s z n á l n i  l e h e t n e  h a 

t a l m a s .
L e t t  e m b e r .  B i t  a z o n , e ’ j ó l T e n d e l t e  V i l á g n a k  
T ö r z s ö k é ,  a ’ d o l g o k ’ N a g y  m e s t e r e ,  I s t e ~

u i  m a g b ó l



— < 366  >—

A lk o ta  ; vagy  p e d i g  a* m ennyek tő l  tsak m i 
nap el vál t

Üj4 föld , a ’ ro k o n  é g ’ m agvá t  m e g t a r t j a  ma-
' gában  ,

É s  Já fet  fia ezt szép fo r rá s  vízbe ve gy í tvé n
A ’ m inden t  ü g y e lő  I s tennek  k é p i r e  fo rm ált .
M e r t  m íg  f ö ld re  s zeg ik  fe j eke t  más á l l a to k ,

a k k o r
H om lok  emelve  j e l en  m e g  az em be r  , ’s é g 

re  t ek in tvén
F e n n  ü g y e l ő  képpe l  t ü n d ö k lő  t s i l l a g o k a t

néz.
É s  m el ly  m ég  tsak e lő b b  egy  fo rm átl an  ’s

bu ta  fö ld  v o l t ,
í g y  vá l t  el soha  m ég  nem l á t o t t  e m b e r i

l é t r e .

A Czigányok M agyar Országban.
Az közönségesen  tudva  vagyon  , h o g y  

a* Z s id ó k  az egész V i lágon  el vannak t e r 
j e d v e  ; de kevesebbé  tud já k  a z t ,  b o g y  a ’ 
C z i g á n y o k  is , l e g a l á b b  E u r ó p á b a n  tö b b  
O r s z á g o k b a n  l aknak .  F r a n c z i a  o r sz á gba n  
ugyan  kevesebb  számmal , a’ ho l  őke t  B o-  
b e m i e n névvel nevezik.  A n g l i á b a n  is t a 
l á l t a tn a k  ’s o t t  őke t  G i  p s e y-nek  m o n d 
j ák .  Szám osabban  t a l á l t a tn a k  Tseh  o r s z á g 
ban  , és mind  i t t ,  mind  a ’ f c l l y e b b  e m l í 
t e t t  O r s z á g o k b a n  b u j d o s ó  á l l apo tban  é lne k ,  
y g y  h o g y  az utazó még  most  is , k iv á l t  
Angliában és Tseh  országban} őke t  ringy-
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ben  rong y b an  ö l t ö z k ö d v e ,  vagy  fél rnezí- 
te l  en , az utak m e l l e t t  tanyázni  és ko ld u ln i  
l á t ja .  Angl iában  t ö b b r e  számlál la tnak  5 0  
ezerné l  , és mindnyá jan  az ö N e m z e te k b e l i  
b í r ó t ó l  függnek .  í g y  vol t  ez az e lö l t  M a
g y a r  o r szágban  is , t. i. a ’ C z igá nyok  a’ t ö b 
b i  l a k o s o k t ó l  m egvá lva ,  vagy  a ’ fa luk  vé
gén  nyava lyog tak  , vagy  e g g y ik  h e l y r ő l  a* 
másikra  vándo ro l t ak .  Az ö fog la la t a sság ’a ik  
ló  t s e r é lg e té s b ö l  , ková ls ságból  , m uzs iká í -  
lásból  , p e t sé t  metszésből  , vas - s e rp e n y ő  
fo ld ozásbó l  , á l lo t t ak .  F e l e s é g e ik  p e d i g  
meszelő t s i n á l l á s s a l , varázslással  és j ö v e n 
dő mondással  ’s némelly a p ró  fonyások  ké 
szü lé séve l  ke re s ték  ke nye röke t .  Az i l l y e n  
b izony ta la n  k e re se tek  mel le t t  , nem fsuda 
ha ők gyakran  k i ssebb  ’s nagyobb  l o p á s o k 
ra  is ve temedtek.

F e l sé g e s  M á r i a  T h e r é z i a  ezen el h a 
g y a to t t  N é p r e  is f igyelemmel vol t , és b i 
zonyos fo g la l a to s s á g r a  szokta tn i  kíván ta  , 
*s a’ tö b b i  l akosok közé b e á l l í t t a n i .  E ’ v é g 
b ő l  1 7 7 0  d ik  és 8 0 -d ik  k ö z ö t t ,  t ö b b  K i rá 
l y i  pa ra n t s o la to k  szerént  az ö g y e r m e k e i k  
el  vétet tek , és yagy  m es te r sé gek re  ada t-  
t a t t a k  , vagy  fö ldm ive lö  é le t re  kénsze r í t -  
t e t t e k  , ú ^ y  h o g y  minden ik tő l  a ’ tan í tás  és 
szoktatás  i de je  a l a t t ,  b izonyos  fizetés j á r 
na. Az ö r e g e k  , és ap ró  G ye rm e ke k re  néz
ve p e d ig  keményen m e g p a r a n t s o l l á to t t  , 
h o g y  h e l y r ő l  h e ly re  ne bu jdossanak  , sem 
különösen  megválva  a ’ fa lakon kívül  ne 
lak janak  \ hanem b izonyos  f o g l a l a t o s s á g o t



válasz tván  a* t ö b b i  l áb o s o k  közé beve thes
senek  : ugyan  a z é r t  a k k o r  új p o l g á r o k n a k  
is nevez te t t ek .

T e l i y e s í t t e t n e k - é m ég  most  is ezen 
b ö l t s  r e n d e l é s e k  , azt  az O r s z á g b a n  szer te  
sze t t  l akozó  C z ig á n y o k  p é ld á j a  m u ta th a t j a  
rneg.  Az l e g a l á b b  b izonyos   ̂ b o g y  e m lé k e 
z e tünke t  m e g h a l a d ó  i d ő k tő l  fogva  az O r 
szágban  r e n d s z e ré n t  ők  vo l tak  a* m u ’s ik u -  
s o k ,  va lam in t  m ég  most  is > ezen é le t  m ód
jánál  s z ám ta la nok  m e g m a r a d t a k , és a* m i t  
b e t s i í l e tö k r e  m egke l l  emlí t ten í ink > némel -  
l y ek  k ö z ö lök  je les  m u ’sikai t e h e t s é g e t  m u
ta tnak.  E g y é b a r á n t  az O rszágnak  b á t o r s á 
g á r a , es a ’ h e n yé lökne k  munkás  é l e t r e  va
l ó  f o r d í t á s r a  nézve , ó h a j t a n i  kel l  , h o g y  
az el kezde t t  c iv i l i z á t i ó  menné l  b i z o n y o 
sabb ú ton  t ö k é l e t e s s é g r e  v i t e t t e s sé k .
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M e s e .

N é g y  lábon  j á r t  de nem övé. 
U r á t  h o r d ja  minden  felé ,

E m b e r  ’s á l l a t  közt t  b e v e r  í 
F á b ó l  van : de meg  nem ver .

J e g y z e t :  A* 45-dik Számbeli Mese: 
Szikra.



H a s z n o s

M u l a t s á g o d ,
i 8 2 3.

( 47- )
E p i g r a m m á k ,

( G ö r ö g b ő l  f o r d í t v a ) .

A n t i p a t e r  S i d ó n i o s z é .

A z  e l p u s z l i t t a t o t t  K o r i n t .

F e l s é g e i  szépség  , G ö r ö g ’ élte , Korin t  I hova
l e t t é l  ?

T o r n y o s  V á r - k o r o n á d  ; ' s  h a j d a n i  b i r t o 
k a i d  ;

T e m p l o m o k  é s  P a l o t á k  ; N ő k ,  Z í z i f ’ s z é p
u n o k á i

’S Hajdani  nagy  n é p s é g ;  —  óh hova
l e t t e k  e z e k  ?

M é g  nyomodat  se hagyá  , n y o m o ru l t  ! végső
veszedelmed.

Az had m inde ne de t  —  m in denede t  be-
falá í

C s a k  m i  m a r a d t u n k  O c e a n u s n a k  l y á n y a i  é p e n ,
N é r e j d é k ,  ha bokon  zúgn i  ki j a j ja ida t .

$Első FélesztendS>



— ( 370 > —

É z ó p o s z é ,

A ’ h á ro m s z o r t a  szeren tsés .

Vénusnak k o r o n á t  ; Pa l lá snak  h a j f o d o r é k o t  ;
Ar tem i  ! néked övé t  s zen te le  K a l l i roe .  

M e r t  s z e re te t t  f é r j e t  nye r t  ; ’s é r t  é r t e lm e ’
k o r á r a  ;

’S Fér f iú  m agz a toka t  szüle  m időn  anya  let t.

M e s z s z é n e i  A l k é . o s z é ,

A ’ H é z i ó d o s z ’ s í r j a .
Híves l o k r i s z i  b e rk e k b e n N i m f á k  m osoga t tá k  

K ú t f e j ’iken  hü l ten  H é z io d o sz ’ t e t e m ’i t  , 
H a lm o t  em e l tek  , az ö s í r j án  ; ’s a ’ P á s z to r o k

azt  szín
Mézbe  veg y ü l t  t é j j e l  h i n t e g e t i k  vala be* 

É n e k e  m e r t  é p p ’ i l l y  édes  vala ; és az ö r e g  híg* 
N e d v e t e k ’, óh M ú ’sák ! vé te tek  i t t a  vala*

É  z ó p é ,

Az é l e t ’ j av a i .
M é r t  óvlak m eg  az e lm ú lá s tó l  ? é l e t ! —  ezer

b a j t
T á v o z t a t n i ,—  v iszon t  n y ö g n i  a la t ta ,nehéz .  

B á r  bő  k e l l e m ’ kú t fe je  a ’ f ö l d ,  t e n g e r ,  az
é gnek

C s i l l a g i , a ’ n a p ’ ’s h o l d ’ k ö r j e  5 de mind
ezek  is

F á jd a lm a s  j a v a k ,  és f é l e l m e s e k ;  és ha ki  
' v szem lél t

Jókat, viszszázván ostorozá Nemezis.
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Odysszeosz.
Odysszeosz , vagy  'Ulysses , a ’ ki  most 

eggy ik  Fö  Vezére a ’ G ö r ö g ö k n e k  , nem 
Majnában s z ü l e t e t t ,  mint  néinel ly Ú j s á g o k  
h i r d e t t é k :  hanem D ó r i s z b a n ,  mel ly  é p p e n  
e l l enkező  vége G ö r ö g o r s z á g n a k .  Az ö At-  
tya  Andrikosz v o l t ,  a ’ D ó r i s z i  f egyve res  
P o l g á ro k n a k  vezére.  Odysszéosz korán el  
vesz te t t e  s z ü l e i t , de szinte  ko rán  k i n y i 
l a tkoz ta t ta  a' ka tonaságra való  kedvét .  Az; 
A rg i ro k a s z t ro n i  h á bo rúba n  Al i  Basa a la t t  
v i t é z k e d e t t ,  és bá to r sá ga  á l ta l  magát  ú g y  
m egk ü lö m b ö z te t t e  , h ogy  Ali .ö té t  a ’ L ivá -  
d iai  fegyveres  Lakosoknak  Vezérévé tenné .  
E z e n  T i sz t sé gben  vol t  ö a ’ G ö r ö g  Revo lu -  
t iónak  k i t ö r é s é i g  , a ’ midőn Hazájának és 
Nemzetének szere te te  a r r a  b í r t a ,  h ogy  a ’ 
megszabadí tásnak eszköze légyen .  Hazafiai  
m egbö tsü l t ék  az ö e l s z á n á s á t , és ö röm m el  
készek vol tak e g g y ik  Vezérjöknek  i sm érn i .  
Hogy  szerentsés  válasz tást  te t tek  , m in d já r t  
abbó l  k i t e t s z e t t ,  h o g y  ö a ’ G ö r ö g ö k n e k  
azt  a ’ taná tsot  adta , h o g y  m ind já r t  a ’ T á 
madásnak kezdetén a ’ T h e r m o p i l á h a t  fo g 
l a l já k  el , és így  a ’ Pe loponézus i  f é l s z ig e t 
ben  lévő T ö r ö k ö k e t  szakasszák el a ’ k ívü l  
l évő  T ö r ö k ö k t ő l ,  m e l ly  á ltal  az e l l e n s é g 
nek e re jé t  nagyon m e g g y e n g í t e t t e .  Midőn  
a ’ múlt  nyáron a ’ T ö r ö k ö k  a’ T’h e rm o p i lá k -  
nál  megje len tek  , szántszándékka l  a ’ T ö r ö k  
e rő n e k  felét  b e b o t s á to t t a  , a ’ t ö b b i t  p e d ig  
k i rekesz te t t e .  Ezen  tábor i  f o r t é ly t  tu d tá r a
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ad ta  o l o k o t r o n i  G rá l i s n a k  , és a ’ T ö r ö 
köknek  b e m e n e te l é t  m e g je le n te t te .  Ez  te-  
Lát  P a t ra s z ló l  A r g o l i s  fe lé  m e g i n d ú l t ,  és 
a ’ T ö r ö k ö k k e l  szembe szállván , őket  d i tsö -  
ségesen  meg is győz te .  Ezen  l s e l e k ed e l e  
az O dysszeosznak  , mel lyc t  a ’ t u d a t l a n o k  
á r u l á s r a  m agya ráz ta k  , noha ez á l ta l  a ’ G ö 
r ö g ö k n e k  h á to r s á g o s  gy ö z ö d e lm e t  sze rze t t .  
O az óta  sem i n g a d o z o t t  soha a'  s zabadság  
ü g y é b e n  , a ’ min t  ezt  több  gyö z ö d e lm es  
t sa tá i  m egm uta t ják .  Odysszeosz  t sak  35  esz
tendős  férfi , magas és e rő s  t e rm e tű  , 5s 
ol ly  r en d k ív ü l  se rény  minden  t e t te ib e n  y ’s 
o i l y  f á r a d h a ta t l a n  m unháihan  , h o g y  ö té t  
k ö z ö n s é g e s e n  új A ch i l l e sznek  nevezik.  M e g  
van benne  a ’ Vezérben  k íván ta tó  okos  e lö-  
l á t á s , és szemes el r en d e l é s  , de  m egva-  
g y ó n  e g y s z e r ’smind  a ’ szem élyes  v i t é z s ég  
is , m e l lye t  a ’ T h e r m o p i l á k n á l  , a ’ T ö r ö 
kökön  nyer t  hárm as  g y ö z ö d e lm e i  nyi lván 
b i z o n y í t a n a k .  M ineku tánna  ?A karnán iában  
a ’ G ö r ö g ö k  g y ő z ö d e lm e s k e d te k  , ö r ö m e s t  
A lbán ia  e l len t á m a d ó la g  m u n k á lk o d ta k  v o l 
na $ de a ’ T ö r ö k ö k  ezen T a r to m á n y t  ú g y  
k i s z o p t á k ,  h o g y  a ’ g y ő z e d e l m e s e k n e k  l e 
he te t l e n  l e t t  vo lna  az e l l e n s ég  fö ld é r e  t o 
vább  haszonnal  m en n i :  azé r t  ezen szem pi l-  
l án ta tban  m e g e l é g e d t e k  a v v a l ,  h ogy  önnön  
h a t á r a i k a t  b á t o r s á g b a  he ly h e z te t t é k .  Azér t  
M a u r o e o r d a t o  , a J ki  ú j a b b a n  E l ö l ü l ő v é  
v á la sz ta to t t  , P e lo p o n e z u s b a  vissza m ent ,  
h o g y  az 1825-d iki  t á b o r o z á s t  el in tézz? , és 
a’ h a tá r o k n a k  o l ta lm azásá t  Markosz Boza*
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r í s z ,  és Odysszeosz V ezé rek re  b í z t a ,  k i k 
ben  mind ö , mind az egész Nemzet  nagy  
b izoda lm á t  hel  y hez te t te .  E z e k  közül  t ehá t  
e g g y ik  na p k e le t r ő l  , a ’ másik n y u g o t r ó l  
o l ta lm azza  G ö r ö g  o r s z á g o t , és ezen he ly -  
b ez te té t é s  az , mel lyben  most  t a l á l t a t i k  
Odysszéosz .

A holtnak látszónak ritka felele- 
venülése.

L a jhaehban  I5k5.  tavasszal  m eg h a l t  
S ieder  M a r g i t ,  noha a’ ha lá la  hosszú  b e 
tegeskedés  után lá tszot t  t ö r t é n n i ,  m in th o g y  
tes tében  a ’ ro th a d á s  nem következe t t  , b ö l t s  
p o l i t i a i  rende lés  szerént  a ’ Szent  P é t e r  ká 
p o l n á j á b a ,  mint  más több i  h a l o t t a k ,  t é t e 
t e t t .  Az akko r i  szokás szerént  , a 5 h o l t a k  
t i sz te sséges  készü le t t e l  t em e tt e t t ek  e l : í g y  
M a rg i tn a k  űj ján is egy  d rága  becsű g y ű r ű  
h a gya t t a to t t .  E z t  va lamel ly  éles szemű em
b e r ,  a ’ ki a ’ tem eté sén  je len v o l t ,  é sz re 
ve t t e  , és é jszakának idején  a’ h a lo t t a k  ká 
po ln á já b a  be m e n t ,  h ogy  M a rg i tn a k  n j já -  
r ó l  a ’ gyű rű t  l evegye .  Hozzá f o g o t t  t ehá t  
e rössen  a’ m u n k á já h o z ,  és a ’ g y ű r ű t  r á n 
g a t t a ^  de mivel  az le nem j ö t t  , az u j já t  
kezde t te  h a ra p d á ln i .  E r r e  a ’ f á jd a lo m ra  a* 
fé lho l t  f e l é b r e d e t t ,  és f e lemelkedvén  ök 
léve l  h i r t e le n  a ’ to lva j t  m eg t sap ta  , m e l ly re  
az egésszen e lr émülvén  esze nélkül  , ’s k i 
á l tva  el szalad t .  M a rg i t  va la hogy  öszve
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szed te  e r e j é t ,  és h a lo t t i  ö l tö z e té b e n  f é r j é i  
bez  haza m e n t ,  a ’ k i , noha á lm ából  é b re d t  
fel a ’ k o p o g á s r á ,  F e l e s é g é n e k  szavát  fneg- 
ér tvén  , ö r ö m m e l  k im en t  e le j ébe  , ’s még" 
nag y o b b  ö röm m el  vezeté  be.  Kétség  kívül  
M a r g i t  is ked.ves F é r j é n e k  l á tására  m e g 
ö r ü l t ,  ’s a ’ ke t tős  ö röm  ú jabban  o l ly  sze* 
ren t sé s  házassággá  vá l t ,  h o g y  még hét  esz
t e n d e i g  e g g y ü t t  é lnének és M a r g i t  5  g y e r 
meket  szü lne .  •— D e  az i l lyen  ö rö m  t sak  
a ’ szeren tsés  házasok  k o z o t t  t ö r t é n h e t i k .

Főzelék Liszt,
D u v e r g i e r  F ra n c z i a - o r s z á g b a n  , a ’ múlt  

e sz tendőben  p r ó b á t  t e t t ,  h o g y :  l e h e t s é g e s -  
é a ’ s z á r í t o t t  f ő z e l é k e k e t  és g y ö k e r e k e t  
úgy  l isz t té  vá l toz ta tn i  , h ogy  azok m ind  
s z a g o k a t ,  mind í z ö k e t ,  m ind  t á p l á ló  e r e 
j ü k e t  m eg ta r t s ák .  E z e n  p r ó b á t  úgy  v i t t e ,  
h o g y  e lő b b  g ő z ö k b e n  m egfőzné  a ’ g y ö k e 
r e t  , azután kemenCzébeu m e g s z á r í t t a n á  , ’s 
v é g re  m e g ö r l e n é  és m egsz i tá lná .  Az i p a r 
kodásnak  P á r i s i  T á r s a s á g a  ezen p r ó b á k r ó l  
t u d ó s í t t a tv á n  R o b iq v e t  Ú r r a  b íz ta  a ’ m e g 
v iz s g á l á s t  , ez p e d i g  t ö b b fé l e  p r ó b á k  á l t a l  
abban is m e g v i l á g o s o d o t t  , h o g y  azon l iszt ,  
nem tsak m e g  nem v á l to z o t t  , hanem ízét  
és szagá t  is m e g t a r t o t t a  ; sö t t  a ’ g y o m o r  
azon é te l eke t  kö n n y e b b e n  m e g f ő z t e ,  és í g y  
b iz o n y o s s á  l e t t  : h o g y  a ’ g y ö k e r e k n e k  t á p 
l á ló  e r e jü k  , ha  l is z t t é  v á l t o z t a t t a l a k  ,



hosszabb  idő re  is m egm arad .  Ezen  ta l á l -  
many  D ’ Arcé t  Chem icus  tanáts lása  után az 
á l ta l  tö k é l e te s e b b é  l e t t , h o g y  mostan  D u -  
v e r g i e r  a ’ l is z t  közé 5 p r o c e n tu m  ko t sonya  
leve t  keve r  , és ez á l ta l  k ivá l tké ppe n  a ’ 
hosszú  úton j á r ó k r a  nézve , mint  p. o. a ’ 
ha jósok  , sokka l  t áp lá ló bbá  és hasznosabbá  
te sz i .  O készí t  k ru m p l ib ó l  is l i s z t e t , m el ly -  
nek éppen az az í z e ,  mint  a ' f r i s s  k r u m p l i 
n a k ,  de sokkal  jo b b  az e r e j e ,  és a ’ k e l l e 
m e te s sé ge ,  mint  a* közönségesen k é s z í t t e 
te t t  k rumpl i  l i s z t é ,  mel ly  Cadet  de Vaux 
szerént  tsak o l lyan  mint a’ kem ény í t tö  , és 
a l i g  vagyon t áp l á ló  e reje .  M ég  az a ’ k ü l ö 
nössége  D u v e r g i e r  kotsonyás l is z t j ének  , 
h o g y  abból  e gynéhány  minutum a la t t  mind* 
j á r t  levest  készí thetn i  $ midőn a5 fr i ss  t e r 
mést  ó r á k i g  ke l l  főzni.
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Az orrban lévő polipusnak kiirtás 1«
¥

M ayr  U r ,  a ’ ki Helvé tziában  A rbonba n  
l ak ik  , egy könyve t  ado t t  ki, mel lyben  Kon- 
s tan t inápo lyba  , E g y i p t o m b a  , és J c r u s á -  
l em be  tet t  á tázásá t  l e í r ja .  Ezen  könyv a' 
T u d ó s  férf iúnak egyéb  je les é s z r e v é te le i r e  
nézve is o l ly  kedves v o l t ,  h o g y  m ásodszor  
is  k ike l le t t  nyom ta tn i  ; de k ivá l tké ppe n  
va ló  f igyelmeteSséget  érdemel  azon e lőa dá 
sa , mel lyet  tesz az ö o r rában  lévő p o l i -  
pusnak  ki vesz té sérő l .  Ez  ö tét  sok e sz ten 
d ő k i g  g y ö t r ö t t e  , el k e d v e t l en í t e t te  , é i  
t sak  nem eszé től  is megfosz to t ta .  Sok  kö*
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té sek , e t e t é s e k ,  és k i s z a g g a tá s o k  után is 
meg- m eg  ú j u l t  a ’ k ínzó  baj  , mel lyben v é g 
re  az em be r  meg  is ha lh a t .  Ezen  v e sze de l 
mes v e n d é g tő l  vé g re  egy  asszony m egsza 
b a d í t o t t a ,  midőn  neki  aZt t a n á t s l á ,  h o g y  
t o b á k  h e lye t t  t e u c r iu m  m arum  g y ö k e r e t  
szívna 5 ezen g y ö k e r e t  minden  P a t ik á b a n  
t a l á lh a t n i .  M ineku tánna  t ehá t  a ’ S e b o r v o s 
sal va la m enny i re  az o r r á t  m e g t i s z t í t o t t a , 
na p o n k é n t  n é g y s ze r  ö t s z ö r  ezen p o r b ó l  szí
vo t t  , és szeren tsésen  m e g g y ó g y u l t  , úgy  , 
h o g y  e g y s z e r ’smind a ’ s z ag l á s á t  is , m e l ly e t  
t sak  nem egésszen el vesz te t t  , i smét  visz- 
sza nyerné .  (M e l ly  jó  volna  t ö b b  i l l y  e g y ü 
g y ű  s z e r e k e t ,  m e l ly e k n e k  h a th a t ó s s á g á t  a' 
t apasz ta lás  m e g b i z o n y í t o t t a  , az e m ber i  
N em ze t  j avá ra  köz len i ) .

R e j t e t t  s z ó :
É r d e m n e k  fenn m ara d t  d í s z e ,

M e l lye l  tsak az k é r k e d i k ,
Kinek abban nem vo l t  r é s z e ,

’S m időn  ö h e t v e n k e d i k  ,
A ’ g ú n y o l ó  szót  f o rg a t j a  ,
’S t ő le  dí sz t  is m e g ta gad ja .  
J e g y z e t :  A ’ 4 6 - d ik  Számbel i  M e s e :  

N y e r e g .
J o b b í t á s :  A ’ k ö z e le b b i  M ula t ságok  5Ó2- 

d ik  o lda lán  az 5 - ik  Verset  í g y k e l l  olvasni  : 
P á r t a  gyanán t  k a r j á t  a’ föld k ö rü l  a ’ mély  
,  t e n g e r .
A ’ 15-ik Vers  ugya n  azon o lda lon  f e l e s l e g  

v a l ó :  de az e lő t t e  va lóban  is t e r m é s z e te t  
h e ly e t t  o lvasd  , , t e r m é s z e t ” .



H a s z n o s

M u l a t s á g o k *
i 8  2  5 .

( 4 3 . )

E p i g r a m m á k .
A n á k r e o n é ,

A’ Timókr i tosz*  s í r ja .

I t t  nyugsz ik  H a dna gy  T í m ó k r i t  , s í r k ö v e ’
alján.

Gyávákat  kíméli  Mars  , nem erős  Katoná t .

A n t i p a t e r  S i d ó n i u s é ,

A’ M i r ó n  tehenére .

M it  használ , b o r j ú  ! h o g y  tö lgye m e t  i l l e t e d  
. és bög-sz P

E m lőm ne k  mívész semmi te j e t  nem ada.
K a p ó i n á s í  *).

* )  Ugyan ezen névre kell tudni a' 47-ik levélben lévő 
Epigrammakat is. —

4aElső F é lts z te n d l
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A’ Méhekkel gazdálkodó.
%

R e n d s z e ré n t  Hazánkban a ’ méh-kasokat  
b izo n y o s  szoko t t  he lyen  t a r t j á k ,  és a r r ó l  nem 
is g o n d o l k o d n a k  , h o g y  ezen sz o rg a lm a to s  
á l l a to k n a k  j o b b  l e g e l ő t  is ke l l ene  adni$ p e 
d i g  ezt nagy haszonna l  l ehe t  g y a k o ro ln i .  
A ’ m éh-hasoka t ,  t. i. t a lp a ik k a l  íel for<ií tva , 
és vékony vászonnal  b é kö lve  aló l  és körii l  
szalmával  jól  m e g r a k v a ,  t a v a s s z a l ,  s zeké
ren  á l t a l  l ehe t  s z á l l í t t a n i  o l lyan  h e ly e k r e  
a ’ hol  g a z d a g  r e t e k ,  vagy h a j d i n a ,  r epcze  
’s e g y é b  efféle v i r á g z ó  növevények  v e t t e t 
tek.  A’ kinek  tehát  a lk a lm a to s s á g a  vagyon ,  
ne k ím é l l j e  a ’ k ö l t s é g e t  az á l taJszs l íá tás*  
t ó i :  mert  a ’ haszon azt bőven  k i p ó t o l j a .  
H o g y  az Hlyen jó  l e g e l ő r e  v i t e t e t t  m éhka 
s o k ra  is é r t e lm es  v ig y áz ó t  ke l j en  r e n d e l n i ,  
az m agábó l  é r t e t ő d i k  $ «le az e r r e  t e e n d ő  
k ö l t s é g e t  is a’ g a z d a g a b b a n  g y ű j t e n d ő  méz 
k i fo g ja  f izetni .  Az Hlyen g a z d a g a b b  l e g e 
l ő re  v i t e t e t t  méhek a ’ r a j zásban  is megkii -  
l ö m h b ö z te l i k  m ag o k a t  , és népesebb ,  r a j t  
e re sz te ne k .  De  a ’ g o n d v i se lő n e k  é r t en i  ke l l  
mind a z t :  hogyan  k e l j e n . a ’ s z eg é n y e b b  R a 
j o k a t  a ‘ g a z d a g a b b a k k a l  e g y e s í t e n i  , mind  
a z t :  hogyan  l ehessen  két  kasbel i  méhet  
öszve e re sz te n i .  IV! i ndazál tál kü lönösen  
m él tó  m e g je g y e z n i  , hogy  a ki két  kü löm-  
b o z ö  R a j t  Öszve akar  k a p t s o ln i  , soha se 
t egye  azt ugyan egy  nap e re s z te t t  r a j o k 
kal ; hanem a ’ g y e n g é b b  r a j t  o l lyanna l  eg y -  
g y e s í t i s e ,  m e l ly  m ár  2 — ő nappa l  e l ő b b ,



magát  megfészke l te  , a ’ mit  az á l ta l  k ö n 
nyen végbe v i h e t ,  ha a ’ kis ra j t  száraz és 
ü res  Kasba veszi} és estve a ’ más ik  mellé  
tévén l e p e d ő t  t e r í t  a l á j a ,  és két darabkára  
h e ly h e z t e t i ,  hogy az a l lya  üresen ál jon  ; 
e k k o r  ö k ö l l e l  megvervén  a ’ száraz kasnak  
föde lé t  , a’ méhek a’ l e p e d ő r e  leesnek , ’s 
így  aa üres  kast a’ Méhész h i r t e len  el kapván 
a ’ nagyobb  raj j a l  tö l t  kast a ’ l e p e d ő r e  ’s fák
ra  he lyhe z te t i .  E r r e  nagy zügással  a ’ raj  a ’ 
t ö b b ih e z  f e l e m e l k e d i k ,  és e ggyesü lve  an-  
nvi  mézet  g y ű j t ,  hog y  magát  jól  k i ta r t -  
ba l j a .  Szinte  ezen móddal  öszve l ehe t  há-  
zasl i tan i  a ’ két  kasbe l i  méheket  i s ,  ha t. \, 
azt', a ’ m e l lybö l  k i a k a r ju k  ha j t an i ,  ta lpáva l  
f e l fo rd í t juk  , és a ’ másikát  h e g y ib e  tesz-  
sziik. E k k o r  kézzel ,  vagy  vesszővel  az a la t t  
lévő tsú tsáná l  -mintegy egy  f e r t á ly  ó r á i g  
d ö b o lg a tu n k ,  vagy  p e d ig  lyukat  t s iná lván ,  
a ’ f e l fo rd í to t t  t sú t son  füstö t  füvünk b e lé ,  
í g y  az egész népség  a ’ felső kasba t a k a r o 
dik  , mel lye t  r e g g e l  a ’ maga helyére ,  t e 
szünk. A’ nép az e g g y ik  Kirá lyné t  ezu tán  
m e g ö l i ,  és köz e rő v e l  m unkálkod ik .  -  A’ 
ki  ősszel  vá loga tás t  aka r  tenni a ’ té len  ma
gá t  k i t a r th a tó  , és a ’ szegény kas közö l t  , 
azt a ’ megmérés  á l ta l  l egb izonyosabban  v i
he t i  v é g b e ;  mert  a ’ k ié lhe tő  Kasnak leg -  

r a lább  is 30 — 40 fon to t  kell  nyomni.  Ha va- 
l am e l ly  Kas sokkal  kevesebbet  n y o m n a ,  
azon vagy té l i  t a r t á s sa l  kell  s e g í t e n i  , vagy 
el kell  veszteni .  Ezen  téli t a r tás  abbó l  á l l ,  
és l e g b iz o n y o s a b b  , hogy ,  ha vagy t isz ta
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m éze t  te sznek  a ’ Has a lá  edénykén  , vagy  
mézes s o n k o ly  t u f á i  á t .  rí e l r e  a' méhes 
g a z d a  azon J e g y e n ,  b o ^ y  a' h i d e g  es más 
k a r o k  e l l en  a ’ kasoka t  m egő r izz e .  N é m e l -  
lyek  sö té t  kam a tu k b a  tesz ik  , vagy  p o ly -  
va,  és homok köze bel  y hez te t ik  a ’ Kasokat  $ 
de ez te l lyessegrgel nem tsak nem szüksé 
g e s ,  de nem is h a s z n o s ,  mert  a ’ jó  népes 
k a s ,  ha vagy f ö d ö z ö t t  méh h á z b a n ,  vagy  
z s ú p p a l  be ta k a rv a  szabadon  t a r t a t i k  i s ,  
s o k k a l  j o b b a n  m egm a ra d ,  mint  a ’ r e k e d t  , 
dobos- ,  és penyészes  h e ly e k e n .  Tsak  a r r a  
v ig y áz z o n  a ’ méhes g a z d a ,  hogy  a ’ s ze le lö ,  
v a g y  k i rö p í í l ó  ly u k a t  a ’ h ó ,  vagy  j é g -  
t s a p  el  ne fog ja .
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Sylvio cs Fülemüle.
Sylv io  An ton iano  1 5 4 0 - ik  esz tendőben  

F o s t o k b a n  szü le te t t  , s zegény  s z ü lők tő l .  
N a g y  elme t e h e t s é g e i  anny i ra  e m e l t é k ,  
h o g y  C a r d in á l i s s á  le t t .  M in th o g y  igen  kö n 
nyen  ve rseze t t  hevenyében  i s ,  ö t é t  P o é t i -  
nonak nevezték.  F g y k o r  tavasszal  va la m e l ly  
mula tó  he lyen  tö b b  t á r sakka l  l é v e n ,  a ’ l i 
ge tb en  Verseke t  kezde t t  ön ten i .  E r r e  a ’ fü
l e m ü l e ,  mintha  az ö ha n g já tó l  l e lk e s i t t e -  
t e t t  volna , a ’ közel  lévő fán kü lönösen  
szépen t s a t t o g o t t .  M inden  j e l e n lé v ő k  b á 
multak a’ ve té lkedé se n .  S y lv io  p e d i g  félbe  
szakasztá  a d d i g  űzöt t  t á r g y á t ,  es a'  F ü l e 
m ülének  fo rdu lván  , az ö enekének  szépsé-
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gé t  , h ang jának  h a th a tó s á g á t  , zengedezé-  
se ineh  kü löm bfé le ségé t  o l l y  tűzzel  magasz
t a l t a  h i r t e l e n é b en  k ö l t ö t t  ve rse iben  , h o g y  
szava i ra  mindnyájan ö r ö m  k ö nnye k re  fakad
nának.  (Az Ola szokná l  most  is vannak i l -  
lyen s e p t ib e n  Költők  „ I m p r o  v i s a t o r e ” 
k ik  a ’ t á r s a sá g o k a t  , a ’ f e l a d o t t  t á r g y r ó l  
azonnal  v e r s e l v é n ,  m úla t j ák) .

t __
Uj Találmányok.

Rem ol t  F e renc z  Pes t i  P o l g á r  és Vas* 
fazék ké szí t tö  , & ki már  a ’ M e ch a n ik á ra  
t e rm et t  e lm e be l i  t e h e t s é g é t ,  sok h á z i ,  és 
mezei ga z dasá g ra  t a r tozó  e szközöknek  és 
masináknak fe l ta lá lá sáva l  nyi lván m e g b i z o 
ny í to t ta  ; most  újonnan o l ly  készü le te t  a l 
k o to t t  az é g e t - b o r  főzésre  , mel lyben  a ’ k ö 
ve tkezendő  je les  t u la jdonságok  t a l á l t a t n a k :  
1 ) Ezen  készület  a ’ tö rkö lybő l  igen  ham ar  
és könnyen ,  a ’ tüze lő  fában való nagy  ké- 
m é l l é s s e l ,  ke l l emetes  és t iszta  é g e t - b o r t  , 
vagy  egyébb m egk íván ta id  részek hozzá  té 
t e l e v e i ,  jó  és e rős  L i k ő r t  ád , és p e d i g  
ú g y ,  hogy ezen fo lyóságok  igen  h id eg e n ,  
és egya rán t  t sepegnek .  2 ) H ogy  25 va gy  30 
akó tö rkö l lye l  m eg ra ko t t  ka t l anbó l  a ’ b e n 
ne levő szesz ( S p i r i tu s )  l eg fe l iye bb  is 2  ó ra  
és egy f e r t á ly  a la t t  te l lyesen  és könnyen  
k i fe j töd ik .  3 ) H ogy  a ’ Ka t lanban lévő t ö r 
kölynek  felduzzadását  , k ívül  ha lha tó  
hangga l  észre  v é t e t i , és a 5 f e lda gado t t
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t o r k o l t  m eghű lvén  , a ’ Kat lanba  vissza ej t i  
s így  a ’ l e t s e p e g te té s b e n  nagy  há r t  es idő  

v e sz te ge té s t  m ege lőz .  4 ) Ezen  készü le tb en  
a ’ r áégés  és megp-örkölödés á l t a la  t e l ly e -  
sen el k e rü l t e t i k  , úgy  h o g y , a ’ ki t sak  
e g y  kevese t  é r t  az é g e t - b o r  f ő z é s h e z ,  az 
vele  igen  könnyen b á n ha t ik .  5 )  Hogy  ezen 
készü le t  á l t a l ,  t sirpán a ’ Kat lan meleg i i té -  
sével  , minden mel lekes  tüz- rakás  vagy  me
l e g  f o rd ö  n é l k ü l ,  a ’ munka le l ly esen  v é g 
be  v i t e t i k .  0) Ha a ’ be lső  készü le tben  se m 
mi vá l tozás  nem t ö r t é n i k ,  tsövek  ál ta l  ösz-  
ve k ö t ö t t  két  Ka t lanban is h a s o n ló k é p p e n  
haszná l ta tha t !k  , és az egy  ka t l anhoz  meg-  
k ív án ta tó  tüzelés  es e gyé bb  k ö l t s é ge k  á l 
tal  , két  annyi  é g e t - b o r t  ád.  Végre  7 ) H o g y  
ezen k észü le t  á t a l j á b a n ,  még  a* h ü t tö  tsé-  
\ .ekben is,  f inoman,  és igen  jól  megvan czí-  
nezve.  E z e n  t a lá lm ánynak  })etsét az k ü l ö 
nösön  emeli-,  h o g y  az O r v o s i  Kar  az egés-  
s é g re  nézve ezen készü le t  á l ta l  é g e te t t  é ge t -  
b o r  e l len l egkevesebb  e l l enve té s t  nem tet t .  — 
K é m ol t  F e r e n c z  lak ik  Pes ten  L e o p o l d  vá
rosában  a ’ Bá lvány  útsza végén  való szeg -  
Je t  Házban 2 5 0 'd ik  szám a la t t .  Kik tehá t  az 
ö t á lu lm áonyának  mássát  aka rná k  venni  , 's 
ezen hasznos készü le te t  t o v á b b r a  t e r j e s z 
t en i ,  ö vele  szem élyesen  e g g y e z h e t u e k .

E i n w e g  Anta l  Béts i  P o l g á r ,  és Faze-  
k.as M e s t e r ,  o l lyan  t ég l a  kész í t té s  m ód já t  
t a l á l t a  fe l ,  m el ly  szerer. l  ug} an o l lyan  nagy*



ságú  ’s keménységű  mint  a ’ mostani  közön 
séges  t é g l a ,  majd t saknem felényi  nehéz
ségű  lehe t ,  köve tkezésképpen  a ’ b ó l th a j t á -  
sok  kész i t té sére  igen  a lka lm a tos .  E z e n  
hasznos  ta lá lmányát  5 esztendei  p r i v i l e g i -  
ommal jutalmazta  Q Fe l sé ge .  ~ Ugyan  a' 
t ég la  készí t té s  módjának j o b b í t á s á n , ’s kü 
lö nösön  a ’ tüzelő harmad részének  megkí* 
mél lésén mutat ta  ki e lmésségét  Handel  Ká
r o l y ,  m e l ly é r t  hason lóképpen  5 esz tende i  
p r iv i l e g io n u n a l  a j án d é k o z ta to t t  m eg  O F e l 
s é g é tő l .  V

Nov/j tny Ágos ton  P r á g á b a n ,  b izonyos  
sa j tó  nyomás ál ta l  agyagbó l  sokkal  tö k é l l e -  
t esebb  v iz - t sa to rnáka t  készí t t ,  mint  az e l ő b 
b i  tsatornák  vo l tak  $ ’s a’ mi az ö készí t -  
ménnyét  i l l e t i  , m ég  azzal is a ján l ja  magát ,  
h o g y  akár  mii lyen hosszú és öblös  l ehe t .  
H o g y  ezen e lmességének ju ta lmát  érezze  a’ 
f e l t a l á ló  , O Fe lsége  1Ö (esztendei szabad-  I 
s ágo t  adot t  né k i ,  m e l ly  szerént  i l l yen  víz- 
t sa to rná ka t  tsak ö maga készí thet .

B e rn h a rd  Jakab  Orvos  D r .  l ak ik  Béls-  
b e n ,  auf  der  a l ten W ieden  !\Tr. 1 }{0- C h e m ia i  I 
és kéz'iíiiivi bánás mód á l t a l ,  azon á l l a t i  r é 
szekbő l ,  m e l ly eknek  edd ig  a ’ m e s t e r s é g e k 
ben  semmi hasznát  sem ve t tek , o l ly an  b ő r  
fo rm a  m até r i á t  a lko t ,  m el ly  majd tsak nem 
mind  azon hasznokra  f o rd í t t a tb a t ik  , mel-  
Jyekre  a ’ t e rmésze te s  b ő r  $ de azon fe l lyü i



- (  ä84  )—

mé.D’ k ö v e tk e z e n d ő  t u l a jd o n s á g o k k a l  bit* : 
1 ) b o g y  az e bbő l  k é s z ü l e n d ő  müveknek , 
e l ő r e  m e g l e h e t  a ’ k ív á n ta to t t  fo rm ákat  a d 
n i  , kö v e tk e z é sk é p p e n  azokat  várn i  nem 
s z ü k sé g  5 2 ) h o g y  ezen m e s t e r s é g g e l  ké
s z ü l t  m a té r i a  nem tsak sokka l  ó t s ó b b  a ’ 
t e r m é s z e te s  b ő r n é l  , hanem a ’ vizet  sem 
vesz i  be úgy  mint  a ’ b ő r  $ 3 ) h o g y  e b b ő l  
sok  S e b o r v o s i  eszközök  i s ,  ú g y m i n t :  Ca t-  
t e d e r  , Buzs i  , E m e n o d o e h i u m  , sokkal  ó- 
t s ó b b a n  , ’s a lk a lm a to s a b b a n  készü lnek m in t  
gum m i-e l a s t i c u tn b ó l  $ 4 ) a k á r m e l l y  l y u k a 
ka t  b e l e h e t  vele  b o r í t t a n i  , minden  va r rá s  
né lkü l .  —  E z e n  t a l á lm á n y t  is 5 e sz tende i  
p r i v i l é g i o m m a l  j u ta lm a z ta  0  F e l s é g e .

A p r ó s á g .”
U gya n  mi l eh e t  annak az oka , k é r d é k  

va la m e l ly  i f jú K ö l tő tő l  a’ B a r á t j a i  , h o g y  
mind t egna p  , mind t e g n a p  e lő t t  ü res  vo l t  
a ’ T h e á t r o m  , nwdön a ’ te j á t é k  d a r a b o d o t  
adnák e l ő ?  „ T e g n a p e l ő t t ,  ú g y m o n d  m agá t  
v ig asz ta lva  az i f jú  , az essö j t egna p  p e d i g  
a 5 szép i d ő ” .

R e j t e t t  s z ó :
E m b e r b e n  v a g y o k  én é le t  f őbb  r é s z e ,  ’s

b a ro m b a n  :
M e g h a l s z  , h o g y h a  vasát  végem e re s z t i

b e lé d .
* Egyed Antal,

J e g y z e t :  A* 47 -d ik  Szám beli R e j t e t t
s z ó :  N e m e s ,  se nem.



H a s z n o s

M u l a t s á g o k ,  
i 8  2  3 ;

(  49- ) '

E p i g r a m m a .
O s z l o p o k  és képek  , ’s érdem t á b l á i , ö r ö m 

mel
T ö l t i k  l e l k e d e t  el , szer t  ha azokra  te-  

v he tsz .
TJgy de tsak é l t e d ’ végé ig^  ' s ha k i k ö l t ö 

zik i n á é t
L e lk e d  , az é j j i  világ'  hasz ta lan í t j a  neved. 

V i r tu s ,  ’s bö l t s e s sé g  áldással  szál l  te veled le
M é g  oda  is , ’s marad  i t t  ö ve lek  élve

neved.
Nem d i t s ekedhe t  sem P lá tó  , se H o m é r  szo

b o r o k k a l  ,
’S R a jzo la tokka l  , az egy  b ö l t s  tud o m á n 

nyal —  az él.
t t á p o ln á s i .

M id őn  N a p o l e o n  ha ta lma  had i  di-  
t sö s s é g e  után nevekede t t  volna , egy  j á t é 
kos elme ezen sz av a k b a n :  , ,R  e v o l u t i o n  
F r a n c o i s e ”  a z a z :  F ra ncz ia  R e v o l u t i o ,  
ezt  a ’ nagy é r t e lm ű  szót  „ V e t o ” t i l t o m ,  
öi’ b e tűk  közűi  k i s z e d v é n ? és k ih agyván  , a’

k ls i  Félesztendfi 49



t ö b b i b ő l  ezeket  a l k o t t a  ö s z v e :  „ U  n C o r 
s e  1 a f i n i r a ” . E g y  Korz el végzi .

M id ő n  N a p o le o n  1805-d ikben  az 
Olasz O r s z á g i  Vas Koroná t  f e l t e t t e  , egy  
va lak i  ró la  azt j ö v e n d ö l t e , b o g y  1814-ben  
Olasz O r s z á g o t  m e g in t  el veszt i. ;  mer t  ha  
az 1805 szán* öszve a d a t i k , '  tesz 14 azaz 
T i z e n n é g y e t ,  ’s ka 1814 öszve a d a t i k ,  az 
is  14 t é s z e n . - -M á r  p e d i g ,  ba 14-et 1 4 - től  
el veszünk ,  marad semmi.

A’ Krokodil*
E z e n  á l l a t  f o rm á já ra  nézve igen  h a 

s o n l í t  a ’ G y í k h o z ,  ugyan  a z é r t ,  a ’ T e r m é 
szete t  l e í r ó k  öt é t  a ’ Gy íkok  l e g n a g y o b b  
nemének  t a r t j á k .  E g é s z  t e s t ének  színe sö té t  
b a r n a ,  a ’ feje l apos  és t sú t sos  , szemei  k i s 
d e d e k ,  k e r e k e k ,  és h o m á l y o s a k ,  ’s a ’ s ze 
méinek  ho m ály o s s ág a  a d h a t o t t  azon mesére  
o k o t ,  h o g y  a ’ K ro k o d i l  s í rna .  R e n d s z e ré n t  
h a n g ja  nem jha l l a t ik  ; de még is  b izonyos  
J e ane qv in  azt j e l e n t i  az ö utazása l e í r á s á 
ban , h ogy  h a l l o t t a  a ’ K r o k o d i l t  úgy  s i-  
k í t t a n i ,  mint  a ’ g y e r m e k ,  h ogy  így  a ’ Sze- 
r e l s e n e k e t  a ’ vízhez tsa l ja .  A’ szája egészen  

f ü lé ig  ny í l ik  , 's ugyan  a zé r t  egész g y e r 
m ek e t  is el n y e lh e t .  F o g a  k é t , vagy  h á rom  
s o ro s s a k  is,  m e l lyé k  kü löm bbfé le  a lk o t á s u k ,  
de mind hosszúk  és h e g y e se k .  E z  m u la t j a  
m eg ,  h o g y  a ’ t e rm észe t  a* K r o k o d i l t  r a b l á s b ó l  
é lő  á l l a tn a k  r ende l te .  N é g y  r ö v id  lába i



v á g y n a k , m el ly ek  közül  az e lsőkön  ö t , a ’ há- 
t ú l s ó k o n  U g ö r b e  h o s s z ú ,  és é les körmei  
vannak.  Az egész  K ro k o d i ln a k  b ő r e  k é 
mény , v a s t a g ,  és a z o n ,  mint  hal p é n z e k ,  
v a g y i s  i n k á b b ,  mint  szegfe jek  o l ly  r e n d e t 
len p e t t e g e t é s e k  vannak $ m el ly ek  , min t  a ’ 
lekeny ös - békának  f ö d e l e i ,  o l ly  kemények 
a zé r t  azokon  a ’ P uska -go lyób i s  sem m egy  
ál ta l .  Sz in te  o l íyan  kemény a ’ feje , d e r g k a , 
és a ’ farka , 's m in thogy  a' h á t a g e r in c z e  
igen  sürü í zekből  áll , igen  nehezen tsava-  
r í t b a t j a  m eg  a ’ t e s t é t ,  azér t  t ö b b n y i r e  a ’ 
vízen tsak annak fo lytában e re szked ik  , mint  
a ’ darab fa. L eg n a g y o b b  ere je  vagyon  a ’ 
farkában , m el ly  r endsz e r in t  sz in te  o l ly  
hosszú , mint  az egész tes te , ugyan azé r t  
avval a ’ t sónakokal  is fe l fogat ja .  A ’ K r o k o 
di l  felső része inek  keménysége  m e l le t t  is 
a ’ nyaka és hasa l á g y , ’s ugyan ezeken k ö n 
nyű • m e gse be s í t t e n i  5 azér t  ezeket  maga  is 
l eg in k á b b  őrzi .  A’ Krokodi l  szinte  ú g y  é l 
he t  a ’ v í z b e n ,  mint  a ’ szárazon 5 de e r e j é r e  
nézve , sokka l  g y e n g é b b  a ’ szárazon , mint  
a ’ vízben , noha a ’ tes te  nem h a j l é k o n y  még 
is a ’ földön e lé g  sebesen m e h e t ,  tsak m e g 
fo rd u ln ia  ne ke l l e ssék .  A’ K rokod i lna k  ele
de le  a ’ h a l ,  a ’ négy lábú  á l l a t o k , é s  az em
b e r .  Midőn p r é d á r a  ki m e g y ,  a ’ pa r ton  
hosszában el nyú l ik  a ’ tseké ly  vízben , ’s úgy  
l e s i ,  hogy  vagy  ök rök ,  vagy  emberek  j ö j j e 
n e k ,  ’s ha p r é d á t  k a p h a t , h i r t e l e n  a ’ vízbe 
magával el viszi  , és m ineku tánna  m egö l te ,  
gyakran  a ’ p a r t r a  k i h u r c z o l j a ,  és o t t  eszi



jrieg. N é m e l l y  K r o k o d i l o k a t  m érg e s ek n e k  
t á r t n a k ,  n é m e l ly e k e t  nem. Az ö n a g y s á g o k  
kü lÖmböző  : G u ineában  A r t h u s  m ondása  
sz e ré n t  nem n a g y o b b a k  2 0  l ábny iná l  ; de 
B a r b o t  azt á l l í t j a ,  h o g y  Szanaga  és Gam- 
b r a  fo ly ó k  m e l l e t t  25— 30 l ábny i  hosszú -  
s á g ú a h a t  is l á t o t t .  U gyan  e k k o r á k a t  l á tn i  
S z i e r r a  L e o n a  f o l y ó b a n  is.  N é m e l l y  u t a 
zók  ú g y  adják e l ő ,  m ia t  nem á r t a lm a s  á l l a 
t o k a t  } de S m i th  maga  t ap a s z ta l á s á b ó l  b e 
szél  1 i , h o g y  midőn  Bense  S z i g e t b e n  s é t á l 
na,  m essz i rő l  egy  K r o k o d i l t  l á t a , ‘m in t  va- 
l a m e l l y  f a - tő rz s ö k ö t  a ’ p a r t o n  f eküdn i  , 
m e l ly h e z  midőn  az ö nagy  s z e l indek  k u t y á 
j a ,  m el ly  ö e lő t t e  m e n t ,  k ö z e l í t e t t  vo lna ,  
a ’ K rok o d i j  neki  u g r o t t  , és öszve m arczon -  
g o l t a .  Sm ith  p e d ig  T á r s á v a l  e g g y ü t t  s e b e 
sen o d á b b  á l l o t t  , m er t  nem k é t e l k e d e t t  
h o g y  r a j t o k  is az t ö r t é n t  volna.  De  noha  
i l l y  ve szede lm es  a ’ K r o kod i l  , a ’ S z e r e t s e -  
nyek  m ég  is a ’ t s e k é l y  v izekben  f e l h e r e s ik ,  
és ba l  k a r j o k a t  t ö b s z ö r ö s e n  ö k ö r  b ő r r e l  
b e b o r í t v á n  neki  menruek, 's m időn  a ’ K r o 
k o d i l  szájá t  f e l t á t j a  , ba l  k a r j o k a t  be le  d ö 
fik , és j o b b  kezökben  lévő  b a jo n é t t a l  , 
v agy  g y i lk k a l  á l l a l  szú r j ák  , 's í gy  a'  b ő r é t  
l ehúzván  a5 húsá t  b á t r a n  m egesz ik .  Mind  
h ú s á n a k ,  mind az egész  á l l a tn a k  szaga  h a 
s o n l í t  a ’ M o s k u s h o z ,  ú g y  h o g y  m ég  a' víz 
is i l l y en  szagú lesz , a ’ ho l  tanyáznak .  A ’ 
K r o k o d i l  a ’ to já s a i t  a'  h om okba  tesz i  l e , és  azt  
a ’ napfény  k ö l t i  ki , m el ly ek  nem n a g y o b 
bak  a ’ Lúd  - to já sokná l  , a '  k i s  K r o k o d i l
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betonok m egnővén , k i t ö r i  m agá t  és r eadsze -  
r e n t  a ’ víznek s ie t.

A ’ l e í r t  K rokod i l  nagy  faj t á ján k ívü l ,  
m e l ly  Ind iá ba n  , E g y i p t o m b a n ,  A f r iká ba n ,  
A m e r ik á b an  talál t á t ik  9 B a r b o t  , M ó r  u t a 
zása l e í r á s á b a n  azt e m l í t t i ,  b o g y  vagypn  
m ég  k issebb  faj ta is , m e l ly  fo rm á já ra  n é z 
ve e m e ’ nagyhoz  hasonló  , de soha sem nő 
U l ábn y in á l  n a gyobb ra  , ezt a ’ S z e re t s e n y e k  
L e g a n n a k  nevezik .  Tes te  f eke téve l  pe t t e -  
g e t e t t  , szeme k e r e k ,  és b ő r e  igen  g y e n g e .  
E z  tsak a’ ty ú k o k a t  szeret i  , és húsa j o b b  
a'  m adár  húsná l  is.  —  Még ha rm a d ik  fa j ta  
is t a l a l t a t i k ,  rgel lyet  a* Szere t senyek  Lan-  
gad inak  neveznek :  de ez r endsze rén t  a ’ szá- 
rozon  lak ik .  — M e g  ke l l  p e d ig  k ü löm bböz -  
te tn i  a ’ K ro k o d i l t  mind az A l l i g á to r t ó l  , 
mind Kajmántól  , mel lyek  te rm ész e te k re  és 
fo rm á jo k ra  nézve hason l í t t anak  ugyan  a* 
K r o k o d i l h o z ,  de egésszen más Nem ű á l l a 
tok .  Különösen az A l l i g á t o r  Sziera  L e o n é 
ban  l eg fe l lyebb  is JJ l ábny i  hosszaságú  , ’s 
ugyan  azér t  nagy ká roka t  nem tehe t  , és 
k iv á l tk é p p e n  tsak ha l la l  é l__ Még e m lé k ez e 
t e t  é rdem el  a ’ K rok o d i lo k ra  nézve , h o g y  
nagy  e l lenségek  a ’ T i g r i s .  Ez ha észre  veszi ,  
h o g y  a ’ Krokodi l  a ’ v ízbő l  a ’ fejét  f e l ü t ö t 
te , neki ug r ik  és körmeive l  a ’ szemének  
kap ; de r endsze rén t  a ’ maga veszede lm ére ,  
m e r t  a ’ Krokodi l  egész e re jéve l  hozzá  la t  
és a ’ vízbe húzza , a ’ hol  a ’ t i g r i s  megfúl* 
ván , a ’ Krokod i lnak  p rédá jává  lesz .
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E u r ó p á n a k  sem t e n d e r e i b e n  sem fo
gyóiban  a ’ K r o k o d i l  nem t a r t ó z k o d i k  , azér t  
e levenen  lá tn i  nem is l ehe t .  U gya n  a z é r t  
nagy  r i t k a s á g  a z , h o g y  most  Pes ten  J .  e l e 
ven K ro k o d i l  f iákat l e h e t  l á t n i ,  m e l ly e k  
közü l  ke t tő  A f r i c á b ó l , e g y  p e d i g  B r a z í l i á b ó l  
ya ló .  A’ l e g ö r e g e b b  5 lábny i  hosszaságú  
és 7 — 8 e sz tendős  , ’s m i n t h o g y  a ’ K r o k o 
di l  igen  hosszú  é l e t ű ,  nevekedése  is i g e n  
lassú .  E z e k e t  b izo n y o s  A d v in e t  F r a n c z i a  
m u to g a t j a .

Képíróknak különös igyekezeteik.
T u d v a  va gyon  u g y a n ,  h o g y  a ’ m e s t e r 

s é g ek b e n  n a g y ra  ment  férfiak , azt  tsak nagy  
i g y e k e z e t  és á lh a t a t o s s á g  á l t a l  v ih e t t é k  
végbe  ; de m eg je gyzé s t  é rdem el  né m e l lye k -  
ben , h o g y  ők az ö t ö k é l l e t e s e d é s e ik e t  kiír 
l önös  módokkal  is i g y e k e z te k  m egsze rezn i .  
E r r e  e g y n é h á n y  pé ldák  a ’ k ö v e tke z e ndők  :

Z a m p i e r i  D o m in ic h in o  , a ’ ki l f i / j i r  
b en  h a l t  m e g ,  minden i n d ú l a t o s s á g o t , mel- 
l y e t  ö képben  le festen i  s z á n d é k o z o t t , e lő b b  
m aga  magában g e r j e s z t e t t e  fel , és i l l y  in-  
d ú l a to s s ág b a n  magát  a ’ t ü k ö r b e n  nézte  ’s 
í g y  va lóban  nagy  m es te révé  le t t  az indú la -  
tok  k i je len té sének .

Füsz l i  Mátyás , C z ü r ic h i  ( T i g u r u m )  
K é p í r ó ,  a ’ ki löÖ4 ~ben ha l t  m e g ,  midőn  
a ’ l e g n a g y o b b  m e g i j e d é s n e k  vonása i t  e r e 
d e t iké ppen  le aka rná  festeni  , k i  vont  ka rd -



dal  , tsenclesen d o lg o z ó  T an í tv á n y a i  Közi 
r o h a n t  , min tha őke t  mind öszve a ka rná  
va g d a ln i  , és ezen s z e m p i l l an tá sban  az ö 
á b r á z a t j a i k r ó l  vett  magának  p é l d á t , és sze-  
r en t sé sen  másol ta .

A l b á n * , Boionyai  K é p í r ó ,  a ’ ki  l6f)0- 
ban  ha l t  m eg  , o l ly  szíves T a n í tó  v o l t , h o g y  
m es t e r s é g é n e k  l eg n a g y o b b  t i t k a i t  is köz- 
l ö t t e  Tan í tványa iva l  , hogy  annál  t e rm ész e 
tesebben  fes thessen .  A’ m in dennap i  ház i  
p é ld á i t  k ö v e t t e ,  ’s ha  V e n u s t , vagy  N im fá 
k a t ,  vagy  K u p idó t  akart  f e s t e n i ,  m in d e n 
k o r  az ö másod ik  fe l e ségé t ,  és 12 g y e r m e 
kei t  vette  pé ldáu l .

S a n te r r e  J ános  , a ’ ki F á r i s b a n  1717- 
ben h a l t  meg' \ m in th o g y  a ’ L u v e r i  G a l é 
r iában  d o l g o z o t t  , k ivá l tk é p p e n  azon vo l t  
h o g y  fes t éke inek  á l l a ndóságo t  adni  tanii l-  
jon .  v é g b ő l  ö F á r i s  városának  ú tszár t  
szok ta  m eg já rn i  , és a’ m e s t e r - e m b e re k n e k  
cz ím ere i t ,  , k e re s k e d ő  h o l to k n a k  t á b l á i t  
v i ’s g á lg a t t a  , h o g y  így  k i t a n u l h a s s a ,  mi-  
t soda  v á l tozásoka t  t e s z ,  vagy  nem tesz , az 
i d ő já r á s  a ’ fe s t ékekben .

Antonio A l l e g r i  C o r r e g i o  , á ’ ki  1554". 
hen  h a l t  meg  , t e r e m tő  elméjé t  egyedü l  
önnön  e lm é lk e d é s e  , és saját  g y a k o r l á s a  
á l t a l  vi t te  o l ly  nagyra  , h o g y  a ’ F r e s k o  
K ép í rá sban  ö lenne  a’ köve thezer .döbnek  
p é ld á j a .  E z e n  m es t e r s é g e t  t s u p á n  Hazá já 
ban  , C o r r e g i ó b a n  — a' né lkü l  h o g y  va la 
ha Kómát  , vagy Velenczét  l á t ta  volna 
vagy  a* r é g i  rem ek  pé ldáka t  t an u lg a t t a  y o \ ^



na, t s u d á l a to s  t ö k é l l e t e s s é g r e  v i t t e ,  ’s m e g 
m u ta t t a  , Hogy ide  oda  u tazások  né lk ü l  is 
l e h e t  va lak i  nagy  Képí ró .

— ( 392 )—

A p r ó s á g o k .
E g y  v a la m e l ly  ' neve t l en  í r ó  h osszas  

É r t e k e z é s b e n  m u t o g a t t a ,  h o g y ;  , , F ö  n é l 
kü l  l ehe t  g o n d o l k o d n i ” . K äs tne rnek  kezébe 
akadván  ezen É r t e k e z é s  , á l ta l  f o r g a t t a  azt ,  
és ezt  mondá  r e á :  , ,Az í r ó  megií iu tat ta  l e g 
a lább  a z t ,  h o g y  fö né lkü l  l e h e t  í r n i ” .

Két b o r i v ó  a ’ p o h a ra z á s  közben  Öszve 
v e s z e t i ,  ’s az e g g y ik  k ö z ü lö k  minden  mots -  
k o l ó  szavakka l  i l l e t t e  a ’ más ika t  , m e l ly e t  
ez h i d e g  v é r r e l  m egha lga tvá n  , v ég re  meg-  
szól la l  : , ,M egve t l ek  , ú g y m o n d  , m in t  e g y  
p o h á r  v i z e t ” .

R e j t e t t  s z ó :

E n g e m  az esz tendő  r ende s  fo rg á s a  nevez
m eg  :

F ö  né lkü l  K a to n á k ’ f eg y v e re  nékem ö r ü l .
Egyed Antal.

J e g y z e t :  A* 48-dik Számbeli Rejtétí 
H 6 : Szív , ív.



H a s z n o s

M u l a t  s á g o k .
i  8  2  3 .

( 5a. )

A *  h a t a l m a s  I s t e n  i n t e ,
H o g y  f a k a d j o n  é l e t e m ,

*S M á r  t ö v é s e s  r ó z s a  l á n c z á t  
L é t e l e z v e  n é z h e t e m .

M i n t  a z  é j n e k  b a r n a  m é h é n  
T ű z  v i l á g o k  m o z g a n a k ,  

H a j n a l u n k r a  m i n d  k i é g n e k  
A ’ n a g y  é g i  k a t l a n o k .

E n g e m  i s  v a l ó m  ú g y  i n g a t  
F ö l d i  t e n g e r e m  k ö z ö t t ,

M i g  r e á m  k i á l t  e g y  A n g y a l  : 
, j V é g é !  g á l y á d  ü t k ö z ö t t ” «

O h  j e r  e d d i g  t i s z t a  f é n y b e n
B á j  K e m é n y s é g !  l e n g j  v e l e m .

A '  s z e l í d  e r k ö l c s  s u g á r i t  
K a r j a i d b a n  t i s z t e l e m .

T i s z t e l e m  ! ’ s  m é z  t s ó k j a i d n a k  
A r j a  m o s s a  t e r h e m e t .

H o g fy h a  b í r s z  n a g y o k r a  ,  j ó k r a ,  
Ü g y  s i r a t ,  k i  e l  t e m e t !

V & n y o 1 a ű

h

Elő látás.

It'lso Files ztcmU



^ F ö ld in d u lá s o k ’ o k a iró l, és Vul
kánokró l.

T ö b b n y i r e  a '  F ö l d in d u l á s o k  Közel a ’ 
- t e n g e r h e z , nagy  t a v a k h o z ,  f o lyókhoz  h e 
gye khe z  szok tak t ö r t é n n i ; de vannak p é ld á k ,  
h o g y  a'  száraz  fö ld nek  kö z e p e t t e  is  t apa sz 
t a l t a t t a k  f ö ld in d u lá s o k .  A k á r h o l  l é g y e n e k ,  
m in d e n k o r  hason ló  o k o k b ó l  t ám odnak : t .  i .  
a* fö ld  g y o m rá b a n  g y ú l h a l ó  szereknek  k e l l  
öszve gyű ln i  , h o g y  azok a* b e l s ő  L e v e g ő t  
m e g m e l e g i l v é n , ez k i fe szü lé se  ál ta l  magá
nak u ta t  ny i tn i  igyekezzék  , és így a ’ k ö r 
nyékben lévő  f ö ld e t  m egrázza .  — Mert  va
l am in t  a ’ he g y e k b en  t e n g e r i  t s i g á k n a k  fek 
vése i  t a l á l t a t n a k ,  m e l lye k  azt  m u l a t j á k ,  
h o g y  o t t  va laha  a ’ t e n g e r  vizének k e l l e t t  
m e g ü l l e p e d n i  5 ú g y  mélyen a ’ fö ldben  is t a 
l á l t a t n a k  szenek , fák , g y a n tá k  , m e l lyek  
azt  m u t a t j á k ,  b o g y  azon részek  va laha  a ’ 
fö ld n e k  színén va lának  , és vagy  az egész 
fö ld n e k  vá l tozása  , vagy  b izonyos  t á jnak  
l e s ü l ly e d é s e  á l t a l  j u t o t t a k  azon m é ly s é g re .  
U gyan  i s ,  a ’ fö ld nek  m ivo l ta  m eg m u ta t j a ,  
h o g y  abban  e r e d e t i k é p p e n  érczek , büd ö s -  
kő  , s z u r o k ,  gyan ta  nem t e r e m t e t t e k ,  h a 
nem i d ő v e l ,  és p e d i g  a ’ l e ve gőne k  hozzá 
j á r ú l á s a  á l ta l  f o rm á l t a t t a h  , a 5 m e le g n e k  
s e g e d e lm é v e l .

E z e n  é g h e tő  t á r g y a k  ném e l ly  he lye ke n  
igen  bőven  vágynak  , me Ily azt m u ta t j a  , 
h o g y  o t t  e r e d e t i  e rd ő k  ha lm o z ta l t a k  e g y 
m á s r a ,  m e l ly e k e t  a ’ v ízön té sek  á l ta l  oda

— ( 5QZ* )—



-  ( 5Q5 )—

Jhosott  föld el  t em e te t t .  Ezen  fö ld i  váltó» 
2 asokat  a'  mi H i s tó r i á n k  el nem ér l ie t te  , 
de  mivel a’ tnaradványokat  l á t j u k ,  az á l t á l -  
v á l toz ás ró l  wem k é t e l k e d h e t ü n k :  anny ival  
inkább  nem, mivel a z i l l y e n  é ghe tő  t á r g y a k ,  
sem mindenüt t  a’ földben nem t a l á l t a t n a k ,  
sem 4000  ölnyitiél  m élyebben  n ín t senek .  
Bufíon ugyan úgy  képzel te  a ’ fö ld b e l i  b e l 
ső g y u l l a d á s o k a t , hogy  a* f ö ldne k  k ö z e p é 
ben  va lam el ly  fo lyó  tűz v o l n a :  de az ö vé
l eke dé sé t  a ’ T e r m é s z e t  v í z s g á l ló k  rég e n  
m eg v e te t t ék  , *s-inkább azt á l l í t o t t á k  , h o g y  
a l f ö l d n e k  közepében  valamelly h i d e g ,  h o l t ,  
és res t  te s t  l égyen  , ’s e ’ szerént  i nkább  
va la m e l ly  kemény kőnek neme , és í gy  a ’ 
gyú lha tő  szerek  inkább  k ö z e l ,  vagy  l e g 
a lább  köze lebb  a’ föld színéhez esnek , h o g y  
a’ l evegőnek  és v íznek  , hozzájok j á r ú l á s a  
á l t a l  ge r j e désbe  hoza t t assanak  , és e g y m á s 
sal va ló  küszködés  á l ta l  ú jabb t e s t e k e t , 
m in tegy  új é le te t ,  szül jenek.  De  ugyan  a z é r t ,  
mivel  ezen é ghe tő  t e s t eknek  öszve k e v e re 
d é s e ,  és min tegy  fo r rá sa  ál ta l  ke l l  támod-  
n iok  azon be lső -m ozgásoknak  , azt a ’ keve 
r e d é s t ,  vagy forgást  p e d i g ,  a ’ közbe  ve te t t  
kövek , és földek gya k ra bba n  g á to l j á k  , a' 
f e lgyú l ladásnak  is tsak lassan lassan lehe t  
v é g b e  m enn i ,  és ugyan ebbő l  l ehe t  k ima
g y a r á z n i ,  Hogy a* tüzokádó h e g y e k b ő l  fo 
lyó  föld , vagy é rezekkel  kever t  fő id  há- 
nyat-talik ki , és az i i lyen  tüzokádások  r e n d 
szerén t  soká nem t a r t anak  , hanem in kább  
időnkén t  m e g ú j u ln a k :  a ’ mint  t. i.- a* fö ld



a l a t t  lévő b a r l a n g o k b a n  , az é ghe tő  s z e r e k  
f e l o l v a d n a k ,  és k ip á rá d za n a k  * ’s ez á l t a l  
a* fő ld s z in é r e  k i t ö r n i  igyekezvén , fö ld sza -  
k a d á s o k a t ,  vagy' el  sü l l y e d é se k e t  is o k o z 
nak.'

S o k s z o r  m eges ik  , h o g y  n é m e l ly  h e 
l y e k e n  a ’ t á r g y a k n a k  fe lo lvadása  á l t a l  o k o z -  
t a t o t t  m é le g  nem t sak  t sendes  e r j e d e z é s t  
o k o z  a ’ f ö ld b e n  , h a n e m  h i r t e l e n  o l ly  n a g y 
r a  neveked ik  a ’ fö ld  a l a t t  lévő  é g h e tő  t á r 
g y a k n a k  köze i  fé te  á l t a l  , h o g y  nagy  fo r -  
rÖságba  jön  , és v a ló sá gos  tűzze v á l to z ik .  
E z  k iv á l tk é p p e n  a ’ v í zn e k -h o zz á  j ö v e t e l e ,  
az e l e k t r i c z i t á s ’ megs  z a p o r o d á s a , és az é g 
h e t ő  t á r g y a k b ó l  k i f e j l ő  l e v e g ő  á l t a l  t ö r t é 
n ik  m e g ,  és va la m in t  ezen f o r r ó s á g  neve
k e d i k ,  úg y  nevekedni  ke l l  a* g ő z ö k n e k ,  és 
a ’ t ö b b  tö b b  féle  L e v e g ő  k i fe j lé sének  , 
m e l ly e k  t e r m é s z e tü k  sz e ré n t  n a g y o b b  h e 
ly e t  k ív á n n a k ,  és í g y  a' r a j t o k  n y o m a k o d ó  
f ö ld e t  emelik  , f e sz í t ik  , és g y a k ra n  m egsza-  
ka sz t j ák  ’s m a g o k n a k  a* fö ld  színén l é v ő  
L e v e g ő b e  u ta t  ny i tnak .  E z  nem tö r t énh 'e t ik  
m e g  a ’ n é l k ü l , h o g y  azon tá jban  f ö l d r e n 
g é s t  ne okozzanak .  De  ug y a n  ezen fö ld ren»  
gé s t  még  az szok ta  n e v e l n i ,  h o g y  a z o n ,  
s o k s z o r  é s z r e v e h e t e t l e n ,  n y í lá sok  k öz ö t t  
a ’ fö ld sz íné n  lévő  L e v e g ő  hozzá jok  j á r u l 
ván , még  in k áb b  neve l i  a ’ be l ső  t ü z e t , m er t  
a n n a k  új t á p l á l á s t  s z o l g á l t a t ,  és í g y  n a 
g y o b b  k i fe szü lé s re  kész te t i  , inelly á l t a l  
o l ly  e rő  fe j l ik  k i ,  h o g y  b á m ú l á s ra  m é l tó  
TtagV k ő s z ik l a  d a ra b o k a t  f e l h á n y a '  l e v e g ő -

■—( 3QÖ )—



— c 3 9 ? )—

be  , ’s így  támadnak  a ’ V u l k á n o k ,  m e l lyek -  
ben  a ’ be lső  tűznek  e re je  á l t a l  a ’ köze l  l é 
vő föld és k ő ,  m e g o l v a s z t a tv á n , fo lyó f o r 
mában  öm lik  ki a’ hegyből* Hlyen  fo lyó  
tüzes  szer  vo l t  a z ,  m e l ly  Pom pé j i  és Her« 
ku lánum  városoka t  el ön tö t t e .

H o g y  ezen képpen  kel j en  a ’ fö ld  g y o m 
rában  támadni  a ’ g y u l l a d á s o k n a k  , tsak az 
is muta t j a  , hogy  a ’ fö ldsz inén  , vagy p e d i g  
a hoz közel  a’ kőszén , vagy tu rfa  ágya k  , 
g y a k ra n  m eggyu l ladnak  , és ha lka l  s o k á ig  
é g d e g e l n e k ,  a ’ m edd ig  az é ghe tő  t á r g y a i k  
t a r t an a k .  E z t  fö ld gyú l ladásnak  szok tuk  ne 
vezni  , és tovább  t e r j edé sé t  mély á rk o k  ásá 
sával  g á to ln i .

D e  sokszor  a ’ be l s ő  g y u l l a d á s o k  sent 
t ö rn e k  k i ;  mert  a ’ g e r j e d e z ö ,  és f e lo lvad t  
ég j ie tő  t á rg y a k  a ’ föld i  ü r e g e k b e n  az e l e k t r i -  
czitás á l la l  h i r t e l e n  minden  t á r g y a k a t  m e g 
emésztenek  , és vagy  nagy  p a t t a n á s ,  d ö r 
g é s ,  vagy  zúgás á l ta l  j e l e n t ik  a ’ t e r m é s z e t 
nek e rő lk ö d ő  m unká lkodásá t  , m e l ly re  , mi-  
neku lánna  az é g h e tő  szerek  el fogy tak  ; a ’ 
L evegőnek  , víznek , vagy f e l lyebb  levő f ö ld 
nek nyomása ál ta l  , az ü res  he ly  b e t ö l t e t i k  , 
’s így  a ’ föld színén vagy  száraz l e s ü l ly e 
dések , vagy tók  támadnak .  Hogy ezen k ö 
veik ezéseknek a ’ fö ld  a la t t  lévő é ghe tő  sze
rek  , ’s a’ b e l s ő  L ev e g ő n ek  kü löm bbfé le -  
sege és a ’ g ő z ö k  l e g y e n e k  az o k a i ,  njel -  
lyekhez  az e l e k t r i c z i t á s n a k  tüze j á ru l  , a b 
b ó l  is ki vi lágosod!  k , h o g y  szinte  ezen o-1 
kok  a ’ fö ld sz íné t  kö rn y ék e z ő  L e v e g ő b en »



v i l l á m l á s o k a t ,  és m en y d ö rg é s ek e t  okoznak ,  
’s ezek  ál ta l  földüo<|iet szin te  m e g r á z k ó d t a t 
ják .  A k k o r  k i v á l t k é p p e n ,  m időn  az e lek-  
t r i k a  t á rg y a k  igen  bőven  e g y  t á j r a  ha lmoz-  
ta tván  közel esnek a ’, f ö l d s z í n é h e z , és a* 
v-ouzó e rő  á l t a l  az e l e k t r i e z i t á s  a ’ fö ldben  
lévő  é g h e tő  t á r g y a k h o z  r a g a d ta t i k  , m é l 
lyé  li n e k é sz revehe te t l en  k i g ő z ö l g é s e i k  a ’ 
kü lső  L e v e g ő v e l  közösü lé sbe  ju tván  , m in t 
e g y  u t a t ,  és t s a l o rn á t  t s iná lnak  az e l e k t r i -  
ez i t ásnak  bé rohanásá ra .

— ( 398  )  —

Garrih mimikája.
, T o m  J o n e s ,  h í r e s  a n g o l  í r ó ,  minek-  
e lö t t e  munkáinak  nyomta tása  el v é g z ő d ö t t  
vo lna  , meg  ha l t .  A k k o r  é b re d e t t  fel az a ’ 
vágyás  . hazaf ia iban , h o g y  az ö Képe mun
kái  e le j ébe  té tessék .  A ’ Kiadó nem v ona 
k o d o t t  m egtenn i  : de seho l  í ro t t  képé t  nem 
t a lá l t a .  I l l y  n y u g h a ta t l a n k o d á s á b a n  szóba  
e r e d t  G a r r i k k a l .  E z  m e g í g é r t e  , h ogy  m eg 
szerz i  T p m  J one s  F i e l d i n g  képé t .  K ö p ö 
nyegbe  b u r k o l j a  tyhát  magát  , és H o g a r th  
K é p í ró h o z  , kü löm ben  is jó  b a rá t j á h o z  , el 
m egy  : d e ,  h o g y  m e g l e p j e ,  *s anny iya l  fi- 
g y e lm e te s e b b é  tegye  , a' m e l lékszobán  ment  
b e ,  és egészen  F i e l d i n g  h a n g j á t ,  és annak 
a rcz -vonása i t  k ö v e t v é n ,  í g y  szóí l  : „ H o 
g a r t h  s iess  ké p e m e t  l e f e s t e n i ” . E z  nagyon 
m e g r e t t e n t ,  és va lóban  azt  g o n d o l t a  , h o g y  
V i e l d i n g e t  l á t j a ,  's az ö vonása i t  o i ly  ele-



vénén fe l fog ta  , h o g y  a* szerén t  lefestve« 
a' valóságos  Képhez h a s o n ló t  k é s z í t e t t .  Most
is ezen kép va gyon  F i e l d i n g  munká i  e lő t t ,  
és igy  G a r r ik  az ö m es te rséges  mim iká ja  
á l ta l  vi t t e  v é g b e ,  h o g y  az a ngo l  Nemzet  
h í re s  í r ó j á t  képben l á tha t j a .

— ( 390 >—

A’ Genie, vagy Lángész.
Az észnek f i togatása most  o l ly  k ö z ö n 

ségessé le t t  , h o g y  némelly é re t l e n  ko rú  i f ja-  
ink is , k ik  a l i g  tudnak  igaz Logyika  sze
r én t  egynéhány  p e r i ó d u s t  f e l t e n n i ,  m ih e n l  
egy  két  pá r  Verset  fa rag tak  , mint  va la-  
r ,o ! ly  Iá ng eszú nagy T u d ó s o k ,  m agokba n  
magoknak  m eg te t szenek ,  és másoktó l  is t sak-  
nerri i rnádást  vá rnak .  Az i l lyen  feneke t l en  
büszkesége t  L e s s in g  annyi ra  g y ű l ö l t e  , b o g y  
e g y k o r  ezen s zókra  fakadot t  : , ,A ’ ki engem. 
Lángeszűnek  (Géninek)  mond , annak o l ly  ké t  
pofon t  sapást adok  , h o g y  négybe  is számlá l 
h a t j a ” . —  A' W a n d s b e k e r  Bote  p e d i g  m un
ká inak III .  Kész. 28*ik levélen így  szóll  :

A ’ róka  s zam árra  akad ,
„ S z a m á r  ! i l l y  szókra  fakad 7 

,,V i lág  t a r t j a  Lángésznek” .
, , Honnan jö n n e  i l l y  b e t s ü l e t ” ?
Szamár  m o n d v á n ,  mozga t  f ü l e t ,  , 

„ É n  b o l o n d o t  nem t e s z e k ” , '



— ' 2*00 > —

A p r ó s á g o k .
b i z o n y o s  fo rm á t lan  a s sz ony  szem é ly  

j e l e n t é  e g y k o r  magát  du  F e r r o  n K a r d i 
ná l isná l  azon k é r e l m é v e l ,  h o g y  a ’ R o n 
s a r d  M unká inak  új k iadásához  kész í t ten-  
dö  E l ö l j á r ó  B eszéd jében  tenne  a r r ó l  védő  
e m l í t é s t ,  h o g y  ö ezen Kö l tőnek  s z e re lm e s -  
Be nem vala. , ,Az  nem s z ü k s é g , fe le ié  a ’ 
K a r d in á l i s  , h o g y  hosszas  s z ó -vesz tege té sbe  
k e v e re d j e n  e ’ m ia t t  az e m b e r e  ezen r á g a l 
mazásnak  m eg c z á fo l á sá ra  e l e g e n d ő  lessz  
e l ö l j á r ó  beszéd  h e ly e t t  t sak  a s szonyságod  

P o r t r é j á t  t ennünk  a ’ Könyv e l e j é b e ” .

A r i s t o t e l e s t ö l  azt  ké rdé  e g y  v a la k i  : 
m i é r t  s z e r e t i  a* szép asszony  s z e m é ly e k e t ?  
, ,M á r  i l í y e n  ké rd é s t  tsak a'  vakok tehet* 
n e k ” fel e ié  a 5 F i l o z ó f u s .

M e s e .

A p r ó  vo l tam  , n a g g y á  l e t te m  , 
T e r m é s z e t e m ’ le nem te t tem.  

Az idő  másoka t  r o n t  5 *
E n g e m  k e m é n y s é g r e  von t .

J e g y z e t :  A ’ 2*9 *dik Szám be l i  R e j t e t t  
szó : T é l , él .

J o b b i t á s :  A’ k ö z e l e b b i  számban az 
E p i g r a m m a  után  k i m a r a d t  a ’ ké t  k öve tkező  
C z ik k e ly n e k  f e l í r á s a  : E l m e  J á t é k o k -



H a s 2 n o s

M u l a t s á g o k .
1 8  2  3 .

( 5i. )
A Sarlatán.

Ezen  szó a* F rancz iábó l  ( C h a r l a t a n )  
vagyon kö l t sönöz te tve  , és a ’ közönséges  
életben  , a'  m időn  a ’ szóknak igazabb  
é r t e lm ö k re  szo rosan  nem v ig y áz u n k ,  va la 
min t  a* F rancz iákná l  és A n g o l o k n á l , ke ve r 
ve vé te t ik  , a ’ t supa  g y a k o r ló  : és a lap  
nélkül  való tudós  m eg jegyzésé re .  Az első 
é r t e lem ben  tsak azér t  sem he lyesen  í m er t  
vannak f e lv i la gosodo t t  tudomány  - g y a k o r 
lók , midőn mások tsak penge t ik  a ’ tu domá
nyos szavakat a’ né lkül  , h o g y  a ’ tudományt  
vagy  n y i lv á n ,  vagy  magános  szo rga lm a tos -  
ságga l  m eg tanu l t ák  volna.  Ezen  u tóbb ia k  
azok  , a’ k ik re  tu la jdonképpen  i l l i k  a* S a r 
la tán nevezet.  Mind r é g ib b  9 mind ú jabb 
időkben  sokan vo l tak az i l l yen  tudom á ny t  
f i togatók , ú g y h o g y  egy é r te lmes  e m b e r  
könyve tské t  í r t t  a ’ tudósok  S a r l a t án s á g á -  
r ó l ,  m e l lyben ,  midőn azon t ek in te tb ő l  mesz- 
sz ire  t e r j e sz t i  a 5 Sar la tán szónak é r t e lm ét  ? 
h o g y  a ’ tu d ó so k  vagy többe t  t u l a jd o n í t a 
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nak m agoknak  , mint  va lóban  é rdemelnek*  
vagy  mások e szé ve l ,  min t  a ’ Ho l ló  idege n  
t o l i a k k a l  i d i tsekesznek  $ nem vo l t  mél ta t lan  
az ö feddése .  D e  t u la jd o n k é p p e n  a ’ F ran -  
cz iákná l  az ok ra  f o rd í t j á k  ezen nevezetet  , 
k i k  a ’ n é l k ü l , b o g y  az o rvos i  T u d o m á n y t  
é r t e n ék  , v a lam el ly  t i tk o s  , ha th a tós  , é* 
t ö b b n y i r e  veszede lm es  b e te g s é g e k  e l l en  
va ló  o rvossá gok  tudásáva l  ké rkednek  ; vagy  
m in denfé le  b e t e g s é g e k  ellen fogana tos  sze
r e k e t  árulnák« Az i l l y én  t anu la t l a n  embe
r e k  t ö b b n y i r e  tsak a ’ köz népe t  t s á b í t j á k  
u g y a h  el i de vannak köz tök  tsa l fábbak  és 
r a v a s z a b b ak  i s ,  k ik  a ’ n a g y o b b  U r a k h o z  
b e s z ín l ik  m a g o k a t , t i t kos  e re jű  s ze re iknek  
a ján lásáva l .  Ha m e g g o n d o l j u k , h o g y  m in 
den e m b e r  ö röm es t  el hiszi , azt a ’ mit  k í 
ván , és h o g y  kiki  t e rm észe t i  ö sz tönbő l  
s z e r e t i  az é le t e t  , és egéssége t  5 nem l e h e t  
t su d á ln u n k  , h o g y  sokan m e g h ó d ú l n a k  atf 
o l lya n  t s á b í tó k  h i t e g e té s e in e k  , k ik  a 5 l e g 
nehezebb  nyava lyákban  is b izonyos  o r v o s 
l á s t  í g é r n e k .  H i p o h r a l e s z ,  az O rv o s o k  At- 
tya  , nem g y ó g y í t o t t  m eg  m inden t  és min* 
d e n k o r  , és soha  sem í g é r t e  , b o g y  ezt vagy  
amazt  a ’ n y a v a ly á t ,  m in denekben  b i z o n y o 
san m e g g y ó g y í t j a  sö t t  azt  az ő s z in t e sé g e t  
Í r j ák r ó l a ,  b o g y  g y ó g y í t á s á b a n  való  t é v e 
d é s e i t  egyenesen  m eg v a l lo t t a  , és azé r t  be-  
t sü l e té b e n  semmi t so rbúhás t  nem va l lo t t .  
T s a k  az E g y i p to m ia k n á l  és ’S id ó k n á í  l év ő  
t s á b i tó k r ó l  rtu d ju k  ? h o g y  nagy summa p é n 
zé r t  a ’ l e g  m e g r ö g z ö t t e b b  nyava lyák  győ*



gy í tá sá t  is szemte len b á to r s á g g a l  m e g í g é r 
ték , és mivel  néha a’ t es t  tsak ugyan  el  
vo l t  készülve a ’ g y ó g y u l á s r a  , és a ’ b e t e g 
nek hiedelme fe lébre sz tvén  a ’ L e l k é t ,  a* 
va ló ságos  m e g g y ó g y u lá s t  s e g í t e t t e .  N é ha  
m e g e s e t t , hogy  egy  két  e m ber t  a'  Sa r la t án  
is m e g g y ó g y í to t t  : de midőn i l l y  kevés p é l 
dákkal  d i t sekede t t  , nagy  v igyázássa l  el 
h a lg a t t a  azon e s e t e k e t ,  m el ly ekben  az ö 
g y ó gy í tá sa  fogana t lan  , v a gy  á r t a lm as  is 
vol t .  I l lyen  p é ldáka t  mai  nap is t a l á lunk  
mind nagy , mind kis V áro s o k b an ,  ú g y h o g y  
a ’ Sar la tán nevezet  sok i l lyen  h i t e g e t ö k r e  
méltán r eá  i l l i k .  De  mégis  szükséges  m eg
vá la s z ta n u n k ,  az i l lyen  v a k tá b a n ,  és m in 
denféle  nyava lyáka t  g y ó gy í ta n i  aka ró k tó l  
a z o k a t ,  kik hosszú  t a p a s z ta l á s b ó l ,  ’s néha 
e le ik tő l  vett  útmutatás  szerént  , egy  b i z o 
nyos nyavalya  el l en  ha tha tós  Szereke t  taná- 
t so lnak .  Ezeknek  java l lá sáva l  é lni  , k ivá l t 
képpen  ha a’ tudós  Orvos  is , az Orvos  S z e r 
nek a ’ b e t e g  személyhez  képest  a lka lmatos  
vo l tá t  m eg i sm er i  , nem yolna annyi  , mint  
S a r la t ánságo t  köve tn i ,

A' Kariatidák.
A z  é p í t ő  m e s t e r s é g b e n  a z  O s z l o p o k r ó l  

v a l ó  t a n í t á s b a n  s z o k o t t  e l ő  f o r d ú l n i  a ’ K a r i a -  
t i d  n é v .  T u l a j d o n k é p p e n  e z e k  n e m  e g y e b e k ,  
h a n e m  o s z l o p  f o r m a  t á m a s z o k  ,  m e l l y e k n e k  
a s s z o n y i  k é p  a d a t i k ,  é s  p e d i g  r e n d s z e r é n t



kezek  né lkü l .  E z e n  kép tám aszok  , vagy  t u 
l a jd o n k é p p en  k é p s z o b r o k  , a ’ G ö r ö g ö k t ő l  
ve t t ék  e r e d e tű k e t  , 's ugyan a z é r t , mint  G ö 
r ö g  p é l d á k a t ,  a* később i  i dők  is köve t ték.  
A ’ G ö r ö g  ép í tő  M e s t e re k n e k  ez a ’ t ö r t é n e t  
a d o t t  a lk a lm a to s s á g o t  az i l l y en  Képszob
rok  ké sz í tésé re  : t. i ,  m időn  a ’ P e r s á k  Pe -  
l o p o n é z u s r a ,  vagy is  a ’ mostani  M o r e á r a ,  
r e á  ü t ö t t e k ,  és azt  m e g h ó d í t a n i  i g y e k e z 
nének , Kár ia  városa  magát  ko rán  m e g a d ta  
nek iek  ; de u tó b b  a ’ G ö r ö g ö k  ál ta l  a* P e r 
sák m egve re t t e tvé n  , el üz e t t e t t ek .  E k k o r  a s 
G ö r ö g ö k  Kár ia  vá rosán  b o s z ú t  á l ln i  k íván 
tak , és minden Fé r f i akat  m e g ö l t e k ,  az asz- 
szonyi  ne m be l ie ke t  p e d i g  r a b s z o l g á l l ó k k á  
t e t t é k .  E z e n  t ö r t é n e t e t  az é p í tő  M es te rek  
az á l t a l  kívánták ö r ö k ö s í t e n i  , h o g y  a ’ Ka- 
r i a i  asszonyok ö l tö z e té b e n  á l l í t o t t a k  osz
l o p o k a t , m e l lyek  e z e k e t ,  min t  r a b s z o l g á 
l ó k a t ,  és a ’ l e g n a g y o b b  t e r h e k  v i se lé sé re  
k á rh o z t a l t a k a t  j e l e n te n é k .  E z e n  Kária i  asz- 
szonyoknak  k é p e i k ,  r en d s z e ré n t  az é p ü le 
tek k iá l ló  r észe inek  tám adékúl  s z o lgá l ta k ,  
úgy m in t  a ’ b a l k o n o k ,  k a r o k ,  vagy  tánez-  
p a lo t á k  t a r t á s á r a ;  néha egész p a lo ta ,  vagy  
szoba  menyeze tének  t a r t á s á ra  i s ,  ’s a ’ min t  
í e l l y e b b  em l í t énk  kezek n é l k ü l ,  kü lönös  
ass^onyi  szo ros  és hosszú  ö l t ö z e t b e n ,  úgy  
h o g y  a’ f e jő k r ő l  be fon t  h a j f ü r tö k  lugnének .  
N é m e l l y  é p í tő  M e s t e re k  ezen asszonyi  k é 
p e k e t  r en d s z e ré n t  va ló  o sz lop  t a l p r a  t e 
szik , és a ’ f e jök re  d o r i a i  r endű  osz lop  f e 
i e t  he lybez té tnck .  D e  a k á r  o sz lo p  t a l p o n ,
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akar  a’ nélkül á l l j anak  ezen k é p s z o b r o k ,  a 
t ermésze t te l  mindenkoT e l l e n k e z n e k , m er t  
éppen  nem i l l ik  ö s z v e , h o g y  a ’ g y e n g e  asz- 
szonyi  nem a* l eg n a g y o b b  t e rhek  t a r t á s á ra  
fo rd í ta ssek .  Tsak ugyan ezen e l l enkezés t  
f igye lemre vet ték az ú jabb  ép í tő  M e s t e re k ,  
és , valamint  a ’ s od ro t t  o sz lopoka t  , úgy  a ’ 
K ar i t idáka t  is a ’ t ehe r  t a r t á sbó l  k ih ag y tá k .  
Nem is lehet  a ’ G ö rö g ö k e t  másképp m en
teni  , hanem h o g y  ezen természe t  e llen va ló  
ékesí téseke t  egyedü l  a ’ szabadsághoz  v i se l 
te tő  nemes sze re te tbő l  , ’s m in t e g y  dühös  
boszúá l l á sbó l  kezde t ték .  A’ később iek  az  
érzést  vissza r ezzen lő  G ö r ö g  t a lá lm ány t  az  
által  igyekez tek  t ü rh e tő b b é  tenn i  , h o g y  
ezen Képszobroknak  r endszerén t  igen  szép 
a rczáka t  adattak.  De  b á r  mi vol t  l ég y e n  
is oka ezen Hépszobrok  kezdetének , vagy  
ke le tének , a’ jobb  nevelésű em be rekne k  
i l l ik  tudn i  , h o g y  mit soda  asszonyi  forma 
az ,  a ’ mel lye t  g y a k r a n ,  vagy * égi  é p ü le 
t e k b e n ,  vagy  képekben  lá tnak.  Azt m in d é g  
az É p í t ő  mester  h ibá jának  kell  t a r t a n i ,  ha  
a ’ t e rhek  v i se lésé re  Kar ia t idák h e ly e t t  férfi 
k é p e k e t  á ll ít .

A' Czímermezők színei.
A *  C z í m e r e k  e l  i n t é z é s é r ő l ,  ’ s  a z o k b a n  

b é v e t t  m e g t a r t á s o k r ó l  s z ó l l ó  t u d o m á n y t  
H e r a l d i k á n a k  n e v e z i k .  S o k  j ó  l e l k ű  N e m e s  
e m b e r  t s a k  a z  O l á h  C z i g á n y r a ,  v a g y  P e -



t sé l -metszö ’S i d ó r a  bízza  Cz ímerének ki* 
m e t s z é s é t :  p e d i g  éppen  nem e g y ,  a k á rm i*  
nő  légyen  a ’ C z im ernek  m e z e je ,  annak fel* 
o s z t á s a ,  a ’ C z ím er  pa i ' s ának  fo rm á ja ,  vagy  
kü lső  ékessége .  I t t  most tsak a ’ Cz imer  
meze jének  s z ín é rő l  s zó l lunk .  T u d n i i l l i k  , 
lia a ’ mezőnek a rany  színűnek  ke l l e n e  l en 
ni , a k k o r  p o n to k k a l  vagyon  m e g r a k v a ;  ha 
ezüst  s z ín ű n e k ,  a k k o r  az egész mező s ík ,  
és se p o n t o k ,  se vonások ra j t a  n i n t s e n e k ;  
ha  v e r e s n e k , a k k o r  a ’ vonások egyenesen  
függőn  l ee reszkednek  ; ha z ö l d n e k , a k k o r  
a ’ vonások  j o b b r ó l  bal>a lefe lé  á l l anak  ; ha 
b í b o r  sz ínűnek  , a k k o r  j o b b r ó l  fe l fe lé  b a l 
r a  mennek a ’ vonások  ; ha p e d i g  a ’ m ező
nek kéknek  ke l l  l e n n i ,  a k k o r  a* vonások  
fö ld sz in t  esnek ; ha vé g re  feke tének  kel l  
l énn i  a ’ mezőnek , a k k o r  a ’ függő  és f ö ld 
szint  va ló  vonások egymás t  k e re sz tü l  v á g 
ják  , ezen emlékez te tő  Versek  s z e r é n t ;

T i s z t a ,  fezüstöt j egyz  ; p o n t o s ,  f o rd í t j a
a ra n y ra  ;

Majd függő  ro v a to k  vö rö se t  ; fekvők t supa
k é k e t ;

J o b b r ó l  b á l r a  ha  m egy  l e f e l é ,  zö ld  sz ín re
m uta t  m ár  ;

B í b o r  színt  ha  a k a r s z ,  rovat id* ba l  r é sz re
vezesd fel ;

F ü g g ő t  fekvővel  ha k e v e r s z ,  már  az feke
té t  tesz.
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M a l h e r b  e.
Minden embernek , de k ivá l tképpen  a* 

T udósoknak  , vannak b izonyos  kü lönössé 
geik.  í g y  vol t  M álherbeben- is  a z ,  b o g y  az 
ö szobája  igen szegényül  vo l t  fe lkészí tve * 
és magáén kívü l  több  nem vol t  egy  széké
nél.  -A z é r t , ha valaki  akko r  j ö t t  hozzá mi* 
dón már e g y  va laki  nála v o l t , a ’ köp ogás-  
r a  azt k i á l t á :  „ Várakozz , nints  számodra  
székem” . ■—  Ha valamelly szegénynek a la 
mizsnát  ado t t  , és az mondá * b o g y  é re t t e  
fogna imádkozni  , azt  szokta f e l e l n i :  „ H a d d  
el  b a r á t o m ,  m e r t  úgy  l á t s z i k , h ogy  te nem 
nagy  kedvükben vagy  az ég ieknek” . —* N o h a  
maga  nagy V e r s k ö l tő  v o l t , m indenko r  m eg 
vetéssel  beszé l t  azon T udom ányokró l  , mel -  
lyek  tsah a' g y ö n y ö r k ö d te t é s r e  szolgálnak* 
*s nevezetesen a ’ P o é ták ró l  azt szokta  m on
d a n i , h o g y :  „ N a g y  ba lga tagsáfr  magá t  a* 
Vers kö l té s re  a d n i ,  mert  a ’ jó  V e r skö l tö  is 
nem igen használ  tö b b e t  az Országnak , min t  
a ’ jó t ek é z ö ” . Azért  Rácan-nak , h a son ló 
képpen  jó V erskö l tönek  , egysze r  azt  mon
d á :  „ B a r á t o m ,  a'  jövendő vi lág mind a' 
ke t tőnke t  b o londnak  fog  tar tan i  ; mer t  é l 
tünknek l e g jo b b  részét  o l ly  m es te rség re  
fo rd í to t tu k  , mel ly  a ’ Stá tusnak i s ,  m ag u n k 
nak is keveset  haszná l” . —  E g y k o r ,  tsak 
ugyan Kacan-nak  Verseket  o lvaso t t  , 's m i 
dőn el végezné , ké rdé  Racant  : mit  Í té lne 
r c l o k  ? M in th o g y  Malherbe  gyenge  mel lű  
’s ke l l em e t len  szavú Volt ,  és  az a la t t  m íg



4— 5 V erse t  e l  olvasna  l eg a l áb b  5 —6-szor  
pöUni  s z o k o t t , Rácán  azt  fe l e ié  a ’ k é rd é s 
r e ,  h o g y :  í t é l e t e t  nem hozha tn a  a ’ V ersek 
r ő l  , m er t  M a lhe rbe  l ega lább  f e l é t  el nye l 
te .  E r r e  M a lh e rb e  : „ j ó l  vagyon  , ú g y 
m ond  , ha megboszontasz  , mind is el nye
l e m ,  mert  én t s iná i t a m ,  ’s í g y  azt t ehe tem  
ve lő k  , a ’ mit  a k a r o k ” . —  M a lh e r b e n e k  a ’ 
f e l l y e b b  em l í t e t t  g y a k o r i  pöké sé re  nézve 
azt az é sz re vé te l t  mondott a  Marino : ,,  S o 
h a  sem lát tam nedvesebb  e m b e r t ,  ' s  szára 
zabb  P o é tá t  M a l h e r b n é l ” .
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A p r ó s á g .
Valamelly  nagy  Városban  kéí  Pa rasz t  

a ’ tö b b  jöv.ö ’s menő em berek  kö z ö t t  m eg
l á t  némel ly  na gyobb  T a n u l ó k a t  a ’ h ó n o k  
a lá  s z o r í to t t  Könyvekkel  : „ N é z d  nézd Ko
ma,  úgym ond  az e g g y ik  , m ii lyen  nagy & 
T a n ú l ó k ,  éppen  min t  az em berek .

* M e s e .

Se nem s z án t ,  se nem v e t ?
M ég is  könnyen  el é l :

T sa k  más kész í tgessen  ,
A ’ mit  kíván a ’ té l .

B é r  nélkül  l ak ik  e m b e r r e l ?
Vele o sz to z ik  r e n d s z e r r e l .

É j j e l l á t ó t ó l  fél .

J e g y z e t :  A* 5 0 -dik Számbel i  M e s e :  
P ö r k ö l  vagy  H om okkő .
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Kis tsupor , nagy tsupor 49
M átrai pásztor éneke, 301
N agy tsutorához 161
Rágalm azó vénbanya 235

2. ) Ódák , Elégiák,
A z  é le t  ollyan  m int a’ szé l 3
Elégia Gr. Festetits Gy. ham vain 289
E lölátás 393
Ének a’ halhatatlanságról 193
L evélhordozó 249
Ó Felsége születése napjára 121
Som lyai szüretre 1S22. 265

3. ) Epigrammák.
A cron és P hyllisz testvérekre 97
Él vészre 281
Füli ' , 9 7
G örögből Epigrammák 369 és 377
L eánykák szelídvallatása 9®
L enka . 313
M eg vallás i 77
M ondira 297.
N em zetem hez 97

) (



t á p ,
R evolu tio  Francois? , A nagram m a 587
Szen t-Iván y i Ferencz ha lá lára  353
T erézre  és L ollira 129
T*ak a’ tudom ány marad fel 387

A.) Nyelv visgálás és Értekezések.
A z állatok m ellett va ló  kérelem  217
A ngol nyelvben  hány idegen szavak vannak 344
B asselin és V audeville  énekek 17
p em ok rátia  ~ 44
D ietátor 21
D ithyram b 36
G orgonok 290
H éros és Hős 225
Móra pórhada 81
t a r e s , és Penates a’ Rom aiaknál 348
O rvosi tudom ány történ ete  33
P apiros eredete ’s hötse 282
Pujaság 3 '3  1 32*
R elig io  , vagy is Istenesség 241
Sarlatán  401
T a lá lá s (a* szép Mesterségekben') 27
T áncznak  vané befolyása a’ C harakterre 57

JI. Szép T udom ányok, és M esterségek. 
1 .) Poezis.
Apologus • 6 j
F ösvénynek poétái leírása <■ i 5
O vid A lta lvá ltozása iból (m utatóu l) 361
P oezis bötse a’ Persáknál 46
3VI. ÜrméDyi Ferencz Úrnak (S on etto ) \8 5
Z r ín y i, szigeti kirohanásakor 9

2 ») Szép M esterségek.
Czimerm ezok színei (H erald ika) 405
— _  pai’sa i ’s azoknak felosztásai 412
G yönyörködtető a’ szép m esterségekben * 297
Ka ikatúra a’ festésben 261
K a ritid á k ,(a z  építő m esterségben) 4°3
K épírás’ Franczia Iskolája \ t \ l
L ondoni koronázás Panorám ája 275
M agyar Éneklés i o 5

. $ lagyar  T áncz - nóták 89
.Musika Sfenographia ' 69
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III. Természet tu d o m á n y .

Agam i madár 153
Békák életének mivoltáról 140
C zethal ereje . 177
D rom edar Í8Ö 1 és 193
Dsiggetaj , 34o
Eledeleknek tápláló részei 143

' Em beri term et külömbbségei 23g
Ejszaki Polypusok 103
F öldalatti vizek ’s folyók 104
Földindulások o k a i, ’s vulkánok 3g4
Földnek változásai 3 4 4 , és 274
Franczia türkisz kövek 7g
K rokodil 3gő
M ézes Kakuk . » 173
N apfénye ’s melege 133
P ille  báb á ltá l változasd 258
P ille  fogás . 25 t
S m yrn a i, és Egyiptom i uborkák Í2í5
T adorna , vagy üregi lúd * 319
Tengernek három féle folyása 169

IV.  Rézi  ’s egyéb hasznos Mesterségek.
G yekén készíttés 305
M árványozott szappan golyóbisok tsinálása 29Í
Ráspoly tsinálás 6

V. Házi 's M ezei Gazdálkodás;
Belgiomban különös trágyázás ióö
Bornak szép tiszta színt |adn i 21»
Búza vermek 29g
E lfagyott krumplinak használása io 3
Főzelék liszt készítés D uvergier módja szerént 374
Ham ar érő kukuricza , 317
Juh himlő kiirtása Liebaid Ur módja S2 erént 26»
tósován ycd ás’ orvoslása 174
M éh tartás 878 1
M erinó juhok- tartása 353
T ehenekkel való dolgoztatás lo t

VI. Új Talájmányok ’s Felfödözések. •
Bernhard Jakab bőrforma matériát alkot m$cha*

nia , és chem ia által 385
Burssch Károly újmódi-Kklyhát készíti *4
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E inw eg A ntal 4 és H andel k á r o ly , a’ tégla készítés
m ódját könnyebbítik  38a

Egyiptom i Pyram isok czéljáról 162
Főző készület ’ > 82
Jänner (Dr. bánása a’ tébolyodottakkal 143
L eslie fúrnak  szivató m asinája 84
M egégett részeket h irtelenébe m eg g y ó g y íta n i í iq
M űszereket élesitö aczé l keverék  i 5g
N o v o tn y  Á goston v íztsöveket k é s z í t  agyagból 38$
N yersfenyőfának  épületre va ló  fordítása , 128
O rrbeli Polypusnak orvoslása 376
P ap iros föd él L engyel országban * 222
P en o g ra p h ie , vagy is íróeszköz 131 , és 210
R ém old Ferencznek kazánpya 3gí
Szén p or a’ h iist frissen tartja  76
Szívó kutakat tű zi fetskendökké v á lto z ta tn i Z07

V I I .  E l e t i r á s o k ,  é s  b i o g r a p h i a i  N e v e z e 
t e s s é g e k .

I . Augustus L engyel K irá ly  22Í}
B ion  4 i 4
B rien  Irlandi K irá ly  75
C larke T am ás, va g y  kevésből sokat 267
D ecius Celius Balbinus Róm, Tsászár 338
Eugen Hg életéből J45
F ária  A ntal 4 °*)
Fodor Jozefina Énekesnő 3*9 1 és 3^7
G alile i 155
G ordon G yörgy 257
K leeber és M oore 3o í
O denat , P alm irai K irá ly  103
Odyszeosz (a ’ m ostani Görög V ezér) 371
St. V incent Gr. és Lord Dunkán 285
T om ory Pál é letéb ő l 147

V I I I .  H i s t ó r i a i ,  T o p o g r a p h  i á i ,  é s  S t a t i s t i k a i ,  
N e v e z e t e s s é g e k .

Beanus szó eredete * 117
P e 1 hsz N épség C zeilon Szigetében 213
Ching H irdetm énnyé 331
Czelebes sziget 113
C zigányok M agyar Országban 3 6 6 «
Franczia Ország ism ertetése 33
G il, és a’ G uerillászok 4
Him lő be oltás 6a
Kaukázus 130 , és 137
Kenköhegy Peruban 03



Kösziklás hegyek lesZakadozásai 325
Kuba Sziget Ö/jJ
M agyar Királyoknak ditső gondoskodásai a’ Nem 

zet T örténet író iró l to
Sz. M aurus Congregatiója^  ̂ l i 5
M oldvai ’s Besszarábai egésséges ég 125
N agy B r ita n n iá n a k  haj ókázható tsatornái 190
N ápoly  városa a’ 17-dik században . 71
Népek költözködése 73
Orosz B irodalom ban születtek ’s m egholtak száma

1820-ik esztendőben 86
------- — ról S tatistikai Jegyzékek 32Í
-------ba költözött Görögökről o tt
— — N épességének szaporodása 342
Persai Saehnak napi rende 3o
Pesti (rymnasiumban tanúlók 207
Pyreneum ok 60
Sárga hideglelés el nem ragad 229
Spanyol Országnak régibb ereje 136
Szevilla  városa 2fig
Szibériának népessége és nagysága 3 i l
Varsóban az élelem re va lók  elköltése 1822-dik esz

tendőben , “ 9

IX. Természeti Ritkaságok és Tsudáfc.

Egerek elszaporodása 1822-ben i i y
Eerd.ö a’ fö ld  a latt *87
Erős emberek 10^
G yom or, különös 12g
Hollófiak karátsony ünnepén 1822-ben 55
Ibrányi nyárfa ^8
Időjárás 3 9 , 43, és 326
K alugyeri dagadó forrás
Kő em ber ,7^
Lángot kapó forrás Szeben táján" 7g
M ah l, vagy Mael fo lyó különösség* 220
M ofettai buzogó tó - 12a
P ontarlier m ellett kerek kút 166
R einetti forrás o tt
Skanderbég iszonyú  vastagsága 146
Sóélnek ereje a34
T ehén , különös tenyésző 60
T él H ollandiában 1Ó2 2  és 5 között J lo
T ünem ény
V esouli barlang jgg

Lap.



X . Nem zeti szobások, régi Épületek , és 
Helyírások.

C óngói tem etkezés jyg
D ózse m int jegyzetté  e l a* tengert - % 303
K arlszbádi Fölirások 4*
Laczedem oniaknak tánczaik  63
M ahum et koporsóját tsak török vallasd lá thatja  12Ú 
Spanyolok  életm ódja jog
Szájnak elrútítása a’ vad N em zeteknél 10,3
T eheran  városa 7

X l. Ritka T örténetek , R itkaságok, t*s 
elmés Apróságok.

A ristoteles m iért szerette a’ szép A sszonyt 400
E azília i órák v 3#
B étsi órák 333
Bírák ökröt akarnak n ézn i 280
B ^n”ak ki mossák az íz it  . 287
B őrköténves N ótárius 167
l)o r á t  fiatal feleséget m iért vests 352
É nekes medve _ 157
Erejében b izakodó m egszégyenül 431
Ész , b izonyos T isztnél nem tarthpt örökké 288
Ferron K ardinális javallása  400
F öldalatti vendégség l i t
Galesus fe lelete  239
G arrik mim ikáj a . 3g8
Gazdag ’sidó m indég a’ más kezére néz 64
G e n ie , vagy  Lángész _ _ ’ 399
G onelle e ltávozta tja  az ütéseket 191
H amis okoskodás 124
ír h a t  valak i fonóikul 392
Jó tanáts rossz Poétának 16 ,
K atonák m iért szükségesek r 23
Kereskedő , felesége képét nem engedi le írn i 240
K ortsolyákon  való  sebes járás ( 14z
L eányka a’ levélre nem irja  kinek s?óll 320
Lessing órához hasonlítja a’ v ilágo t 336
M alherbe különösségei 4Ö7
M ennyi egy mása fa  fü stje? . 272
M iilyen  jó n a p .o lly a n  fogadj Isten 7°
N a g y  b — ta n ú ló k , m int az em berek 409
N u sh irván  igazságos fejedelem  98
Olympias nem akar Juno vetekedő társp len n i 236
Ostoba főt keres 10
Ostobáknak aján lott könyv

Lap.



Lap.
Pap és D octor Z02
P atkó meg ég 114
P olgár nem szereti hogy minden k ikeljen  22z
R észegség gyógyítása *97
R ochester Gr. és B arrow  beszélgetése 159
S ch iller  m egtiszteltetése 165
Sert a’ tselédtöl m egőrizni 2 2 >
Siedcr M argit fel ámad  ̂ 375
Sváb egyenként h ivja  a’ D arázsokat y iadalta  335
T aubm ann és R ollenhagen 3 2^
Uz és N uz név tserélés 327
Zsebelök 93
V ersköltök és adószedők 3°®
V oisinon maga felta lá lása  *57

2£II. Mesés kérdések, Mesék és Rejtett 
szavak,

1.) Mesés Kérdések,
M itsoda ház m ellynek sem ablaka sem ajtaja? ~ }  
M itsoda vízben nem v o lt ’s nem lesz homok soha? ) 16 
M itsoda K irályt szokott undok állat elü tn i?  )
M elly ik  a’ legham isabb v íz?  )
M i a ’ megbánásnak legjobb orvossága? )  48
M ellyik  az Istennek leg első parancsolatja? )
M iért fé lti a’ falusi kutya a’ városban a’ farkát? )  
M iért npm szeret a’ ló hátra m enni? . )l(?8
H ol akad meg a’ kotsi ? • )
M i az a’ m it minden ember pénz nélkül vesz ? )
M i az minek szárnya ujnts , még is fe l szá ll ? )  328
M ik or legjobb izü  a’ petsenye? - )

2,) M e s é k<
Egér 4°8 Lovas K atona 32
Ember szív 4o Mész 3 i2
— T est 176 N ád ' iÖ2
Forrás 216 N yereg 3§8
Hab 80 Porkó 4 po
H al 192 Szikra * 360
Jég 96 Szivókút 64
K alap áts, és fogó 248 Zsizsik 264
K erék 120 Vaskalapáts 1<>4
l é l e k  ' £



. • L ap.

5 . )  R e j t e t t  s z a v a l * .

Árok 35A
Borsó 320
D ara 280
Fej érvár 288
Fokos 200
H egy 224
H olló 232
K an tár zt)(y
K oporsó 2Ó8
K ortsm a 88
K osár 160
K őszeg 272
M ész i 44
Hem es 376

Ördög 112
Pepe 128
Székfü 24
Sízél 7*
Szem födéi 3°4
Szív 384
T él 303
T estvér 256
T olva j 55
T ót 344
T úró 184
T sizm a 240
Zár 336
V ég i 36.

■MAGYAR -
TUDOMÁNYOS AKADÉMIA
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